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32-61 Navod na obsluhu
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148 - 177 Navodilo za uporabo
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Uklapati/ukljucivati i isklapati/iskljucivati
motornu pilu

10 Provjeriti motornu pilu i akumulator...........
11 Raditi s motornom pilom.........ccccoevcennenee 17
12 Nakon rada.......c.ceceiieeriereceieeeeeeeeae 21
13 Transport
14 Pohranjivanje/skladistenje............ccccoeveee 22
15 CiStitl..mrremreeereereereereeereeseesrnesseseeesseessnseeeeens 22
16 Odrzavati...
17 Popravijati........cccceeeireeieereecereeeeeeee
18 Odkloniti smetnje/kvarove..............ccocueuen. 24
19 Tehnicki podaci .
20 Kombinacije vodilica i lanaca pile............. 27
21 Pri€uvni dijelovi i pribor..........cccccooveeriennee 27
22 Zbrinjavanje
23 EU-izjava o sukladnosti
24 AreSE......ooecieiieeiee s 28
25 Opce upute o sigurnosti u radu za elektricne
alate.......cooe e 28

1  Predgovor
Dragi kupci,

raduje nas da ste se odlucili za tvrtku STIHL.
Svoje proizvode razvijamo i izradujemo u vrhun-
skoj kvaliteti sukladno potrebama nasih kupaca.
Tako i pri ekstremnim zahtjevima nastaju proiz-
vodi velike pouzdanosti.

STIHL pruza vrhunsku kakvocu i pri servisiranju.
Nas strucni trgovac jam¢i kompetentno savjeto-
vanje i upucivanje, kao i sveobuhvatnu tehnicku
skrb.

Tvrtka STIHL izriCito je posvecena odrzivom i
odgovornom opodenju prema prirodi. Ove upute
za uporabu pomazu vam da svoj proizvod tvrtke
STIHL rabite na siguran i ekoloski nacin s dugim
rokom trajanja.

Zahvaljujemo vam na povjerenju i zelimo vam
mnogo radosti s vasim proizvodom tvrtke STIHL.

e 4

Dr. Nikolas Stihl

VAZNO! PRIJE KORISTENJA PROCITATI |
POHRANITI NA SIGURNO MJESTO.

2 Informacije uz ovu uputu
za uporabu

2.1 Vazedi dokumenti

Vrijede lokalni sigurnosni propisi.
> Dodatno uz ovu uputu za uporabu procitati s
razumijevanjem sljede¢e dokumente i pohra-
niti ih radi kasnijeg koristenja:
— upute za sigurnost u radu za akumula-
tor STIHL AP
— uputu za uporabu za uredaje za punje-
nje STIHL AL 101, 300, 500
— Sigurnosna informacija za akumulatore i
proizvode s ugradenim akumulatorom
tvrtke STIHL: www.stihl.com/safety-data-
sheets

2.2 Oznadavanje upozornih uputa

u tekstu

A OPASNOST

® Uputa upucuje na opasnosti, koje mogu uzro-
kovati teSke ozljede ili smrt.
> Navedene mjere mogu sprijeCiti teSke
ozljede ili smrt.

A urozorensE

® Uputa upucuje na opasnosti, koje mogu uzro-
kovati teSke ozljede ili smrt.
> Navedene mjere mogu sprijeciti teSke
ozljede ili smrt.

UPUTA

m Uputa upucuje na opasnosti, koje mogu uzro-
kovati Stete na stvarima.
> Navedene mjere mogu sprijeciti Stete na
stvarima.

2.3
|

Simboli u tekstu

Ovaj simbol upucuje na poglavlje u ovoj
uputi za uporabu.

0458-009-9501-A
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3 Pregled
3 Pregled

3.1 Motorna pila i akumulator

0000099482_001

1 Straznji stitnik za ruke
Strazniji Stitnik za ruke Stiti desnu ruku od kon-
takta s odbacenim ili puknutim lancem pile.

2 Oslone kandze
Oslone kandze za vrijeme rada podupiru
motornu pilu na drvu.

3 Lanac pile
Lanac pile reze drvo.

4 Vodilica
Vodilica vodi lanac pile.

5 Hvata¢ lanca
Hvatac lanca prihvac¢a odbacen ili puknut
lanac pile.

6 Stezni vijak
Stezni vijak sluzi za podesSavanje zategnutosti
lanca.

7 Landanik
Lanc€anik pogoni lanac pile.

8 Poklopac lan¢anika
Poklopac lan¢anika pokriva lan€anik i pricvr-
S¢uje vodilicu na motornu pilu.

hrvatski

9 Matice
Matice priévr§céuju poklopac lan¢anika na
motornu pilu.

10 Stitnik lanca
Stitnik lanca $titi od kontakta s lancem pile.

11 Predniji Stitnik za ruke
Predniji stitnik za ruke stiti lijevu ruku od kon-
takta s lancem pile, sluzi za ulaganje ko¢nice
lanca i pri povratnom udaru automatski akti-
vira ko€nicu lanca.

12 Cjevasta rucka
Cjevasta ru€ka sluzi za drzanje, vodenje i
nosenje motorne pile.

13 Zaporna poluga
Zaporna poluga drzi akumulator u akumula-
torskoj komorici.

14 Akumulatorska komora
Akumulator se stavlja u akumulatorsku komo-
ricu.

15 Zapor sklopne poluge
Zapor sklopne poluge deblokira sklopnu
polugu.

16 Rucka za upravljanje
Rucka sluzi za rukovanje, drzanje i vodenje
motorne pile.

17 Sklopna poluga
Sklopna poluga uklju€uje i isklju€uje motornu
pilu.

18 Prekidac za otklju¢avanje
Gumb za otklju¢avanje sluzi ukljuéivanju
motorne pile.

19 Poklopac’
Poklopac sluzi kao ¢uvar mjesta za
Smart Connector 2 A.

20 Pritisna tipka
Pritisna tipka sluzi podeSavanju stupnjeva
snage.

21 Zapor spremnika za ulje
Zapor spremnika za ulje zatvara spremnik za
ulje.

22 Mjerka obaranja
S pomoc¢u mjerke obaranja moze se kontroli-
rati smjer obaranja.

23 Vijak za pode$avanje uljne pumpe
Vijak za podeSavanje uljne pumpe sluzi za
podeSavanje dobavne koli¢ine prianjajuéeg
ulja za podmazivanje lanaca pile.

"Poklopac je dio kucita motora. Poklopac uklonite samo za ugradnju Smart Connectora 2 A i pohra-
nite ga na sigurno za ponovnu ugradnju. Rabite motornu kosu uvijek s ugradenim poklopcem ili ugra-

denim priklju€kom Smart Connector 2 A.

0458-009-9501-A
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24 LED dioda ,STATUS*
LED dioda pokazuje status motorne pile.
25 LED ,TEMPERATURA"
LE dioda prikazuje je li motorna pila pretopla.
26 LED dioda ,KOCNICA LANCA*
LED dioda pokazuje je li ko¢nica lanca umet-
nuta.
27 LE diode ,STUPANJ SNAGE"
LE diode pokazuju namjesteni stupanj snage.
28 Akumulator
Akumulator opskrbljuje motornu pilu energi-
jom.
29 LE diode
LED Zaruljice prikazuju razinu napunjenosti
akumulatora i kvarove.

30 Pritisna tipka
Pritisna tipka aktivira LED Zaruljice na akumu-
latoru.

# Plocica s oznakom shage s brojem stroja
3.2 Znacajka opreme

Motorna pila moze, ovisno o trzistu, imati slje-
decéu znacajku opreme:

0000099174_001

1 LED dioda ,PRIJANJAJUCE ULJE ZA POD-
MAZIVANJE LANCA PILE“
LED dioda pokazuje da je spremnik s uljem
prazan.

3.3 Simboli

Simboli se mogu nalaziti na motornoj pili i na
akumulatoru te znace sljedece:

©89 — Ovaj simbol naznacuje radni smjer
Nt lanca pile.
4 Okrecite u ovom smijeru kako biste

/‘ zategnuli lanac pile.

Ovaj simbol oznac¢ava spremnik ulja za pri-
“ anjajuce ulje za podmazivanje lanca pile.

(oo

~Exy & Ovaj simbol oznacava vijak za podesa-
&5 vanje uljne pumpe i dobavne koli¢ine
prijanjajuceg ulja za podmazivanje
lanaca pile.

4 Upute o sigurnosti u radu

<«=/=> U tom smjeru koc¢nica se lanca umece
ONQ ili otpusta.

[\ Ovaj simbol oznacava prekidac za otklju¢a-

vanje.
Pritisnite pritisnu tipku za podeSavanje
‘ razine snage.
-
-

I 2.z Cistite procista¢ zraka posebnim
1 " STIHL sredstvom za Ciscenje ili deter-
dZentom i isperite ga vodom.
Jedna LED dioda svijetli crveno. Aku-
%2 mulator je previSe zagrijan ili je hladan.
)
u 4 LED Zaruljice trepere crveno. U aku-
= 59 mulatoru postoji kvar.
D Duljina vodilice koja se smije upotreb-
30K ljavati.

Zajaméena razina zvuéne snage u

Lwa skiadu s Direktivom 2000/14/EZ u
dB(A) da bi emisije buke proizvoda bile
usporedive.

ﬂ Podatak pored simbola upuéuje na obu-

CHp

stavu energije akumulatora prema specifi-
kaciji proizvodaca celija. Maniji je kapacitet
energije koji stoji na raspolaganju.
Proizvod nemojte odlagati s kuénim otpa-
dom.

4  Upute o sigurnosti u radu
4.1 Simboli upozorenja

Simboli upozorenja na motornoj pili ili akumula-
toru imaju sljedec¢e znacenije:

Slijedite upute za sigurnost u radu i nji-
hove mijere.
S razumijevanjem procitajte upute za
uporabu i sacuvaijte ih.
Nosite zastitne naocale, stitnik za

é zastitu sluha i zastitnu kacigu.

e

\_

Motornu pilu évrsto drzite objema
rukama.

Uvazavajte sigurnosne upute glede
45

g

povratnog udara i provodenje njihovih
mjera.

0458-009-9501-A



4 Upute o sigurnosti u radu

3
®
®

Izvadite akumulator za vrijeme prekida
rada, transporta, skladistenja, odrzava-
nja ili vrSenja popravka.

Akumulator zastitite od vrucine i vatre.

Nemojte uranjati akumulator u teku-
¢ine.

Odrzavajte dopusteni temperaturni
raspon akumulatora.

4.2 Namjenska upotreba

Motorna pila STIHL MSA 300.0, 300.0 C sluzi
piljenju drva, piljenju grana i obaranju stabala s
malim do srednjim promjerom debla te za odrza-
vanje drveca u blizini kuce.

Motorna pila moze se upotrebljavati na kisi.
Ove motorne pile pokre¢e akumulator STIHL AP.

Ako morate raditi na sigurnoj skeli, motorna pila
ne smije se upotrebljavati s akumulatorom
STIHL AP izravno umetnutim u pilu.

A UPOZORENJE

m Akumulatori, €iju primjenu drustvo STIHL nije
odobrilo za motornu pilu, mogu izazvati pozare
i eksplozije. Moguce su teSke ozljede ili smrti
osoba i moze nastati materijalna Steta.
> Motornu pilu upotrebljavati s akumulatorom

AP.

m Ako se motorna pila ili akumulator ne upotreb-
ljavaju u skladu s odredbama, moze doc¢i do
teSkih ozljeda ili smrti te moze nastati materi-
jalna Steta.
> Upotrebljavajte motornu pilu kako je opi-

sano u ovoj uputi za upotrebu.
> Upotrebljavajte akumulator kako je opisano
u ovim uputama za uporabu.

4.3 Zahtjevi za korisnika

A UPOZORENJE

m Korisnici bez poduke ne mogu prepoznati i
procijeniti opasnosti od motorne pile i akumu-
latora. Korisnik ili druge osobe mogu se tesko
ozlijediti ili smrtno stradati.

> Procitajte s razumijevanjem ovu
uputu za uporabu i pohranite je radi
kasnijeg koristenja.

0458-009-9501-A
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> Ako se motorna pila ili akumulator predaju
drugoj osobi: uvijek istovremeno predati i
uputu za uporabu.

> Osigurati da korisnik ispunjava sljedece
zahtjeve:

— Korisnik je odmoren.

— Korisnik je tjelesno, osjetilno i dusevno
sposoban posluzivati motornu pilu i aku-
mulator i s njima raditi. Ako korisnik ima
tjelesna, osjetilna ili duSevna ogranice-
nja, smije s njima raditi samo pod nad-
zorom ili prema uputi odgovorne osobe.

— Korisnik mozZe prepoznati i ocijeniti
opasnosti motorne pile i akumulatora.

— Korisnik je punoljetan ili je pod nadzo-
rom obuéen za odredenu profesiju u
skladu s nacionalnim propisima.

— Korisnik je dobio poduku od struénog
trgovca tvrtke STIHL ili od struéne
osobe prije nego $to je poceo prvi puta
raditi s motornom pilom.

— Korisnik nije pod utjecajem alkohola,
lijekova ili droga.

> Ako korisnik prvi puta radi s motornom
pilom: piljenje okruglog drva vjezbati na
klupi za piljenje ili na nekom stalku.

> Ako postoje nejasnoce: potraziti pomo¢
struénog trgovca tvrtke STIHL.

4.4 Odjeca i oprema

A UPOZORENJE

m Za vrijeme rada duga kosa moze se uvuéi u
motornu pilu. Korisnik se moze tesko ozlijediti.
> Sverzite i zastitite dugu kosu tako da se
nalazi iznad ramena.
m Za vrijeme rada predmeti mogu biti odbaceni u
vis velikom brzinom. Korisnik se moze ozlije-
diti.
> Nositi zastitne naocale koje usko pri-
anjaju. Prikladne zastitne naocale
ispitane su prema standardu EN 166
ili prema nacionalnim propisima i
mogu se odgovaraju¢om oznakom
dobiti u trgovini.
> STIHL preporucuje noSenje stitnika za lice.
> Nosite usko prianjajuci gornji dio odjece s
dugim rukavima.
® Za vrijeme rada nastaje buka. Buka moze
ostetiti sluh.
é > Nositi Stitnik za zastitu sluha.

©=)
\_/

® Predmeti koji padaju mogu uzrokovati povrede
glave.

©=)
%
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> Ako za vrijeme rada moze doc¢i do
g, pada predmeta: nositi zastitnu
(S} kacigu.
\_/

m Za vrijeme rada moze se zavrtloziti prasina i
moze nastati izmaglica. Udahnuta prasina i
izmaglica mogu nastetiti zdravlju i izvazvati
alergijsku reakciju.
> Ako se zavrtlozi prasina ili nastane magla:

nosite masku za zastitu od prasine.

m Neprikladna odje¢a moze se zaplesti u drvo,
Siprazje ili u motornu pilu. Korisnik koji ne nosi
prikladnu odje¢u moze se tesko ozlijediti.
> Nositi usko prianjajuéu odjecu.
> Odlozite Salove i nakit.

m Za vrijeme rada korisnik moze doci u dodir s
rotiraju¢im lancem pile. Korisnik se moze
tesko ozlijediti.
> Nosite duge hlace sa zastitom od rezanja.

m Za vrijeme rada korisnik se moze porezati na

drvo. Za vrijeme CiS¢enja ili odrzavanja koris-

nik moze doci u dodir s lancem pile. Korisnik
se moze ozlijediti.

> Nosite radne rukavice od otpornog materi-
jala.

Ako korisnik nosi neprikladnu obuéu, moze se

pokliznuti. Ako posluzitelj dode u kontakt s

rotiraju¢im lancem pile, moze se porezati.

Korisnik se moze ozlijediti.

> Nosite ¢izme za rad s motornim pilama sa
zastitom od rezanja.

4.5 Podruéje rada i okolina
451 Motorna pila

A UPOZORENJE

m Osobe koje ne sudjeluju u radu, djeca i zivoti-
nje ne mogu prepoznati i procijeniti opasnosti
od motorne pile i odbacenih predmeta. Osobe
koje ne sudjeluju u radu, djeca i Zivotinje mogu
se teSko ozlijediti i mogu nastati Stete na stva-
rima.
> Osobe koje ne sudjeluju u radu, djecu i

zivotinje drzati na sigurnoj udaljenosti od
podrucja rada.
> Motornu pilu ne ostavljati bez nadzora.
> Osigurati da se djeca ne mogu igrati s
motornom pilom.

m Elektri¢ni ugradbeni dijelovi motorne pile mogu
proizvesti iskre. Iskre u lako zapaljivom ili eks-
plozivnom okoliSu mogu izazvati pozare i eks-
plozije. Osobe mogu biti tesko ozlijedene ili
smrtno stradati i moze nastati Steta na stva-
rima.

4 Upute o sigurnosti u radu

> Ne raditi u lako zapaljivom i eksplozivhom
okolisu.

45.2 Akumulator

A UPOZORENJE

m Nesudjelujuée osobe, djeca i zivotinje ne
mogu prepoznati niti procijeniti opasnosti aku-
mulatora. Moze do¢i do teskih ozljeda nesu-
djelujucih osoba, djece i zivotinja.
> Udaljite nesudjeluju¢e osobe, djecu i zivoti-
nje.

> Ne ostavljajte akumulator bez nadzora.

> Osigurajte da se djeca ne mogu igrati aku-
mulatorom.

® Akumulator nije zasti¢en od svih utjecaja oko-
line. Ako je akumulator izloZzen odredenim
utjecajima okoline, moze se zapaliti ili eksplo-
dirati. Moze do¢i do teskih ozljeda ljudi i mate-
rijalne Stete.

> Zastitite akumulator od vruéine i

vatre.
> Nemojte bacati akumulator u vatru.

Upotrebljavajte i skladistite akumula-
tor na temperaturama izmedu
-10°Ci+50°C.

Ne uranjajte akumulator u tekucine.

> Drzite akumulator podalje od metalnih pred-
meta.

> Nemojte izlagati akumulator visokom tlaku.

> Nemojte izlagati akumulator mikrovalovima.

> Zastitite akumulator od kemikalija i soli.

4.6 Sigurnosno ispravno stanje

4.6.1 Motorna pila

Motorna pila u sigurnosno je ispravnom stanju

ako su ispunjeni sljedeci uvjeti:
— Motorna je pila neos$tecena.

— Motorna je pila Cista.

— Hvata¢ lanca je neostecen.

— Kognica lanca funkcionira.

— Elementi za kori$tenje funkcioniraju i na njima
nisu vr§ene izmjene.

— Podmazivanje lanca funkcionira.

— Tragovi uhodavanja na lan¢aniku nisu dublji
od 0,5 mm.

— Dogradena je jedna od kombinacija vodilice i
lanca pile navedena u ovim uputama za
uporabu.

— Vodilica i lanac pile ispravno su dogradene.

— Lanac pile ispravno je zategnut.

0458-009-9501-A



4 Upute o sigurnosti u radu

— Za ovu motornu pilu montiran je originalni pri-
bor tvrtke STIHL.

— Pribor je ispravno montiran.

— Zapor spremnika za ulje je zatvoren.

A

UPOZORENJE

® U sigurnosno neispravnom stanju ugradbeni
dijelovi viSe ne mogu ispravno funkcionirati i
sigurnosne naprave mogu se deaktivirati.
Osobe se mogu tesko ozlijediti ili smrtno stra-
dati.

>

>

>

>

Radite neo$te¢enom motornom pilom.
Ako je motorna pila necista: ocistite
motornu pilu.

Radite s neoste¢enim hvatacem lanca.
Ne vrsite izmjene na motornoj pili. Izuzetak:
dogradnja jedne od kombinacija vodilice i
lanca pile navedene u ovim uputama za
uporabu.

Ako elementi za posluzivanje ne rade: ne
radite s motornom pilom.

Montirajte originalni pribor tvrtke STIHL za
ovu motornu pilu.

Vodilicu i lanac pile dogradite kako je opi-
sano u ovim uputama za uporabu.
Montirajte pribor kako je opisano u ovim
uputama za uporabu ili u uputama za
uporabu pribora.

> Ne gurajte predmete u otvore motorne pile.

4.6.2

Zatvoriti zapor spremnika za ulje.
Zamijenite istroSene ili oStecene natpise s
napomenama.

Ako postoje nejasnoce: potrazite pomoc¢
struénog trgovca tvrtke STIHL.

Vodilica

Vodilica je u sigurnosno ispravnom stanju, uko-

liko su ispunjeni sljedeci uvjeti:

— Vodilica je neoStecena.

— Vodilica nije izobli¢ena.

— Utor je tako dubok ili dublji, od najmanje
dubine utora, 1 19.3.

— Stegovi utora su oslobodeni od srha.

— Utor nije suzen ili rasiren.

A

UPOZORENJE

m U sigurnosno neispravnom stanju vodilica vise
ne moze ispravno voditi lanac pile. Lanac pile

>

46.3
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Ukoliko postoje nejasnoce: potraziti pomo¢
struénog trgovca tvrtke STIHL.

Lanac pile

Lanac pile je u sigurnosno ispravnom stanju,

ukoliko su ispunjeni sljedeéi uvjeti:

— Lanac pile ne neostecen.

— Lanac pile je ispravno naostren.

— Vidljive su oznake troSenja na zubima za reza-
nje.

A

UPOZORENJE

m U sigurnosno neispravnom stanju ugradbeni
dijelovi viSe ne mogu ispravno funkcionirati i
sigurnosne naprave mogu biti stavljene izvan
snage. Osobe se mogu tesko ozlijediti ili
smrtno stradati.

>

>

>

464

Raditi s neostecenim lancem pile.
Ispravno naostriti lanac pile.

Ako postoje nejasnoce: potraziti pomoc¢
struénog trgovca tvrtke STIHL.

Akumulator

Akumulator je u sigurnom stanju sigurnom, ako
su ispunjeni sljedeci uvjeti:

— Akumulator nije o$tecen.

— Akumulator je €ist i suh.

— Akumulator funkcionira i nije izmijenjen.

A

UPOZORENJE

m U stanju koje nije sigurno akumulator ne moze
viSe sigurno raditi. Ljudi se mogu tesko ozlije-
diti.

>

A\

Radite samo neos$tec¢enim nozem i funkcio-
nalnim akumulatorom.

Nemojte puniti oSteéen ili neispravan aku-
mulator.

Ako je akumulator zaprljan ili mokar: ocistite
akumulator i pustite da se osusi.

> Nemojte modificirati akumulator.

A\

A\

Ne umecite nikakve predmete u otvore aku-
mulatora.

Nemojte povezivati i kratko spajati elek-
tricne kontakte akumulatora s metalnim
predmetima.

> Nemojte otvarati akumulator.
» Zamijenite istroSene ili oStecene plocice s

napomenama.

m |z oS$tecenog akumulatora moze isteci teku-

u optoénom/rotiraju¢em radu moze odskociti
sa vodilice. Osobe se mogu tesko ozlijediti ili
biti usmréene.

> Raditi s neoste¢enom vodilicom.

> Ukoliko je dubina utora manja od najmanje

dubine utora: zamijeniti vodilicu.
> Vodilicu jednom tjedno oslobadati od srha.

0458-009-9501-A

¢ina. Ako tekucina dode u kontakt s kozom ili

ocima, moze doc¢i do nadrazivanja koze ili

ociju.

> |zbjegavajte kontakt s teku¢inom.

> Ako je doSlo do kontakta s kozom: zahva-
¢ene dijelove koZe operite velikom kolici-
nom vode i sapunom.
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> Ako je doSlo do kontakta s o¢ima: oci ispi-
rite velikom koli¢inom vode najmanje 15
minuta i obratite se lije¢niku.
m QOstecen ili neispravan akumulator moze neuo-
bi¢ajeno mirisati, dimiti se ili goriti. MoZe dodi
do teskih ozljeda ili smrti ljudi i materijalne
Stete.
> Ako akumulator ima neuobi¢ajen miris ili se
dimi: nemojte upotrebljavati akumulator i
drzite ga podalje od zapaljivih materijala.

> Ako akumulator gori: pokusSajte ugasiti aku-
mulator aparatom za gasenje pozara ili
vodom.

47 Rad
471 Pilienje

A UPOZORENJE

m Ako izvan radnog podrucja nema osoba koje
bi mogle ¢uti dozivanje, u slu¢aju nezgode ne
moze se pruziti pomoc.
> Provjeriti nalaze li se osobe, koje nisu unu-

tar radnog podrucja, u dometu poziva u slu-
¢aju nezgode.

m U odredenim situacijama korisnik vise ne
moze koncentrirano raditi. Korisnik moze izgu-
biti kontrolu nad motornom pilom, posrnuti,
pasti i teSko se ozlijediti.
> Raditi mirno i promisljeno.
> Ako su osvjetljenje i vidljivost loSi: ne raditi

s motornom pilom.
> Samo jedna osoba smije upravljati motor-
nom pilom.

Ne raditi iznad visine ramena.

Paziti na prepreke.

Raditi stoje¢i na tlu i odrzavati ravnotezu.

Ako se mora raditi na visini i ako se

motorna pila upotrebljava s napajanjem s

prikljuénim vodom: upotrijebiti radnu pod-

iznu platformu.
> Ako nastupi zamor: napraviti stanku u radu.

m Rotirajuci lanac pile moZe porezati korisnika.
Korisnik se moze tesko ozlijediti.
> Ne dodirivati rotirajuéi lanac pile u radu.
> Ako se lanac pile blokira nekim predmetom:

isklju€iti motornu pilu, uloziti ko¢nicu lanca i
izvaditi akumulator. Tek tada ukloniti pred-
met.

m Rotirajuci lanac pile postaje vruc i rasteze se.
Ako je lanac pile nedovoljno podmazan i nije
naknadno zategnut moze odskociti s vodilice
ili puknuti. MoZe doéi do teskih ozljeda ili smrti
te moze nastati materijalna Steta.
> Upotrebljavati prianjajuce ulje za podmazi-

vanje lanaca pile.

A\

A\

A\

4 Upute o sigurnosti u radu

> Za vrijeme rada redovito provjeravati razinu
u spremniku za ulje. Prije nego $to se
potrosi prianjajuée ulje za podmazivanje
lanaca pile: nadopunite prijanjajuée ulje za
podmazivanje lanaca pile.

> Za vrijeme rada redovito provjeravati zateg-
nutost lanca pile. Ako je zategnutost lanca
pile nedovoljna: zategnuti lanac pile.

® Ako na motornoj pili za vrijeme rada nastanu

promjene ili ona ne radi na uobi¢ajeni nacin,

postoji moguénost da motorna pila nije u sigur-

nosno ispravnom stanju. Moze doéi do teskih

ozljeda ili smrti te mozZe nastati materijalna

Steta.

> Prekinuti rad, izvaditi akumulator i potraziti
pomoc¢ struénog trgovca tvrtke STIHL.

® Za vrijeme rada mogu nastati vibracije.

> Nositi rukavice.

> Napraviti stanku u radu.

> Ako nastupe naznake smetnji u prokrvljeno-
sti: potraziti pomo¢ lije¢nika.

m Ako rotirajuci lanac pile pogodi neki tvrdi pred-

met, mogu nastati iskre. Iskre u lako zapalji-

vom okoliSu mogu izazvati pozare. Moze dodi

do teskih ozljeda ili smrti te moze nastati

materijalna Steta.

> Ne izvoditi radove u lako zapaljivom oko-
lisu.

m Kada se pusti sklopna poluga, lanac pile radi

jos kratko vrijeme. Lanac pile koji se pokrece
moze porezati osobe. Moze doéi do teskih
ozljeda.

> Pri¢ekati da lanac pile prestane raditi.

A UPOZORENJE

R T 2
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a Ako se pili drvo koje je napregnuto, vodilica se

moze zaglaviti. Korisnik moze izgubiti kontrolu

nad motornom pilom i moze doci do teskih

ozljeda.

> Prvo u tla¢nu stranu (1) zapiliti rasteretni
rez, zatim u vlacnu stranu (2) izvesti rez
odvajanja.

A OPASNOST

® Ako se radi u okolini s vodovima pod strujnim

naponom, lanac pile moze doci u kontakt s

0458-009-9501-A



4 Upute o sigurnosti u radu

vodovima i o$tetiti ih. Moze doéi do teskih

ozljeda ili smrti.

> Ne raditi u blizini vodova pod strujnim napo-
nom.

472 Piliti’kresati grane

A UPOZORENJE

m Ukoliko se oborenom stablu prvo kreSu grane

na donjoj strani, granje na tlu viSe ne moze

podupirati stablo. Za vrijeme rada se stablo

moze pokretati. Osobe se mogu tesko ozlijediti

ili biti usmrcene.

» Kada je stablo duzinski razmjereno, prvo
propiliti ve¢e grane na donjoj strani.

> Ne piliti grane stojeci na deblu.

m Za vrijeme rada otpiljena grana moze pasti
dolje. Posluzitelj se moze spotaknuti, pasti i
biti teSko ozlijeden.
> Stablu kresati grane od ZziliSta u smjeru

krosnje.

4.7.3 Obaranje

A UPOZORENJE

® Neuvjezbane osobe ne mogu procijeniti opas-
nosti pri obaranju. Moguce su teske ozljede ili
smrti osoba i moze nastati materijalna Steta.
> Korisniku je potrebno relevantno znanje o
tehnikama obaranja i iskustvo s radom na
obaranju.

> Ako postoje nejasnoée: pozovite iskusnog
struénjaka za podrsku i utvrdivanje odgova-
rajuce tehnike obaranja.
® Za vrijeme obaranja na osobe mogu pasti sta-
blo, granje ili predmeti. Sto su veéi dijelovi koji
padaju, to je veci rizik da se osobe mogu
ozbiljno ozlijediti ili smrtno stradati. Moze
nastati materijalna Steta.
> Smijer obaranja odredite tako da je podrucje
u koje se stablo obara slobodno.

> Osobe koje ne sudjeluju u radu, djecu i
Zivotinje drzite udaljene u krugu od 2,5 m
duljine stabla oko podrucja rada.

> Otkinute ili suhe grane prije obaranja
odstranite iz kro$nje drveta.

> Ako se otkinute ili suhe grane ne mogu
ukloniti s kroSnje: pozovite iskusnog struc¢-
njaka za podrsku i odredivanje odgovara-
juce tehnike obaranja.

> Promatrajte krosnju stabla i kro$nje susjed-
nih stabala i izbjegnite granje koje pada.

m Kada stablo pada, moze puknuti na deblu ili
povratno udariti u smjeru korisnika. Moze doci
do teskih ozljeda ili smrti korisnika.
> Planirajte put uzmaka postrance iza stabla.
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> Idite unatrag na putu uzmaka i promatrajte
stablo koje se obara.

> Na obronku nemojte i¢i unatrag, ve¢ unapri-
jed.

® Prepreke u podrucju rada i na putu uzmaka
mogu sprjecavati korisnika tj. smetati mu.
Korisnik se moze spotaknti i pasti. MoZe doci
do teskih ozljeda ili smrti korisnika.
> Odstranite prepreke iz podrucja rada i s

puta uzmaka.
m Ukoliko se prijelomnica, sigurnosna traka ili
pridrzna traka zapile ili budu propiljene pre-
rano, smjer obaranja se vise ne moze odrzati
ili stablo moze prerano pasti. Moguce su teske
ozljede ili smrti osoba i moze nastati materi-
jalna steta.
> Nemojte zapiljivati ili propiljivati prijelo-
mnicu.

> Sigurnosnu traku ili pridrznu traku propilite
zadnje.

> Ako stablo po¢ne prerano padati: prekinite
rez obaranja i uzmaknite na put uzmaka.

m Ako rotirajuci lanac pile u podrucju oko gornje

Cetvrtine vrha vodilice pogodi tvrdi klin za oba-

ranje i brzo zako¢i, moze doéi do povratnog

udara. Osobe se mogu tesko ozlijediti ili

smrtno stradati.

> Upotrebljavajte klinove za obaranje od alu-
minija ili polimera.

Ako stablo ne padne u potpunosti na tlo ili

ostane visiti na drugom stablu, korisnik vise ne

moze kontrolirano zavrsiti obaranje.

> Prekinite obaranje i povucite stablo k tlu s
pomocu vitla s uzetom ili prikladnog vozila.

4.8 Reakcione sile

4.8.1 Povratni udar

0000080097_002

Povratni udar moze nastati uslijed sljedecih

uzroka:

— Rotirajuci lanac pile u podrucju oko gornje
Cetvrtine vrha vodilice pogodi neki tvrdi pred-
met i bude brzo zakocen.

— Rotirajuci lanac pile zaglavljen je na vrhu vodi-
lice.

Koc¢nica lanca ne moze sprijeciti povratni udar.
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A UPOZORENJE

|

a Ako nastane povratni udar, motorna pila moze
se visoko odbaciti u smjeru korisnika. Korisnik
moze izgubiti kontrolu nad motornom pilom i
teSko se ozlijediti ili smrtno stradati.
> Motornu pilu évrsto drzite objema rukama.
> Tijelo drzati na sigurnoj udaljenosti od pro-
duzenog zakretnog podrucja motorne pile.

> Radite kako je opisano u ovoj uputi za
uporabu.

> Ne radite s podru¢jem oko gornje Cetvrtine
vrha vodilice.

> Raditi s ispravno naostrenim i ispravno
zategnutim lancem pile.

> Upotrebljavati lanac pile s malom sklonoscu
povratnom udaru.

> Upotrebljavati vodilicu s malom glavom
vodilice.

> Pilite punim gasom.

482
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Priviadenje

0000-GXX-1348-A0

Kada se radi s donjom stranom vodilice, motorna
pila biva povucena dalje od posluzitelja.

A UPOZORENJE

m Ukoliko rotirajuéi lanac pile udari o neki tvrdi
predmet i bude brzo zako&en, motorna pila
moze biti iznenada vrlo jako povucena dalje
od posluzitelja. Posluzitelj moze izgubiti kon-
trolu nad motornom pilom i tesko se ozlijediti ili
biti usmrcen.
> Motornu pilu fiksirati s obje ruke.
> Raditi tako, kako je opisano u ovoj uputi za

uporabu.
> Vodilicu voditi ravno u rez.
> Ispravno postaviti oslone kandze.

10

4 Upute o sigurnosti u radu
> Piliti s punim gasom.

483 Odboj

0000-GXX-1349-A0

Kada se radi s gornjom stranom vodilice,
motorna pila biva gurnuta u smjeru posluzitelja.

A UPOZORENJE

m Ukoliko rotirajuéi lanac pile udari o neki tvrdi

predmet i bude brzo zako¢en, motorna pila

moze iznenada biti vrlo snazno gurnuta prema

posluzitelju. PosluZzitelj moZe izgubiti kontrolu

nad motornom pilom i teSko se ozlijediti ili biti

usmréen.

> Motornu pilu fiksirati s obje ruke.

> Raditi tako, kako je opisano u ovoj uputi za
uporabu.

> Vodilicu voditi ravno u rez.

> Piliti s punim gasom.

4.9 Transport
49.1 Motorna pila

A UPOZORENJE

m Za vrijeme transporta se motorna pila moze
prekretati ili pomicati. Osobe se mogu ozlijediti
i moze nastati Steta na stvarima.
> Akumulator izvaditi van.

> Uloziti ko¢nicu lanca.

» Stitnik lanca nataknuti preko vodilice tako
da isti pokriva cijelu vodilicu.

> Motornu pilu osigurati zateznim trakama,
remenjem ili mrezom tako da se ne moze
prekretati niti pomicati.

49.2 Akumulator

A UPOZORENJE

® Akumulator nije zasti¢en od svih utjecaja oko-
line. Ukoliko je akumulator izloZzen odredenim
okolnim utjecajima, akumulator se moze oste-
titi i mogu nastati Stete na stvarima.
> Ne transportirati oStecen akumulator.
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5 Motornu pilu pripremiti za primjenu/rad

> Akumulator transportirati u elektri¢ki nevod-

ljivom pakovaniju.
m Za vrijeme transporta se akumulator moze

prekretati ili pomicati. Osobe se mogu ozlijediti

i moze nastati Steta na stvarima.

> Akumulator zapakirati u pakovanje tako, da
se ne moze pomicati.

> Pakovanje osigurati tako, da se ne moze
pomicati/pokretati.

410
4.10.1 Motorna pila

A UPOZORENJE

® Djeca ne mogu prepoznati i procijeniti opasno-
sti od motorne pile. Djeca se mogu tesko ozli-
jediti.

Pohranjivanje/skladistenje

> Akumulator izvaditi van.

> Uloziti ko¢nicu lanca.
» Stitnik lanca nataknuti preko vodilice tako,
da isti pokriva cijelu vodilicu.
> Motornu pilu skladistiti izvan dosega djece.
m Elektri¢ni kontakti na motornoj pili i metalni

ugradbeni dijelovi mogu korodirati uslijed
vlage. Motorna pila se moze ostetiti.

> Akumulator izvaditi van.

> Motornu pilu pohraniti €istu i suhu.

4.10.2 Akumulator

A UPOZORENJE

® Djeca ne mogu prepoznaci i procijeniti opas-
nosti od akumulatora. Djeca se mogu tesko
ozlijediti.
> Akumulator skladistiti izvan dosega djece.
m Akumulator nije zasti¢en od svih utjecaja oko-
line. Ukoliko je akumulator izloZzen odredenim
okolnim utjecajima, akumulator se moze oste-
titi.
> Akumulator pohraniti ist i suh.
> Akumulator pohraniti/skladistiti u zatvorenoj
prostoriji.
> Akumulator pohraniti/skladistiti odvojen od
motorne pile i uredaja za punjenje.
> Akumulator pohraniti/skladistiti u elektricki
nevodljivom pakovanju.
> Akumulator pohraniti/skladistiti u tempera-
turnom podrucju izmedu - 10°C i + 50°C.
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411 Ciséenje, odrzavanje, popravak

A UPOZORENJE

m Ako je za vrijeme CiS¢enja, odrzavanja ili vrSe-
nja popravka umetnut akumulator, motorna
pila moze se nehoti¢no ukljuciti. Osobe se
mogu tesko ozlijediti i moze nastati materijalna
Steta.

> |zvadite akumulator.

> Umetnite koCnicu lanca.

® Agresivna sredstva za CiS¢enje, CiS¢enje vode-
nim mlazom ili o$trim predmetima mogu oste-
titi motornu pilu, vodilicu, lanac pile, akumula-
tor i punjac¢. Ako se motorna pila, vodilica,
lanac pile ili akumulator ne Ciste ispravno,
ugradbeni dijelovi vise ne mogu ispravno funk-
cionirati i sigurnosne naprave mogu biti stav-
liene izvan snage. Osobe se mogu tesko ozli-
jediti.
> Motornu pilu, vodilicu, lanac pile i akumula-

tor Cistite kako je opisano u ovoj uputi za
uporabu.
m Ako se motorna pila, vodilica, lanac pile i aku-
mulator ne odrzavaju i ne popravljaju ispravno,
ugradbeni dijelovi viSe ne mogu ispravno funk-
cionirati i sigurnosne naprave mogu biti stav-
liene izvan snage. Osobe se mogu tesko ozli-
jediti ili smrtno stradati.
> Motornu pilu i akumulator nemojte odrzavati
i ne popravljati sami.

> Ako se motorna pila ili akumulator moraju
odrzavati ili popraviti: potrazite pomo¢
struénog trgovca tvrtke STIHL.

> Odrzavaijte i popravljajte vodilicu i lanac pile
kako je opisano u ovoj uputi za uporabu.

m Za vrijeme CiSc¢enja ili odrzavanja lanca pile
korisnik se moze porezati na ostrim zubima za
rezanje. Korisnik se moze ozlijediti.
> Nosite radne rukavice od otpornog materi-

jala.
5 Motornu pilu pripremiti za
primjenu/rad
5.1 Motornu pilu pripremiti za pri-

mjenu/rad

Prije svakog poCetka rada moraju se izvrsiti slje-
deci koraci:

"
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> Osigurati, da se sljedeci ugradbeni dijelovi
nalaze u sigurnosno ispravnom stanju:
— Motorna pila, 1 4.6.1.
— Vodilica, B2 4.6.2.
— Lanac pile, 1 4.6.3.
— Akumulator, EH 4.6.4.
> Provjeriti akumulator, €3 10.7.
Akumulator napuniti u potpunosti, kao sto je
opisano u uputi za uporabu za uredaje za
punjenje STIHL AL 101, 300, 500.
Ogistiti motornu pilu, &1 15.1.
Dograditi vodilicu i lanac pile, 11 6.1.1.
Zategnuti lanac pile, (1 6.2.
Napuniti prijanjajuc¢im uljem za lance pile, (A
6.3.
Provjeriti ko¢nicu lanca, 10.4.
Provjeriti elemente za posluZivanje, 1 10.5.
Provjeriti podmazivanje lanca, L 10.6.
Ukoliko se koraci ne mogu izvrsiti: ne upotreb-
ljavati motornu pilu i potraziti pomo¢ stru¢nog
trgovca tvrtke STIHL.

6  Sastaviti motornu pilu

6.1 Dogradivati i demontirati vodi-
licu i lanac pile

Yy vy VvVY v

Yy vy VY

6.1.1 Dogradnja vodilice i lanca pile

Kombinacije vodilice i lanca pile koje odgovaraju

lan¢aniku i smiju biti dogradene, navedene su u

tehni¢kim podacima, 1 20.1.

> Iskljucite motornu pilu, umetnite ko¢nicu lanca
i izvadite akumulator.

0000099510_001

> Okrecite matice (1) ulijevo dok ne postane
moguce skinuti poklopac lan¢anika (2).

» Skinuti poklopac lan¢anika (2).

> Stezni vijak (3) zakrecite suprotno smjeru kre-
tanja kazaljki na satu dok stezni zasun (4) ne
nalegne lijevo na kudiste.

12

6 Sastaviti motornu pilu

0000-GXX-2954-A0

> Lanac pile poloZite u utor vodilice tako da stre-
lice na spojnim karikama lanca pile na gornjoj
strani pokazuju u smjeru kretanja.

(L)
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6
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0000-GXX-2735-A0

> Vodilicu s lancem pile postavite na motornu

pilu tako da budu ispunjeni sljedec¢i uvjeti:

— Pogonske karike lanca pile dosjedaju u
zupce lan¢anika (7).

— Vijci s ogrljkom (5) dosjedaju u dugu rupu
vodilice (6).

— Rukavac steznog zasuna (4) dosjeda u pro-
vrt (8) vodilice (6).

Orijentacija vodilice (6) ne igra ulogu. Natisak na
vadilici (6) moze takoder stajati na glavi.
> Otpustite ko¢nicu lanca.

o

0000-GXX-2928-A0

> Stezni vijak (3) zakrecite u smjeru kretanja
kazaljki na satu dok lanac pile ne nalegne na
vodilicu. Pri tome pogonske karike lanca pile
uvedite u utor vodilice.
Vodilica (6) i lanac pile nalijezu na motornu
pilu.

> Poklopac lan¢anika (2) polozite na motornu
pilu tako da bude tijesno vezan s motornom
pilom.

> Zavrnite matice (1) i Cvrsto ih pritegnite.
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6 Sastaviti motornu pilu

6.1.2 Demontiranje vodilice i lanca pile

> Iskljuc¢ite motornu pilu, umetnite ko¢nicu lanca
i izvadite akumulator.

> Okrecite matice ulijevo dok ne postane

moguce skinuti poklopac lan¢anika.

Skinuti poklopac lan¢anika.

Stezni zasun zakretati suprotno smjeru kreta-

nja kazaljki na satu do grani¢nika.

Lanac je pile rasterecen.

» Skinuti vodilicu i lanac pile.

\

\

6.2 Zatezanje lanca pile

Za vrijeme rada lanac pile rasteze se ili skuplja.

Zategnutost se lanca pile mijenja. Za vrijeme

rada zategnutost lanca pile mora se redovito pro-

vjeravati i naknadno zatezati.

> Iskljucite motornu pilu, umetnite ko¢nicu lanca
i izvadite akumulator.

0000-GXX-2929-A1

> Otpustite matice (1).
> Otpustite koc¢nicu lanca.
> Podignite vodilicu na vrhu i zakrenite stezni

vijak (2) u smjeru kretanja kazaljki na satu ili

suprotno kretanju kazaljki na satu dok se ne

ispune sljedeci uvjeti:

— Razmak a u sredini vodilice iznosi od 1 mm
do 2 mm.

— Lanac pile moze se jo$ s dva prsta, s
neznatnim utroSkom snage, prevuci preko
vodilice.

> Vodilicu dalje podizite na vrh i Evrsto pritegnite
matice (1).

> Ako razmak a u sredini vodilice ne iznosi od
1 mm do 2 mm: ponovno zategnite lanac pile.

6.3 Punjenje prianjajuc¢im uljem za
podmazivanje lanaca pile

Prianjajuce ulje za lance pila podmazuje i rashla-
duje lanac pile u kruznom radu.

STIHL preporuéuje upotrebu STIHL prianjajuceg

ulja za lance motorne pile ili drugog dopustenog

prianjajuceg ulja za lance motorne pile.

> |skljucite motornu pilu, ulozite koc€nicu lanca i
izvadite akumulator.
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> Polozite motornu pilu na ravnu povrsinu tako
da zapor spremnika za ulje pokazuje prema
gore.

> Vlaznom krpom ocistite podrucje oko zapora
spremnika za ulje.

&),
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> Otklopite stremen zapora spremnika za ulje.

> Okrecite zapor spremnika za ulje suprotno
smijeru kretanja kazaljki na satu sve do granic-
nika.

> Skinite zapor spremnika za ulje.

> Prianjajuce ulje za podmazivanje lanaca pile
punite tako da se prianjajuce ulje za podmazi-
vanje lanaca pile ne prolijeva i nemojte sprem-
nik za ulje puniti do ruba.

> Ako je stremen zapora spremnika za ulje
zaklopljen: otklopite stremen.

%

X—=
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> Zapor spremnika za ulje umetnite tako da
oznaka (1) pokazuje na oznaku (2).

> Zapor spremnika za ulje pritiskajte prema dolje
i okrecite u smjeru kretanja kazaljki na satu,
do grani¢nika.
Zapor spremnika za ulje ¢ujno se uglavljuje.
Oznaka (1) pokazuje na oznaku (3).

> Provjerite moze li se zapor spremnika za ulje
izvuci prema gore.

> Ako se zapor spremnika za ulje ne moze
izvuci prema gore: zaklopite stremen zapora
spremnika za ulje.
Spremnik za ulje je zatvoren.

Ako se zapor spremnika za ulje moze izvuci

prema gore, moraju se izvrsiti sljedec¢i koraci:

> Umetnite zapor spremnika za ulje u zeljeni
polozaj.

13
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> Zapor spremnika za ulje pritiskajte prema dolje
i okrecite u smjeru kretanja kazaljki na satu,
do grani¢nika.

> Pritiskajte zapor spremnika za ulje prema dolje
i okrecite suprotno smjeru kretanja kazaljki na
satu toliko dugo dok oznaka (1) ne pokaze na
oznaku (2).

> Ponovo pokusajte zatvoriti spremnik za ulje.

> Ako se spremnik za ulje i dalje ne moze zatvo-
riti: ne radite s motornom pilom i potrazite
pomo¢ struénog trgovca drustva STIHL.
Motorna pila nije u radno ispravnom stanju.

6.4 Montaza oslona kandzi

0000099175_001

> Odvrnite vijke (1).

> Polozite oslon kandze (2).

> Zavrnuti i évrsto zategnuti vijke (1).

7  Ulagati i isklju€ivati ko€nicu
lanca

71 Umetanje koénice lanca

Motorna pila opremljena je s jednom koc¢nicom
lanca.

Kocnica lanca se pri dostatno jakom povratnom
udaru uslijed tromosti mase $titnika ruke ulaze
automatski ili ju moze umetnuti posluzitelj.

14

7 Ulagati i iskljucivati ko¢nicu lanca
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> Stitnik ruke lijevom rukom pritisnite u stranu od
cjevaste rucke.
Stitnik ruke zvuéno se uglavijuje. Ako je
motorna pila ukljuéena: LE dioda ,KOCNICA
LANCA” (1) svijetli. Koénica lanca je umet-
nuta.

7.2 Otpustanje ko€nice lanca

0000099177_001

> Stitnik ruke s lijevom rukom povucite u smjeru
posluzitelja.
Stitnik ruke zvuéno se uglavljuje. Ako je
motorna pila ukljuéena: LE dioda ,KOCNICA
LANCA” (1) viSe ne svijetli. Ko¢nica lanca je
otpustena.

8 Umetnuti i izvaditi akumu-
lator

8.1 Umetanje akumulatora
> Umetnite ko¢nicu lanca.

0000-GXX-3102-A1

> Akumulator (1) gurajte do grani¢nika u akumu-
latorsku komoricu (2).
Akumulator (1) zvuéno se uglavljuje uz klik” i
zaklju€an je.

0458-009-9501-A



9 Uklapati/uklju€ivati i isklapati/iskljuCivati motornu pilu

8.2 Vadenje akumulatora
> Postavite motornu pilu na ravnu povrsinu.

0000-GXX-3103-A1

> Pritisnite obje zaporne poluge (1).
Akumulator (2) je deblokiran i moze se izvaditi.

9  Uklapati/ukljucivati i iskla-
pati/iskljuCivati motornu pilu

9.1 Ukljucivanje motorne pile

> Motornu pilu ¢vrsto drzite jednom rukom na
ruc¢ki za posluzivanje tako da palac obuhvaca
ru¢ku za posluzivanje.

> Otpustite ko¢nicu lanca.

> Motornu pilu lijevom rukom na cjevastoj rucki
évrsto drzite tako da palac obuhvaca cjevastu
rucku.

0000099178_001

> Rukom pritisnite zapor sklopne poluge (1) i
drzite ga pritisnutim.

> Pritisnite prekidac¢ za otklju¢avanije (2).
LE dioda ,STATUS” (4) i LE dioda posljednjeg
podesenog stupnja snage svijetle.

» Kaziprstom pritisnite sklopnu polugu (3) i
drzite je pritisnutom.
Motorna pila ubrzava i lanac se pile pokrece.

Sto je vise pritisnuta sklopna poluga (3), to se
lanac pile brze okrece. Ako je podeSen stupanj
snagelll AN BN, skiopna poluga (3) ne mora se
potpuno pritisnuti radi postizanja maksimalne
shage.

Motorna pila moze se takoder ukljuciti tako da se
prvo pritisne prekidac¢ za otklju¢avanje (2) i unu-
tar 5 sekundi (dokle god treperi LE dioda ,STA-
TUS*) zapor sklopne poluge (1). Sklopna

poluga (3) time je otklju€ana i motorna pila
spremna je za upotrebu.

0458-009-9501-A
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Ako se sklopna poluga (3) i zapor sklopne
poluge (1) otpuste nakon ukljucivanja, LE dioda
,STATUS” (4) i LE dioda posljednjeg podeSenog
stupnja snage trepere jo$ 1 sekundu. Sve dok
LE diode trepere, motornu pilu mozete ponovo
ukljugiti bez pritiska gumba za otklju¢avanje (2).

9.2 Isklju€ivanje motorne pile

> Otpustite sklopnu polugu i zapor sklopne
poluge.
Pricekajte dok se lanac pile nakon oko
1 sekunde viSe ne pokrece.

> Ako se lanac pile nakon oko 1 sekunde i dalje
pokrece: umetnite ko€nicu lanca, izvadite van
akumulator i potrazite pomoc¢ stru¢nog trgovca
drustva STIHL.
Motorna pila nije ispravna.

10 Provjeriti motornu pilu i
akumulator

10.1  Provijeriti lan€anik

> Isklopiti/iskljuciti motornu pilu, uloZiti ko¢nicu
lanca i akumulator izvaditi van.

> Iskljuciti ko€nicu lanca.

> Demontirati poklopac lan¢anika.

> Demontirati vodilicu i lanac pile.

0000-GXX-1216-A0

> Tragove uhodavanja na lan¢aniku provjeriti s
ispitnom mjerkom tvrtke STIHL.

> Ukoliko su tragovi uhodavanja dublji od
a = 0,5 mm: ne upotrebljavati motornu pilu i
potraziti pomoc¢ stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.
Lancanik se mora zamijeniti.

10.2  Provijeriti vodilicu

> Isklopiti/iskljuiti motornu pilu, uloZiti ko¢nicu
lanca i akumulator izvaditi van.

> Demontirati lanac pile i vodilicu.
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> Dubinu utora vodilice mjeriti s mjernom Sipkom
jedne od mijerki turpijanja tvrtke STIHL.

> Vodilicu zamijeniti, ukoliko je ispunjen jedan
od sljedec¢ih uvjeta:
— Vodilica je oSte¢ena.
— Mijerena dubina utora je manja od najmanje

dubine utora vodilice, B4 19.3.

— Utor vodilice je suzen ili je rasiren.

> Ukoliko postoje nejasnoce: potraziti pomo¢
struénog trgovca tvrtke STIHL.

10.3  Provijeriti lanac pile
> |sklopiti/iskljuciti motornu pilu, uloziti ko€nicu
lanca i akumulator izvaditi van.

3 1
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> Visinu omedivaca dubine (1) mjeriti s mjerkom
turpijanja (2) tvrtke STIHL. Mjerka turpijanja
tvrtke STIHL mora odgovarati podjeli lanca
pile.

> Ukoliko omedivac dubine (1) premasuje veli-
¢inu mjerke turpijanja (2): naknadno doturpijati
omediva¢ dubine (1), 1 16.3.

~— [ 0000-GXX-1372-A0

> Provjeriti, jesu li su oznake istroSenja (1 do 4
na zubima za rezanje vidljive.

> Ukoliko jedna od oznaka istroSenja na jednom
zubu za rezanje nije vidljiva: ne upotrebljavati

16
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lanac pile i potraziti pomo¢ struénog trgovca
tvrtke STIHL.

> Provjerite pomoc¢u STIHL mjerke turpijanja da
li se kut o$trenja zuba za rezanje pridrzava
mijere od 30°. Mjerka turpijanja tvrtke STIHL
mora odgovarati podjeli lanca pile.

> Ukoliko se nije pridrzavalo kuteva ostrenja:
naostrite lanac pile.

> Ukoliko postoje nejasnoce: potraziti pomo¢
stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.

10.4  Provijeriti ko€nicu lanca

> Uloziti ko¢nicu lanca i akumulator izvaditi van.

A uvrozorensE

® Zubi za rezanje lanca pile su ostri. Posluzitelj
se moze porezati.
> Nositi radne rukavice od otpornog materi-
jala.

> Pokusati, lanac pile ru¢no prevuci preko
vodilice.
Ukoliko lanac pile ruéno ne moze biti prevucen
preko vodilice, ko€nica lanca funkcionira.

> Ukoliko lanac moze biti ruéno prevucen preko
vodilice: ne upotrebljavati motornu pilu i potra-
ziti pomo¢ stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.
Kocnica lanca je defektna.

10.5 Provjera elemenata rukovanja

Zapor sklopne poluge i sklopna poluga

> Aktivirajte ko¢nicu lanca i izvadite akumulator.
> Pokus$aijte pritisnuti sklopnu polugu bez priti-
skanja zapora sklopne poluge.
Ako se sklopna poluga moze pritisnuti: ne
upotrebljavajte motornu pilu i potrazite pomo¢
struénog trgovca drustva STIHL.
Zapor sklopne poluge je neispravan.
Pritisnite zapor sklopne poluge i drzite ga pri-
tisnutim.
Pritisnite i ponovno otpustite sklopnu polugu.
> Ako su sklopna poluga ili zapor sklopne
poluge tesko pokretljivi ili se ne vraéaju u
izlazni polozaj: ne upotrebljavajte motornu pilu
i potrazite pomo¢ stru¢nog trgovca dru-
Stva STIHL.
Sklopna poluga ili zapor sklopne poluge su
neispravni.

v

v
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Ukljucivanje motorne pile

> Umetnite akumulator.

> Otpustite ko¢nicu lanca.

> Pritisnite zapor sklopne poluge i drzite ga pri-
tisnutim.

> Pritisnite prekidac za otkljucavanje.

0458-009-9501-A



11 Raditi s motornom pilom

> Pritisnite sklopnu polugu i drzite je pritisnutom.
Lanac pile radi.

> Ako 3 LED diode trepere crveno: izvadite van
akumulator i potrazitie pomo¢ stru¢nog trgo-
vca drustva STIHL.
Postoji smetnja u motornoj pili.

> Otpustite sklopnu polugu.
Lanac pile vise ne radi.

> Ako lanac pile i dalje radi: aktivirajte ko¢nicu
lanca, izvadite akumulator i potrazite pomo¢
struénog trgovca drustva STIHL.
Motorna pila nije ispravna.

10.6  Provjeriti podmazivanje lanca
> Zamijeniti akumulator.
> [skljuciti ko¢nicu lanca.
> Vodilicu usmijeriti na svjetlu povrsinu.
> Ukljuciti/uklopiti motornu pilu.
Prijanjajuce ulje za podmazivanje lanca pile
biva odbaceno i vidljivo je na svjetloj povrsini.
Podmazivanje lanca funkcionira.
> Ukoliko odbaceno prijanjajuce ulje za lance
nije vidljivo/prepoznatljivo:
> Napuniti prijanjaju¢im uljem za podmaziva-
nje lanca pile.
> |znova provijeriti podmazanost lanca.
> Ukoliko prijanjajuce ulje za lance i nadalje
na svjetloj povrsini nije vidljivo: ne upotreb-
ljavati motornu pilu i potraziti pomoc¢ struc¢-
nog trgovca tvrtke STIHL. Podmazivanje
lanca je neispravno.

10.7  Provjeriti akumulator

> Pritisnuti tipkalo na akumulatoru.
LED diode svijetle ili svjetlucaju/zmirkaju.

> Ukoliko LED diode ne svijetle ili ne svjetlucaju/
zmirkaju: ne upotrebljavati akumulator i potra-
ziti pomo¢ stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.
U akumulatoru postoji smetnja/kvar.

11 Raditi s motornom pilom

11.1  Namijestanje dobavne koli¢ine

ulja

Motorna pila ima podesivu uljnu pumpu.

é
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Ako vijak za podesavanje uljne pumpe (1) stoji u
polozaju E (Ematic), dobavna koli¢ina ulja za
vecinu primjena optimalno je podesena.

Dobavna koli¢ina uljne pumpe moze se prilago-
diti razli¢itim reznim duljinama, vrstama drveta i
radnim tehnikama.

Povecavanje dobavne koli¢ine ulja

> Iskljucite motornu pilu, umetnite ko€nicu lanca
i izvadite akumulator.

> Okrecite vijak za podeSavanje uljne pumpe (1)
u smjeru kretanja kazaljki na satu.

Smanjivanje dobavne koli¢ine ulja

> Iskljuc¢ite motornu pilu, umetnite ko¢nicu lanca
i izvadite akumulator.

> Okrecite vijak za pode$avanje uljne pumpe (1)
suprotno smjeru kretanja kazaljki na satu.

11.2  Drzanje i vodenje motorne pile

3104-A2

0000-GXX

> Motornu pilu lijevom rukom na cjevastoj rucki i
desnom rukom na rucki za upravljanje (1) fiksi-
rajte i vodite tako da palac lijeve ruke obuh-
vaca cjevastu rucku, a palac desne ruke rucku
za upravljanje.

11.3 PodeSavanje shage

Moguce je podesiti 3 stupnja snage:

— Il ECO: pilienje, niska brzina lanca, niska
snaga

— I BN obaranje, srednja brzina lanca, maksi-
malna snaga

— I B NN pijenje grana, maksimalna brzina
lanca, maksimalna snaga

Ovisno o namjeni mozete podesiti tri stupnja
snage. LE diode pokazuju namjesteni stupanj
snage. Sto je visi stupanj snage, to se lanac pile
brze pomice.

Podesen stupanj snage utjeCe na vrijeme rada
akumulatora. Sto je stupanj snage nizi, to je dulje
vrijeme rada akumulatora.

17
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> Pritisnite zapor sklopne poluge (1) i drzite ga
pritisnutim.

> Pritisnite prekida¢ za otklju¢avanje (2).
LE dioda ,STATUS” (3) i LE dioda posljednjeg
podeSenog stupnja snage svijetle.

> Pritisnite pritisnu tipku (4).
LE diode (3) svjetle i pokazuju namjesteni stu-
panj snage.

> Pritisnite pritisnu tipku (4).
Sljededi je stupanj snage podesen. Nakon tre-
¢eg stupnja snage slijedi ponovno prvi stupanj
snage.

> Pritisnu tipku (4) priti$éite toliko cesto koliko je
potrebno da se namjesti Zeljeni stupanj snage.

114  Pilienje

UPOZORENJE

® Ako dode do povratnog udara, motorna pila
moze biti odbac¢ena u vis u smjeru korisnika.
Moze do¢i do teskih ozljeda ili smrti korisnika.
> Pilite s punim gasom.
> Ne pilite s podru¢jem oko gornje Cetvrtine
vrha vodilice.

> Vodilicu s punim gasom vodite u rez tako da
se vodilica ne zarubljuje.

> Postavite oslone kandze i upotrebljavate ih
kao zakretnu tocku.

> Vodilicu u potpunosti vodite kroz drvo tako da
se oslone kandze uvijek postave iznova.

> Na kraju reza prihvatite tezinu motorne pile.
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Piljenje grana

0000-GXX-3106-A1

> Motornu pilu poduprite na deblu.

> Vodilicu s punim gasom s jednim poluznim
pokretom pritisnite prema grani.

> Granu propilite s gornjom stranom vodilice.
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> Ako je grana zategnuta: zapiliti rasteretni
rez (1) u tlacnoj strani, a potom s vlacne
strane propiliti rezom odvajanja (2).

11.6  Obarati
11.6.1 Odrediti smjer obaranja i put uzmaka
radnika

> Smijer obaranja odrediti tako, da je podrucje, u
koje stablo pada, slobodno.

S

A

¢
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> Put uzmaka (B) odrediti tako, da su ispunjeni

sljededi uvjeti:

— Put uzmaka (B) je u kutu od 45° prema
smjeru obaranja (A).

— Na putu uzmaka (B) nema prepreka.

— Kro$nja stabla se moze promatrati.

— Ukoliko je put uzmaka (B) na obronku, put
uzmaka (B) mora biti paralelan s obronkom.

11.6.2 Pripremiti podrucje rada na deblu
> Ukloniti prepreke u podrucju rada na deblu.
> Odstraniti obraslost, nastalu na deblu.

0458-009-9501-A
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> Ukoliko deblo ima velike, zdrave izrastke kori-
jenja: izrastke korijenja prvo zapiliti okomito, a
zatim vodoravno, a potom odstraniti.

11.6.3  Osnove uz rez obaranja

0000-GXX-1251-A1

C Podsjek
Podsjek odreduje smjer obaranja.

D Prijelomnica
Prijelomnica vodi stablo kao Sarnir prema tlu.
Prijelomnica ima Sirinu 1/10 promjera debla.

E Rez obaranja
S rezom obaranja se deblo propiljuje. Rez
obaranja nalazi se na 1/10 promjera debla
(najmanje 3 cm) iznad podnozja podsjeka.

F Sigurnosna traka
Sigurnosna traka podupire stablo i osigurava
ga od preuranjenog padanja. Sigurnosna
traka je Siroka 1/10 do 1/5 promjera debla.

G Pridrzna traka
Pridrzna traka podupire stablo i osigurava ga
od preuranjenog padanja. Pridrzna traka je
Siroka 1/10 do 1/5 promjera debla.

11.6.4

Podsjek odreduje smjer u koji stablo pada. Pri-
drzavajte se navoda za polaganje podsjeka spe-
cifi¢nih za doti¢nu zemlju.

Piljenje podsjeka

0458-009-9501-A
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Motornu pilu usmijerite tako da se podsjek
nalazi u desnom kutu prema smjeru obaranja i
da je motorna pila blizu tla.

Kontrolirajte smjer obaranja mjerkom obara-
nja (1).

Zapilite vodoravni temeljni rez.

Zapilite krovni rez u kutu od 45° prema vodo-
ravhom temeljnom rezu.

\
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> Ako je drvo zdravo i ima duga vlakna: rezove
bjeljike zapilite tako da su ispunjeni sljededi
uvjeti:
— Rezovi bjeljike na obje su strane jednaki.
— Rezovi bjeljike u visini su dna podsjeka.
— Rezovi bjeljike Siroki su 1/10 promjera

debla.

Deblo se ne raspucava kada stablo pada.

11.6.5

Ubadanje je radna tehnika, potrebna za obara-
nje.

Ubadanje

0000-GXX-1252-A0

\

Vodilicu primjeniti s donjom stranom vrha i s
punim gasom.

Zapiljivati tako dugo, dok vodilica ne bude u
deblu u dvostrukoj/duploj Sirini.

Zakretati u ubodni polozaj.

Ubosti vodilicu.

\

\

\
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11.6.6  I|zabrati prikladan rez obaranja

Izbor prikladnog reza obaranja ovisi o sljede¢im

uvjetima:

— prirodnom nagibu stabla

stvaranju grana na stablu

— Stetama na stablu

— zdravstvenom stanju stabla

— ukoliko na stablu lezi snijeg: teretu-tezini sni-
jega

— smjeru nagiba

— smjeru vjetra i brzini vjetra

— postojeéem susjednim stablima

Postoje razli¢ita zapamcéenja ovih uvjeta. U ovoj
uputi za uporabu opisana su samo 2.

e L S L Y Ve R
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1 Normalno stablo
Normalno stablo stoji okomito i ima ravnomje-
runu krosnju stabla.

2 Nagibno stablo
Nagibno stablo stoji koso i ima krosnju stabla
koja pokazuje u smjer obaranja.

11.6.7  Obarati normalno stablo s malim pro-

mjerom debla

Normalno stablo obara se s rezom obaranja sa
sigurnosnom trakom. Taj rez obaranja se mora
izvrsiti, ukoliko je promjer debla maniji od stvarne
duljine reza motorne pile.

> Glasno zavikati i opomenuti (zov upozorenja)

0000-GXX-1254-A0

> Vodilicu ubadati u rez obaranja tako dugo, dok
opet nije vidljiva na drugoj stani debla, 3
11.6.5.

> Oslone kandze postaviti iza prijelomnice i kori-
stiti kao zakretnu tocku.

> Rez obaranja uobli¢iti u smjeru prijelomnice.

20
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> Rez obaranja uobli¢iti u smjeru sigurnosne
trake.

0000-GXX-1255-A0

> Postaviti klin za obaranje. Klin za obaranje
mora odgovarati promjeru debla i Sirini reza
obaranja.

> Glasno zavikati i opomenuti (zov upozorenja)

> Sigurnosnu traku razdvojiti s ispruzenim
rukama izvana i horizontalno u ravnini reza
obaranja.
Stablo se obara/pada.

11.6.8  Obarati normalno stablo s velikim pro-

mjerom debla

Normalno stablo se obara s rezom obaranja sa
sigurnosnom trakom. Taj rez obaranja se mora
izvrsiti, ukoliko je promjer debla vecéi od stvarne
duljine reza motorne pile.

> Glasno zavikati i opomenuti (zov upozorenja)

0000-GXX-1256-A0

> Oslone kandze postaviti u visini reza obaranja
i uporabiti kao zakretnu tocku.

> Motornu pilu vodoravno voditi u rez obaranja i
zakretati toliko Siroko, koliko je moguce.

> Rez obaranja uobli¢iti u smjeru prijelomnice.

Rez obaranja uobli¢iti u smjeru sigurnosne

trake.

Izmijeniti na suprotnu stranu debla.

Vodilicu ubosti u istoj ravnini u rez obaranja.

Rez obaranja uobli¢iti u smjeru prijelomnice.

Rez obaranja uobli¢iti u smjeru sigurnosne

trake.

v

yvyVvy
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12 Nakon rada

0000-GXX-1257-A0

> Postaviti klin za obaranje Klin za obaranje
mora odgovarati promjeru debla i Sirini reza
obaranja.

> Glasno zavikati i opomenuti (zov upozorenja)

> Sigurnosnu traku rastaviti s ispruzenim
rukama izvana i horizontalno u ravnini reza
obaranja.
Stablo se obara/pada.

11.6.9  Obarati nagibno stablo s malim pro-

mjerom debla

Nagibno stablo se obara s rezom obaranja s pri-
drznom trakom. Taj rez obaranja se mora izvrsiti,
ukoliko je promjer debla maniji od stvarne duljine
reza motorne pile.

> Glasno zavikati i opomenuti (zov upozorenja)

0000-GXX-1258-A0

> Vodilicu zabadati u rez obaranja tako dugo,
dok ne bude ponovno vidljiva na drugoj strani
debla,Bd 11.6.5.

> Rez obaranja uboli¢iti u smjeru prijelomnice.

> Rez obaranja uoblic¢iti u smjeru pridrzne trake.

\\\?/D/‘
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> Glasno zavikati i opomenuti (zov upozorenja).
> Pridrznu traku rastaviti s ispruzenim rukama
izvana i koso prema gore.
Stablo se obara/pada.

0458-009-9501-A
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11.6.10 Obarati nagibno stablo s velikim pro-
mjerom debla

Nagibno stablo se obara s rezom obaranja s pri-
drznom trakom. Taj rez obaranja se mora izvrsiti,
ukoliko je promjer debla veci od stvarne duljine
reza motorne pile.

> Glasno zavikati i opomenuti (zov upozorenja).

0000-GXX-1260-A0

> Oslone kandzZe postaviti u visini reza obaranja
iza pridrzne trake i koristiti kao zakretnu to¢ku.

> Motornu pilu vodoravno voditi u rez obaranja i

zakretati toliko Siroko, koliko je moguce.

Rez obaranja uobli¢iti u smjeru prijelomnice.

Rez obaranja uobli¢iti u smjeru pridrzne trake.

Izmijeniti na suprotnu stranu debla.

Oslone kandze postaviti u visinu reza obaranja

iza prijelomnice i koristiti kao zakretnu tocku.

> Motornu pilu vodoravno voditi u rez obaranja i
zakretati toliko Siroko, koliko je moguce.

> Rez obaranja uobli¢iti u smjeru prijelomnice.

Rez obaranja uobli¢iti u smjeru pridrzne trake.

Yy Yy VvYY

\

!
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> Glasno zavikati i opomenuti (zov upozorenja).
> Pridrznu traku razdvojiti s ispruzenim rukama
izvana i koso prema gore.
Stablo se obara/pada.

12 Nakon rada
12.1  Nakon rada

> [Iskljucite motornu pilu, umetnite ko¢nicu lanca
i izvadite akumulator.

> Ako je motorna pila mokra: ostavite motornu
pilu da se osusi.

> Ako je akumulator mokar: ostavite akumulator
da se osusi.

> Ocistite motornu pilu.

> Ocistite vodilicu i lanac pile.
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> Otpustite matice na poklopcu lan¢anika.

> Stezni vijak zakretati suprotno smjeru kretanja
kazaljki na satu za 2 okretaja.
Lanac je pile rasterecen.

> Pritegnite matice.

> Nataknite $titnik lanca preko vodilice tako da
pokriva cijelu vodilicu.

> Ocistite akumulator.

13 Transport

13.1  Transportiranje motorne pile

> |skljucite motornu pilu, ulozite ko€nicu lanca i
izvadite akumulator.

> Nataknite $titnik lanca preko vodilice tako da
pokriva cijelu vodilicu.

NoSenje motorne pile
> Motornu pilu desnom rukom nosite za cjevastu
rucku tako da vodilica pokazuje prema natrag.

Transportiranje motorne pile u vozilu
> Osigurajte motornu pilu tako da se ne moze
prekretati i da se ne moze pomicati.

13.2  Transportirati akumulator

> Isklopiti/iskljuciti motornu pilu, uloziti ko€nicu
lanca i akumulator izvaditi van.

> Osigurati, da se akumulator nalazi u sigur-
nosno ispravnom stanju.

> Akumulator zapakirati tako, da su ispunjeni
sljedeci uvjeti:
— Pakovanje je elektricki nevodljivo.
— Akumulator se u pakovanju ne moze pomi-

cati/pokretati.

> Pakovanje osigurati tako, da se ne moze

pomicati/pokretati.

Akumulator podlijeze ispunjenju zahtjeva za
robe, opasne u transportu. Akumulator je stup-
njevan kao UN 3480 (litij-ionske baterije) i provje-
ren/ispitan prema UN-ovom priru¢niku Provjere/
ispitivanja i kriteriji dio Ill, pododlomak 38.3.

Transportni propisi su pod www.stihl.com/safety-
data-sheets navedeni.

14 Pohranjivanje/skladistenje

141 Pohranjivanje motorne pile

> Iskljucite motornu pilu, umetnite ko¢nicu lanca
i izvadite akumulator.

> Nataknite $titnik lanca preko vodilice tako da
pokriva cijelu vodilicu.

> Motornu pilu pohranite tako da su ispunjeni
sliededi uvjeti:
— Motorna je pila izvan dosega djece.
— Motorna je pila Cista i suha.

22

13 Transport

> Ako se motorna pila pohranjuje na dulje od 30
dana: demontirajte vodilicu i lanac pile.

14.2  Pohraniti/skladistiti akumulator

STIHL preporucuje, akumulator skladistiti u sta-

nju napunjenosti izmedu 40 % i 60 % (2 zeleno

svijetlece LED diode).

> Akumulator pohraniti tako, da su ispunjeni slje-
dedi uvjeti:

— Akumulator je izvan dosega djece.

— Akumulator je Cist i suh.

— Akumulator je u zatvorenoj prostoriji.
Akumulator je odvojen od motorne pile i ure-
daja za punjenje.

Akumulator se nalazi u elektricki nevodlji-

vom pakovanju.

Akumulator je u temperaturnom podrucju

izmedu 10 °C i + 50 °C.

15 Cistiti

15.1  CiS¢enje motorne pile

> Iskljucite motornu pilu, ulozite ko€nicu lanca i
izvadite akumulator.

» Cistite motornu pilu viaznom krpom ili otapa-
lom smole drustva STIHL.

> Cistite raspore za prozradivanje kistom.

> Demontirajte poklopac lan€anika.

> Podrucje oko lan€anika Cistite vlaznom krpom

ili otapalom smole drustva STIHL.
> Odstranite strana tijela iz akumulatorske

komorice i akumulatorsku komoricu ocistite

vlaznom krpom.

> Elektrine kontakte u akumulatorskoj komorici
ocistite kistom ili mekom Cetkom.

> Dogradite poklopac lan¢anika.

15.2  Ciscenje vodilice i lanca pile

> Isklju¢ite motornu pilu, umetnite ko¢nicu lanca
i izvadite akumulator.

> Demontirajte vodilicu i lanac pile.

0000-GXX-2951-A0

> Provrt za ulaz ulja (1), kanal za izlaz ulja (2) i
utor (3) Cistite kistom, mekom ¢Eetkom ili otapa-
lom smole tvrtke STIHL.

> Lanac pile cistiti kistom, mekom ¢etkom ili ota-
palom smole drustva STIHL.

0458-009-9501-A
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16 Odrzavati

> Dogradite vodilicu i lanac pile.

15.3  Ciséenje prodistada zraka s fli-
som
> Iskljucite motornu pilu, umetnite ko¢nicu lanca
i izvadite akumulator.

0000099180_001

> Okrecite vijke (1) suprotno smjeru kretanja
kazaljki na satu sve dok ne postane moguce
skinuti poklopac (2).

> Skinite poklopac (2).

> Vijak (3) zakrecite ulijevo dok ne postane
moguce skinuti proCistac zraka (4).

> Skinite proCistac zraka (4).

> Isprasite proCistac zraka (4).

> Ako je procistac zraka (4) oSte¢en: zamijenite
procistac zraka (4).

> Procistac zraka (4) ispusSite komprimiranim
zrakom pocevsi od Ciste strane.

A uvrozorensE

m Ako sredstvo za CiS¢enje dospije u kontakt s
kozom ili o¢ima, moze do¢i do njihovog nadra-
Zivanja.
> Pridrzavajte se uputa za uporabu sredstva
za CiSéenje.

> |zbjegavajte kontakt sa sredstvima za Cis-
éenje.

> Ako je doslo do kontakta s kozom: pogo-
dena mjesta na kozi obilno isprati s vodom i
sapunom.

> Ako je doSlo do kontakta s o¢ima: oci obilno
ispirite vodom najmanje 15 minuta i potra-
zite pomoc lijecnika.

> Vanjsku i unutarnju stranu procCistaca zraka
(4) poprskajte specijalnim Cistatem dru-
Stva STIHL ili sredstvom za CiScenje s
pH-vrijednosti ve¢om od 12.

> Ostavite posebno sredstvo za CiS¢enje drustva
STIHL ili sredstvo za CiS¢enje da djeluje 10
minuta.

> Isperite Cistu stranu procistaca zraka (4) pod
teku¢om vodom.

> Isperite zaprljanu stranu procistaca zraka (4)
pod teku¢om vodom.

> Osusite procCistac zraka (4) na zraku.

0458-009-9501-A

hrvatski

Postavite procistac zraka (4).
Uvrnite i pritegnite vijak (3).
Nataknite poklopac (2).

Zavrnuti i évrsto zategnuti vijke (1).

15.4  Cistiti akumulator

> Akumulator Cistiti s vlaznom krpom.

16 Odrzavati

16.1 Intervali odrzavanja

Intervali odrzavanja ovise o okolnim uvjetima i
uvjetima rada. STIHL preporucuje sljedece inter-
vale odrzavanja:

Yy vy vy

Koénica lanca

> Kocnicu lanca u sljede¢im vremenskim razma-
cima povjerite na odrzavanje struénom trgovcu
tvrtke STIHL:
— puno radno vrijeme primjene: kvartalno
— djelomi¢no radno vrijeme primjene: svakih

pola godine

— povremena primjena: jednom godiSnje

Jednom tjedno

> Provjerite lan¢anik.

> Vodilicu provjerite i osobodite od srha.
> Lanac pile provjerite i naostrite.

Jednom mjese¢no
> Spremnik za ulje povjerite na €iScenje struc-
nom trgovcu tvrtke STIHL.

16.2 Vodilicu odistiti od srha

Na vanjskom rubu vodilice se moze stvarati srh.

> Srh odstraniti s plosnatom turpijom ili usmjeri-
vacem-ravnalom vodilica tvrtke STIHL.

> Ukoliko postoje nejasnoce: potraziti pomoc¢
stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.

16.3  Ostrenje lanca pile

Ispravno ostrenje lanaca pile zahtijeva mnogo
vjezbe.

STIHL turpije, STIHL pomoc¢na sredstva za turpi-
janje, STIHL uredaiji za oStrenje i broSura "OStre-
nje lanaca pila tvrtke STIHL" pomazu pri isprav-
nom ostrenju lanca pile. BroSura je raspoloziva
na www.stihl.com/sharpening-brochure.

STIHL preporucuje ostrenje lanaca pile povjeriti
struénom trgovcu tvrtke STIHL.
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A urozorensE

m Zubi za rezanje lanca pile su ostri. Posluzitelj
se moze porezati.
> Nositi radne rukavice od otpornog materi-
jala.

0000-GXX-1219-A0

> Svaki zub za rezanije turpijati okruglom turpi-
jom tako da su ispunjeni sljedec¢i uvjeti:
— Okrugla turpija odgovara podjeli lanca pile.
— Okrugla turpija vodi se iznutra prema van.
— Okrugla turpija vodi se pod pravim kutom
prema vodilici.
— Pridrzavati se kuta oStrenja od 30 .

%
0000-GXX-1220-A1

18 Odkloniti smetnje/kvarove
18.1

17 Popravljati

> Omedivace dubine turpijati plosnatom turpijom
tako da su isti tijesno vezani s mjerkom za tur-
pijanje tvrtke STIHL i paralelni prema oznaci
istroSenja. Mjerka za turpijanje tvrtke STIHL
mora odgovarati podjeli lanca pile.

> Ako postoje nejasnoce: potraziti pomo¢ struc-
nog trgovca tvrtke STIHL.

17 Popravljati

17.1  Zbrinjavanje lanca pile i aku-

mulatora

Posluzitelj ne moze sam popravljati motornu pilu,

vodilicu, lanac pile i akumulator.

> Ukoliko su motorna pila, vodilica ili lanac pile
osteceni: ne upotrebljavati motornu pilu, vodi-
licu ili lanac pile i potraziti pomo¢ stru¢nog
trgovca tvrtke STIHL.

> Ukoliko je akumulator defektan ili je oStec¢en:
zamijeniti akumulator.

Uklanjanje smetnji na motornoj pili ili akumulatoru

Smetnja LE diode na  |Uzrok Otklanjanje poteSkoca
akumulatoru
Motorna pila ne |1 LE dioda tre- |Preniska je razina > Napunite akumulator u potpunosti kao
pokrece se pri peri zeleno. napunjenosti akumu- $to je opisano u uputi za uporabu za
ukljucivanju. latora. uredaje za punjenje STIHL AL 101,
300, 500.
Jedna LE Akumulator je previSe |> Aktivirajte koCnicu lanca i izvadite aku-
dioda svijetli  |zagrijan ili je hladan. mulator.
crveno. > Ostaviti akumulator da se ohladi ili
zagrije.
3 LE diode tre- [Postoji smetnja u > Aktivirajte koc€nicu lanca i izvadite aku-
pere crveno. |motornoj pili. mulator.
> Ocistiti elektricne kontakte u akumulator-
skoj komorici.
> Umetnite akumulator.
> Otpustite ko¢nicu lanca.
> Ukljucite motornu pilu.
> Ako i dalje 3 LE diode trepere crveno: ne
upotrebljavajte motornu pilu i potrazite
pomoc¢ stru¢nog trgovca drustva STIHL.
24 0458-009-9501-A




18 Odkloniti smetnje/kvarove
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Smetnja LE diode na  [Uzrok Otklanjanje poteskoéa
akumulatoru
3 LE diode svi- |[Motorna pila je pre- > Aktivirajte koCnicu lanca i izvadite aku-
jetle crveno. vruca. mulator.
> Ostavite motornu pilu da se ohladi.
4 LE diode tre- [U akumulatoru postoji [> Aktivirajte koCnicu lanca i izvadite aku-
pere crveno. |kvar. mulator pa ga ponovno umetnite.
> Otpustite ko¢nicu lanca.
> Ukljucite motornu pilu.
> Ako 4 LE diode i dalje trepere crveno: ne
upotrebljavati akumulator i potraziti
pomoc stru¢nog trgovca drustva STIHL.
Izmedu motorne pile i [> Aktivirajte koCnicu lanca i izvadite aku-
akumulatora prekinut mulator.
je elektricni spoj. > Ocistiti elektricne kontakte u akumulator-
skoj komorici.
> Umetnite akumulator.
Motorna pila ili aku- |> Ostavite motornu pilu ili akumulator da se
mulator su vlazni. osuse.
LE dioda ,TEM- Motorna pila je pre- > Aktivirajte ko¢nicu lanca i izvadite aku-
PERATURA” svi- vruca. mulator.
jetli crveno. > Ostavite motornu pilu da se ohladi.

> Ocistite procistac zraka.

Motorna pila iskl-
juCuje se tijekom
rada.

3 LE diode svi-
jetle crveno.

Motorna pila je pre-
vruca.

> Aktivirajte kocnicu lanca i izvadite aku-
mulator.
> Ostavite motornu pilu da se ohladi.

Postoji elektricna
smetnja.

> Aktivirajte kocnicu lanca, izvadite akumu-
lator pa ga ponovno umetnite.
> Ukljucite motornu pilu.

Radno vrijeme
motorne pile je
prekratko.

Akumulator nije u pot-
punosti napunjen.

> Napunite akumulator u potpunosti kao
Sto je opisano u uputi za uporabu za
uredaje za punjenje STIHL AL 101,
300, 500.

Prekoracen je vijek
trajanja akumulatora.

> Zamijenite akumulator.

U podrucju reza
dimi se ili nastaje
miris izgorenog.

Lanac pile nije
ispravno naostren.

> Ispravno naoéstriti lanac pile.

U spremniku za ulje
premalo je prianjaju-
¢eg ulja za podmazi-
vanje lanaca pile.

> Punjenje prianjaju¢im uljem za podmazi-
vanje lanaca pile.

Dio za podmazivanje
lanca dobavlja pre-
malo prijanjajuceg ulja
za podmazivanje
lanca pile.

> Povecaijte dobavnu koli€inu ulja.
> Ocistite vodilicu i lanac pile.

Lanac pile previse je
zategnut.

> Ispravno zategnite lanac pile.

Motorna pila ne prim-
jenjuje se ispravno.

> Poslusajte kako treba primjenijivati uredaj
i viezbaijte.

LED dioda ,PRI-
JANJAJUCE
ULJE ZA POD-
MAZIVANJE
LANCA

PILE® svijetli
crveno.

U spremniku za ulje
premalo je prianjaju-
¢eg ulja za podmazi-
vanje lanaca pile.

> Punjenje prianjaju¢im uljem za podmazi-
vanje lanaca pile. .

> Ako i dalje LED dioda ,PRIJANJAJUCE
ULJE ZA PODMAZIVANJE LANCA
PILE" svijetli crveno: ne upotrebljavajte
motornu pilu i potrazite pomo¢ struénog
trgovca drustva STIHL.

0458-009-9501-A
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hrvatski 19 Tehnicki podaci
Smetnja LE diode na Uzrok Otklanjanje poteskoéa

akumulatoru
LED dioda ,PRI- Senzor prianjajuéega [> Ne upotrebljavajte motornu pilu i potra-
JANJAJUCE ulja za podmazivanje Zite pomoc¢ strucnog trgovca drustva
ULJE ZA POD- lanaca pile je neispra- [ STIHL.
MAZIVANJE van.
LANCA
PILE" treperi
crveno.

19 Tehnicki podaci

19.1  Motorne pile STIHL

MSA 300.0, MSA 300.0C

— Odobreni akumulatori: STIHL AP (osim
STIHL AP 100, AP 200, AP 300)

— Tezina bez akumulatora, vodilice i lanca pile:
4,5 kg

— Maksimalna zapremnina spremnika za ulje:
310 cm? (0,31 1)

— Elektri¢na vrsta zastite: IPX4 (Zastita od vode
pod bilo kojim kutem)

Vrijeme rada navedeno je na stranici
www.stihl.com/battery-life.

19.2 Lan€anici i brzine lanaca
Mogu se upotrebljavati sliedeéi lan¢anici:
8-zuba za .325"

— Maksimalna brzina lanca prema ISO 11681:

30 m/s

19.3 Najmanja dubina utora vodilice

Najmanja dubina utora ovisi o podjeli vodilice.
- .325°P: 1,6 mm

19.4  Akumulator STIHL AP

— Akumulatorska tehnologija: litij-ionska

— Napon: 36 V

— Kapacitet u Ah: vidi plo€icu s podacima snage

— Obustava energije u Wh: vidi plo¢icu s pod-
acima snage

— Tezina u kg: vidi plo¢icu s podacima snage

— Dozvoljeno/dopusteno temperaturno podrucje
za uporabu i pohranjivanje/skladistenje: -
10 °Cdo+ 50 °C

19.5 Vrijednosti buke i vrijednosti
vibracija

K-vrijednost za razinu zvuénog tlaka iznosi

2 dB(A). K-vrijednost za razinu zvuénog tlaka
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iznosi 2 dB(A). K-vrijednost za vibracijske vrijed-
nosti iznosi 2 m/s2.

STIHL preporucuje noSenje stitnika za zastitu

sluha.

— Razina zvucnog tlaka L, izmjerena prema
EN 62841-4-1: 93 dB(A)

— Razina zvuénog tlaka L izmjerena prema
EN 62841-4-1: 104 dB(A)

— Vibracijska vrijednost ay,, izmjerena prema EN
62841-4-1:
— Rucka za rukovanje: 2,8 m/s?
— Cjevasta rucka: 2,6 m/s?

Navedene vrijednosti buke i vibracija mjerene su
prema normiranom ispitnom postupku i mogu se
iskoristiti za usporedbu elektri¢nih uredaja. Vri-
jednosti buke i vibracija koje stvarno nastaju
mogu odstupati od navedenih vrijednosti, ovisno
o vrsti primjene. Navedene vrijednosti buke i
vibracija mogu se rabiti za po€etnu procjenu izlo-
Zenosti buci i vibracijama. Stvarna izlozenost
buci i vibracijama mora se procijeniti. Pri tome se
takoder mogu uzeti u obzir vremena u kojima je
elektricni uredaj iskljuen i ona u kojima je pak
uklju€en, ali radi bez opterecenja.

Informacije o uskladenosti s Direktivom o vibraci-
jama 2002/44/EZ navedene su na stranici
www.stihl.com/vib.

19.6 REACH

REACH oznacava EG-odredbu/propis za registri-
ranje, procjenjivanje i dozvolu/dopustenje pri-
mjene kemikalija.

Informacije za ispunjenje REACH odredbe su
pod www.stihl.com/reach navedene.
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20 Kombinacije vodilica i lanaca pile hrvatski
20 Kombinacije vodilica i lanaca pile
20.1  Motorne pile STIHL MSA 300.0, MSA 300.0 C
Podjela |Debljina Duljina [Vodilica Broj zubi, Broj pogon- [Lanac pile
pogonske skretna zvi- [skih karika
karike / Sirina jezda
utora
35cm 60 23 RD3 Pro
40cm | Rollomatic E / 10 67 Slip 2096)
45 om Light 04 5411 (tip 3693)
« 23 RM3 Pro
.325 1,3 mm 50 cm (tip 3695)
b K E / 23 RS Pro
uromati B (tip 3690)
40 cm Strong S 67 23 RS3 Pro
(tip 3694)

vodilice moZze biti manja od navedene duljine.

Duljina reza neke vodilice ovisi o upotrijebljenoj motornoj pili i lancu pile. Stvarna duljina reza neke

21 PriCuvni dijelovi i pribor
211 Zamjenski dijelovi i pribor

STIHL Ovisimboli oznac¢avaju originalne
&, zamjenske dijelove drustva STIHL i ori-
ginalni pribor drustva STIHL.

STIHL preporucuje uporabu originalnih zamjen-
skih dijelova drustva STIHL i originalnog pribora
drustva STIHL.

Drustvo STIHL unato¢ stalnom promatranju trzi-
$ta ne moze procijeniti zamjenske dijelove i pri-
bor drugih proizvodaca u pogledu pouzdanosti,
sigurnosti i prikladnosti i STIHL se ne moze zau-
zeti za njihovu primjenu.

Originalni zamjenski dijelovi drustva STIHL i ori-
ginalan pribor drustva STIHL dostupni su kod
struénog trgovca drustva STIHL.

22 Zbrinjavanje

221  Zbrinjavanje motorne pile i aku-

mulatora

Informacije o zbrinjavanju mogu se dobiti u lokal-
noj upravi i od struénog trgovca drustva STIHL.

Nepropisno zbrinjavanje moze nastetiti zdravlju i

onecistiti okolis.

> Odnesite STIHL proizvode ukljuéujuéi pakira-
nje u skladu s lokalnim propisima na prikladno
sabirno mjesto za recikliranje.

> Nemojte zbrinjavati s kuénim otpadom.
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23 EU-izjava o sukladnosti

23.1 Motorne pile STIHL
MSA 300.0, MSA 300.0 C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstralRe 115
D-71336 Waiblingen

Njemacka

izjavljuje pod iskljuivo vlastitom odgovornoscu

da proizvod

— vrsta gradnje: motorna pila s akumulatorom

— Tvorni¢ka oznaka: STIHL

— Tip: MSA 300.0, serijska identifikacija: MA02

— Tip: MSA 300.0 C, serijska identifikacija:
MAO02

odgovara doti¢nim odredbama direktiva
2011/65/EU, 2006/42/EZ, 2014/30/EU i
2000/14/EZ, a razvijen je i proizveden u skladu s
verzijama sljedec¢ih normi koje vrijede na datum
proizvodnje: EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 62841-1i EN 62841-4-1.

EZ ispitivanje tipa proveo je sukladno Direktivi
2006/42/EZ, ¢lanak 12.3(b): VDE Institut za ispi-
tivanje i certificiranje (Prif- u. Zertifizierungsinsti-
tut) (NB 0366), Merianstrafie 28, 63069 Offen-
bach, Njemacka

— Certifikacijski broj: 40053950

Radi odredivanja mjerene i garantirane razine
zvuéne snage postupalo se prema Direk-

tivi 2000/14/EZ, Prilog V.

MSA 300.0, MSA 300.0 C

— lzmjerena razina zvu€ne snage: 107 dB(A)
— Garantirana razina zvuéne snage: 109 dB(A)
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Tehnic¢ka dokumentacija pohranjena je u odjelu
za odobrenje proizvoda drustva
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Godina gradnje, zemlja proizvodnje i broj stroja
navedeni su na motornoj pili.

Waiblingen, 31. 8. 2021.
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

) ot

Dr. Jirgen Hoffmann, rukovoditelj odjela za odo-
brenje i regulaciju proizvoda

24 Adrese

241 STIHL - Glavna uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

242 STIHL - Prodajna drustva

NJEMACKA
STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralte 13

64807 Dieburg
Telefon: +49 6071 3055358

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstralle 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

24.3  STIHL - Uvoznici

BOSNA | HERCEGOVINA
UNIKOMERC d. o. o.
Bisce polje bb

88000 Mostar
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24 Adrese

Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536

HRVATSKA

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o0.
Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410
Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010

Telefaks: +385 1 6221569

TURSKA

SADAL TARIM MAKINELERI DIS TICARET A.S.
Hurriyet Mahallesi Manas Caddesi No.1

35473 Menderes, izmir

Telefon: +90 232 210 32 32

Telefaks: +90 232 210 32 33

25 Opce upute o sigurnosti u
radu za elektriCne alate

25.1 Uvod

U ovom poglavlju daju se opée, prethodno for-
mulirane sigurnosne upute, sadrzane u

normi EN/IEC 62841 za rukom vodene, motorom
pogonjene elektri¢ne alate.

Tvrtka STIHL obvezna je otisnuti ove tekstove.

Upute o sigurnosti navedene pod "Elektricna
sigurnost" za izbjegavanje elektricnog udara nisu
primjenjive za proizvode s akumulatorom

tvrtke STIHL.

A uvrozorensE

m Proditajte sve upute o sigurnosti na radu,
napomene, slike i tehnicke podatke koji su pri-
loZzeni ovom elektricnom alatu. Propusti kod
pridrzavanja uputa sljedecih naputaka mogu
uzrokovati elektricni udar, izbijanje pozara i/ili
teSke povrede. Sve upute o sigurnosti na radu
i naputke sacéuvajte za buduéu primjenu.

Pojam "Elektri¢ni alat", koji je upotrebljen u upu-

tama o sigurnosti u radu, odnosi se na elektricne
alate koji rade prikljuceni na elektri¢nu mrezu (s

mreznim kabelom) ili na elektriCne alate koji rade
s akumulatorom (bez mreznog kabela).

25.2  Sigurnost radnog mjesta

a) Podrucje rada treba biti Cisto i dobro osvijet-
lieno. Nered ili neosvijetljeno podrucje rada
mogu uzrokovati nesrece.
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25 Opce upute o sigurnosti u radu za elektricne alate

b) Nemojte raditi s elektri€nim alatom u okolini
u kojoj postoji opasnost od eksplozija, kao ni
ondje gdje se nalaze zapaljive tekuéine, pli-
novi ili prasine. Elektricni alati proizvode
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Za vrijeme upotrebe elektri¢nih alata drzite
djecu i druge osobe na sigurnoj udaljenosti.
U slu€aju odvracanja paznje mozete izgubiti
kontrolu nad elektri€nim uredajem.

25.3 Elektricna sigurnost

a) Prikljuéni utika¢ elektriénog alata mora pri-
stajati u uti¢nicu. Utika¢ se ne smije ni na koji
nacin mijenjati. Ne upotrebljavajte adapterski
utika¢ zajedno sa zastitno uzemljenim elek-
triénim alatima. Utikaci na kojima nisu vrSene
izmjene i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od elektricnog udara.

b) Izbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemljenim
povrSinama, kao $to su cijevi, grijaca tijela,
pedi i hladnjaci. Kada vam je tijelo uzem-
lieno, postoji pove¢ana opasnost od elektric-
nog udara.

c) Elektricne alate drzite na sigurnoj udaljenosti
od kiSe ili vlage. Prodor vode u elektri¢ni alat
povecava opasnost od elektricnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte prikljuéni vod. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljuéni vod za no3e-
nje, povlacenije ili izvladenje utikaca elektric-
nog alata. Prikljuéni vod drzite na sigurnoj
udaljenosti od vruéine, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih dijelova. OSteceni ili zapleteni pri-
kljuéni vodovi povec¢avaju opasnost od elek-
triénog udara.

e) Kada s elektri¢nim alatom radite na otvore-
nom, upotrebljavajte samo produzZne vodove
prikladne za vanjsko podrucje rada. Uporaba
produznog voda, prikladnog za vanjsko pod-
rucje rada, smanjuje opasnost od elektricnog
udara.

f) Kada se ne moze izbjeéi rad elektricnog
alata u vlaznoj okolini, upotrijebite zastitnu
strujnu ili nadstrujnu sklopku. Primjena
zastitne strujne ili nadstrujne sklopke sma-
njuje opasnost od elektricnog udara.

254 Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi, paziti na ono $to radite i raz-
umno rukujte elektriénim alatom. Ne upotreb-
ljavajte elektriéni alat ako ste umomi ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenu-
tak nepaznje prilikom upotrebe elektricnog
alata moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

0458-009-9501-A

b)

d)

e)

f)

9)

h)
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Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
zastitne naoCale. NoSenje osobne zastitne
opreme, kao primjerice maske za zastitu od
prasine, cipela koje su sigurne od sklizanja,
zastitne kacige ili stitnika za zastitu sluha,
prema vrsti primjene elektri¢énog alata, sma-
njuje opasnost od zadobivanja ozljeda.

Izbjegavajte nehotimiéno stavljanje u rad.
Budite sigurni da je elektri€ni alat isklju-
&en,prije nego Sto ga prikljuite na opskrbu
strujom i/ili na akumulator, prije nego 3to ga
preuzimate ili nosite. Kada prilikom noSenja
elektricnog alata imate prst na sklopci ili alat
uklju€en prikljuCujete na struju, to moze izaz-
vati nesrece.

Prije nego $to ukljucite elekiriéni alat, uklo-
nite alate za podeSavanje ili klju¢ za vijke.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu
elektricnog alata moze uzrokovati ozljede.

Izbjegavajte abnormalno drzanje tijela. Osi-
gurajte siguran polozaj i stalno odrzavajte
ravnoteZu. Na taj nacin mozete u neocekiva-
nim situacijama bolje kontrolirati elektricni
alat.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku
odjecu i nakit. DrZite kosu, odjecu i rukavice
na sigurnoj udaljenosti od dijelova koji se
pokreéu. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti
Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

Kada se mogu montirati uredaji za usisava-
nje prasine i sabirni uredaji, iste treba priklju-
¢iti i ispravno upotrebljavati. Uporaba uredaja
za usisavanje i odstranjivanje prasine moze
smanijiti ugrozavanje od prasine.

Ne tezite laznoj sigurnosti i nemojte zanema-
rivati sigurnosna pravila za elektricne alate,
takoder i kada se nakon mnogostrukog kori-
Stenja pouzdajete u elektriéni alat. NepaZljivo
rukovanje moze u djeliéu sekunde uzrokovati
teSke povrede.

25.5 Uporaba i rukovanje elektri¢nim

a)

b)

alatom
Nemojte opterecivati elektricni alat. Upotreb-
ljavajte elektricni alat koji je odreden za vas
rad. Prikladnim elektricnim alatom radite
bolje i sigurnije u navedenom podrucju
snage.
Nemojte upotrebljavati elektriéni alat s
pokvarenom sklopkom. Elektri¢ni uredaj koji
se viSe ne moze ukljuciti ili iskljuciti opasan
je i mora se popraviti.

29



hrvatski

c)

d)

e)

9)

h)

256

a)

b)

c)

30

Izvucite utika€ iz uti€nice i/ili uklonite akumu-
lator koji se moze izvaditi prije nego sto
poduzimate podeSavanja uredaja, vrsite
zamjenu dijelova alata za primjenu ili odla-
Zete uredaj. Ta mjera opreza sprecava neho-
timi¢no pokretanje elektricnog alata.

Skladistite neupotrijebliene elektricne alate
izvan dosega djece. Ne dopustajte upotrebu
elektriénog alata osobama koje nisu s istim
upoznate ili nisu €itale ove upute. Elektricni
alati su opasni kada ih upotrebljavaju
neiskusne osobe.

Njegujte s paznjom elektricne alate i alate za
primjenu. Kontrolirajte funkcioniraju li
pokretni dijelovi besprijekorno i da se ne
zaglavljuju te jesu li dijelovi slomljeni ili o3te-
éeni toliko da je funkcija elekiri€nog alata
narudena. Prije primjene elektri¢nog alata
osteéene dijelove treba dati na popravak.
Mnoge nesrece imaju uzrok u loSe odrzava-
nim elektri¢nim alatima.

Rezni alati trebaju biti ostri i isti. PaZljivo
njegovani rezni alati s oStrim ostricama
zaglavljuju se manje i lakSe se vode.

Upotrebljavajte elektri¢ni alat, alate za pri-
mjenu itd. u skladu s ovim uputama. Pri tome
uzimajte u obzir uvjete rada i djelatnost koju
treba izvrsiti. KoriStenje elektri¢nim alatima
za svrhe i primjene koje nisu predvidene
moze uzrokovati opasne situacije.

Odrzavaijte rucke i povrsine rucki suhima,
¢Gistima te slobodnima od ulja i masti. Skliske
ruc¢ke i povrsine rucki ne dozvoljavaju
sigurno rukovanje i kontrolu elektriénog alata
u nepredvidivim situacijama.

Uporaba i postupanje s akumu-

latorskim alatima
Punite akumulatore samo s uredajima za
punjenje, koje je proizvodaé preporucio. Za
uredaj za punjenje, koji je prikladan samo za
odredenu vrstu akumulatora, postoji opas-
nost od izbijanja pozara, ako se upotrebljava
s drugim akumulatorima.

U elektriénim alatima upotrebljavajte samo
akumulatore, koji su za to predvideni. Koris-
¢enje drugih akumulatora moze uzrokovati
povrede i opasnost od izbijanja pozara.

Nekoriséeni akumulator drzite na udaljenosti
od uredskih spajalica, kovanica, kljueva,
Gavala, vijaka i drugih malih metalnih pred-
meta, koji bi mogli uzrokovati premoséivanje
kontakata. Kratki spoj izmedu akumulator-

25 Opce upute o sigurnosti u radu za elektricne alate

d)

e)

f)

9)

257

a)

b)
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skih kontakata moZe imati za posljedicu ope-
kline ili izbijanje vatre.

Pri pogrednoj uporabi moze iz akumulatora
istjecati tekuéina. I1zbjegavaijte kontakt s time
(njome). Pri slu€ajnom kontaktu isprati s
vodom. Ukoliko je tekuéina dospijela u oéi,
dodatno zatraziti lijecnicku pomo¢. Iz akumu-
latora izlazec¢a tekuéina moze uzrokovati iri-
tacije/nadrazenosti koze ili opekline.

Ne koristite osteéen ili izmijenjen akumulator.
Osteceni ili izmijenjeni akumulatori mogu se
nepredvidivo vladati u radu i uzrokovati
vatru, eksploziju ili opasnost od ozljedivanja.

Ne izlaZite akumulator vatri ili previsokim
temperaturama. Vatra ili temperature preko
130 °C (265 °F) mogu izazvati eksploziju.
Slijedite sve naputke za punjenje i nikad ne
punite akumulator ili akumulatorski alat izvan
temperaturnog podrucja koje je navedeno u
uputi za rad. Pogresno punjenje ili punjenje
izvan dopustenog temperaturnog podrucja
moze razoriti/unistiti akumulator i povecati
opasnost od izbijanja pozara.

Servis

Elektriéni alat treba dati na popravak samo
kvalificiranim struénim osobama i samo s ori-
ginalnim pri€uvnim dijelovima. Time se osi-
gurava, da sigurnost elektricnog alata ostane
odrziva.

Nikada ne odrzavajte osSteéene akumulatore.
Svo odrzavanje akumulatora treba uslijediti
od strane proizvodaca ili ovlastenih mjesta
servisiranja.

Upute o sigurnosti u radu za
motorne pile

Opée upute o sigurnosti u radu za motorne pile

a)

b)

Kada pila radi, drzite sve dijelove tijela na
sigurnoj udaljenosti od lanca pile. Prije
pokretanja pile uvjerite se da lanac pile nista
ne dodiruje. Pri radu s motornom pilom tre-
nutak nepaznje moze dovesti do toga da
lanac pile zahvati odjecu ili dijelove tijela.

Drzite motornu pilu uvijek desnom rukom na
straznjoj rucki, a lijevom rukom na prednjoj
rucki. Fiksiranje motorne pile obrnutim drza-
njem u radu povecava opasnost od ozljeda i
ne smije se primjenjivati.

Drzite motornu pilu samo na izoliranim pri-
hvatnim povrSinama jer lanac pile moze
dotaknuti skrivene strujne vodove. Kontakt
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lanca pile s vodom pod naponom moze
metalne dijelove uredaja dovesti pod napon i
uzrokovati elektri¢ni udar.

d) Nosite Stitnik za o¢i. Preporuéuje se daljnja
zastitna oprema za sluh, glavu, ruke, noge i
stopala. Odgovarajuca zastitna odje¢a uma-
njuje opasnost od ozljedivanja ivercima koji
leZe naokolo i od slu¢ajnog doticanja lanca
pile.

e) Motornom pilom nemojte raditi na stablu, lje-
stvama, s krova ili nestabilne povrsine. Pri
radu na taj nacin postoji opasnost od ozljedi-
vanja.

f)  Uvijek vodite raduna o stabilnom poloZaju i
koristite motornu pilu samo ako stojite na
Svrstoj, sigurnoj i ravnoj podlozi. Klizava
povrsina ili nestabilna podloga mogu dovesti
do gubitka kontrole nad motornom pilom.

g) Prilikom rezanja napete grane budite svjesni
da se ona vraéa u prvobitni poloZaj. Kada se
oslobodi zategnutost drvenih niti, zategnuta
grana moze pogoditi rukovatelja i/ili se
motorna pila moze oteti kontroli.

h) Budite osobito oprezni pri rezanju niskog
drveca (Siblja) i mladih stabala. Tanki materi-
jal moze se zaplesti u lanac pile i udariti vas
ili vas izbaciti iz ravnoteze.

i) Motornu pilu drzite za prednju ruéku u isklju-
&enom stanju, s lancem pile otklonjenim od
tijela. Pri transportu ili skladi$tenju motorne
pile uvijek treba navudi zastitni pokrov. Paz-
ljivo postupanje s motornom pilom smanjuje
vjerojatnost nehotimi¢nog doticaja s lancem
pile u radu.

j) Slijedite upute za podmazivanje, zategnutost
lanca te zamjenu vodilice i lanca pile.
Nestru¢no zategnut ili podmazan lanac moze
ili puknuti ili povecati opasnost od povratnog
udara.

k) Piliti samo drvo. Motornu pilu ne upotreblja-
vati za radove za koje ista nije prikladna. Pri-
mjer: ne upotrebljavajte motornu pilu za pilje-
nje metala, plastike, zidova ili gradevnih
materijala koji nisu od drva. Uporaba
motorne pile za radove koji nisu u skladu s
odredbama moze uzrokovati opasne situa-
cije.

1) Ne pokuSavajte posjeci stablo sve dok niste
upoznati sa svim rizicima i nac¢inima kako ih
izbjeci. Prilikom rusenja stabla rukovatelj ili
prolaznici mogu zadobiti teSke ozljede.
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m) Slijedite sve upute prilikom ¢i§¢enja motorne
pile od nakuplienog materijala, prilikom spre-
manja ili odrzavanja. Uvjerite se da je preki-
dac iskljuen i da je baterija uklonjena. Neo-
¢ekivan rad motorne pile pri uklanjanju
naslaga materijala ili tjekom odrzavanja
moze prouzrokovati ozbiljne ozljede.

25.9 Uzroci i izbjegavanje povratnog

udara

Povratni udar moze nastupiti, kada vrh vodilice
dodirne neki predmet ili kada se drvo savije i
lanac pile zaglavi u rezu.

Doticaj vrha vodilice moze u nekim slu¢ajevima
dovesti do neocekivanih reakcija, usmjerenih
prema natrag, pri kojima vodilica udara prema
gore i u smjeru posluzitelja.

Zaglavljivanje lanca pile na gornjem rubu/bridu
vodilice moze vodilicu brzo gurnuti natrag u
smjeru posluzitelja.

Svaka od tih reakcija moze dovesti do toga, da
Vi izgubite kontrolu nad pilom i moguce je da se
pri tome teSko povrijedite. Nemojte se isklju€ivo
pouzdavati u sigurnosne uredaje, ugradene u
motornu pilu. Kao posluzitelj motorne pile trebali
bi poduzeti razliite mjere, kako bi mogli raditi
bez da se dogodi nesre¢a i bez zadobivanja
ozljeda.

Povratni udar je posljedica krivog i pogresnog
koris¢enja elektricnog alata. On moze biti sprije-
¢en prikladnim mjerama opreza, kao $to je u
nastavku opisano:

— Fiksirajte pilu s obje ruke, pri Eemu palci i prsti
obuhvacaju rucke motorne pile Dovedite Vase
tijelo i ruke u polozaj, u kojem se mozete odu-
prijeti silama povratnog udara. Kada se podu-
zmu prikladne mjere, posluzitelj moze savla-
dati sile povratnog udara. Nikada ne ispustati
motornu pilu.

— lzbjegavajte abnormalno drzanje tijela i ne
pilite preko visine ramena. Na taj nacin se
izbjegava nehotimicni doticaj s vrhom vodilice i
omogucuje bolja kontrola motorne pile u neo-
¢ekivanim situacijama.

— Upotrebljavajte uvijek pricuvne vodilice i lance
pile, koje je proizvoda¢ propisao. Pogresne
pri¢uvne vodilice i lanci pile mogu uzrokovati
pucanje lanca i/ili mogu dovesti do povratnog
udara.

— Pridrzavajte se naputaka proizvodaca za
ostrenje i odrzavanje lanca pile. Previse niski
omedivaéi dubine poveéavaju sklonost povrat-
nom udaru.
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1 Uvod

Mila zakaznicka, mily zakaznik,

teSi nas, Ze ste sa rozhodli pre vyrobok spoloc¢-
nosti STIHL. Nase vyrobky vyvijame a vyrabame
v pickovej kvalite podia poZiadaviek nasich
zakaznikov. Tym vznikaju vyrobky s vysokou
spolahlivostou aj pri extrémnom namahani.

Spolo¢nost’ STIHL je tiez zarukou kvalitného ser-
visu. Nase Specializované predajne zabezpecuju
kompetentné poradenstvo a zaskolenie, ako aj
rozsiahlu technicku podporu.

Spolo¢nost’ STIHL sa vyslovne hlasi k trvalému a
zodpovednému pristupu k Zivotnému prostrediu.
Tento navod na obsluhu vam ma poméct’ v tom,
aby ste mohli vas vyrobok STIHL pouzivat' s
dlhou Zivotnost'ou bezpec¢ne a Setrne k zZivot-
nému prostrediu.

Dakujeme vam za vasu doveru a zelame vam
vela radosti s vyrobkom spolo¢nosti STIHL.

e 4

Dr. Nikolas Stihl
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1 Uvod
DOLEZITE! PRED POUZITIM PRECGITAJTE A
USCHOVAJTE.
2 Informacie k tomuto
navodu na obsluhu
2.1 Platné dokumenty

Platia miestne bezpec€nostné predpisy.
> Okrem tohto navodu na obsluhu si precitajte
tieto dokumenty, porozumejte im a uschovajte
ich:
— Bezpecnostné pokyny pre akumulator
STIHL AP
— Navod na obsluhu pre nabijacky STIHL AL
101, 300, 500
— Bezpecnostné informacie pre akumulatory
STIHL a produkty so zabudovanym akumu-
latorom: www.stihl.com/safety-data-sheets

22

Oznacenie vystraznych upozor-
neni v texte

A NEBEZPECENSTVO

® Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva,
ktoré vedu k tazkym zraneniam alebo smrti.
» Uvedené opatrenia mbézu tazkym zrane-
niam alebo smrti zabranit'.

A varovanE

® Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva,
ktoré mézu viest’ k tazkym zraneniam alebo
smrti.
» Uvedené opatrenia mbézu tazkym zrane-
niam alebo smrti zabranit'.

UPOZORNENIE

® Upozornenie poukazuje na nebezpecéenstva,
ktoré moézu viest’ k vecnym Skodam.
> Uvedené opatrenia mézu vecnym Skodam
zabranit'.

2.3
L]

Symboly v texte

Tento symbol odkazuje na kapitolu v tomto
navode na obsluhu.
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3 Prehiad

3  Prehiad

3.1 Motorova pila a akumulator

0000099482_001

1 Zadna ochrana ruky
Zadna ochrana ruky chrani pravu ruku pred
kontaktom s odhodenou alebo odtrhnutou
pilovou retazou.

2 Ozubeny doraz
Ozubeny doraz podopiera po¢as prace moto-
rovu pilu na dreve.

3 Pilovaretaz
Pilova retaz reze drevo.

4 Vodiaca lista
Vodiaca lista vedie pilovu retaz.

5 Zachytavac retaze
Zachytavac ret'aze zachytava odhodenu
alebo odtrhnutu pilovu retaz.

6 Upinacia skrutka
Upinacia skrutka sluzi na nastavenie napnutia
retaze.

7 Retazové koleso
Ret'azové koleso pohana pilovu retaz.

slovensky

8 Kryt ret'azového kolesa
Kryt retazového kolesa zakryva retazové
koleso a upevriuje vodiacu listu k motorovej
pile.

9 Matice
Matice upevnuju kryt retazového kolesa k
motorovej pile.

10 Ochrana retaze
Ochrana ret'aze chrani pred kontaktom s pilo-
vou ret'azou.

11 Predna ochrana ruky
Predna ochrana ruky chrani lava ruku pred
kontaktom s pilovou ret'azou, sluzi na zaloze-
nie retazovej brzdy a v pripade spatného
razu automaticky aktivuje retazovu brzdu.

12 Rurkova rukovat
Rurkova rukovat’ sluzi na drzanie, vedenie a
nosenie motorovej pily.

13 Blokovacia packa
Blokovacia packa udrziava akumulator v aku-
mulatorovej Sachte.

14 Akumulatorova Sachta
Akumulatorova Sachta sluzi na umiestnenie
akumulatora.

15 Poistka spinacej packy
Poistka spinacej packy odblokuje spinaciu
packu.

16 Ovladacia rukovat
Ovladacia rukovat' sluzi na obsluhu, drzanie a
vedenie motorovej pily.

17 Spinacia packa
Spinacia packa zapina a vypina motorovu
pilu.

18 Odblokovacie tla¢idlo
Tlacidlo odomknutia sa pouziva na zapnutie
retazovej pily.

19 Kryt?
Pod krytom je rezervované miesto pre
Smart Connector 2 A.

20 Tlacidlo
Tlacidlo sa pouziva na nastavenie urovni
vykonu.

21 Uzaver olejovej nadrzky
Uzaver olejovej nadrzky uzatvara olejovu
nadrzku.

2Kryt je s¢astou krytu motora. Kryt odstrante len na instalaciu konektora Smart Connector 2 A a bez-
pecne ho ulozte na neskorSiu opatovnu indtalaciu. Krovinorez vzdy pouzivajte s nasadenym krytom

alebo inteligentnym konektorom 2 A.

0458-009-9501-A
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22 Ruabacia lista
Rubacou listou sa méze kontrolovat’ smer
padu stromu.

23 Nastavovacia skrutka olejového Gerpadla
Nastavovacia skrutka olejového Cerpadla
sluzi na nastavenie dodavaného mnozstva
adhézneho oleja na pilové retaze.

24 LED "STATUS"

LED zobrazuje stav motorove;j pily.

25 LED "TEPLOTA"

Kontrolka LED indikuje, ¢i je retazova pila pri-
IiS tepla.

26 LED "RETAZOVA BRZDA"

LED didda ukazuje, ¢i je retazova brzda zalo-
zena.

27 LED "Stupeni vykonu"

LED diody zobrazuju nastavenud vykonovu
triedu.

28 Akumulator
Akumulator zasobuje motorovu pilu energiou.
29 LED
LED diody zobrazuju stav nabitia akumulatora
a poruchy.
30 Tiacidlo
Tlacidlo aktivuje LED diédy na akumulatore.

# Vykonovy stitok s Cislom stroja

3.2 Znak vybavenia

Motorova pila méze mat' v zavislosti od trhu
nasledujuci znak vybavenia:

0000099174_001

1 LED "ADHEZNY OLEJ NA PILOVE RETAZE"
LED ukazuije, zZe je olejova nadrzka prazdna.

3.3 Symboly

Symboly sa mézu nachadzat’ na motorovej pile a
akumulatore a znamenaju nasledovné:
069 — Tento symbol udava smer chodu pilo-

vej retaze.
=+ Otacajte tymto smerom, aby ste pilovu
/ A" retaz napli.
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4 Bezpecnostné upozornenia

O Tento symbol oznacuje olejovd nadrz na
adhézny olej na pilove retaze.

~Exy & Tento symbol oznacuje nastavovaciu
&5 skrutku olejového &erpadla a derpané
mnozstvo adhézneho oleja pilovej
retaze.

<+=/=> \/tomto smere sa zaklada alebo uvoi-
ONQ) tje retazova brzda.

[N Tento symbol oznacuje odblokovacie tla-

¢idlo.
Stlacenim tlac¢idla nastavte Urovne
‘ vykonu.
]
|

T -2 Vzduchovy filter vycistite Specialnym
I ¢istiacim alebo umyvacim prostried-

kom STIHL a oplachnite vodou.
1 LED dioda svieti na ¢erveno. Akumu-
%2 lator je prili$ teply alebo studeny.
[
3 4 LED diody blikaju na ¢erveno. V aku-
; 59 mulatore je porucha.
D Dizka vodiacej lidty, ktora sa smie pou-
o Zit'.
Garantovana hladina akustického
Lwa vykonu podla smernice 2000/14/ES

v dB(A), aby sa dali porovnat’ emisie
hluku vyrobkov.

Iﬂl Udaj vedia symbolu indikuje obsah energie

1.

CHp

X

akumulatora podla $pecifikacie vyrobcu
batérii. Obsah energie, ktory je k dispozicii
pri pouziti, je nizsi.

Vyrobok nelikvidujte spolu s domovym
odpadom.

4  Bezpecnostné upozornenia
4.1 Vystrazné symboly

Vystrazné symboly na motorovej pile alebo aku-
mulatore znamenaju nasledovné:

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny

a ich opatrenia.

Navod na pouzitie si precitajte, porozu-
mejte mu a uschovajte si ho.

e Noste ochranné okuliare, ochranu slu-
chu a ochrannu prilbu.
L

\_/

Motorovu pilu vzdy drzte obidvomi
rukami.

0458-009-9501-A



4 Bezpecnostné upozornenia

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny
k spatnému razu a ich opatrenia.

Akumulator vyberte po€as prestavok
v praci, prepravy, uskladnenia, udrzby
alebo opravy.

Akumulator chrante pred horu¢avou
a otvorenym ohrfiom.

Akumulator neponarajte do kvapalin.

=

Dodrzte dovoleny teplotny rozsah aku-
mulatora.

4.2 PouZitie v stlade s uréenim

Motorova pila STIHL MSA 300.0, 300.0 C sa
pouziva na pilenie dreva, orezavanie a vyrub
stromov s malym az strednym priemerom kmena
a na udrzbu stromov v blizkosti domu.

Motorova pila sa méze pouzivat, ked prsi.

Tieto motorové pily su zasobované energiou z
akumulatora STIHL AP.

Ak je potrebné pracovat’ na bezpe¢nom leSeni,
motorova pila sa smie pouzivat’ iba s akumulato-
rom STIHL AP, ktory je priamo viozeny v motoro-
vej pile.

A VAROVANIE

m Akumulatory, ktoré neboli spolo¢nost'ou STIHL

schvalené pre motorovu pilu, mézu vyvolat’

poziar a vybuch. Méze ddjst’ k tazkému zrane-

niu alebo usmrteniu oséb a vecnym skodam.

> Motorovu pilu pouzivajte s akumulatorom
STIHL AP.

m Ak sa motorova pila alebo akumulator nepou-
Zivaju v sulade s uréenim, moze dojst k t'az-
kému zraneniu alebo usmrteniu oséb a mézu
vzniknut' vecné skody.
> Motorovu pilu pouzivajte tak, ako je to popi-

sané v tomto navode na obsluhu.
> Akumulator pouzivajte tak, ako je to popi-
sané v tomto navode na obsluhu.

43  Poziadavky na pouzivatela

A VAROVANIE

m Pouzivatelia bez poucenia nevedia rozpoznat’
a odhadnut’ nebezpecenstva vyplyvajuce z
motorovej pily a akumulatora. Méze dojst’ k

0458-009-9501-A
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tazkému zraneniu alebo usmrteniu pouziva-
tela alebo inych oséb.

> Navod na obsluhu si precitajte, poro-
zumejte mu a uschovajte ho.

> Ak sa motorova pila alebo akumulator odo-
vzdavaju druhej osobe: Odovzdajte
sucasne navod na obsluhu.

> Uistite sa, ze pouzivatel spifia nasledujtce
poziadavky:

— Pouzivatel je oddychnuty.

— Pouzivatel je telesne, zmyslovo a
duSevne schopny obsluhovat’ motorovu
pilu alebo akumulator a pracovat’ s nimi.
Ak je pouzivatel telesne, zmyslovo
alebo dusevne len obmedzene schopny
na tuto pracu, smie pracovat’ len pod
dozorom alebo podia pokynov zodpo-
vednej osoby.

— Pouzivatel dokaze rozpoznat a odhad-
nut’ nebezpecenstva vyplyvajuce z
motorovej pily a akumulatora.

— Pouzivatel je plnolety alebo pouzivatel
absolvuje praktické vyu€ovanie pod
dozorom podia narodnych predpisov.

— Pouzivatel bol pou¢eny $pecializova-
nym predajcom STIHL alebo odborne
znalou osobou, skor ako zacal prvykrat
pracovat’' s motorovou pilou.

— Pouzivatel nie je pod vplyvom alkoholu,
liekov alebo drog.

> Ked pouzivatel pracuje s motorovou pilou
prvykrat: Nacvicte si pilenie guiatiny na koz-
liku alebo na podstavci.

> Ak vzniknU nejasnosti: Vyhiadajte $peciali-
zovaneho predajcu STIHL.

44 Odev a vybavenie
A VAROVANIE

® Pocas prace mozu byt dlhé vlasy vtiahnuté do
motorovej pily. M6ze doéjst’ k tazkému zrane-
niu pouzivatela.
> DIhé vlasy sa musia zviazat’ a zaistit’ tak,

aby sa nachadzali nad Urovriou ramien.

m Pocgas prace sa moézu vymrstovat’ predmety
vysokou rychlostou. Méze dojst’ k zraneniu
pouzivatela.

> Noste tesne priliehajuce ochranné
okuliare. Vhodné ochranné okuliare
‘@7@‘ su testované podia normy EN 166
=4 alebo podia narodnych predpisov
a s prislusnym oznacenim su
dostupné v predaiji.
> STIHL odporuca nosit’ ochranu tvare.
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> Noste tesne priliehajicu vrchnu ¢ast’ odevu
s dlhym rukavom.
m Pocas prace vznika hluk. Hluk méze poskodit
sluch.
> Noste ochranu sluchu.

=)
\_/
® Padajuce predmety mozu viest' k poraneniam
hlavy.

e

> Ak pocas prace modzu padat’ pred-
mety: Noste ochrannu prilbu.

m Pocas prace sa modze virit' prach a mézu vzni-
kat' vypary. Vdychnuty prach a vypary mozu
poskodit’ zdravie a vyvolat alergické reakcie.
> Ak sa zviri prach a vzniknu vypary: Noste

ochrannu masku proti prachu.

® Nevhodny odev sa m6ze zachytit’' na dreve,
krovi a v motorovej pile. M6ze dojst k taz-
kému zraneniu pouzivateiov bez vhodného
odevu.
> Noste tesne priliehajuci odev.
> Saly a $perky odlozte.

® Podas prace sa mdze pouzivatel dostat’ do
kontaktu s pohybujucou sa pilovou retazou.
Méze dojst’ k tazkému zraneniu pouzivateia.
> Noste dlhé nohavice s ochranou proti prere-

zaniu.

® Podas prace sa mdze pouzivatel porezat na
dreve. Pocas Cistenia alebo udrzby sa moze
pouzivatel dostat' do kontaktu s pilovou reta-
zou. Moze dojst k zraneniu pouzivateia.
> Noste pracovné rukavice z odolného mate-

ridlu.

= Ak nosi pouzivatel nevhodnt obuv, mdze sa
po$myknut’. Ak sa pouzivatel dostane do kon-
taktu s beziacou pilovou retazou, moze sa
porezat. Méze dojst’ k zraneniu pouzivateia.
> Noste obuv s ochranou proti prerezaniu

urenu na pracu s motorovou pilou.

4.5 Pracovna oblast’ a okolie
4.5.1 Motorova pila

A VAROVANIE

m NezucCastnené osoby, deti a zvierata nevedia
rozpoznat’ a odhadnut nebezpecenstva vyply-
vajuce z motorovej pily a vymrstovanych pred-
metov. M6ze dojst’ k tazkému zraneniu nezu-
Castnenych osbb, deti a zvierat a mézu vznik-
nut’ vecné Skody.
> Nezucastnené osoby, deti a zvierata nepu-

St'ajte do pracovnej oblasti.
> Nenechavajte motorovu pilu bez dozoru.
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> Zabezpecte, aby sa deti nemohli hrat’' s
motorovou pilou.

m Elektrické konstrukéné diely motorovej pily
mdzu vytvarat iskry. Iskry mdzu vo velmi hor-
favom prostredi alebo vybusnom prostredi
vyvolat' poziar a vybuch. Moze dojst k taz-
kému zraneniu alebo usmrteniu oséb a
vecnym Skodam.
> Nepracuijte vo velmi horlavom a vybugnom

prostredi.

45.2 Akumulator

A VAROVANIE

m Nezucastnené osoby, deti a zvierata nevedia
rozpoznat' a odhadnut nebezpecenstva vyply-
vajuce z akumulatora. Méze dojst’ k tazkému
zraneniu nezucastnenych osoéb, deti a zvierat.
» Zabrante pristupu nezucastnenych osoéb,

deti a zvierat.
> Nenechavajte akumulator bez dozoru.
> Zabezpecte, aby sa deti nemohli hrat’ s
akumulatorom.

m Akumulator nie je chraneny proti vSetkym vply-
vom prostredia. Ak je akumulator vystaveny
urcitym vplyvom prostredia, méze zacat' horiet’
alebo explodovat. M6ze dojst’ k tazkému zra-
neniu oséb a vecnym Skodam.

> Akumulator chrante pred hori¢avou

a otvorenym ohriom.
> Akumulator nehadzte do ohna.

> Akumulator pouzivajte a skladujte v
teplotnom rozsahu medzi - 10 °C a
+50 °C.

> Akumulator neponarajte do kvapalin.

> Akumulator nedavajte do blizkosti kovovych
predmetov.

> Akumulator nevystavuijte vysokému tlaku.

> Akumulator nevystavujte mikrovinam.

> Akumulator chrante pred chemikaliami a
solami.

4.6 Bezpecny stav

4.6.1 Motorova pila

Motorova pila je v bezpec¢nom stave, ak su spl-
nené nasledujuce podmienky:

— Motorova pila je nepoSkodena.

— Motorova pila je Cista.

— Zachytavac ret'aze je neposkodeny.

— Retazova brzda funguje.
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4 Bezpecnostné upozornenia

— Ovladacie prvky funguju a neboli na nich vyko-
nané zmeny.

— Mazanie retaze funguje.

— Stopy opotrebovania na retazovom kolese nie
su hibsie ako 0,5 mm.

— Je namontovana kombinacia vodiace;j listy
a pilovej ret'aze, uvedena v tomto navode na
obsluhu.

— Vodiaca lista a pilova retaz s namontované
spravne.

— Pilova retaz je spravne napnuta.

— Je namontované originalne prislu$enstvo
STIHL uréené pre tuto motorovu pilu.

— Prislusenstvo je namontované spravne.

— Uzaver olejovej nadrze je zatvoreny.

A VAROVANIE

m \/ stave nevyhovujucom bezpecnosti nemézu
konstrukéné diely spravne fungovat' a bezpec-
nostné zariadenia mézu byt vyradené z pre-
vadzky. Méze dojst’ k tazkému zraneniu alebo
usmrteniu osob.
> Pracujte s neposkodenou motorovou pilou.
> Ak je motorova pila znecistena: Vycistite
motorovu pilu.

> Pracujte s neposkodenym zachytavacom
retaze.

> Nevykonavajte zmeny na motorovej pile.
Vynimka: Montaz kombinacie vodiace;j listy
a pilovej retaze uvedenej v tomto navode
na obsluhu.

> Ak ovladacie prvky nefunguju: Nepracujte
s motorovou pilou.

> Namontujte originalne prisluSenstvo STIHL

uréené pre tuto motorovu pilu.

Vodiacu liStu a pilovd retaz namontujte tak,

ako je to uvedené v tomto navode na

obsluhu.

> PrisluSenstvo montujte tak, ako je to uve-
dené v tomto navode na pouzitie alebo
v navode na pouzitie prisluSenstva.

> Do otvorov motorovej pily nestrkajte pred-
mety.

> Zatvorte uzaver olejovej nadrze.

Opotrebované alebo poskodené informacné

Stitky vymerite.

> Ak vzniknl nejasnosti: Vyhiadajte $peciali-
zovaného obchodnika STIHL.

4.6.2 Vodiaca lista

Vodiaca lista je v bezpe¢nom stave, ak su spl-

nené nasledujice podmienky:

— Vodiaca lista je nepoSkodena.

— Vodiaca lista nie je zdeformovana.

— Dréazka je taka hlboka alebo hibsia ako mini-
malina hibka drazky, £ 19.3.

\

\
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— Vystupky drazky su zacistené.
— Drazka nie je zUzena ani roztiahnuta.

A VAROVANIE

m \/ stave nevyhovujucom bezpecnosti uz
vodiaca lista neméze spravne viest pilovu
ret'az. Beziaca pilova retaz méze odskocit’ z
vodiacej listy. Méze dojst’ k tazkému zraneniu
alebo usmrteniu osob.
> Pracujte s neposkodenou vodiacou liStou.
> Ak je hibka drazky mensia ako minimalna
hibka drazky: Vodiacu listu vymefite.

> Vodiacu listu raz tyzdenne zadistite.

» Ak vznikn( nejasnosti: Vyhiadajte $peciali-
zovaného obchodnika STIHL.

46.3 Pilova retaz

Pilova retaz je v bezpe€nom stave, ak su spl-

nené nasledujuce podmienky:

— Pilova ret'az je neposkodena.

— Pilova ret'az je spravne nabrusena.

— Na reznych zuboch su viditelné znacky opotre-
bovania.

A VAROVANIE

m \/ stave nevyhovujucom bezpecnosti nemézu
konstrukeéné diely spravne fungovat’ a bezpec-
nostné zariadenia mézu byt vyradené z pre-
vadzky. Méze déjst’ k tazkému zraneniu alebo
usmrteniu 0s6b.
> Pracujte s neposkodenou pilovou retazou.
> Pilovu ret'az spravne naostrite.
> Ak vzniknU nejasnosti: Vyhiadajte $peciali-

zovaného predajcu STIHL.

46.4 Akumulator

Akumulator je v bezpe¢nom stave, ak su splnené

nasledovné poZziadavky:

— akumulator nie je poSkodeny,

— akumulator je suchy a Cisty,

— Akumulator funguje a nie su na fiom ziadne
zmeny.

A VAROVANIE

m V stave, ktory nie je bezpecny, viac nemusi
akumulator bezpecne fungovat’. Osoby sa
mézu tazko zranit'.
> Pracujte s neposkodenym a funkénym aku-
mulatorom.

> Poskodeny alebo pokazeny akumulator
nenabijajte.

> Ak je akumulator znecisteny alebo vihky:
vycistite akumulator a vysuste ho.

> Na akumulatore nevykonavajte Ziadne
zmeny.
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> Do otvorov akumulatora nevkladajte Ziadne

predmety.

Elektrické kontakty akumulatora nikdy

neprepadjajte a nepremostiujte s kovovymi

predmetmi.
Akumulator neotvarajte.
Opotrebované alebo poSkodené stitky
s upozorneniami treba vymenit.
m 7 poSkodeného akumulatora méze unikat’ kva-
palina. Ak sa kvapalina dostane do kontaktu
s pokozkou alebo o¢ami, méze ich podrazdit.
> Vyvarujte sa kontaktu s kvapalinou.
> Ak sa dostane do kontaktu s pokozkou:
Umyte postihnuté miesta na pokozke dosta-
toénym mnozstvom vody a mydla.

> Ak sa dostane do kontaktu s o¢ami: Umy-
vajte oci aspon 15 minut dostato¢nym
mnozstvom vody a vyhiadaijte lekara.

m Poskodeny alebo pokazeny akumulator méze
neobycajne zapachat, dymit’ alebo horiet'.
Osoby sa mézu tazko zranit’ alebo zomriet’

a moézu vzniknut' vecné Skody.

> Ak akumulator neobyéajne zapacha alebo
dymi: Nepouzivajte akumulator a udrzujte
ho d'aleko od horiacich latok.

> Ak akumulator hori: Skuste uhasit’ ohen
z akumulatora hasiacim pristrojom alebo
vodou.

4.7 Praca
4.7.1 Pilenie

A VAROVANIE

m Ak sa mimo pracovnej oblasti nenachadzaju
osoby, ktoré by mohli poéut’ volanie, nie je
mozné poskytnut’ prvd pomoc v nidzovom pri-
pade.
> Zabezpecéte, aby sa osoby mimo pracovnej

oblasti nachadzali vo vzdialenosti, v ktorej
mozu pocut’ volanie.
® Pouzivatel v urgitych situaciach uz nedokaze
koncentrovane pracovat. Pouzivatel moze nad
motorovou pilou stratit’ kontrolu, potknut’ sa,
spadnut’ a tazko sa zranit'.
> Pracujte pokojne a premyslene.
> Ak st svetelné podmienky a viditeinost’ zlé:
Nepracujte s motorovou pilou.

> Motorovu pilu obsluhujte sami.

> Nepracujte vo vyske presahujlcej vysku
ramien.

> Davajte pozor na prekazky.

> Pracujte stojac na zemi a udrzujte stabilitu.
Ak sa musi pracovat’ vo vysSke a motorova
pila sa pouziva s napajanim prostrednic-

\

\

\
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tvom privodného kabla: Pouzivajte zdviha-
ciu pracovnu plosinu.

> Ak sa objavia znamky unavy: Urobte si pre-
stavku.

BeZiaca pilova retaz moze pouzivatela pore-

zat'. Méze dojst’ k tazkému zraneniu pouziva-

tela.

> Nedotykajte sa beziacej pilovej retaze.

> Ak je pilova retaz blokovana nejakym pred-
metom: Vypnite motorovu pilu, zaloZte reta-
zovu brzdu a vyberte akumulator. AZ potom
odstrante predmet.

Beziaca pilova retaz sa zohrieva a natahuje.

Ak pilova retaz nie je dostatoéne namazana a

napnuta, méze pilova ret'az z vodiace;j listy

vyskocit alebo sa roztrhnut. Méze dojst’ k taz-

kému zraneniu oséb a vecnym Skodam.

> Pouzivajte adhézny olej na pilové retaze.

> Pocas prace pravidelne kontrolujte vysku
hladiny oleja v nadrzke. Skor ako sa spotre-
buje adhézny olej na pilové retaze: Dopliite
adhézny olej na pilové retaze.

> Pocas prace pravidelne kontrolujte napnutie
retaze. Ak je napnutia pilovej retaze prilis
malé: Pilovu ret'az napnite.

Ak sa motorova pila po¢as prace sprava inak

alebo nezvycajne, mdze byt' v stave nevyho-

vujucom bezpecénosti. Méze dojst’ k tazkému

zraneniu os6b a vecnym Skodam.

> Ukoncite pracu, vyberte akumulator a
vyhiadajte $pecializovaného predajcu
STIHL.

Pocas prace mézu vzniknut vibracie spéso-

bené motorovou pilou.

> Noste rukavice.

> Robte si pracovné prestavky.

> Ak sa vyskytnu priznaky poruchy prekrve-
nia: Vyhiadaijte lekara.

Ak otacajlca sa pilova ret'az narazi na tvrdy

predmet, mézu vzniknut' iskry. Iskry mézu vo

velmi horlavom prostredi vyvolat’ poziar. Méze

dojst' k tazkému zraneniu alebo usmrteniu

osbb a k vecnym Skodam.

> Nepracujte vo veimi horlavom prostredi.

Ked sa spinacia packa pusti, pilova retaz este

kratky ¢as bezi dalej. Pohybujuca sa pilova

retaz mbze porezat osoby. Méze dojst k t'az-

kému zraneniu osob.

> Pockajte, kym pilova retaz zastane.
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A VAROVANIE

1 _ 2
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a Ak sa pili drevo, ktoré je pod napatim, moze

sa vodiaca lidta zaseknut’. Pouzivatel moze

nad motorovou pilou stratit' kontrolu a tazko

sa zranit’.

> Najprv urobte pilou odiah&ujtci rez na
strane tlaku (1), potom deliaci rez na strane
tahu (2).

A NEBEZPECENSTVO

m Ak pracujete v prostredi s vyskytom vedeni

pod prudom, méze prist’ pilova retaz do kon-

taktu s tymito vedeniami a poskodit’ ich. M6ze

dojst’ k tazkému zraneniu alebo usmrteniu

pouzivatela.

> Nepracujte v prostredi s vedeniami pod pru-
dom.

4.7.2 Odvetvovanie

A VAROVANIE

m Ked sa zrubany strom odvetvi najprv na spod-

nej strane, nebude sa uz dat’ podopriet’

konarmi na zemi. Po¢as prace sa strom méze

hybat. M6ze dojst’ k tazkému zraneniu alebo

usmrteniu os6b.

> Vacsie konare na spodnej strane prerezte
az potom, ked sa strom diZzkovo upravi.

> Nepracujte stojac na kmeni.

® Poc¢as odvetvovania méze odpileny konar

spadnut’. Pouzivatel sa mdze potknut', spad-

nut’ a tazko sa zranit.

> Strom odvetvujte od paty kmena smerom
ku korune stromu.

4.7.3 Rubanie

A VAROVANIE

® Neskusené osoby nevedia odhadnut’ nebez-
pecenstva pri rubani. M6ze dojst’ k tazkému
zraneniu alebo usmrteniu os6b a vecnym Sko-
dam.
> Pouzivatel potrebuje prisluné znalosti o
technoldgii vyrubu a skusenosti s vyrubom.

0458-009-9501-A
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> V pripade nejasnosti: Poradte sa so skuse-
nym odbornikom, aby vam pomohol a urcil
vhodnu techniku vyrubu.

Pocas rubania méze strom alebo konare

spadnut na osoby alebo predmety. Cim vadsie

sU padajuce Casti, tym vacsie je riziko, Ze sa

fudia vazne zrania alebo zabiji. Mézu vznik-

nut’ vecné Skody.

> Smer padu urcte tak, aby bola oblast, do
ktorej strom spadne, prazdna.

> Nezucastnené osoby, deti a zvierata sa
musia zdrziavat vo vzdialenosti 2,5 dizky
stromu okolo pracovnej oblasti.

> Pred rdbanim odstrante z koruny stromu
nalomené alebo suché vetvy.

> Ak sa nalomené alebo suché vetvy nedaju
odstranit’ z koruny stromu: O pomoci a
uréeni vhodnej techniky vyrubu sa poradte
so skdsenym odbornikom.

> Pozorujte korunu stromu a koruny sused-
nych stromov a vyhnite sa padajticim kona-
rom.

Ked strom pada, méze sa zlomit’ v kmeni

alebo sa odrazit’ do smeru pouzivatela. Mdze

dojst' k tazkému zraneniu alebo usmrteniu

pouzivatela.

> Naplanuijte si unikovu cestu bo¢ne za stro-
mom.

> Ustupujte dozadu po unikovej ceste a pozo-
rujte padajuci strom.

> Nechodte dozadu smerom dolu svahom.

Prekazky v pracovnej oblasti a na unikovej

ceste mozu pouzivateiovi branit’ v ceste. Pou-

Zivatel sa mdze potknut a spadnit. Moze

dojst' k tazkému zraneniu alebo usmrteniu

pouzivatela.

> Odstrante prekazky z pracovnej oblasti a
unikovej cesty.

Ak sa nareze alebo prili§ skoro rozreze zlo-

mova lista, bezpec¢nostny pas alebo pridrzny

pas, neda sa uz dodrzat' smer padu alebo

moze strom spadnut’ prili§ skoro. MézZe dojst’ k

tazkému zraneniu alebo usmrteniu oséb a

vecnym Skodam.

> Zlomovu listu nenarezavajte ani neprereza-
vajte.

> Bezpecnostny pas alebo pridrzny pas pre-
rezte ako posledny.

> Ak strom zaéne padat’ prili§ skoro: Hlavny
rez preruste a ustlpte na unikovu cestu.

Ak beziaca pilova retaz narazi v oblasti hornej

Stvrtiny hrotu vodiacej listy na tvrdy rabaci klin

a rychlo sa zabrzdi, m6ze vzniknut' spatny raz.

Moze dojst k tazkému zraneniu alebo usmrte-

niu osoéb.
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> Pouzivajte rubacie kliny z hlinika alebo pla-
stu.

m Ak strom nespadne Uplne na zem alebo ak
zostane visiet' na inom strome, nemoze pouzi-
vatel dokongit' ribanie kontrolovane.
> Rubanie preruste a strom stiahnite k zemi

pomocou lanového navijaka alebo vhod-
ného vozidla.

4.8 Reakéné sily

4.81 Spétny raz

0000080097_002

Spatny raz méze vzniknut' z nasledujucich pricin:

— Beziaca pilova retaz narazi v oblasti hornej
Stvrtiny hrotu vodiacej listy na tvrdy predmet a
rychlo sa zabrzdi.

— Beziaca pilova retaz je zaseknuta na hrote
vodiace;j listy.

Ret'azova brzda neméze zabranit' vzniku spat-
ného razu.

A VAROVANIE

|

a Ak vznikne spétny raz, méze byt motorova
pila vymr$tena do smeru pouzivatela. Pouzi-
vatel mdZe nad motorovou pilou stratit’ kon-
trolu a byt tazko zraneny alebo usmrteny.
> Motorovu pilu vzdy drzte obidvomi rukami.
> Udrzujte telo v bezpecnej vzdialenosti od
predizeného dosahu zaberu motorovej pily.

> Pracujte tak, ako je to popisané v tomto
navode na obsluhu.

> Nepracujte s oblastou okolo hornej Stvrtiny
hrotu vodiacej listy.

> Pracujte so spravne nabrisenou a spravne
napnutou pilovou retazou.

> Pouzivajte pilovu retaz so znizenou ten-
denciou k spatnému razu.

0000080803_003
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> Pouzivajte vodiacu listu s malou hlavou.
> Pilte s plnym plynom.

48.2 Vtiahnutie

0000-GXX-1348-A0

Ked' sa pracuje so spodnou stranou vodiacejv
listy, odtahuje sa motorova pila od pouzivatela.

A VAROVANIE

® Ak beziaca pilova retaz narazi na tvrdy pred-
met a rychlo sa zabrzdi, méze sa motorova
pila nahle velmi silno odtiahnut’ od pouziva-
tela. PouZivatel méze nad motorovou pilou
stratit’' kontrolu a byt tazko zraneny alebo
usmrteny.
> Motorovu pilu vzdy drzte obidvomi rukami.
> Pracujte tak, ako je to popisané v tomto

navode na obsluhu.

> Vodiacu listu vedte v reze priamo.
> Ozubeny doraz nasadte spravne.
> Pilte s pInym plynom.

4.8.3 QOdrazenie

0000-GXX-1349-A0

Ked sa pracuje s hornou stranou vodiacej listy,
odraza sa motorova pila do smeru pouzivatela.

A VAROVANIE

® Ak beZiaca pilova ret'az narazi na tvrdy pred-
met a rychlo sa zabrzdi, m6Ze sa motorova
pila nahle velmi silno odrazit' k pouzivatelovi.
Pouzivatel méze nad motorovou pilou stratit’
kontrolu a byt tazko zraneny alebo usmrteny.
> Motorovu pilu vzdy drzte obidvomi rukami.
> Pracujte tak, ako je to popisané v tomto

navode na obsluhu.

> Vodiacu listu vedte v reze priamo.
> Pilte s pInym plynom.
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4 Bezpecnostné upozornenia
4.9 Preprava
491 Motorova pila

A VAROVANIE

m Pocas prepravy sa mbze motorova pila pre-
vratit’ alebo pohybovat. Méze ddjst’ k zraneniu
0s6b a vecnym Skodam.

> Vyberte akumulator.

> Zalozte retazovu brzdu.

> Ochranu retaze nasurite na vodiacu listu
tak, aby bola zakryta cela vodiaca lista.

> Motorovu pilu zaistite upinacimi popruhmi,
remenmi alebo sietkou tak, aby sa nemohla
prevratit’ ani pohybovat'.

4.9.2 Akumulator

A VAROVANIE

m Akumulator nie je chraneny proti vSetkym vply-

vom prostredia. Ak je akumulator vystaveny

urcitym vplyvom prostredia, méze sa poskodit’

a mozu vzniknut' vecné Skody.

> Poskodeny akumulator neprepravuijte.

> Akumulator prepravujte v elektricky nevodi-
vom obale.

m Pocas prepravy sa moze akumulator prevratit’
alebo sa pohybovat. Méze déjst’ k zraneniu
0s6b a vecnym Skodam.
> Akumulator zabalte do obalu tak, aby sa

nemohol pohybovat'.
> Obal zaistite tak, aby sa nemohol pohybo-

vat'.
4.10 Skladovanie
4.101 Motorova pila

A VAROVANIE

® Deti nevedia rozpoznat' a odhadnut’ nebezpe-
Eenstva vyplyvajuce z motorovej pily. Moze
dojst’ k tazkému zraneniu deti.
> Vyberte akumulator.

> Zalozte retazovu brzdu.
> Ochranu ret'aze nasurte na vodiacu listu
tak, aby bola zakryta cela vodiaca lista.
> Motorovu pilu uchovavajte mimo dosahu
deti.
m Elektrické kontakty na motorovej pile a kovové
konstrukéné diely mézu v désledku vihkosti
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skorodovat. Motorova pila by sa mohla po$ko-
dit.
> Vyberte akumulator.

> Motorovu pilu skladujte na ¢istom a suchom
mieste.

4.10.2  Akumulator

A VAROVANIE

® Deti nevedia rozpoznat' a odhadnut’ nebezpe-

Censtva vyplyvajuce z akumulatora. M6ze

dojst’ k tazkému zraneniu deti.

> Akumulator uchovavajte mimo dosahu deti.

® Akumulator nie je chraneny proti vSetkym vply-

vom prostredia. Ak je akumulator vystaveny

urcitym vplyvom prostredia, méze sa poskodit’.

> Akumulator skladujte na Cistom a suchom
mieste.

> Akumulator skladujte v uzavretej miestnosti.

> Akumulator ulozte oddelene od motorove;j
pily a nabijacky.

> Akumulator skladujte v elektricky nevodi-
vom obale.

> Akumulator skladujte v teplotnom rozsahu
medzi -10 °C a +50 °C.

411 Cistenie, udrzba a oprava

A VAROVANIE

m Ak je pocas Cistenia, udrzby alebo opravy vlo-
zeny akumulator, méze sa motorova pila
neumyselne zapnut. Méze déjst’ k tazkému
zraneniu os0b a vecnym Skodam.

> Vyberte akumulator.

> Zalozte ret'azovu brzdu.

m Ostré Cistiace prostriedky, Cistenie pradom
vody alebo Spicaté predmety mozu poskodit’
motorovu pilu, vodiacu listu, retaz pily a aku-
mulator. Ak sa motorova pila, vodiaca lista,
pilova ret'az alebo akumulator nevycistia
spravne, nemusia konstrukéné diely uz
spravne fungovat’ a bezpecnostné zariadenia
mdbzu byt vyradené z prevadzky. Méze dojst’ k
tazkému zraneniu osob.
> Motorovu pilu, vodiacu liStu, pilovu retaz a

akumulator Cistite tak, ako je to uvedené v
tomto navode na obsluhu.

® Ak sa na motorovej pile, vodiace;j liste, pilovej
ret'azi a akumulatore nevykona udrzba a
oprava spravne, nemusia konstrukéné diely uz
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spravne fungovat’ a bezpeénostné zariadenia

mozu byt vyradené z prevadzky. Méze dojst’

k tazkému zraneniu alebo usmrteniu osob.

» Udrzbu alebo opravu motorovej pily a aku-
mulatora nevykonavajte sami.

> Ak je potrebné vykonat udrzbu alebo
opravu motorovej pily alebo akumulatora:
Vyhiadaijte $pecializovaného predajcu
STIHL.

» Udrzbu vodiacej listy a pilovej retaze vyko-
navajte tak, ako je to popisané v tomto
navode na obsluhu.

m Pocas Cistenia alebo udrzby pilovej retaze sa
mdze pouzivatel porezat' na ostrych reznych
zuboch. Moze dojst k zraneniu pouzivatela.
> Noste pracovné rukavice z odolného mate-

rialu.

5 Priprava motorovej pily na

pouzitie

5.1 Priprava motorovej pily na pou-

Zitie

Pred zaciatkom kazdej prace sa musia vykonat’

nasledujuce kroky:

> Zabezpecte, aby sa nasledujuce konstrukéné
diely nachadzali v bezpe€nom stave:

— Motorova pila, E14.6.1.

— Vodiaca lista, E44.6.2.

— Pilova retaz, 1 4.6.3.

— Akumulator, B 4.6.4.

> Skontrolujte akumulator, 1 10.7.

> Akumulator Uplne nabite, ako je to popisané v
navode na obsluhu nabijaciek STIHL AL 101,
300, 500.

> Motorovu pilu vycistite, B4 15.1.

Vodiacu lidtu a pilovu retaz namontujte, £

6.1.1.

Pilovu retaz napnite, 1 6.2.

Napliite adhézny olej na pilové retaze, 1 6.3.

Skontrolujte retazovu brzdu, 0 10.4.

Skontrolujte ovladacie prvky, B3 10.5.

Skontrolujte mazanie retaze, £1 10.6.

Ak nie je mozné vykonat' tieto kroky: Motorovu

pilu nepouZivaijte a vyhiadajte $pecializova-

ného predajcu STIHL.

\
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6 Montaz motorovej pily

6.1 Montaz a demontaz vodiacej
listy a pilovej retaze

6.1.1

Kombinacie z vodiacej listy a pilovej retaze,

ktoré su vhodné pre retazové koleso a ktoré sa

mozu namontovat, su uvedené v technickych

Udajoch, 1 20.1.

> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu
a vyberte akumulator.

Montaz vodiace;j listy a pilovej ret'aze

N7

0000099510_001

> Matice (1) otacajte proti smeru hodinovych
ruCiCiek dovtedy, kym sa nebude dat’ kryt reta-
zového kolesa (2) odobrat'.

> Snimte kryt retazového kolesa (2).

> Upinaciu skrutku (3) otacajte proti smeru hodi-
novych ruciciek dovtedy, kym nebude napi-
naci postvac (4) priliehat viavo na kryt.
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> Pilovu retaz vlozte do drazky vodiace;j listy
tak, aby Sipka na spojovacich ¢lankoch pilovej
retaze na hornej strane ukazovala v smere

chodu.
(L)
o i
6
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6 Montaz motorovej pily

> Vodiacu listu s pilovou retazou nasadte na
motorovu pilu tak, aby boli splnené nasledu-
juce podmienky:
— Vodiace ¢lanky pilovej retaze sedia v
zuboch ret'azového kolesa (7).
— Skrutky s nakruzkom (5) sedia v pozdiznom
otvore vodiacej listy (6).
— Cap napinacieho postvaéa (4) sa nachadza
v otvore (8) vodiacej listy (6).
Orientacia vodiacej listy (6) nie je dolezita. Potla¢
na vodiacej liste (6) moéze byt aj obratene.
» Uvolnite retazovu brzdu.

0000-GXX-2928-A0

> Upinaciu skrutku (3) otacajte v smere hodino-
vych ruciciek dovtedy, kym pilova retaz
nebude priliehat’ k vodiacej liste. Pritom
zavedte vodiace Clanky pilovej retaze do
drazky vodiace;j listy.
Vodiaca lista (6) a pilova ret'az priliehaju k
motorovej pile.

> Kryt retazového kolesa (2) prilozte na moto-
rovu pilu tak, aby bol v jednej rovine s motoro-
vou pilou.

> Matice (1) naskrutkujte a pevne dotiahnite.

6.1.2 Demontaz vodiacej listy a pilovej

retaze

> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu
a vyberte akumulator.

> Matice otacajte proti smeru hodinovych ruci-
¢iek dovtedy, kym sa nebude dat’ kryt retazo-
vého kolesa odobrat’.

> Snimte kryt retazového kolesa.

> Otacajte upinaciu skrutku az na doraz proti
smeru hodinovych ruciciek.
Pilova retaz je uvoinena.

> Vodiacu listu a pilovu retaz odoberte.

6.2 Napinanie pilovej retaze

Pocas prace sa pilova retaz natahuje alebo sta-

huje. Napnutie pilovej retaze sa meni. PoCas

prace sa musi napnutie pilovej retaze pravidelne

kontrolovat’ a napinat’.

> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu
a vyberte akumulator.

0458-009-9501-A

slovensky

0000-GXX-2929-A1

> Uvolnite matice (1).

> Uvolnite retazovu brzdu.

> Vodiacu liStu na hrote nadvihnite a upinaciu
skrutku (2) otacajte v smere alebo proti smeru
hodinovych ruciciek dovtedy, kym nebudu spl-
nené nasledujuce podmienky:

— Vzdialenost' a v strede vodiace;j listy je
1 mmaz 2 mm.

— Pilova retaz sa eSte da natiahnut na
vodiacu listu dvomi prstami a s malym vyna-
lozenim sily.

> Vodiacu liStu esSte viac nadvihnite na hrote a
matice (1) pevne utiahnite.

Ak nie je vzdialenost’ a v strede vodiacej listy
1 mm az 2 mm: Pilovu retaz znova napnite.

v

6.3 Naplnenie adhézneho oleja na
pilové retaze

Adhézny olej na pilové retaze maze a chladi
pohybujucu sa pilovu retaz.

STIHL odporuca pouzivat adhézny olej na pilové

retaze STIHL alebo iny adhézny olej na pilové

ret'aze schvaleny pre motoroveé pily.

> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu
a vyberte akumulator.

> Motorovu pilu polozte na rovnu plochu tak,
aby uzaver olejovej nadrzky smeroval nahor.

> Okolie uzaveru olejovej nadrzky vycistite
vlhkou handrou.

0000-GXX-2930-A0

> Odklopte obluk na uzavere olejovej nadrze.

> Otacajte uzaver olejovej nadrze az na doraz
proti smeru hodinovych ruciciek.

> Uzaver olejovej nadrzky odoberte.
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> Adhézny olej na pilové retaze napliite tak, aby
sa nerozlial a aby olejova nadrzka nebola
naplnena az po okraj.

> Ak je obluk na uzavere olejovej nadrze priklo-
peny: Odklopte obluk.

0000-GXX-2931-A0

> Uzaver olejovej nadrze nasadte tak, aby ozna-
¢enie (1) ukazovalo na oznacenie (2).

> Uzaver olejovej nadrzky zatlacte nadol a ota-
Cajte az na doraz v smere hodinovych ruci-
Ciek.
Uzaver olejovej nadrze poéuteine zapadne.
Oznacenie (1) ukazuje na oznacenie (3).

> Skontrolujte, ¢i sa da uzaver olejovej nadrze
stiahnut’ smerom nahor.

> Ak sa uzaver olejovej nadrze neda stiahnut’
smerom nahor: Priklopte obluk na uzavere
olejovej nadrze.
Olejova nadrzka je zatvorena.

Ak sa da uzaver olejovej nadrze stiahnut’ sme-

rom nahor, musia sa vykonat' tieto kroky:

» Uzaver olejovej nadrzky nasadte v lubovoinej
polohe.

@\\__//ﬁ
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» Uzaver olejovej nadrzky zatlacte nadol a ota-
Cajte az na doraz v smere hodinovych ruci-
Ciek.

> Uzaver olejovej nadrze zatlacte nadol a ota-
Cajte nim proti smeru hodinovych ruciciek dov-
tedy, kym nebude oznacenie (1) ukazovat' na
oznacenie (2).

> Znova sa pokuste zatvorit’ olejovd nadrz.

> Ak sa neda olejova nadrzka nadalej zatvorit’
Nepracujte s motorovou pilou a vyhiadajte
Specializovaného predajcu STIHL.

Motorova pila nie je v bezpe€nom stave.
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7 Zalozenie a uvolnenie retazovej brzdy

6.4 Montaz ozubeného dorazu

0000099175_001

> Vytocte skrutky (1).

> Zalozte ozubeny doraz (2).

> Skrutky (1) zaskrutkujte a pevne dotiahnite.

7  ZaloZenie a uvolnenie reta-

zovej brzdy
7.1 Zalozte ret'azovu brzdu

Motorova pila je vybavena retazovou brzdou.

Ret'azova brzda sa zalozi automaticky pri dosta-
tocne silnom spatnom raze zotrvacnost'ou hmoty
ochrany ruky alebo ju méze zalozit' pouzivatel.

0000099176_001

> Ochranu ruky zatlaéte iavou rukou v smere od
rurkovej rukovati.
Ochrana ruky pocéuteine zapadne. Ak je reta-
zova pila zapnuta: LED "RETAZOVA BRZDA"
(1) svieti. Ret'azova brzda je zalozena.

7.2  Uvolnite retazovi brzdu

0000099177_001

> Ochranu ruky potiahnite favou rukou v smere
pouzivatela.
Ochrana ruky poéuteine zapadne. Ak je reta-
zova pila zapnuta: LED "RETAZOVA BRZDA"
(1) nesvieti. Retazova brzda je uvoinena.

0458-009-9501-A



8 Vlozenie a vybratie akumulatora
8 Vlozenie a vybratie akumu-
latora

8.1 VloZenie akumulatora
» Zalozte retazovu brzdu.

0000-GXX-3102-A1

> Akumulator (1) zatlacte do akumulatorovej
Sachty (2) az na doraz.
Akumulator (1) sa zaaretuje jednym kliknutim
a je zaisteny.

8.2 Vybratie akumulatora
> Postavte motorovu pilu na rovnu plochu.

0000-GXX-3103-A1

> Stlacte obe blokovacie packy (1).
Akumulator (2) je odblokovany a méze sa
vybrat'.

9 Zapnutie a vypnutie moto-
rovej pily

9.1 Zapnutie motorovej pily

> Motorovu pilu pridrzte pevne pravou rukou za
ovladaciu rukovat' tak, aby palec zvieral ovla-
daciu rukovat'.

> Uvolnite retazov( brzdu.

» Motorovu pilu pridrzte pevne lavou rukou za
rdrkovu rukovat tak, aby palec zvieral rarkovu
rukovat’.

0458-009-9501-A
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> Poistku spinacej packy (1) stlacte rukou a
podrzte stlac¢enu.

> Stlacte odblokovacie tlacidlo (2).
Rozsvieti sa kontrolka "STATUS" (4) a kon-
trolka poslednej nastavenej drovne vykonu.

> Spinaciu packu (3) stlacte ukazovakom a pod-
rzte ju stlaéenu.
Motorova pila zrychiuje a pilova retaz sa
pohybuje.

Cim viac je spinacia packa (3) zatladena, tym
rychlejSie sa pilova retaz otaca. Ak je nastavena
aroven vykonulill M BN . paka radenia (3)
nemusi byt Uplne stlacena, aby sa dosiahol
maximalny vykon.

Motorova pila sa moze tiez zapnut' tym, Ze sa
najskor stlaci odblokovacie tlacidlo (2), a pocas
5 sekund (pokym blika LED "STATUS") aj
poistka spinacej packy (1). Spinacia packa (3) je
tym odblokovana a motorova pila je pripravena
na prevadzku.

Ked po zapnuti uvoinite radiacu paku (3) a
zamok radiacej paky (1), kontrolka "STATUS" (4)
a kontrolka poslednej nastavenej urovne vykonu
budu blikat’ este 1 sekundu. Pokial blikaji LED
diédy, retazovu pilu je mozné znovu zapnut' bez
stlacenia odblokovacieho tlacidla (2).

9.2 Vypnutie motorovej pily

> Spinaciu packu a poistku spinacej packy
pustite.
Pockajte, kym sa pilova retaz prestane po cca
1 sekunde pohybovat'.

> Ak sa pilova retaz priblizne po 1 sekunde
stale pohybuje: Zalozte retazovu brzdu,
vyberte akumulator a vyhiadajte $pecializova-
ného predajcu STIHL.
Motorova pila je chybna.

10 Kontrola motorovej pily a
akumulatora

10.1  Kontrola retazového kolesa
> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu
a vyberte akumulator.
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> Uvoinite retazovu brzdu.
> Demontujte kryt retazového kolesa.
> Odmontuijte vodiacu listu a pilovu retaz.

0000-GXX-1216-A0

> Stopy opotrebovania na retazovom kolese
skontrolujte pomocou skusobnej mierky
STIHL.

> Ak su stopy opotrebovania hibsie ako a = 0,5
mm: Motorovu pilu nepouZivajte a vyhladajte
Specializovaného obchodnika STIHL.
Retazové koleso sa musi vymenit..

10.2 Kontrola vodiacej listy

> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu
a vyberte akumulator.

> Odmontuijte pilovu retaz a vodiacu listu.

Sr,lw

0000-GXX-1217-A0

» Hibku drazky vodiacej listy zmerajte meracou
ty¢ou mierky STIHL.
> Vodiacu listu vymente, ak je splnena jedna z
nasledujucich podmienok:
— Vodiaca lista je poSkodena.
— Namerana hibka drazky je mensia ako mini-
malna hibka drazky vodiacej listy, B3 19.3.
— Drazka vodiacej listy je zUzend alebo roz-
tiahnuta.
> Ak vzniknl nejasnosti: Vyhiadajte $pecializo-
vaného obchodnika STIHL.

10.3 Kontrola pilovej ret'aze
> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu
a vyberte akumulator.
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10 Kontrola motorovej pily a akumulatora
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> Zmerajte vy$ku obmedzovaéa hibky (1) pomo-
cou mierky STIHL (2). Mierka STIHL musi byt’
vhodna pre rozstup pilovej retaze.

> Ak obmedzovad hibky (1) preénieva cez
mierku (2): Obmedzovad hibky (1) opilujte, 3
16.3.

0000-GXX-1372-A0

v

Skontrolujte, &i st viditelné znacky opotrebo-

vania (1 az 4) na reznych zuboch.

> Ak na reznom zube nie je viditeina niektora zo
znaciek opotrebovania: Pilovu retaz nepouzi-
vaijte a vyhiadaijte $pecializovaného predajcu
STIHL.

> Pomocou mierky STIHL skontrolujte, Ci je
dodrzany uhol ostrenia reznych zubov 30°.
Mierka STIHL musi byt vhodna pre rozstup
pilovej retaze.

> Ak nie je dodrzany uhol ostrenia 30°: Nabruste
pilovu retaz.

> Ak vznikn( nejasnosti: Vyhladajte $pecializo-

vaného predajcu STIHL.

10.4 Kontrola retazovej brzdy
> Zalozte retazovu brzdu a vyberte akumulator.

A vrrovanE

m Rezné zuby pilovej retaze su ostré. Moze
dojst’ k porezaniu pouzivatela.
> Noste pracovné rukavice z odolného mate-
rialu.

> Skuste potiahnut’ pilovu retaz rukou cez
vodiacu listu.
Ak sa pilova retaz rukou neda potiahnut' cez
vodiacu listu, retazova brzda funguje.

0458-009-9501-A



11 Praca s motorovou pilou

> Ak sa pilova retaz da rukou potiahnut’ cez
vodiacu listu: Motorovu pilu nepouzivajte a
vyhiadajte $pecializovaného obchodnika
STIHL.
Retazova brzda je chybna.

10.5

Poistka spinacej packy a spinacia packa

> Zalozte retazovu brzdu a vyberte akumulator.

> Pokuste sa zatlalit’ spinaciu packu bez zatla-
Cenia poistky spinacej packy.

> Ak sa da spinacia packa zatlacit: Motorovu
pilu nepouzivaijte a vyhiadajte $pecializova-
ného predajcu STIHL.
Poistka spinacej packy je chybna.

> Stlacte poistku spinacej packy a drzte ju stla-
cenu.

> Stlacte a znova pustite spinaciu packu.

> Ak idu spinacia packa alebo poistka spinacej
packy tazko alebo sa nevracaju spat do svojej
vychodiskovej polohy: Motorovu pilu nepouzi-
vaijte a vyhiadajte $pecializovaného predajcu
STIHL.
Spinacia packa alebo poistka spinacej packy
su chybné.

Kontrola ovladacich prvkov

Zapnutie motorove;j pily

> Vlozte akumulator.

» Uvolnite retazovu brzdu.

> Stlacte poistku spinacej packy a drzte ju stla-
cenu.

> Stlacte odblokovacie tlacidlo.

> Stlacte spinaciu packu a drzte ju stlacend.
Pilova retaz bezi.

> Ak blikaju 3 LED diédy na akumulatore na Cer-
veno: Akumulator vyberte a vyhiadaijte $pecia-
lizovaného predajcu STIHL.
V motorovej pile je porucha.

> Spinaciu packu uvoinite.
Pilova retaz uz nebezi.

> Ak pilova ret'az bezi dalej: Zalozte retazovu
brzdu, vyberte akumulator a vyhiadajte $pecia-
lizovaného obchodnika STIHL.
Motorova pila je chybna.

10.6 Kontrola mazania retaze

> Vlozte akumulator.

» Uvolnite retazovu brzdu.

> Vodiacu listu nasmerujte na svetly povrch.
> Zapnite motorovu pilu.

Adhézny olej na pilové retaze sa odstredi a da
sa rozpoznat' na svetlom povrchu. Mazanie
ret'aze funguje.

Ak sa odstredeny adhézny olej na pilové
retaze neda identifikovat

> Napliite adhézny olej na pilové retaze.

v
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> Znovu skontrolujte mazanie retaze.

> Ak adhézny olej na pilové retaze stale nie je
identifikovatelny na svetiom povrchu: Moto-
rovd pilu nepouzivajte a vyhladaijte $peciali-
zovaného obchodnika STIHL. Mazanie
retaze je chybné.

10.7 Kontrola akumulatora

> Stlacte tlacidlo na akumulatore.
LED diody svietia alebo blikaju.

> Ak LED diody nesvietia ani neblikaju: Akumu-
lator nepouzivajte a vyhiadajte $pecializova-
ného obchodnika STIHL.
V akumulatore je porucha.

11 Praca s motorovou pilou

11.1  Nastavenie dodavaného mnoz-

stva oleja

Motorova pila je vybavena nastaviteinym olejo-
vym Cerpadlom.

= 65
| 1
N
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Ak je nastavovacia skrutka olejového Cer-

padla (1) v polohe E (Ematic), je mnozstvo doda-
vaného oleja optimalne nastavené pre vacsinu
druhov pouzitia.

Dodavané mnozstvo olejového Cerpadia je
mozné upravit’ podla r6znych reznych dizok, dru-
hov dreva a pracovnych technik.

ZvySenie dodavaného mnozstva oleja

> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu
a vyberte akumulator.

> Otacajte nastavovacou skrutkou olejového
¢erpadla (1) v smere hodinovych ruciciek.

Znizenie dodavaného mnozstva oleja

> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu
a vyberte akumulator.

> Otacajte nastavovacou skrutkou olejového
Cerpadla (1) proti smeru hodinovych ruciciek.
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1.2

Drzanie a vedenie motorovej
pily

3104-A2
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» Motorovii pilu drzte a vedte pevne favou rukou
za rarkovu rukovat’ a pravou rukou v oblasti
rukovati (1) tak, aby palec iavej ruky obopinal
rurkovu rukovat' a palec pravej ruky ovladaciu
rukovat'.

11.3  Nastavenie vykonove;j triedy

Mozno nastavit' 3 Urovne vykonu:

— M ECO: Pilenie, nizke otacky retaze, nizky
vykon

— MW B Kacanie, priemerna rychlost retaze,
maximalny vykon

— AN BN B Odklinanie, maximalna rychlost
retaze, maximalny vykon

V zavislosti od spdsobu pouzitia sa daju nastavit’
3 vykonové triedy. LED diody zobrazuju nasta-
venu vykonovu triedu. Cim vyS$Si je vykon, tym
rychlejSie sa mdze retazova pila pohybovat'.
Nastavena vykonova trieda ovplyviuje dobu

chodu akumulatora. Cim nizsia je vykonova
trieda, tym dlhSia je doba chodu akumulatora.

0000099267_001

> Stlacte poistku spinacej packy (1) a drzte ju
stlacenu.

> Stlacte odblokovacie tlacidlo (2).
Rozsvieti sa kontrolka "STATUS" (3) a kon-
trolka poslednej nastavenej urovne vykonu.

> Stlacte tlacidlo (4).
LED diody (3) svietia a zobrazuju nastavenu
vykonovu triedu.

> Stlacte tlacidlo (4).
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11 Praca s motorovou pilou

Nasledujuca vykonova trieda je nastavena. Po
tretej vykonovej triede nasleduje opat’ prva
vykonova trieda.

> Stlacajte tlacidlo (4), az kym sa nastavi poza-
dovana vykonova trieda.

11.4 Pilenie

A vrrovanE

m Ak vznikne spatny raz, méze byt motorova
pila vymrétena do smeru pouzivatela. Moze
dojst’ k tazkému zraneniu alebo usmrteniu
pouzivatela.
> Pilte s pInym plynom.
> Nepilte s oblastou okolo hornej $tvrtiny

hrotu vodiacej listy.

> Vodiacu liStu zavedte do rezu s pinym ply-
nom tak, aby sa nespriecila.

0000-GXX-3105-

> Ozubeny doraz nasadte a pouzite ako bod
otacania.

> Vodiacu listu vedte drevom kompletne tak,
aby sa ozubeny doraz vzdy znovu nasadil.

> Na konci rezu zachytte vahu motorovej pily.

11.5 Vyvetvovanie

0000-GXX-3106-A1

> Motorovu pilu oprite na kmen.

> Vodiacu listu zatlacte plnym plynom pakovym
pohybom proti konaru.

> Konar prepiite hornou stranou vodiace;j listy.

0458-009-9501-A



11 Praca s motorovou pilou
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> Ak je konar pod napéatim: Vykonajte odiah&o-
vaci rez (1) na strane tlaku a potom na strane
tahu prepilte pomocou deliaceho rezu (2).

11.6
11.6.1

Rubanie

Stanovenie smeru padu stromu a bez-

pecnej pozicie

> Smer padu urcte tak, aby bola oblast’, do kto-
rej strom spadne, prazdna.

f/, )
Pt

> Bezpecnu poziciu (B) stanovte tak, aby boli

splnené nasledujuce podmienky:

— Bezpecna pozicia (B) je v 45° uhle k smeru
padu stromu (A).

— V bezpecnej pozicii (B) nie su prekazky.

— Koruna stromu sa da pozorovat'.

— Ak je bezpecna pozicia (B) na svahu, musi
byt bezpecna pozicia (B) paralelna k svahu.

11.6.2  Priprava pracovného priestoru kmera

> QOdstrante prekazky v pracovnej oblasti na
kmeni.

> QOdstrante porast na kmeni.

0000-GXX-1246-A0
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> Ak ma kmen veiké, zdravé korefiové nabehy:
Korefiové nabehy najprv zvislo a potom vodo-
rovne narezte a potom odstrante.

0000-GXX-1247-A0
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11.6.3  Zaklady pre hlavny rez

0000-GXX-1251-A1

C Zasek
Zasek uréuje smer padu stromu.

D Zlomova lista
Zlomova lista pésobi ako vedenie pre pad
kmena. Zlomova lista je Siroka 1/10 priemeru
kmena.

E Hlavny rez
Hlavnym rezom sa kmen prereze. Hlavny rez
lezi 1/10 priemeru kmena (minimalne 3 cm)
nad spodkom zaseku.

F Bezpecnostny pas
Bezpec€nostny pas podopiera strom a isti ho
pred pred€asnym spadnutim. Bezpecnostny
pas je Siroky 1/10 az 1/5 priemeru kmena.

G Pridrzny pas
Pridrzny pas podopiera strom a isti ho pred
pred€asnym spadnutim. Pridrzny pas je
Siroky 1/10 az 1/5 priemeru kmena.

11.6.4

Zasek urcuje smer, do ktorého spadne strom.
Musia sa dodrzat’ predpisy na sklon zaseku Spe-
cifické pre krajinu.

Zarezanie zaseku

0000099179_001

> Motorovu pilu vyrovnajte tak, aby bol zasek v
pravom uhle k smeru stinania a motorova pila
blizko pri zemi.

> Smer padu stromu kontrolujte ribacou
listou (1).

> Zarezte vodorovny spodny rez.

> Zarezte horny rez v uhle 45° k vodorovnému
spodnému rezu.

49



slovensky

11 Praca s motorovou pilou

0000-GXX-1250-A1

> Ak je drevo zdravé a ma dlhé vlakna: Zarezy

do beli zarezte tak, aby boli splnené nasledu-

juce podmienky:

— Zarezy do beli st na oboch stranach rov-
naké.

— Zarezy do beli st vo vyske spodnej strany
zaseku.

— Zarezy do beli su Siroké 1/10 priemeru
kmena.

Kmen sa neroztrhne, ked' strom spadne.

11.6.5

Zapich je pracovna technika, ktora je potrebna
na stihanie.

Zapich

>~

> Nasadte vodiacu listu spodnou stranou hrotu s
plnym plynom.

» Zarezte, az kym nebude dvojita Sirka vodiacej
liSty v kmeni.

> Natocte do pozicie zapichu.

> Vodiacu listu zapichnite.

11.6.6  Vyber vhodného hlavného rezu
Vyber vhodného hlavného rezu zavisi od nasle-
dujucich podmienok:

— prirodzeny sklon stromu

— tvorba konarov stromu

— poskodenia stromu

— zdravotny stav stromu

— ak je na strome sneh: zatazenie snehom
— smer svahu

— smer vetra a rychlost’ vetra

— existujuce susedné stromy

O

%

0000-GXX-1252-A0

PR

Rozlisuju sa rézne charakteristiky tychto podmie-

nok. V tomto navode na obsluhu su opisané len
2 charakteristiky.
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1 Normalny strom
Normalny strom stoji zvislo a ma rovhomernu
korunu.

2 Nakloneny strom
Nakloneny strom stoji Sikmo a ma korunu,
ktora ukazuje do smeru stinania.

11.6.7  Stinanie normalneho stromu s malym

priemerom

Normalny strom sa stina hlavhym rezom s bez-
pec¢nostnym pasom. Tento hlavny rez sa musi
vykonat, ked je priemer kmena mensi ako sku-
to&na rezna dizka motorovej pily.

> Vydajte vystrahu.

\b?)/\\'
0000-GXX-1254-A0

> Vodiacu listu zapichnite do hlavného rezu,
kym nebude viditelna na druhej strane kmefia,
011.6.5.

> Ozubeny doraz nasadte za zlomovu liStu a
pouzite ho ako oto¢ny bod.

> Hlavny rez vytvarujte do smeru zlomovej listy.

> Hlavny rez vytvarujte do smeru bezpec¢nost-
ného pasu.

0000-GXX-1255-A0

> Vlozte rubaci klin. Rubaci klin sa musi hodit’ k
priemeru kmena a Sirke hlavného rezu.
> Vydajte vystrahu.

0458-009-9501-A



11 Praca s motorovou pilou

» Bezpecnostny pas oddelte s vystretymi rukami
a horizontalne v rovine hlavného rezu.
Strom spadne.

11.6.8  Stinanie normalneho stromu s veikym

priemerom

Normalny strom sa stina hlavhym rezom s bez-
pecnostnym pasom. Tento hlavny rez sa musi
vykonat, ked je priemer kmena vacsi ako sku-
to&na rezna dizka motorovej pily.

> Vydaijte vystrahu.

0000-GXX-1256-A0

> Ozubeny doraz nasadte na vysku hlavného
rezu a pouzite ho ako oto¢ny bod.

> Motorovu pilu vedte vodorovne do hlavného
rezu a otocte ju tak d'aleko ako sa da.

> Hlavny rez vytvarujte do smeru zlomovej listy.

Hlavny rez vytvarujte do smeru bezpecnost-

ného pasu.

> Prejdite na protilahl( stranu kmefia.

Vodiacu listu zapichnite v rovnakej urovni do

hlavného rezu.

> Hlavny rez vytvarujte do smeru zlomovej listy.

Hlavny rez vytvarujte do smeru bezpecnost-

ného pasu.
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> Vlozte rubaci klin. Rubaci klin sa musi hodit’
priemeru kmena a Sirke hlavného rezu.

> Vydaijte vystrahu.

> Bezpednostny pas oddeite s vystretymi rukami
a horizontalne v rovine hlavného rezu.
Strom spadne.

11.6.9  Stinanie naklonenych stromov s

malym priemerom

Nakloneny strom sa stina hlavnym rezom s
pridrznym pasom. Tento hlavny rez sa musi

0458-009-9501-A
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vykonat), ak je priemer kmena mensi ako sku-
to¢na dizka rezu motorove;j pily.
> Vydajte vystrahu.

0000-GXX-1258-A0

> Vodiacu listu zapichnite do hlavného rezu,
kym nebude viditeina na druhej strane kmefia,
11.6.5.

> Hlavny rez vytvarujte do smeru zlomovej listy.

> Hlavny rez vytvarujte do smeru pridrzného
pasu.

—
\\\?/D/‘
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> Vydaijte vystrahu.

> Pridrzny pas oddeite s vystretymi rukami
zvonku a Sikmo hore.
Strom spadne.

11.6.10  Stinanie naklonenych stromov s vel-
kym priemerom kmena

Nakloneny strom sa stina hlavnym rezom s
pridrznym pasom. Tento hlavny rez sa musi
vykonat, ked je priemer kmena vacsi ako sku-
to&na rezna dizka motorovej pily.

> Vydajte vystrahu.

0000-GXX-1260-A0

> Ozubeny doraz nasadte na vySku hlavného
rezu za pridrznym pasom a pouzite ho ako
oto¢ny bod.

> Motorovu pilu vedte vodorovne do hlavného
rezu a €o najviac ju otocte.
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> Hlavny rez vytvarujte do smeru zlomovej listy.

> Hlavny rez vytvarujte do smeru pridrzného
pasu.

> Prejdite na protilahli stranu kmefia.

> Ozubeny doraz nasadte na vysku hlavného
rezu za zlomovu listu a pouzite ho ako oto¢ny
bod.

> Motorovu pilu vedte vodorovne do hlavného
rezu a ¢o najviac ju otocte.

> Hlavny rez vytvarujte do smeru zlomovej listy.

> Hlavny rez vytvarujte do smeru pridrzného
pasu.

Vs
0000-GXX-1261-A0

> Vydajte vystrahu.

> Pridrzny pas oddelte s vystretymi rukami
zvonku a Sikmo hore.
Strom spadne.

12 Po ukonéeni prace

121  Po ukon€eni prace

> Vypnite motorovu pilu, zalozZte retazovu brzdu
a vyberte akumulator.

> Ak je motorova pila mokra: Motorovu pilu
nechajte vyschnut.

> Ak je akumulator mokry: Nechajte akumulator

vyschnut'.

Vycistite motorovu pilu.

Vycistite vodiacu listu a pilovu retaz.

Uvoinite matice na kryte retazového kolesa.

Upinaciu skrutku otocte o 2 otacky proti smeru

hodinovych ruciciek.

Pilova retaz je uvoinena.

Utiahnite matice.

> Ochranu ret'aze nasurite na vodiacu listu tak,
aby bola zakryta cela vodiaca lista.

> Vycistite akumulator.

yvYyVvYy
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13 Preprava

13.1  Preprava motorovej pily

> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu
a vyberte akumulator.

> Ochranu retaze nasunte na vodiacu liStu tak,
aby bola zakryta cela vodiaca lista.
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12 Po ukonceni prace

Nosenie motorovej pily

> Motorovu pilu noste za rarkovu rukovat’ pra-
vou rukou tak, aby vodiaca liSta ukazovala
dozadu.

Preprava motorove;j pily vo vozidle
> Motorovu pilu zaistite tak, aby sa motorova
pila nemohla prevratit' ani pohybovat'.

13.2 Preprava akumulatora

> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu
a vyberte akumulator.

> Zabezpecte, aby bol akumulator v bezpe¢nom
stave.

> Akumulator zabalite tak, aby boli spinené
nasledujuce podmienky:
— Obal nie je elektricky vodivy.
— Akumulator sa v obale nesmie pohybovat.

> Obal zaistite tak, aby sa nemohol pohybovat'.

Akumulator podlieha poziadavkam na prepravu
nebezpecného tovaru. Akumulator je zatriedeny
ako UN 3480 (litium-idonovée batérie) a bol odsku-
$any podia OSN Prirugky testov a kritérii, Sast
I, pododsek 38.3.

Prepravné predpisy su uvedené na stranke
www.stihl.com/safety-data-sheets.

14 Skladovanie

14.1  Skladovanie motorovej pily

> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu
a vyberte akumulator.

> Ochranu retaze nasurite na vodiacu listu tak,
aby bola zakryta cela vodiaca lista.

> Motorovu pilu skladujte tak, aby boli spinené
nasledujuce podmienky:
— Motorova pila je mimo dosahu deti.
— Motorova pila je Cista a sucha.

> Ak budete motorovu pilu skladovat’ dihSie ako
30 dni Odmontujte vodiacu listu a pilovu retaz.

14.2  Skladovanie akumulatora

STIHL odporuca skladovat’ akumulator v stave
nabitia medzi 40 % a 60 % (2 na zeleno svietiace
LED diody).

0458-009-9501-A
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15 Cistenie

> Akumulator skladuijte tak, aby boli spinené

nasledujice podmienky:

— Akumulator je mimo dosahu deti.

— Akumulator je Gisty a suchy.

— Akumulator je v uzavretej miestnosti.

— Akumulator ulozte oddelene od motorovej
pily a nabijacky.

— Akumulator nie je v elektricky vodivom
obale.

— Akumulator je v teplotnom rozsahu medzi
-10 °C a +50 °C.

15 Cistenie

156.1  Cistenie motorovej pily

> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu
a vyberte akumulator.

> Motorovu pilu vycistite vihkou handrou alebo
rozpustadlom Zivic STIHL.

> Vetracie $trbiny vycistite Stetcom.

> Demontujte kryt retazového kolesa.

> Okolie retazového kolesa vycistite vihkou
handrou alebo rozpustadlom zivic STIHL.

> Odstrante cudzie predmety z akumulatorovej
Sachty a vycistite akumulatorova $achtu
vlhkou handrou.

> Elektrické kontakty v akumulatorovej Sachte
vycistite Stetcom alebo makkou kefkou.

> Namontujte kryt retazového kolesa.

15.2  Cistenie vodiacej listy a pilovej
retaze
> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu
a vyberte akumulator.
> Odmontujte vodiacu listu a pilovu retaz.

W T ()

0000-GXX-2951-A0

> Vstupny otvor oleja (1), vystupny otvor
oleja (2) a drazku (3) vycistite Stetcom, mak-
kou kefkou alebo rozpustadlom zivic STIHL.

> Pilovu ret'az vycistite Stetcom, makkou kefkou
alebo rozpustadlom zivic STIHL.

> Namontujte vodiacu liStu a pilovu retaz.

15.3  Cistenie vzduchového filtra z

netkanej textilie
> Vypnite motorovu pilu, zalozte retazovu brzdu
a vyberte akumulator.

0458-009-9501-A
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0000099180_001

> Skrutky (1) otacajte proti smeru hodinovych
ruciCiek dovtedy, kym sa nebude dat’ kryt (2)
odobrat.

> Odoberte kryt (2).

> Skrutku (3) otacajte proti smeru hodinovych
ruCiciek dovtedy, kym sa nebude dat’ vzdu-
chovy filter (4) odobrat'.

> Vzduchovy filter (4) odoberte.

> Vzduchovy filter (4) oklepte.

> Ak je vzduchovy filter (4) poSkodeny: Vzdu-
chovy filter (4) vymente.

> Vzduchovy filter (4) vyfukajte stlacenym vzdu-
chom smerom z Cistej strany.

A VAROVANIE

® Ak sa Cistiace prostriedky dostanu do kontaktu

s pokozkou alebo o¢ami, méze dojst k ich

podrazdeniu.

> Dodrziavajte navod na pouzitie Cistiaceho
prostriedku.

> Zabrante kontaktu s Cistiacimi prostried-
kami.

> V pripade kontaktu s pokoZkou: Zasiahnuté
miesta pokozky umyte dostatoénym mnoz-
stvom vody a mydiom.

> V pripade kontaktu s o¢ami: O¢i minimalne
15 minut vyplachujte dostatoénym mnoz-
stvom vody a vyhiadaite lekara.

> VonkajSiu a vnatornu stranu vzduchového
filtra (4) nastriekajte Specialnym Cistiacim
prostriedkom STIHL alebo &istiacim pro-
striedkom s pH vacsim ako 12.

» Specialny gistiaci prostriedok STIHL alebo

Gistiaci prostriedok nechajte posobit’ 10 minut.

Cistu stranu vzduchového filtra (4) oplachnite

pod tec¢ucou vodou.

> Znecistenu stranu vzduchového filtra (4)
oplachnite pod te¢ucou vodou.

> Vzduchovy filter (4) nechajte vyschnut' na

vzduchu.

Nasadte vzduchovy filter (4).

Skrutku (3) zaskrutkujte a pevne dotiahnite.

Nasadte kryt (2).

Skrutky (1) zaskrutkujte a pevne dotiahnite.

v
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15.4  Cistenie akumulatora
> Akumulator vycistite vihkou handrou.

16 Udrzba
16.1  Intervaly udrzby

Intervaly udrzby zavisia od podmienok okolia a
pracovnych podmienok. STIHL odporuca nasle-
dujuce intervaly udrzby:

Retazova brzda
» Udrzbu retazovej brzdy nechajte vykonat’
v nasledujucich intervaloch prostrednictvom
Specializovaného predajcu STIHL.
— Pouzivanie po celu pracovnu dobu: Stvrt-
roéne
— Ciastoéné pouzivanie: polroéne
— prilezitostné pouzivanie: rocne
Tyzdenne
> Skontrolujte retazové koleso.
> Skontrolujte a zacistite vodiacu listu.
> Skontrolujte a naostrite pilovu retaz.

Mesacne
> Olejovu nadrzku nechajte vycistit’ Specializo-
vanému predajcovi STIHL.

16.2 Zadistenie vodiace;j liSty

Na vonkaj$ej hrane vodiacej listy sa moze tvorit’

ostrina.

> Ostrinu odstrante plochym pilnikom alebo
vyrovnavacom vodiacej listy STIHL.

> Ak vzniknl nejasnosti: Vyhladajte $pecializo-
vaného obchodnika STIHL.

16.3 Brusenie pilovej retaze

Spravne nabrusenie pilovej retaze si vyzaduje
vela cviku.

STIHL pilniky, STIHL pomécky na brusenie,
STIHL ostriace pristroje a brozura ,Brusenie pilo-
vych retazi STIHL" pomahaju spravne nabrusit’
pilovu retaz. Brozura je dostupna na stranke
www.stihl.com/sharpening-brochure.

STIHL odporuca nechat si nabrusit’ pilové retaze
prostrednictvom Specializovaného predajcu
STIHL.

A VAROVANIE

m Rezné zuby pilovej retaze su ostré. Moze
dojst’ k porezaniu pouzivatela.
> Noste pracovné rukavice z odolného mate-
ridlu.
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16 Udrzba

0000-GXX-1219-A0

> Kazdy rezny zub nabruste okruhlym pilnikom
tak, aby boli splnené nasledujuce podmienky:
— Okruhly pilnik je vhodny na rozstup pilovej

retaze.

Okruhly pilnik je vedeny zvnutra von.

— Okruhly pilnik je vedeny v pravom uhle

k vodiacej liste.

Uhol ostrenia 30° je dodrzany.

——r77
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> Obmedzovade hibky nabriste pomocou plo-
chého pilnika tak, aby boli v jednej rovine s pil-
nikovou mierkou STIHL a paralelne k znacke
opotrebovania. Mierka STIHL musi byt’
vhodna pre rozstup pilovej retaze.

> Ak vzniknl nejasnosti: Vyhladajte $pecializo-
vaného predajcu STIHL.

17 Oprava

17.1  Oprava motorovej pily a aku-

mulatora

Pouzivatel nemdze motorovii pilu, vodiacu listu,

pilovu ret'az a akumulator opravovat’ sam.

> Ak s motorova pila, vodiaca lista alebo pilova
retaz poSkodené: Motorovu pilu, vodiacu listu
ani pilovu retaz nepouzivajte a vyhiadajte $pe-
cializovaného obchodnika STIHL.

> Ak je akumulator pokazeny alebo poskodeny:
Akumulator vymernite.
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http://www.stihl.com/sharpening-brochure

18 Odstranovanie poruch

18 Odstranovanie poruch

slovensky

18.1  Odstranenie portch motorovej pily alebo akumulatora
Porucha LED na aku- [Pri€ina Naprava
mulatore
Motorova pila po |1 LED diéda |Stav nabitia akumula- |> Akumulator uplne nabite tak, ako je to
zapnuti nena- blika na tora je prili§ nizky. popisané v navode na obsluhu nabijaciek
behne. zeleno. STIHL AL 101, 300, 500.
1 LED diéda |Akumulator je prilis > Zalozte retazovu brzdu a vyberte akumu-
svieti na Cer-  [teply alebo studeny. lator.
veno. > Akumulator nechajte vychladnut’ alebo
zohriat..
3 LED diédy [V motorovej pile je > Zalozte retazovu brzdu a vyberte akumu-

blikaju na ¢er-
veno.

porucha.

>

>
>
>
>

lator.

Vycistite elektrické kontakty v akumula-
torovej Sachte.

Vlozte akumulator.

Uvolnite retazovu brzdu.

Zapnite motorovu pilu.

Ak nadalej blikaju 3 LED diédy na ¢er-
veno: Motorovu pilu nepouzivajte a vyh-
ladajte $pecializovaného predajcu STIHL.

3 LED diédy
svietia na cer-
veno.

Motorova pila je prili§
tepla.

Zalozte retazovu brzdu a vyberte akumu-
lator.
Nechajte motorovu pilu vychladnut.

4 LED diody
blikaju na Cer-
veno.

V akumulatore je por-
ucha.

Zalozte retazovu brzdu, vyberte akumu-
lator a znova ho vlozte.

Uvolnite retazovu brzdu.

Zapnite motorovu pilu.

Ak nadalej blikaju 4 LED diédy na Cer-
veno: Akumulator nepouzivajte a vyhla-
dajte Specializovaného predajcu STIHL.

Elektrické spojenie
medzi motorovou
pilou a akumulatorom
je prerusené.

Zalozte retazovu brzdu a vyberte akumu-
lator.

Vycistite elektrické kontakty v akumula-
torovej Sachte.

Vlozte akumulator.

Motorova pila alebo
akumulator su vihké.

Motorova pila alebo akumulator nechajte
vyschnut'.

LED dioda "TEM-
PERATURE" sa
rozsvieti na cer-
veno.

Motorova pila je prili§
tepla.

Zalozte retazovu brzdu a vyberte akumu-
lator.

Nechajte motorovu pilu vychladnut.
Vycistite vzduchovy filter.

Motorova pila sa
v prevadzke
vypne.

3 LED diédy
svietia na Cer-
veno.

Motorova pila je prili$
tepla.

Zalozte retazovu brzdu a vyberte akumu-
lator.
Nechajte motorovu pilu vychladnut.

Vyskytla sa elektricka
porucha.

>

>

Zalozte retazovu brzdu, vyberte akumu-
lator a znova ho vlozte.
Zapnite motorovu pilu.

Doba prevadzky
motorovej pily je
prilis kratka.

Akumulator nie je
kompletne nabity.

>

Akumulator Uplne nabite tak, ako je to
popisané v navode na obsluhu nabijaciek
STIHL AL 101, 300, 500.

Zivotnost’ akumula-
tora bola prekro¢ena.

>

Akumulator vymernite.

V mieste rezania
vystupuje dym
alebo citit’
zapach spale-
niny.

0458-009-9501-A

Pilova retaz nie je
spravne naostrena.

>

Pilovu retaz spravne naostrite.
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slovensky 19 Technické udaje
Porucha LED na aku- |Pri€ina Naprava
mulatore
V olejovej nadrzke je |> Naplite adhézny olej na pilové retaze.
prili§ malo adhézneho
oleja na pilové retaze.
Mazanie retaze > Zvyste dodavané mnozstvo oleja.
dodava prilis malo > Vycistite vodiacu liStu a pilovu retaz.
adhézneho oleja na
pilové retaze.
Pilova retaz je nap- [> Pilovu retaz spravne napnite.
nuta prili$ silno.
Motorova pila sa > Nechajte si vysvetlit' spravny spdsob
nepouziva spravnym pouzivania a nacvicte si ho.
sposobom.
LED djoda V olejovej nadrzke je > Naplite adhézny olej na pilové retaze.
"ADHEZNY prili§ malo adhézneho |> Ak nadalej blika LED diéda "ADHEZNY
OLEJ NA oleja na pilové retaze.| OLEJ NA PILOVE RETAZE" na &erveno:
PILOVE Motorovu pilu nepouzivajte a vyhladajte
RETAZE" svieti Specializovaného predajcu STIHL.
na ¢erveno.
LED djoda Senzor na adhézny > Motorovu pilu nepouzivajte a vyhladajte
"ADHEZNY olej na pilové retaze Specializovaného predajcu STIHL.
OLEJ NA je chybny.
PILOVE
RETAZE" blika
na ¢erveno.
19 Technické udaje 19.4  Akumulator STIHL AP
L — Technolégia akumulatora: litium-idnovy
19.1  Motorové pily STIHL — Napétie: 36 V

MSA 300.0, MSA 300.0 C

— Schvalené akumulatory: STIHL AP (s vynim-
kou STIHL AP 100, AP 200, AP 300)

— Hmotnost bez akumulatora, vodiacej listy a
pilovej retaze: 4,5 kg

— Maximalny objem olejovej nadrzky: 310 cm?
(0,311)

— Elektrické krytie: IPX4 (ochrana proti vode
striekajucej zo vSetkych smerov)

Doba chodu je uvedena na stranke
www.stihl.com/battery-life.

19.2 Retazové kolesa a rychlosti

retazi
Mo6zu sa pouzivat’ nasledujuce ret'azové kolesa:
8-zubové pre .325"
— Maximalna rychlost retaze podia
ISO 11681: 30 m/s

19.3  Minimalna hibka drazky vodia-
cich list

Minimalna hibka drazky zavisi od rozstupu vodia-
cej listy.

- .325°P: 1,6 mm
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Kapacita v Ah: pozri vykonovy Stitok

— Obsah energie vo Wh: pozri vykonovy stitok
— Hmotnost' v kg: pozri vykonovy Stitok
Dovoleny teplotny rozsah pre pouzitie a usk-
ladnenie: -10 °C az +50 °C

19.5 Hodnoty hluku a vibracii

Hodnota K pre hladiny akustického tlaku je

2 dB(A). Hodnota K pre hladiny akustického
vykonu je 2 dB(A). Hodnota K pre hodnoty vibra-
cii je 2 m/s%

STIHL odporuéa nosit’ ochranu sluchu.

— Hladina akustického tlaku L, merana podia
EN 62841-4-1: 93 dB(A)

— Hladina akustického vykonu L, merana podia
EN 62841-4-1: 104 dB(A)

— Hodnota vibracii ap,, merana podia EN
62841-4-1:
— Ovladacia rukovat: 2,8 m/s?
— Rurkova rukovat: 2,6 m/s?

Uvedené hodnoty zvuk a vibracii boli namerané
podia normovanej skigobnej metddy a je mozné
ich pouzit’ na porovnanie elektrickych zariadeni.
Skutocne jestvujuce hodnoty zvuk a vibracii sa
mo6zu od uvedenych hodnét v zavislosti na sp6-
sobu pouzitia odchylovat. Uvedené hodnoty
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20 Kombinacie vodiacich list a pilovych retazi

zvuk a vibracii sa mézu pouzit’ na prvé odhadnu-
tie zvuk a vibraéného zatazenia. Musi sa odhad-
nat’ skutoéné zvuk a vibracné zatazenie. Pri tom
sa mozu zohiadnit’ aj doby, v ktorych je elek-
trické naradie vypnuté a doby, v ktorych je sice
zapnuté, ale bezi bez zatazenia.

Informacie na spinenie smernice pre zamestna-
vatelov o vibraciach 2002/44/ES su uvedené na
www.stihl.com/vib.

slovensky

19.6 REACH

REACH oznacuje nariadenie ES pre registraciu,
hodnotenie a autorizaciu chemikalii.

Informacie na splnenie Nariadenia REACH su
uvedené na stranke www.stihl.com/reach.

20 Kombinacie vodiacich list a pilovych retazi

20.1  Motorové pily STIHL MSA 300.0, MSA 300.0 C
Rozstup |Hriubka Dizka Vodiaca lista Pocet zubov |Pocet vodia- |Pilova retaz
vodiacich na hviezdici |cich élankov
Clankov/Sirka
drazky
35cm 60 23 RD3 Pro
40cm | Rollomatic E / 67 (yp 3696)
- 10 23 RM Pro
sof | geE
« ro
325 1,3mm 50 cm (typ 3695)
b iKE / 23 RS Pro
uromati B (typ 3690)
40 om Strong S 67 23 RS3 Pro
(typ 3694)

Rezna dizka vodiacej listy zavisi od pouZitej motorovej pily a pilovej retaze. Skuto&na rezna dizka
vodiace;j listy m6ze byt menSia ako uvedena dizka.

21 Nahradné diely a prislu-
Senstvo

21.1 Nahradné diely a prisluSenstvo

STIHL Tieto symboly oznacuju originalne
&), nahradné diely STIHL a originalne pri-
sluSenstvo STIHL.

STIHL odportc¢a pouzivanie originalnych nahrad-

nych dielov STIHL a prislusenstva znacky
STIHL.

Nahradné diely a prisluSenstvo inych vyrobcov
nemozu byt spolo¢nostou STIHL odborne posu-
dzované z hiadiska spolahlivosti, bezpe&nosti a
vhodnosti aj napriek vykonavanému sledovaniu
trhu a STIHL neméze za ich pouzitie rucit’.

Originalne nahradné diely STIHL a originalne pri-

sluSenstvo STIHL su dostupné u Specializova-
ného predajcu znacky STIHL.

0458-009-9501-A

22 Likvidacia
221 Likvidacia motorovej pily a aku-

mulatora

Informacie o likvidacii dostanete u miestnej

spravy alebo u Specializovaného predajcu

STIHL.

Neodborna likvidacia méze poskodit’ zdravie a

zat'azovat zivotné prostredie.

> Vyrobky STIHL vratane obalov odovzdajte na
vhodnom zbernom mieste na recyklaciu v
sulade s miestnymi predpismi.

> Nelikvidovat’' spolu s domovym odpadom.

23 EU vyhlasenie o zhode
23.1 Motorové pily STIHL
MSA 300.0, MSA 300.0 C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstralRe 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnu zodpovednost, ze
— Druh konstrukcie: Akumulatorova motorova
pila
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slovensky

— Firemna znacka: STIHL
— Typ: MSA 300.0, sériové ident. ¢islo: MA02
— Typ: MSA 300.0 C, sériové ident. ¢islo: MA02

zodpoveda prisluSnym ustanoveniam smernic
2011/65/EU, 2006/42/ES, 2014/30/EU a
2000/14/ES a vyrobok bol vyvinuty a vyrobeny v
sulade s verziami nasledujlcich noriem platnymi
k datumu vyroby: EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 62841-1 a EN 62841-4-1.

Preskusanie konstrukéného vzoru ES podia
smernice 2006/42/ES, ¢lanok 12.3(b) bolo vyko-
nané v institate: VDE Prif- u. Zertifizierungsinsti-
tut (NB 0366), MerianstraRe 28, 63069 Offen-
bach, Nemecko

— Cislo certifikacie: 40053950

Pri zistovani nameranej a zaru¢enej hladiny aku-

stického vykonu sa postupovalo podia smernice

2000/14/ES, dodatok V.

MSA 300.0, MSA 300.0 C

— Namerana hladina akustického vykonu: 107
dB(A)

— Zarucena hladina akustického vykonu: 109
dB(A)

Technické dokumenty st uschované na oddeleni
schvalovania vyrobkov spoloénosti
ANDREAS STIHL AG & Co.

Rok vyroby, krajina pédvodu a &islo stroja su uve-
dené na motorove;j pile.

Waiblingen, 31. 8. 2021
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

) Al o

Dr. Jirgen Hoffmann, Veduci oddelenia Produkt-
zulassung Regulacia vyrobku

v zastupeni

24 VsSeobecné bezpecnostné
pokyny pre elektrické nara-
die

241 Uvod

Tato kapitola reprodukuje predformulované, vse-
obecné bezpecnostné pokyny, ktoré su uvedené
v norme EN/IEC 62841 pre ru¢ne vedené moto-
rové elektrické naradie.

STIHL musi tieto texty vytlacit’.
Bezpecnostné pokyny na zabranenie zasahu
elektrickym priudom uvedené v Casti ,Elektricka
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bezpeénost* nie st pouziteiné pre akumulato-
rové produkty STIHL.

A VAROVANIE

m Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny,
predpisy, obrazky a technické Gdaje, ktoré sa
nachadzajua na tomto elektrickom naradi.
Zanedbanie dodrziavania nasledujtcich poky-
nov moze spbsobit’ zadsah elektrickym pradom,
poziar a/alebo tazké poranenia. VSetky bez-
pecnostné pokyny a predpisy uschovajte na
buduce pouzitie.

Pojem ,Elektrické naradie* pouzivany v bezpe¢-
nostnych pokynoch sa vztahuje na elektrické
naradie napajané zo siete (so sietovym kablom)
a na elektrické naradie napajané akumulatorom
(bez sietového kabla).

24.2 Bezpecnost pracoviska

a) Pracovisko vzdy udrZiavajte Gisté a dobre
osvetlené. Neporiadok alebo neosvetlené
priestory pracoviska mézu mat’ za nasledok
urazy.

b) Nepracujte s tymto elektrickym naradim v
prostredi ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachédzaju horlavé kvapaliny, plyny alebo
prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré
by mohli prach alebo pary zapalit..

c) Nedovolte detom a inym osobam, aby sa
pocas pouzivania elekirického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odputani
pozornosti mézete stratit’ kontrolu nad elek-
trickym naradim.

24.3 Elektricka bezpecnost’

a) Zastréka privodného kabla elektrického nara-
dia musi byt' vhodna pre pouzitt zasuvku.
Zastrcka sa v Ziadnom pripade nesmie
nijako menit. Spoloéne s uzemnenym elek-
trickym naradim nepouzivajte Ziadne
zastrékové adaptéry. Nezmenené zastreky a
vhodné zasuvky znizuju riziko urazu elektric-
kym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemne-
nymi povrchovymi plochami, ako st napr.
rury, vykurovacie telesa, sporaky a chlad-
nicky. Keby by bolo vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

c) Chraiite elektrické néradie pred G€inkami
dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do elektric-
kého naradia zvysuje riziko Urazu elektric-
kym pradom.

0458-009-9501-A



24 VVSeobecné bezpecnostné pokyny pre elektrické naradie

d)

e)

Privodny kabel nepouzivajte mimo uréeného
tcelu. Privodny kabel nikdy nepouzivajte na
nosenie, tahanie alebo na vytahovanie zo
zasuvky. Zabezpecte, aby sa privodny kabel
nedostal do blizkosti horticeho telesa, ani do
kontaktu s olejom, ostrymi hranami alebo
pohybuijtcimi sa ¢ast'ami. Poskodené alebo
zauzlené privodné kable zvysuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

Ked pracujete s elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predizovacie kable, kioré
su schvalené aj na pouzivanie vo vonkajSom
prostredi. PouzZitie predlZovacieho kabla,
ktory je vhodny na pouzivanie vo vonkajSom
prostredi, znizuje riziko urazu elektrickym
pradom.

Ak sa neda vyhnuat' pouzitiu elektrického
naradia vo vihkom prostredi, pouzite pradovy
chranic pre chybovy prad. Pouzitie prudo-
vého chrani¢a pre chybovy pruad znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

24.4 Bezpeénost oséb

a)

b)

c)

d)

Budte ostraziti, sustredte sa na to, ¢o robite
a k praci s elektrickym naradim pristupujte s
rozumom. Nepracujte s elektrickym naradim
nikdy vtedy, ked' ste unaveni, alebo ked ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Maly okamih nepozornosti méze mat’ pri
pouzivani elektrického naradia za nasledok
vazne poranenia.

Noste osobné ochranné prostriedky a pouzi-
vajte vzdy ochranné okuliare. PouZzivanie
osobnych ochrannych prostriedkov, ako su
maska proti prachu, protiSmykova bezpec-
nostna obuv, ochranna prilba alebo ochrana
sluchu, v zavislosti od druhu a spdsobu pou-
Zitia elektrického naradia znizuje riziko pora-
neni.

Vyhybaijte sa neimyselnému uvedeniu do
prevadzky. Pred zasunutim zastréky do
zéasuvky a/alebo pred pripojenim akumula-
tora, pred uchopenim alebo prenaSanim
elektrického néradia sa vzdy presvedcte, Ci
je elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat’
pri prenasani elektrického naradia prst na
vypinaci, alebo ak elektrické naradie pripojite
na elektricku siet' zapnuté, moze to mat’ za
nasledok uraz.

Skor ako elektrické naradie zapnete,
odstrarite z neho nastavovacie nastroje
alebo Kiude na skrutky. Nastroj alebo kiug,
ktory sa nachadza v rotujucej Casti elektric-
kého naradia, méze spdsobit’ poranenia.

0458-009-9501-A

e)

f)

g9)

h)

245

a)

b)

d)

slovensky

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela.

Zabezpecte si pevny postoj a neprestajne
udrZiavajte rovnovahu. Takto budete moct’
elektrické naradie v neo¢akavanych situa-
ciach lepsie kontrolovat'.

Pri praci noste vhodny odev. Nenoste Siroké
odevy a nemaijte na sebe Sperky. Vyvarujte
sa toho, aby sa vase vlasy a odev dostali do
blizkosti pohybuiticich sa dielov. Voiny odev,
Sperky alebo dlhé vlasy m6zu byt zachytené
pohybujucimi sa dielmi.

Ak sa daji namontovat zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, musia sa pri-
pojit' a spravne pouzit. Pouzivanie odsava-
cieho zariadenia méze znizit' riziko ohroze-
nia zdravia prachom.

Neuspokojte sa s nespravnym chapanim
bezpecnosti a neprekradujte bezpecnostné
pravidla pre elektrické naradia, aj ked
poznate elektrické naradie na zaklade
Castého pouzivania. Nedbanlivé konanie
moze v zlomku sekundy viest’ k tazkym zra-
neniam.

Pouzivanie elektrického nara-

dia a manipulacia s nim
Elektrické naradie nepretazujte. Pouzivajte
také elektrické naradie, ktoré je uréené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného elek-
trického naradia budete pracovat’ lepsie a
bezpecnejSie v uvedenom rozsahu vykonu
naradia.
Nepouzivajte nikdy také elektrické naradie,
ktoré ma chybny vypinaé. Elektrické naradie,
ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut), je
nebezpecné a treba ho dat’ opravit'.

Skor ako zacnete naradie nastavovat’,
vymienat diely vioZeného nastroja alebo
skor ako naradie odloZite, vzdy vytiahnite
z4stréku zo zasuvky a/alebo odstrarite vybe-
rateiny akumulator. Toto preventivne opatre-
nie zabrafuje neumyselnému spusteniu
elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschova-
vaijte tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedo-
volte pouZivat’ elektrické naradie osobam,
ktoré s nim nie s déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto predpisy. Elek-
trické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivaju neskusené osoby.

Starajte sa o elektrické naradie a diely pouzi-
tych nastrojov starostlivo. Kontrolujte, ¢i
pohyblivé diely bezchybne funguiju alebo ¢i
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neblokuju, i nie s zlomené alebo tak
poskodené, Ze by mohli negativne ovplyviio-
vat' spravnu funkciu elektrického naradia.
Pred pouzitim elektrického naradia nechajte
poskodené stigiastky opravit. Vela Grazov
bolo spésobenych nedostato¢nou udrzbou
elektrického naradia.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a €isté. Sta-
rostlivo oSetrované rezné nastroje s ostrymi
reznymi hranami maju mensiu tendenciu k
zablokovaniu a lah$ie sa daju viest.

g) Pouzivajte elektrické naradie, pridavny
nastroj a vietky ostatné nastroje a pod.
podia tychto predpisov. Pri praci zohiadnite
pracovné podmienky a €innost, ktord budete
vykonavat'. Pouzivanie elektrického naradia
na iny ucel ako na predpisané pouzitie méze
viest' k nebezpecnym situaciam.

h) UdrzZiavajte rukovéti a ich plochy v ¢istom a
suchom stave, neznecistené od oleja a tuku.
Smyklavé rukovati a ich plochy nedovolujd
bezpecnu obsluhu a kontrolu elektrického
néaradia v nepredvidateinych situciach.

24.6 Pouzivanie akumulatorového

naradia a manipulacia s nim
a) Nabijajte akumulatory iba nabijackami, ktoré
su odporucané vyrobcom. V dosledku nabi-
jacky, ktora je uréena pre urcity typ akumula-
torov, hrozi nebezpecéenstvo poziaru, ak je
pouzivana s inymi akumulatormi.

b) V elektrickom néradi pouzivajte iba k tomu
uréené akumulatory. Pouzitie inych akumula-
torov mdze viest' k poraneniam a poziarom.

c) Nepouzivany akumultor uchovavajte mimo
dosahu kancelarskych sponiek, minci, kiG-
Sov, klincov, skrutiek alebo inych drobnych
kovovych predmetov, ktoré mézu spdsobit’
premostenie kontaktov. Skrat medzi kon-
taktmi akumulatora méze mat’ za nasledok
popaleniny alebo poziar.

d) Pri nespravnom pouzivani méze kvapalina z
akumulatora vytiect. Zabrarite kontaktu s
fiou. Pri nahodnom kontakte oplachnite
vodou. Pokial kvapalina vnikne do odf,
navstivte aj lekara. Vytekajiuca akumulato-
rova kvapalina méze sposobit’ podrazdenie
pokozky alebo popaleniny.

e) Nepouzivajte poSkodené alebo zmenené
akumulatory. Poskodené alebo zmenené
akumulatory sa mézu spravat’ nepredvida-
telne a mézu viest' k vzniku poziaru, explézie
alebo nebezpeclenstvu zranenia.
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f)  Akumulator nevystavujte ohiiu ani prili$
vysokym teplotam. Ohen alebo teploty nad
130 °C (265 °F) mozu vyvolat' exploziu.

g) Dodrziavajte vietky pokyny na nabijanie a
nikdy nenabijajte akumulator alebo akumula-
torové naradie mimo teplotného rozsahu
uvedeného v navode na obsluhu. Nespravne
nabijanie alebo nabijanie mimo dovoleného
teplotného rozsahu méze akumulator znicit' a
zvysit' riziko vzniku poZiaru.

24.7 Servis

a) Opravou elektrického naradia poverte vzdy
len kvalifikovany odborny personal, ktory
pouziva iba originalne nahradné diely. Tym
sa zabezpeci, ze bezpecnost elektrického
naradia zostane zachovana.

b) Nikdy nevykonavajte udrzbu poSkodeného
akumulatora. VSetky udrzby akumulatorov by
sa mali uskuto¢nit’ prostrednictvom vyrobcu
alebo splnomocneného zékaznickeho ser-
visu.

24.8 Bezpecénostné pokyny pre reta-

zové pily

VSeobecné bezpecnostné pokyny pre retazové

pily

a) Ked pila bezi, nepriblizujte sa k pilovej ret'azi
Ziadnou Castou tela. Pred spustenim pily sa
presvedcte, i sa pilova ret'az ni¢oho nedo-
tyka. Pri praci s retazovou pilou méze maly
okamih nepozornosti mat’ za nasledok to, ze
pilova ret'az zachyti odev alebo niektoru Cast’
tela.

b) Retazovu pilu drzte vzdy pravou rukou za
zadn( rukovat’ a Tavou rukou za prednu ruko-
vat’. Drzanie retazovej pily v opaénom pra-
covnom postaveni zvySuje riziko poraneni a
nesmie sa aplikovat'.

c) Retazovu pilu drzte len za izolované tcho-
pové plochy, pretoze retazova pila moéze
zasiahnut’ skryté elektrické vedenie. Kontakt
pilovej retaze s vedenim pod pridom méze
spoOsobit, Ze sa dostanu pod prud aj kovové
suciastky naradia, o mbze spdsobit’ zasah
elektrickym pradom.

d) Noste ochranu oéi. Odporiéa sa aj dalSie
ochranné vybavenie pre sluch, hlavu, ruky,
nohy a chodidla. Vhodny ochranny odev zni-
Zuje nebezpecenstvo poranenia spésobené
poletujucim trieskovym materidlom a nahod-
nym kontaktom s pilovou ret'azou.
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e)

9)

h)

k)

3

Nepracuijte s retazovou pilou na strome,
rebriku, zo strechy alebo na nestabilnej plo-
che. Pri prevadzke na tychto miestach hrozi
nebezpecéenstvo poranenia.

Zabezpecte si vzdy pevny postoj a prevadz-
kujte retazovu pilu len vtedy, ked' stojite na
pevnom, bezpeénom a rovnom podklade.
Smykiavy podklad alebo nestabilné plochy
na statie mézu viest' k strate kontroly nad
retazovou pilou.

Pri rezani konara pod napéatim ratajte s tym,
ze sa odpruzi smerom spét. Ked sa toto
napatie uvoini do vlakien dreva, mbze
napnuty konar trafit’ obsluhujucu osobu a/
alebo mbze dojst’ k strate kontroly nad reta-
zovou pilou.

Mimoriadne opatrne postupujte pri rezani
podrastu a mladych stromcekov. Tento tenky
material sa moze v pilovej retazi zachytit' a
udriet’ vas alebo mézete stratit’ rovnovahu.
Prenasajte retazovu pilu za prednu rukovat,
vo vypnutom stave, pilovi retaz odvratent
od tela. Pri preprave alebo skladovani reta-
zovej pily vzdy navleéte ochranny kryt. Sta-
rostlivé zaobchadzanie s retazovou pilou
znizuje pravdepodobnost neumyselného
dotyku s beziacou pilovou retazou.

Dodrziavajte pokyny na mazanie, napinanie
ret'aze a vymenu vodiacej liSty a pilovej
retaze. Neodborne napnuta alebo namazana
retaz sa méze bud pretrhnut’ alebo sa zvysi
riziko spatného razu.

Pilte len drevo. Pouzivajte retazov( pilu len
na také prace, na ktoré je uréena. Priklad:
Nepouzivajte ret'azovu pilu na rezanie kovu,
plastov, muriva alebo stavebnych materiélov,
ktoré nie su vyrobené z dreva. Pouzitie reta-
zovej pily nezodpovedajluce stanovenému
pouzitiu mbze viest’ k nebezpecnym situa-
ciam.

Nepokusajte sa pilit’ strom, kym ste dékladne
neporozumeli rizikdm a spdsobom ich pred-
chadzania. Pri pileni stromu moéze dojst’ k
tazkym poraneniam pouzivatela alebo okolo
stojacich os6b.

Dodrziavajte vetky pokyny, ked motorovti
pilu Gistite od nahromadeného zvySkového
materilu, uskladiiujete alebo vykonavate
udrzbové prace. Uistite sa, Ze je vypinad
vypnuty a batéria je vybrata. Neocakavané
spustenie retazovej pily pri odstranovani
nahromadeného materialu alebo pocas
udrzby méze spbsobit’ vazne poranenie.
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24.9 Pri€iny a zabranenie spatnému
razu

Spatny raz sa moze vyskytnut' vtedy, ked sa hrot
vodiace;j listy dotkne nejakého predmetu, alebo
ked sa drevo ohne a pilova retaz sa v reze
zablokuje.

Dotyk hrotom vodiacej liSty méze mat' v niekto-
rych pripadoch za nasledok neoCakavanu reak-
ciu smerujucu dozadu, pri ktorej sa vodiaca lista
vymrsti smerom hore a smerom k obsluhujucej
osobe.

Zablokovanie pilovej retaze na hornej hrane
vodiacej listy moze listu prudko vymrstit’ smerom
k obsluhujucej osobe.

Kazda z tychto reakcii méze mat za nasledok
stratu kontroly nad pilou, nasledkom éoho by ste
sa mohli tazko zranit'. Nespoliehajte sa vylu¢ne
iba na tie bezpe¢nostné zariadenia, ktoré su
sucast'ou konstrukcie retazovej pily. Ako pouzi-
vatel retazovej pily by ste mali vykonat’ rozli¢né
opatrenia, aby ste mohli pracovat' bez Urazov a
poraneni.

Spatny raz vznika nasledkom nespravneho alebo
chybného pouzivania elektrického naradia.
Vhodnymi preventivnymi opatreniami, ktoré popi-
sujeme v nasledujucom texte, mu mozno zabra-
nit”:

— Drzte retazovu pilu pevne oboma rukami, pri-
Som palce a prsty obopinaja rukovéti retazo-
vej pily. Telo a ruky dajte do takej polohy, v
ktorej budete mdct’ najlepsie odolat’ silam
spatného razu. V pripade uskuto¢nenia vhod-
nych opatreni méze obsluhujuca osoba sily
spatného razu zvladnut'. Ret'azovu pilu nikdy
nepustajte z ruk.

— Vyhybajte sa abnorméalnej polohe tela a
nepilte vo vyske nad ramenami. Tym sa
zabrani neumyselnému dotyku s hrotom listy a
umozni sa lepSia kontrola retazove;j pily v
neoCakavanych situaciach.

— Pouzivajte vyluéne iba vyrobcom predpisané
nahradné lity a pilové retaze. Nespravne
nahradné listy a pilové retaze mézu mat za
nasledok roztrhnutie retaze a/alebo vyvolat’
spatny raz.

— Dodrziavajte pokyny vyrobcu na ostrenie a
udrzbu pilovej retaze. Prilis nizke obmedzo-
vade hibky zvy$uji moznost vzniku spatného
razu.

61



latvieSu

Saturs

1 Priek8Vards.......ccoociiicineineeceeeeee, 62
2  Informacija par So lietoSanas instrukciju... 62
3 Parskats........ccocoiiiiiciniee e 63
4 DroSibas noradijumi.........cceeeeerrrerseesersenns

5 Motorzaga sagatavo$ana darbam .

6  Motorzaga montaza........cccoceeeererueeerenene

7  Kédes bremzes bloké$ana un atlai$ana... 74
8  Akumulatora ievietoSana...........cccceriiennen 74
9  Motorzaga ieslég$ana un izslég$ana........ 74

10 Motorzaga un akumulatora parbaude....... 75
11 Stradasana ar motorzagi
12 Pécdarba.......cccvieeirneereeee e
13 Transport€Sana..........ccocevecereenerrrensersrennens
14 Uzglabasana.... .
15 TIS@NA......cc e 82

16
17
18 Trauc&jumu NOVErSana...........cceeeceremeenneen. 84
19 Tehniskie dati.........ccccereereciiiiirieeieee 85
20 VadslieZzu un zaga kéZu kombinacijas...... 86
21 Rezerves dalas un piederumi................... 86
22  Utiliz€Sana........cooeceeeieeeierrieeee e 87
23 ES atbilstibas deklaracija.........cc.ccccceruennen. 87
24 Visparéjie droSibas noradijumi darbam ar
elektroinstrumentiem............cccccoreceiinnne. 87

1  PriekSvards
Cienttais klient, cienijama kliente!

Més priecajamies, ka esat izvélgjies STIHL. Més
attistam un razojam savus augstakas kvalitates
izstradajumus atbilstosi savu klientu prasibam.
Sadi rodas izstradajumi, kas ir ipasi uzticami ari
smagos apstaklos.

STIHL nodro$ina ari augstako servisa kvalitati.
Musu tirgotaji garanté profesionalas konsultaci-
jas un apmacibu, ka ari visaptveroSu tehnisku
apkalpoSanu.

STIHL vienmeér ilgtspéjigu un atbildigu rupé&jas
par dabu. ST lieto$anas instrukcija sniedz jums
atbalstu, lai jus ilgstosi, dro$i un videi draudzigi
varétu lietot savu STIHL Produkt razojumu.

Meés pateicamies par jusu uzticibu un vélam jums
izdoSanos ar jusu STIHL izstradajumu.

e 4

Dr. Nikolas Stihl

SVARIGI! PIRMS LIETOSANAS IZLASIET UN
SAGLABAJIET.
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1 PriekSvards

2 Informacija par So lietosSa-

nas instrukciju
2.1 Spéka esosie dokumenti

Speka ir vietéjie droSibas noteikumi.
> Papildus Sai lietoSanas instrukcijai izlasiet,
saprotiet un saglabajiet $adus dokumentus:

— Akumulatora STIHL AP dro$ibas noradijumi
— Ladeétaju STIHL AL 101, 300, 500 lieto$anas

instrukcija

— DroSibas informacija STIHL akumulatoriem

un razojumiem ar uzstaditu akumulatoru:
www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 Bridinajuma norazu apzimé-
Sana teksta

A BISTAMI

m Norade sniedz informaciju par apdraudéju-
mam, kas rada smagas traumas vai izraisa
navi.

> Minétas darbibas var novérst smagas trau-

mas vai navi.

A BRIDINAJUMS
® Norade sniedz informaciju par apdraudé&ju-

mam, kas var izraisit smagas traumas vai navi.
> Minétas darbibas var novérst smagas trau-

mas vai navi.

NORADIJUMS

®m Norade sniedz informaciju par apdraudéju-

mam, kas var izraisit mantiskos bojajumus.

> Minétas darbibas var novéerst mantiskos
bojajumus.

2.3 Simboli teksta

U!ﬂ Sis simbols sniedz noradi uz nodalu $aja

lietoSanas instrukcija.

0458-009-9501-A
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3 Parskats

3 Parskats
3.1 Motorzagis un akumulators

0000099482_001

1 Aizmuguréjais rokas aizsargs
Aizmuguréjais rokas aizsargs aizsarga labas
puses roku pret kontaktu ar nomestu vai par-
plisusu zaga kédi.

2 Robainais aizturis
Robainais aizturis darba laika balsta motor-
zagi pret koku.

3 Zaga kéde
Zaga kéde zagé koku.

4 Vadsliede
Vadsliede vada zaga kédi.

5 Kédes atbalsts
Kédes atbalsts uztver nomestu vai parplisusu
zaga kédi.

6 Spriegosanas skruve
Spriego$anas skrive paredzéta kédes sprie-
gojuma iestafiSanai.

7 Kédes rats
Kédes rats nodro$ina zaga kédes piedzinu.

latvieSu

8 Keédes rata parsegs
Kédes rata parsegs paredzéts kédes rata par-
segSanai, un ta nostiprina vadsliedi pie motor-
zaga.

9 Uzgriezni
Uzgriezni nostiprina kédes rata parsegu pie
motorzaga.

10 Kédes aizsargs
Kédes aizsargs aizsarga pret kontaktu ar
zaga kedi.

11 Priek$€jais rokas aizsargs
Priek$€jais rokas aizsargs aizsarga kreiso
roku no kontakta ar zaga kédi, tas ir pare-
dzéts kédes bremzes ieslégSanai un atsitiena
gadijuma tas automatiski aktivizé kédes
bremzes.

12 Roktura caurule
Roktura caurule ir paredzéta motorzaga turé-
§anai, virziSanai un parnésasanai.

13 Fiksacijas svira
Fiksacijas svira notur akumulatoru akumula-
tora nodalijuma.

14 Akumulatora nodalijums
Akumulatora nodalijuma tiek ievietots akumu-
lators.

15 Slédza sviras fiksators
Slédza sviras fiksators atbloké slédza sviru.

16 Vadibas rokturis
Vadibas rokturis paredzéts motorzaga vadi-
bai, turéSanai un vadiSanai.

17 Slédza svira
Slédza svira ieslédz un izslédz motorzagi.

18 AtblokéSanas tausting
Atblokeésanas poga tiek izmantota, lai ieslégtu
motorzagi.
19 parsegs®
Vaks ir paredzéts ka Smart Connector 2 A
turétajs.
20 Taustin$
Pogu izmanto, lai iestatitu jaudas limenus.
21 Ellas tvertnes vaks
Ellas tvertnes vaks noslédz ellas tvertni.
22 Koku gasanas [iste

Ar koku gasanas [isti iespéjams kontrolét
koka krisanas virzienu.

3Vaks ir motora korpusa dala. Nonemiet vacinu tikai, lai uzstaditu Smart Connector 2 A, un uzglabajiet
to drosa vieta, lai vélak to varétu uzstadit no jauna. Krumgriezi vienmeér izmantojiet ar uzstaditu vaku

vai Smart Connector 2 A.

0458-009-9501-A
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23 EJjas sukna reguléSanas skrave
Ellas sikna reguléSanas skriive paredzéta
zaga kédes ellas padeves daudzuma iestati-
Sanai.

24 Gaismas diode "STATUSS"
Gaismas diode rada motorzaga statusu.

25 Gaismas diode "Temperatiira"
LED indikators norada, vai motorzagis ir
parak silts.

26 Gaismas diode "KEDES BREMZE"
Gaismas diode norada, vai kédes bremze ir
ieslégta.

27 Gaismas diode "Jjaudas pakape"
Gaismas diodes attélo iestatito jaudas pakapi.

28 Akumulators
Akumulators nodrosina motorzagi ar energiju.

29 Gaismas diodes
Gaismas diodes rada akumulatora uzlades
limeni un traucéjumus.

30 Taustins
Taustina nospieSanas rezultata iedegas gais-
mas diodes uz akumulatora.

# Datu plaksnite ar ierices numuru
3.2 Aprikojuma Tpasiba

Motorzagim neatkarigi no tirgus var bit $ada
aprikojuma ipasiba:

0000099174_001

1 Gaismas diode "ZAGA KEDES ELLA"
Gaismas diode norada, ka ellas tvertne ir
tuksa.

3.3 Simboli

Simboli var atrasties uz motorzaga un akumula-

tora un tie nozimeé sekojoso:

Q,&?ﬁ Sis simbols norada zaga kédes kusti-
bas virzienu.

=+ Pagrieziet $aja virziena, lai nospriegotu

7 kedi.

O Sis simbols apzimé zaga kédes ellas
tvertni.
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~Exy & Sis simbols apzZimé ellas siikna regulé-
&5 Sanas skrivi un zaga kédes ellas
padeves daudzumu.
<«=/=> Kédes bremze tiek ieslégta vai atbri-
ONQ) vota 3aja virziena.

d) Sis simbols apzimé atblok&$anas taustinu.

+*

Nospiediet pogu, lai iestatitu jaudas
imenus.

g -2 Notiriet gaisa filtru ar STIHL specialo
1 " firsanas lidzekli vai mazgasanas lidz-
ekli un noskalojiet ar adeni.

1 gaismas diode deg sarkana krasa.

%2% Akumulators ir parak karsts vai auksts.

=4

5 4 gaismas diodes mirgo sarkana krasa.
& Ir radies akumulatora traucéjums.

=
<=
=
=

D Vadsliedes garums, kuru atlauts
IS izmantot.

Garantétais trokSnu jaudas limenis

@ Lwa saskana ar Direkfivu 2000/14/EK
(dB(A)), lai varétu salidzinat produktu
troksnu emisiju.

ﬂ Dati lidzas simbolam norada par akumula-

toru energijas tilpumu atbilstoSi $tinu razo-
taja specifikacijai. Lietderiga energoietilpiba
ir mazaka.

ﬁ Neizmest produktu sadzives atkritumos.

4  DroSibas noradijumi
41 Bridinajuma simboli

Bridindjuma simboli uz motorzaga vai akumula-
tora nozimé:

leverojiet droSibas noradijumus un to
pasakumus.

Izlasiet, izprotiet un saglabajiet lietoSa-
nas pamacibu.

Valkajiet aizsargbrilles, dzirdes aizsar-
é ghidzeklus un aizsargkiveri.

\_/

@ Turiet motorzagi ar abam rokam.

levérojiet drosibas noradijumus par
atsitienu un to pasakumus.

d
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4 DroSibas noradijumi
Darba partraukumu, transportésanas,

glabasanas, apkopes vai remonta laika
iznemiet akumulatoru.

Aizsargajiet akumulatoru no karstuma
un atklatas liesmas.

Nemeérciet akumulatoru skidrumos.

Ievérojiet pielaujamo akumulatora tem-
peratdras diapazonu.

4.2 Nosacijumiem atbilstiga lieto-
Sana

STIHL MSA 300.0, 300.0 C motorzagi izmanto

kokmaterialu zagésanai, koku apgrie$anai un cir-

$anai ar mazu vai vidéju stumbra diametru, ka art

koku kopSanai majas tuvuma.
Motorzagi varat izmantot arf lietd.

Sim motorzagim energiju nodrosina akumulators
STIHL AP.

Ja nepiecieSams stradat uz dro§am sastatném,
motorzagi atlauts izmantot tikai kopa ar tiesi tam
piestiprinatu akumulatoru STIHL AP.

A BRIDINAJUMS

m Akumulatori, kurus STIHL nav atlavis lietot

motorzagim, var radit ugunsgrékus un spra-

dzienus. Var rasties smagi vai navéjosi savai-

nojumi un materialu bojajumi.

> Motorzagim izmantojiet akumulatoru STIHL
AP.

= Neizmantojot motorzagi vai akumulatoru atbil-

stoSi noteikumiem, iespéjamas smagas trau-

mas vai pat nave un mantiskie bojajumi.

> Izmantojiet motorzagi ta, ka aprakstits $aja
lietoSanas instrukcija.

> Akumulatoru izmantojiet ta, ka aprakstits
Saja lietoSanas instrukcija.

4.3 Prasibas lietotajam

A BRIDINAJUMS

m | jetotaji bez instruktazas nespé€j atpazit vai
noveértét apdraudéjumu, ko rada motorzagis
un akumulators. Lietotajs vai citi cilvéki var gat
smagas traumas vai var tik nonavéti.

0458-009-9501-A
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> |zlasiet, saprotiet un saglabajiet lieto-
§anas instrukciju.

> Nododot motorzagi un akumulatoru citai
personai: nododiet art lietoSanas instrukciju.

> Parliecinieties, vai lietotajs atbilst Sadam
prasibam:

— Lietotajs ir atputies.

— Lietotajs fiziski, sensoriski un garigi ir
spéjigs vadit motorzagi un akumulatoru,
ka ari ar to stradat. Ja lietotajam ir fizi-
ski, sensoriski vai garigi ierobezotas
spéjas, vins iekartu drikst lietot tikai citu
uzraudziba vai ari péc atbildigas perso-
nas instrukciju sanemsanas.

— Lietotajs spéj atpazit un novéertét motor-
zaga un akumulatoru raditos apdraudé-
jumus.

— Lietotajs ir pilngadigs vai lietotajs uzrau-
dziba tiek apmacits darbam atbilstosi
nacionalajiem noteikumiem.

— Pirms pirmas motorzaga lietoSanas rei-
zes lietotajs ir sanémis STIHL tirgotaja
vai specialista instrukcijas.

— Lietotajs nav alkohola, medikamentu vai
narkotiku ietekmé.

> Ja lietotajs ar motorzagi strada pirmo reizi:
sakuma pavingrinieties apalkoka zagésana
uz steka vai stativa.

> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL
tirgotaja.

4.4 Apgérbs un aprikojums
A BRIDINAJUMS

® Darba laika garus matus iespéjams ievilkt
motorzagi. Lietotajs var gt smagus savainoju-
mus.
> Sasieniet un nostipriniet garus matus ta, lai
tie atrastos virs pleciem.
® Darba laika liela atruma gaisa var tikt uzmesti
priekSmeti. Lietotaji var gut savainojumus.
> Nésajiet cieSi pieguloSas aizsargbril-
é les. Piemérotas aizsargpbrilles, kas
‘@7@‘ atbilst standartam EN 166 vai valsts
=4 noteikumiem un ir atbilstoSi marke-
tas, ir pieejamas tirdznieciba.
> STIHL iesaka lietot sejas aizsargu.
> Valkajiet ciesi piegulo$u apgérbu ar garam
piedurkném.
® Darba laika veidojas troksnis. Troksnis var
sabojat dzirdi.
; > Lietojiet dzirdes organu aizsargierici.

s
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m Krito$i priekSmeti var radit galvas traumas.

> Ja darba laika var nokrist priekSmeti:
‘@% lietojiet aizsargkiveri.
\_

® Darba laika iesp€jama puteklu sacelSanas un
var rasties izgarojumi. Darba laika ieelpotie
putekli un izgarojumi var kaitét veselibai un
radit alergiskas reakcijas.
> Ja tiek sacelti putekli vai rodas tvaiki: nésa-

jiet puteklu aizsargmasku.

m Nepiemérots apgérbs var iekerties koksng,

krimajos un motorzagi. Lietotaji, kuriem nav

piemérota apgérba, var git savainojumus.

> Nésajiet piegulosu apgérbu.

> Nonemiet Salles un rotaslietas.

Darba laika lietotajs var saskarties ar rot€joso

zaga kédi. Lietotajs var gt smagus savainoju-

mus.

> Valkajiet garas bikses ar aizsardzibu pret
iegriezumiem.

Darba laika lietotajs var git koka raditus grie-

zumus. TiriSanas, apkopes un remonta laika

lietotajs var saskarties ar zaga kédi. Lietotaji

var gut savainojumus.

> Neésajiet izturiga materiala darba cimdus.

® Ja lietotajam ir nepieméroti apavi, pastav
paslidéSanas risks. Ja lietotajs saskaras ar
rotéjoso zaga kédi, vin$ var git griezumus.
Lietotaji var gut savainojumus.
> Valkajiet zagésanas zabakus ar aizsardzibu

pret iegrieSanu.

4.5 Darba zona un apkartne
4.5.1 Motorzagis

A BRIDINAJUMS

m NepiederoSas personas, bérni un dzivnieki
nespéj atpazit un novéertét motorzaga un
uzmesto priekSmetu raditos apdraudéjumus.
Nepiedero$as personas, bérni un dzivnieki var
gut smagas traumas, ka ari iespéjami manti-
skie bojajumi.
> NodroSiniet, lai nepiederoSas personas,

bérni un dzivnieki neatrastos darba zona.
> Neatstajiet motorzagi bez uzraudzibas.
> NodroSiniet, lai bérni nevarétu rotalaties ar
motorzagi.

m Motorzaga elektriskas detalas var radit dzirk-
steles. Dzirksteles ugunsnedrosa vai spra-
dziennedrosa vidé var radit ugunsgrékus un
spradzienus. lespéjamas smagas traumas vai
pat nave un mantiskie bojajumi.
> Nestradajiet ugunsnedrosa vai spradzien-

nedrosa vidée.
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45.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

Nepiederosas personas, bérni un dzivnieki var
neatpazit un nepietiekami izvertét akumulatora
radito apdraudéjumu. Nepiedero§am perso-
nam, bérniem un dzivniekiem var rasties
smagi savainojumi.
> Nelaujiet nepiedero$am personam, bérniem
un dzivniekiem uzturéties ierices tuvuma.
> Neatstajiet akumulatoru bez uzraudzibas.
> Gadajiet, lai beérni nevarétu rotalaties ar
akumulatoru.
Akumulators nav pasargats pret apkartéjas
vides iedarbibu. Ja akumulators tiek paklauts
noteikta veida apkartéjas vides iedarbibai, tas
var aizdegties vai eksplodét. Var rasties smagi
savainojumi un materialu bojajumi.
> Sargajiet akumulatoru no karstuma
un uguns.
> Nemetiet akumulatoru uguni.

> Izmantojiet un uzglabajiet akumula-
toru temperatdra no - 10 °C lidz
+50 °C.

> Neiegremdéjiet akumulatoru skidru-
mos.

> Nelaujiet akumulatoram saskarties ar
metala priekSmetiem.

> Nepaklaujiet akumulatoru augsta spiediena
iedarbibai.

> Nepaklaujiet akumulatoru mikrovilnu iedar-
bibai.

> Sargajiet akumulatoru no kimikalijam un
saliem.

4.6 Dross stavoklis

4.6.1 Motorzagis
Motorzagis ir dro$a stavok, ja ir izpilditi $adi
noteikumi:

Motorzagis nav bojats.

Motorzagis ir firs.

Kédes atbalsts nav bojats.

Kédes bremzes darbojas.

Vadibas elementi darbojas, un tiem nav veik-
tas izmainas.

Kédes ellosana darbojas.

Kédes rata piestrades sliedes ir dzilakas neka
0,5 mm.

Uzstadita Saja lietoSanas instrukcija dota vad-
sliedes un zaga kédes kombinacija.
Vadsliede un zaga kéde nav uzstadita pareizi.
Zaga kéde ir nospriegota pareizi.

0458-009-9501-A



4 DroSibas noradijumi

— Sim motorzagim ir uzstaditi originalie STIHL
piederumi.

— Piederumi ir pareizi uzstaditi.

— Ellas tvertnes vaks ir noslégts.

A BRIDINAJUMS

m Ja stavoklis nav ekspluatacijai dross, detalas
var nedarboties pareizi un drosibas aprikojums
var nedarboties vispar. Cilvéki var gut smagus
vai navéejosus savainojumus.
> Nestradajiet ar bojatu motorzagi.
> Ja motorzagis ir nefirs: veiciet motorzaga
tinsanu.

> Nestradajiet ar bojatu kédes atbalstu.

> Nemainiet motorzagi. Iznémums: uzstadita
Saja lietoSanas instrukcija dota vadsliedes
un zaga kédes kombinacija.

» Ja vadibas elementi nedarbojas: nestrada-
jiet ar motorzagi.

> Uzstadiet $Sim motorzagim originalos STIHL
piederumus.

> Vadsliedi un zaga kédi uzmontéjiet ta, ka
aprakstits $aja lietoSanas instrukcija.

> Uzstadiet piederumus ta, ka aprakstits $aja
vai piederuma lietoSanas pamaciba.

> Neievietojiet priekSmetus motorzaga atvé-
rumos.

> Aizveriet ellas tvertnes vaku.

> Nomainiet nolietotas vai bojatas noradijumu
plaksnites.

> Ja rodas neskaidribas: sazinieties ar STIHL
tirgotaju.

4.6.2 Vadsliede

Vadsliede ir drosa stavokl, ja ir izpilditi $adi

noteikumi:

— Vadsliede nav bojata.

— Vadsliede nav deforméta.

— Rievas dzilums ir vienads ar vai dzilaks par
minimalo rievas dzilumu, 1 19.3.

— Rievas izvirzijumi ir bez atskarpém.

— Vadsliedes rieva vai saSaurinata vai vai papla-
Sinata.

A BRIDINAJUMS

m Nedrosa stavokli vadsliede nespéj pareizi
vadit zaga kédi. Rotéjosa zaga kéde var
nokrist no vadsliedes. Tas var cilvékiem radit
smagas vai navejosas traumas.
> Nestradajiet ar bojatu vadsliedi.
> Jarievas dzilums ir mazaks neka minima-
lais rievas dzilums: nomainiet vadsliedi.

> Reizi nedéla nonemiet vadsliedes atskar-
pes.

> Neskaidribu gadijuma: versieties pie STIHL
tirgotaja.

0458-009-9501-A
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46.3 Zaga kéde

Zaga kéde ir drosa stavok, ja ir izpilditi Sadi
noteikumi:

— Zaga kéde nav bojata.

— Zaga kéde ir pareizi uzasinata.

— Redzamas griezéjzobu nodiluma atzimes.

A BRIDINAJUMS

® Nedrosa stavokli detalas var nedarboties

pareizi, un droSibas ierices var neveikt savas

funkcijas. Tas var cilvékiem radit smagas vai

navéjosas traumas.

> Nestradajiet ar bojatu zaga kédi.

> Veiciet pareizi zada kédes asinasanu.

> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL
tirgotaja.

464 Akumulators

Akumulators ir ekspluatacijai drosa stavokli, ja ir

izpilditi talak minétie nosacijumi.

— Akumulators nav bojats.

— Akumulators ir sauss un firs.

— Akumulators darbojas, un tam nav veiktas
izmainas.

A BRIDINAJUMS

® Ja akumulators nav ekspluatacijai drosa sta-
vokiIi, ta darbiba vairs nav drosa. Cilvéki var
smagi savainoties.
> Stradajiet tikai tad, ja akumulators darbojas
un nav bojats.
> Neladégjiet bojatu akumulatoru.
» Ja akumulators ir netirs vai slapjs: nofiriet
akumulatoru un |aujiet tam nozut.
> Neveiciet izmainas akumulatora.
> Neievietojiet akumulatora atverés priekSme-
tus.
> Nekad nesavienojiet akumulatora elektri-
skos kontaktus ar metala priekSmetiem un
neradiet isslegumu.
> Neatveriet akumulatoru.
> Nomainiet nolietotas vai bojatas noradijumu
plaksnites.
®m No bojata akumulatora var izplust Skidrums.
Ja Skidrums saskaras ar adu vai ieklUst acis,
var rasties adas vai acu kairinajums.
> lzvairieties no saskares ar $o Skidrumu.
> Ja Skidrums saskaries ar adu: nomazgajiet
attiecigas vietas ar lielu tdens daudzumu
un ziepém.
> Ja Skidrums iekluvis acis: vismaz 15 minu-
tes skalojiet acis ar lielu idens daudzumu
un griezieties pie arsta.
m Bojats akumulators var radit neparastu smaku,
dimus vai degt. Var rasties smagi vai navéjosi
savainojumi un materiali zaudé&jumi.
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> Ja akumulators rada neparastu smaku vai
ddmus: neizmantojiet akumulatoru un neno-
vietojiet ta tuvuma degosas vielas.

> Ja akumulators deg: méginiet dzést akumu-
latoru ar ugunsdzésibas aparatu vai tdeni.

4.7 Darbs
4.71 Zagesana

A BRIDINAJUMS

® Ja arpus darba zonas sauciena attaluma nav
cilvéku, arkartas gadijuma nav iespéjams
sniegt palidzibu.
> Parliecinieties, vai arpus darba zonas

tuvuma ir cilveki.

m |jetotajs noteiktas situacijas vairs nespéj kon-
centréti stradat. Lietotajs var zaudét kontroli
par motorzagi, aizkerties, pakrist un gat sma-
gas traumas.
> Stradajiet mierigi un pardomati.
> Ja gaismas un redzamibas apstakli ir slikti:

Nestradajiet ar motorzagi.

AtseviSka motorzaga lieto$ana.

Nestradajiet virs plecu augstuma.

Uzmanieties no $kéersliem.

Stradajiet stavot uz zemes un turiet lidz-

svaru. Ja nepiecie$ams stradat augstuma

un motorzagi nepiecieSams lietot ar elektro-
apgadi ar piesléguma kabeli: izmantojiet
pacelaju.

> Rodoties noguruma pazimem: atputieties.

m Rotéjo$a zaga kéde var iegriezt lietotajam.
Lietotajs var gut smagas traumas.
> Nepieskarieties rotéjosai zaga kédei.
> Ja kads priekSmets bloké zaga kédi: Izslé-

dziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi un
iznemiet akumulatoru. Tikai tad nonemiet
priekSmetu.
m Rotéjo$a zaga kéde sasilst un izstiepjas. Ja
zaga kéde netiek pietiekami ellota vai nosprie-
gota, zaga kéde var nokrist no vadsliedes vai
parplist. lespéjamas smagas traumas un man-
tiskie bojajumi.
> |zmantojiet zaga kédes ellu.
> Darba laika regulari parbaudiet ellas tvert-
nes uzpildes meni. Pirms zaga kédes ellas
izlietosanas: Veiciet zaga kédes ellas
uzpildi.

> Darba laika regulari parbaudiet zaga kédes
spriegojumu. Ja zaga kédes spriegojums ir
parak mazs: veiciet zaga kédes spriego-
Sanu.

® Ja motorzagis darba laika mainas vai darbojas
neparasti, tas var bit nedro$a stavokli. lespé-
jamas smagas traumas un mantiskie bojajumi.

Yy Yy VvYYy
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> Beidziet darbu, iznemiet akumulatoru un
lGdziet STIHL tirgotaja palidzibu.

® Darba laika var veidoties motorzaga radita
vibracija.
> Valkajiet cimdus.
> Atpdtieties.
> Rodoties asins cirkulacijas trauceéjumiem:

griezieties pie arsta.

® Ja rotéjos$a zaga kéde saskaras ar cietu
priekSmetu, iespéjama dzirkste|u veidosanas.
Dzirksteles ugunsnedro$a vidé var radit
ugunsgrékus. lespéjamas smagas traumas vai
pat nave un mantiskie bojajumi.
> Nestradajiet ugunsnedro$a vide.

m Pgc slédza sviras atlaiSanas zaga kéde Tsu
bridi turpina griezties. Rotéjo$a zaga kéde lie-
totajam var radit griezumus. lespéjamas sma-
gas traumas.
> Nogaidiet, [dz zaga kéde vairs negriezas.

A BRIDINAJUMS
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0000-GXX-

a Z8ggjot nospriegotu koku, iesp&jama vadslie-
des nosprusana. Lietotajs var zaudét kontroli
par motorzagi un gt smagas traumas.
> Vispirms spiedes slodzei paklautaja pusé

izdariet atslogo$anas zagéjumu (1), bet péc
tam veiciet parzagésanu (2) no stiepes slo-
dzei paklautas puses.

A BISTAMI

m Stradajot stravas vadu tuvuma, zaga kéde var
saskarties ar stravas vadiem un to sabojat.
Lietotajs var git smagas vai navéejoSas trau-
mas.
> Nestradajiet stravas vadu tuvuma.

47.2 Zaru zagésana

A BRIDINAJUMS

m Veicot vispirms koka atzaro$anu apak$pusée,
zari vairs nebalsta koku uz zemes. Darba laika
koks var kustéties. Tas var cilvékiem radit
smagas vai navéjosas traumas.
> Lielakus zarus nozagéjiet tikai péc koka

sagarinasanas.
> Nestradajiet stavot uz stumbra.
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4 DroSibas noradijumi

m Atzaro$anas laika nozageétais zars var nokrist.
Lietotajs var paklupt, apkrist un gut smagas
traumas.
> Veiciet atzaroSanu no stumbra celma koka

vainaga virziena.

4.7.3 Koku gasana

A BRIDINAJUMS

m Neapmacitas personas nespéj novértét gasa-
nas laika radito apdraudéjumu. Var rasties
smagi vai navéjosi savainojumi un materialu
bojajumi.
> Lietotajam ir nepiecieSamas atbilstosas
zinasanas par cirSanas tehnologiju un pie-
redze cirSanas darbos.

> Ja rodas neskaidribas: Konsultéjieties ar
pieredzéjusu ekspertu, lai sanemtu pali-
dzibu un noteiktu piemérotu cirSanas
metodi.
m Gasanas laika koks un zari var uzkrist cilve-
kiem un priekSmetiem. Jo lielakas ir kritoSas
dalas, jo lielaks risks, ka cilvéki var gut nopiet-
nus ievainojumus vai iet boja. lespéjami manti-
skie bojajumi.
> Nosakiet koka kriSanas virzienu ta, lai vieta,
kura koks nokrit, butu briva.

> NodroSiniet, lai nepiederoSas personas,
bérni un dzivnieki darba zonai netuvotos
tuvak par 2,5 koku garumiem.

> Pirms gasanas iznemiet no koka vainaga
noliektus vai sausus zarus.

> Ja no koka vainaga noliektus vai sausus
zarus nav iespéjams iznemt: Konsultéjieties
ar pieredzéjusu ekspertu, lai sanemtu pali-
dzibu un noteiktu piemérotu cirSanas
metodi.

> Vérojiet koka vainagu un blakus esoSo koku
vainagus un izvairieties no kritoSiem
zariem.

m Kokam kritot, stumbrs var saluzt vai atsisties
lietotaja virziena. Lietotajam var rasties smagi
vai navéjosi savainojumi.
> Planojiet evakuacijas celu koka sanos.
> Ejiet pa evakuacijas celu atmuguriski un

verojiet kritoSo koku.
> Neejiet atmuguriski uz leju pa nogazi.

m Skérsli darba zona un evakuacijas cela var
radit lietotajam Skers|us. Lietotajs var aizker-
ties un pakrist. Lietotajam var rasties smagi
vai navéjosi savainojumi.
> Nonemiet Skérslus darba zona un evakuaci-

jas cela.

m | ezag€jot vai parak atri nozagéjot nepabeigto
zagéjumu, droSibas joslu vai atbalsta joslu,
vairs nav iespéjams ievérot gasanas virzienu
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un koks var nokrist atrak. Var rasties smagi vai

navéjosi savainojumi un materialu bojajumi.

> Neiezagéjiet vai nenozagéjiet nepabeigta
zagéjuma vietu.

> Parzagéjiet drosibas joslu vai atbalsta joslu
pedéjo.

> Ja koks sak krist atrak neka planots: par-
trauciet pedéjo zagéjumu un atkapieties pa
evakuacijas celu.

® Ja rotéjos$a zaga kéde vadsliedes gala augs$e-

jas ceturtdalas zona saskaras ar cietu Kili un

tiek atri nobremzéta, iespéjams atsitiens. Cil-

veki var gt smagus vai navéjoSus savainoju-

mus.

> Izmantojiet aluminija vai plastmasas Kilus.

® Ja koks pilniba nenokrit zemé vai paliek kara-

joties cita koka, lietotajs nespéj kontroléti

pabeigt gasanu.

> Partrauciet gasanu un ar vinéu vai piemé-
rotu transportlidzekli novelciet koku leja.

4.8 Reakcijas spéki

4.8.1 Pretsitiens

0000080097_002

Pretsitiens var rasties $adu iemeslu dél:

— Rotéjosa zaga kéde vadsliedes gala augséjas
ceturtdalas zona saskaras ar cietu priekSmetu
un tiek atri nobremzéta.

— Rotéjosa zaga kéde vadsliedes gala ir nospri-
dusi.

Keédes bremzes nespéj noveérst pretsitienu.

A BRIDINAJUMS

0000080803_003

a Rodoties atsitienam, motorzagis var tikt
pagrusts lietotaja virziena. Lietotajs var zaudé
kontroli par motorzagi un gt smagas vai
navéjosas traumas.

—_
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> Turiet motorzagi ar abam rokam.

> Netuviniet kermeni pagarinatajai motorzaga
kustibas zonai.

> Stradajiet ta, ka aprakstits $aja lietosanas
instrukcija.

> Nestradajiet ar vadsliedes gala aug$éjas
ceturtdalas zonu.

> Stradajiet ar pareizi uzasinatu un pareizi
nospriegotu zaga kédi.

> |zmantojiet zaga kédi ar samazinatam atsi-
tiena 1pasibam.

> Izmantojiet vadsliedi ar mazu sliedes gal-
vinu.

> Zaggjiet ar pilnu gazi.

4.8.2 levilk§ana

0000-GXX-1348-A0

Stradajot ar vadsliedes apaks$pusi, motorzagis
tiek vilkts prom no lietotaja.

A BRIDINAJUMS

® Ja rotéjosa zaga kéde saskaras ar cietu
priekSmetu un tiek atri nobremzéta, motorza-
gis iespéjams tiek atri virzits virziena prom no
lietotaja. Lietotajs var zaudét kontroli par
motorzagi un gt smagas vai navéjosas trau-
mas.
> Turiet motorzagi ar abam rokam.
> Stradajiet ta, ka aprakstits Saja lietoSanas

instrukcija.

Vadiet vadsliedi griezuma vieta taisni.

Pareizi uzlieciet robaino aizturi.

Zagéjiet ar pilnu gazi.
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Atsitiens

0000-GXX-1349-A0

Stradajot ar vadsliedes augs$pusi, motorzagis tiek
grusts lietotaja virziena.
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A BRIDINAJUMS

® Ja rotéjos$a zaga kéde saskaras ar cietu

priekSmetu un tiek atri nobremzéta, motorza-

gis iespéjams tiek atri virzits lietotaja virziena.

Lietotajs var zaudét kontroli par motorzagi un

glt smagas vai navéjosas traumas.

> Turiet motorzagi ar abam rokam.

> Stradajiet ta, ka aprakstits $aja lietoSanas
instrukcija.

> Vadiet vadsliedi griezuma vieta taisni.

> Zagéjiet ar pilnu gazi.

4.9 Transporté$ana
4.9.1 Motorzagis

A BRIDINAJUMS

® TransportéSanas laika motorzagis var apgaz-
ties vai parvietoties. lespéjamas traumas un
mantiskie bojajumi.
> |znemiet akumulatoru.

> leslédziet kedes bremzi.

> Uzstadiet kédes aizsargu uz vadsliedes ta,
lai tas pilniba nosedz visu vadsliedi.

> Nostipriniet motorzagi ar fiksacijas siksnam,
siksnam vai fiklu ta, lai tas nevarétu apgaz-
ties un kustéties.

49.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

® Akumulators nav aizsargats pret visu vides
ietekmi. Ja akumulators ir paklauts noteiktai
vides ietekmei, tas var tikt sabojats un radit
mantiskos bojajumus.
> Netransportéjiet bojatu akumulatoru.
> Transportéjiet akumulatoru elektrisko stravu
nevadosa iepakojuma.
® TransportéSanas laika akumulators var apgaz-
ties vai parvietoties. lespéjamas traumas un
mantiskie bojajumi.
> levietojiet akumulatoru iepakojuma ta, lai
tas nekustétos.
> Nostipriniet iepakojumu ta, lai tas nekustée-
tos.
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5 Motorzaga sagatavosana darbam
4.10
4.10.1 Motorzagis

A BRIDINAJUMS

® Bérni nespéj atpazit un novértét motorzaga
radito apdraudéjumu. Bérni var tikt nopietni
savainoti.
> |znemiet akumulatoru.

UzglabaSana

> leslédziet kédes bremzi.
> Uzstadiet kédes aizsargu uz vadsliedes t3,
lai tas pilniba nosedz visu vadsliedi.
> Glabajiet motorzagi bérniem nepieejamas
vietas.
= Mitruma iedarbiba motorzaga elektriskie kon-
takti un metaliskas detalas var sakt rusét.
lespéjami motorzaga bojajumi.
> |znemiet akumulatoru.

> Glabajiet motorzagi tiru un sausu.

4.10.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

m Bérni nespéj atpazit un novértét akumulatora

radito apdraudéjumu. Bérni var tikt nopietni

savainoti.

> Glabajiet akumulatoru bérniem nepieeja-
mas vietas.
m Akumulators nav aizsargats pret visu vides
ietekmi. Ja akumulators ir paklauts noteiktai
vides ietekmei, tas var tikt sabojats.
> Glabajiet akumulatoru tiru un sausu.
> Glabajiet akumulatora slégta telpa.
> Neglabajiet akumulatoru kopa ar motorzagi
un ladétaju.

> Glabajiet akumulatoru elektrisko stravu
nevadosa iepakojuma.

> Akumulatoru glabajiet temperatura, kas ir
robezas no - 10 °C lidz + 50 °C.

4.11 TinSana, apkope un remonts

A BRIDINAJUMS

® Ja tirfiSanas, apkopes un remonta laika ir ievie-
tots akumulators, motorzagis var nejausi
ieslégties. Var rasties smagi savainojumi un
materialu bojajumi.

> |znemiet akumulatoru.
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> leslédziet kédes bremzi.

m Asi tirisanas lidzekli, tiriSana ar ddens straklu
vai smailiem priek§metiem var sabojat motor-
zagi, vadotni, zaga kédi un akumulatoru. Ja
motorzagis, vadsliede, zaga kéde vai akumu-
lators nav pareizi notirits, detalas var nedarbo-
ties pareizi un dro$ibas ierices var parstat dar-
boties. Cilvéki var gut smagus savainojumus.
> Motorzagi, vadsliedi, zaga kédi un akumula-

toru tiriet ta, ka aprakstits $aja lietoSanas
instrukcija.
= Ja motorzagim, vadsliedei, zaga kédei un aku-
mulatoram nav pareizi veikta apkope vai
remonts, detalas var nedarboties pareizi un
droSibas ierices var parstat darboties. Cilveki
var gt smagus vai navéjosSus savainojumus.
> Neveiciet motorzaga un akumulatora
apkopi un remontu pats.

> Ja nepiecieSama motorzaga vai akumula-
tora apkope vai remonts: vérsieties pie
STIHL tirgotaja.

> Vadsliedi un zaga kédi apkopiet vai remon-
tejiet ta, ka aprakstits Saja lietoSanas
instrukcija.

m 7Zada kédes firisanas vai apkopes laika lieto-
tajs var gut griezumus, ko rada nazu asmeni.
Lietotaji var gut savainojumus.
> Nésajiet izturiga materiala darba cimdus.

5 Motorzaga sagatavosana
darbam

5.1 Motorzaga sagatavo$ana dar-
bam

Pirms darba uzsaksanas veiciet $adas darbibas:
> Parliecinieties, vai Sadas detalas ir dro$a sta-
VOKIT:
— Motorzagis, 114.6.1.
— Vadsliede, 14.6.2.
— Zaga kéde, 1 4.6.3.
— Akumulators, E14.6.4.
> Akumulatora parbaude, 1 10.7.
> Akumulatoru pilniba uzladéjiet ta, ka aprakstits
ladétaju STIHL AL 101, 300, 500 lietoSanas
instrukcija.
Motorzaga firisana, L1 15.1.
Sliedes un kédes montaza, 1 6.1.1.
Zaga kédes spriegosana, 1 6.2.
veiciet zaga kédes ellas uzpildi, £1 6.3.
Kédes rata parbaude, 1 10.4.
Vadibas elementu parbaude, (14 10.5.
Kédes ello$anas parbaude, I 10.6.
Ja darbibas nav iesp&jams veikt: neizmantojiet
motorzagi un ltdziet STIHL tirgotaja palidzibu.
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6 Motorzaga montaza

6.1 Vadsliedes un zaga kédes
montaza un demontaza

6.1.1 Sliedes un kédes montaza

Zaga kédes un vadsliede kombinacijas, kuras ir

piemérotas un atlauts uzstadit kédes ratam, ir

dotas tehniskajos datos, d 20.1.

> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi
un iznemiet akumulatoru.

L/ 47

0000099510_001

> Grieziet uzgrieznus (1) pretéji pulkstena radi-
taju kustibas virzienam, lldz kédes rata par-
segu (2) iespéjams nonemt.

> Nonemiet kédes rata parsegu (2).

> Grieziet spriegoSanas skruvi (3) pretéji pulk-
stena raditaju virzienam, lidz spriego$anas
bidnis (4) pieklaujas korpusa kreisaja puse.

0000-GXX-2954-A0

> levietojiet zaga kédi vadsliedes gropé ta, lai
augs$pusé esosas zaga kédes savienojuma
posmu bultinas noraditu grieSanas virziena.

7T
6
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0000-GXX-2735-A0

> Novietojiet vadsliedi ar zaga kédi uz motor-
zagda ta, lai ir izpilditi $adi nosacijumi:
— Zaga kédes dzenosie posmi ir ievietoti
kédes rata (7) zobos.
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— Apcilna skraves (5) atrodas vadsliedes (6)
gareniskaja atvere.

— Spriegosanas bidna (4) tapa atrodas vad-
sliedes (6) urbuma (8).

Vadsliedes (6) novietojumam nav nozimes.
Uzraksts uz vadsliedes (6) var but novietots art
apgriezta virziena.

> Atlaidiet kédes bremzi.

0000-GXX-2928-A0

> Grieziet spriegoSanas skruvi (3) tik ilgi pulk-
stena raditaju kustibas virziena, ldz zaga kéde
pieklaujas vadsliedei. To darot, ievadiet zaga
kédes dzenoSos posmus vadsliedes rieva.
Vadsliede (6) un zaga kéde pieklaujas motor-
zagim.

> Kédes rata parsegu (2) novietojiet uz motor-
zaga ta, lai tas pieklautos motorzagim.

> Uzskraveéjiet un ciesi pievelciet uzgrieznus (1).

6.1.2 Vadsliedes un zaga kédes demontaza

> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi
un iznemiet akumulatoru.

> Grieziet uzgrieznus pretéji pulkstena raditaju
kustibas virzienam, lidz kédes rata parsegu
iespéjams nonemt.

> Nonemiet kédes rata parsegu.

> Grieziet spriego$anas skrivi lidz atdurei pretéji
pulkstena raditaju kustibas virzienam.
Zada kéde ir atblokéta.

> Nonemiet vadsliedi un zaga kédi.

6.2 Zaga kédes spriegosana

Darba laika zaga kéde izstiepjas vai savelkas.

Mainas zaga kédes spriegojums. Darba laika

regulari veiciet zaga kédes spriegojuma parbaudi

un spriegosanu.

> Izslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi
un iznemiet akumulatoru.
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0000-GXX-2929-A1

> Atskraveéjiet uzgrieznus (1).
> Atlaidiet kédes bremzi.
> Turot aiz smailes, paceliet vadsliedi un grieziet
spriegosanas skravi (2) pulkstena raditaju
kustibas virziena vai pretéji pulkstenu raditaju
kustibas virzienam, lidz ir izpilditi $adi nosaci-
jumi:
— Atstatums a vadsliedes vidu ir no 1 mm lidz
2 mm.
— Zaga kédi iespéjams ar diviem pirkstiem un
nelielu spéku pagriezt.
> Aiz gala vél papildus paceliet sliedi un pievel-
ciet uzgrieznus (1).
> Ja atstatums a vadsliedes vidi nav no 1 mm
lldz 2 mm: veiciet atkartotu zaga kédes sprie-
gosanu.

6.3 Zaga kédes ellas uzpilde

Zada kédes ella ello un dzesé rotéjoso zaga

kédi.

STIHL iesaka lietot STIHL zaga kézu ellu vai citu

motorzagiem atlautu zaga kézu ellu.

> |zsledziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi
un iznemiet akumulatoru.

> Novietojiet motorzagi uz lidzenas virsmas ta,
lai ellas tvertnes vaks atrastos augSpuseé.

> Ar mitru dranu notiriet zonu ap ellas tvertnes
vaku.

0000-GXX-2930-A0

v

Atlokiet ellas tvertnes vaka stipu.

Grieziet ellas tvertnes vaku lidz atdurei preté€ji
pulkstena raditaju kustibas virzienam.

> Nonemiet ellas tvertnes vaku.

lepildiet zaga kédes ellu ta, lai ta neizlitu un
ellas tvertne nebutu pilna ildz malai.

v

v
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> Ja ellas tvertnes vaka stipa ir aizvérta: atlokiet
stipu.

| 0000-Gxx-2931-A0

> levietojiet ellas tvertnes vaku ta, lai atzime (1
sakristu ar atzimi (2).

> Nospiediet ellas tvertnes vaku uz leju un
pagrieziet to lldz atdurei pulkstena raditaju
kustibas virziena.
Ellas tvertnes vaks dzirdami nofikséjas.
Atzime (1) sakrit ar atzimi (3).

> Parbaudiet, vai ellas tvertnes vaku iesp&jams
nonemt virziena uz augsu.

> Ja ellas tvertnes vaku nav iesp&jams nonemt
virziena uz augsu: aizveriet ellas tvertnes vaka
stipu.
Ellas tvertne ir noslégta.

Ja ellas tvertnes vaku ir iesp€jams nonemt vir-

ziena uz augsu, veiciet $adas darbibas:
> levietojiet ellas tvertnes vaku jebkura pozicija.

o
)

i
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> Nospiediet ellas tvertnes vaku uz leju un
pagrieziet to lldz atdurei pulkstena raditaju
kustibas virziena.

> Nospiediet ellas tvertnes vaku uz leju un grie-
ziet vaku pretéji pulkstena raditaja kustibas vir-
zienam, lidz atzime (1) sakrit ar atzimi (2).

> Atkartoti méginiet noslégt ellas tvertni.

> Ja ellas tvertni joprojam nav iesp&jams
noslégt: nestradajiet ar motorzagi un sazinie-
ties ar STIHL tirgotaju.
Motorzagis nav drosa stavokli.
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6.4 Robaina aiztura uzstadiSsana

0000099175_001

> |zskravéjiet skraves (1).

> Uzlieciet robaino aizturi (2).

> leskriveéjiet un ciesi pievelciet skraves (1).

7 Kédes bremzes blokéSana
un atlaiSana

7.1 Kédes bremzes ieslégSana
Motorzagis ir aprikots ar kédes bremzi.

Kédes bremze tiek automatiski aktiveta pietie-
kami spéciga zaga atsitiena gadijuma - roku aiz-
sarga masas inerces rezultata, vai to var ieslégt
lietotajs.

0000099176_001

> Spiediet rokas aizsargu ar kreiso roku virziena
prom no roktura caurules.
Roku aizsargs dzirdami nofikséjas. Ja motor-
zadis ir ieslégts: gaismas diode ,KEDES
BREMZE" (1) spid. Kédes bremze ir ieslégta.

7.2 Atlaidiet kédes bremzi

0000099177_001

> Velciet rokas aizsargu ar kreiso roku lietotaja
virziena.
Roku aizsargs dzirdami nofiks&jas. Ja motor-
zagis ir ieslégts: gaismas diode ,KEDES
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BREMZE* (1) vairs nespid. Kédes bremze ir
atbrivota.

8 Akumulatora ievietoSana

8.1 Akumulatora ievietoSana
> leslédziet kédes bremzi.

0000-GXX-3102-A1

> Lidz galam iebidiet akumulatoru (1) akumula-
tora nodalijuma (2).
Akumulators (1) nofikséjas ar knikski, un tas ir
nostiprinats.

8.2 Iznemiet akumulatoru
> Novietojiet motorzagi uz ldzenas virsmas.

0000-GXX-3103-A1

> Nospiediet abas blokésanas sviras (1).
Akumulators (2) ir atblokéts, un to var iznemt.

9 Motorzaga ieslégsana un
izslégSana
9.1 leslédziet motorzagi
> Ar labo roku turiet motorzagi aiz vadibas rok-
tura, lai k$kis atrastos ap vadibas rokturi.
> Atlaidiet kédes bremzi.

> Ar kreiso roku turiet motorzagdi aiz roktura cau-
rules, lai k$kis atrastos ap roktura cauruli.

o
2
3
8
3
8
8
8
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10 Motorzaga un akumulatora parbaude

> Ar raditajpirkstu nospiediet slédza sviras fiksa-
toru (1) un turiet to nospiestu.

> Nospiediet atblokéSanas taustinu (2).
"STATUS" indikators (4) un ped€ja iestatita
jaudas limena indikators iedegas.

> Ar raditajpirkstu nospiediet slédza sviru (3) un
turiet to nospiestu.
Motorzagis palielina apgriezienus un zaga
kéde kustas.

Jo vairak ir nospiesta slédza svira (3), jo atrak
griezas zaga kéde. Ja ir iestafits jaudas limenis
N B N parsiegsanas svira (3) nav pilntba
janospiez, lai sasniegtu maksimalo jaudu.

Motorzagi iespéjams ari ieslégt, vispirms nospie-
zot atblokéSanas taustinu (2) un 5 sekunzu
(kamér mirgo gaismas diode ,STATUSS")
nospiezot slédza sviras fiksatoru (1). Sadi slédza
svira (3) ir atblokéta un Motorzagis ir gatavs dar-
bam.

Kad péc ieslégSanas tiek atlaista parslégSanas
svira (3) un parslégSanas sviras fiksators (1),
"STATUS" indikators (4) un pédéja iestatita jau-
das limena indikators turpina mirgot 1 sekundi.
Kamér LED mirgo, motorzagi var atkal ieslégt,
nespiezot atblokéSanas pogu (2).

9.2 Motorzaga izslég$ana

> Atlaidiet slédza sviru un slédza sviras fiksa-
toru.
Nogaidiet, lidz zaga kéde péc apm. 1 sekun-
des pilniba apstajas.

> Ja péc apm. 1 sekundes zaga kéde turpina
griezties: iesleédziet kédes bremzi, iznemiet
akumulatoru un lidziet STIHL tirgotaja pali-
dzibu.
Motorzagis ir bojats.

10 Motorzaga un akumulatora
parbaude

10.1  Kédes rata parbaude

> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi
un iznemiet akumulatoru.

> Atlaidiet kedes bremzi.

> Nonemiet kédes rata parsegu.

> Veiciet vadsliedes un zaga kédes demontazu.

0458-009-9501-A
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> Ar STIHL parbaudes Sablonu parbaudiet
kédes rata piestrades sliedes.

> Ja piestrades sliedes ir dzilakas neka
a = 0,5 mm: neizmantojiet motorzagi un lidziet
STIHL tirgotaja palidzibu.
Nomainiet kédes ratu.

10.2 Vadsliedes parbaude

> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi
un iznemiet akumulatoru.

> Veiciet sliedes un kédes demontazu.

Sr%
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> Ar STIHL viléSanas $ablona mérstieni veiciet
rievas dziluma mérisanu.

> Nomainiet vadsliedi, ja ir izpildits kads no Siem
nosacijumiem:

— Vadsliede ir bojata.

— Izmérntais rievas dzilums ir mazaks neka
vadsliedes minimalais rievas dzilums, I
19.3.

— Vadsliedes rieva ir saSaurinata vai vai
papla$inata.

> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tir-
gotaja.

10.3 Zaga kédes parbaude
> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi
un iznemiet akumulatoru.
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> Ar STIHL vilé§anas Sablonu (2) izmériet dzi-
luma ierobezotaja (1) augstumu. STIHL viléSa-
nas S$ablonam jaatbilst zaga kédes dalljumam.

> Ja dziluma ierobeZotajs (1) izvirzas virs vilésa-
nas Sablona (2): veiciet dziluma ierobezZotaja
(1) pievilésanu, 1 16.3.

0000-GXX-1372-A0

> Parbaudiet, vai uz griezéjzobiem ir redzamas
nodiluma atzimes (1 lidz 4).

> Ja uz kada no griez€jzobiem nav redzamas
nodiluma atzimes: neizmantojiet zaga kédi un
|Gdziet STIHL tirgotaja palidzibu.

> Ar STIHL viléSanas $ablonu parbaudiet, vai
griez€jzobu asinasanas lenkis ir 30°. STIHL
viléSanas $ablonam jaatbilst zaga kédes dali-
jumam.

> Ja asinasanas lenkis nav 30°: uzasiniet zaga
kédi.

> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tir-
gotaja.

10.4 Kédes bremzes parbaude
> leslédziet kédes bremzi un iznemiet akumula-
toru.

A srionAIUMS

m Zaga kédes griezéjzobi ir asi. Lietotajs var
sagriezties.
> Valkajiet izturiga materiala darba cimdus.

> Paméginiet ar roku pavilkt zaga kédi.
Ja zaga kedi nav iesp&jams pagriezt ar roku,
kédes bremze darbojas.

> Ja zaga kédi iesp&jams pagriezt ar roku: neiz-
mantojiet motorzagi un lidziet STIHL tirgotaja
palidzibu.
Kédes bremze ir bojata.
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10.5 Vadbas elementu parbaude

Sledza sviras fiksators un slédza svira

>

leslédziet kédes bremzi un iznemiet akumula-
toru.

Pameéginiet nospiest slédza sviru, nespiezot
slédza sviras fiksatoru.

Ja slédza sviru nav iesp€jams nospiest: Neiz-
mantojiet motorzagi un lidziet STIHL tirgotaja
palidzibu.

Aizdedzes slédza sviras fiksators ir bojats.
Nospiediet slédza sviras fiksatoru un turiet to
nospiestu.

Nospiediet slédza sviru un atlaidiet to.

Ja slédza sviras vai slédza sviras fiksatora
kustiba ir grita vai ta neatgriezas sakuma
pozicija: neizmantojiet motorzagi un ludziet
STIHL tirgotaja palidzibu.

Slédza svira vai slédza sviras fiksators ir
bojats.

leslédziet motorzagi

>

>

>

levietojiet akumulatoru.

Atlaidiet kédes bremzi.

Nospiediet slédza sviras fiksatoru un turiet to
nospiestu.

> Nospiediet atblokéSanas taustinu.
> Nospiediet slédza sviru un turiet to nospiestu.

Zaga kéde griezas.

Ja akumulatora 3 gaismas diodes mirgo sar-
kana krasa: iznemiet akumulatoru un ludziet
STIHL tirgotaja palidzibu.

Radies motorzaga traucéjums.

Atlaidiet slédza sviru.

Zaga kéde vairs negriezas.

Ja zaga kéde turpina griezties: ieslédziet
kédes bremzi, iznemiet akumulatoru un ltdziet
STIHL tirgotaja palidzibu.

Motorzagis ir bojats.

10.6 Kédes elloSanas parbaude

>

>

>

>

levietojiet akumulatoru.

Atlaidiet keédes bremzi.

Versiet vadsliedi gaiSas virsmas virziena.

leslédziet motorzagi.

Zada kédes ella tiek izsmidzinata un ta ir

redzama uz gaiSas virsmas. Keédes elloSana

darbojas.

Ja izsmidzinata zaga kédes ella nav redzama:

> Veiciet zaga kédes ellas uzpildi.

> Veiciet kédes elloSanas atkartotu parbaudi.

> Ja zaga kédes ella joprojam uz gaisas virs-
mas nav redzama: neizmantojiet motorzagi
un ladziet STIHL tirgotaja palidzibu. Kédes
ello$ana ir bojata.
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11 Stradasana ar motorzagi

10.7 Akumulatora parbaude

> Nospiediet akumulatora taustinu.
Ja gaismas diodes deg vai mirgo.

> Ja gaismas diodes nedeg vai nemirgo: neiz-
mantojiet akumulatoru un ludziet STIHL tirgo-
taja palidzibu.
Radies akumulatora traucéjums.

11 Stradasana ar motorzagi

11.1  Ellas padeves daudzuma iesta-

fisana

Motorzagim ir iestatams ellas stknis.

o
;Oa o5

N
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Ja ellas stkna reguléSanas skrive (1) atrodas
pozicija E (Ematic), ellas padeves daudzums ir
optimali iestatfits lielakajai dalai lietoSanas gadi-
jumu.

Ellas sukna padeves daudzumu iesp&jams piela-
got visdazadakajiem zagésanas garumiem, koku
sugam un darba tehnikam.

E|las padeves daudzuma palielinaSana

> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi
un iznemiet akumulatoru.

> Grieziet ellas sukna reguléSanas skrivi (1)
pulkstena raditaju kustibas virziena.

Ellas padeves daudzuma samazinaSana

> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi
un iznemiet akumulatoru.

> Grieziet ellas sukna reguléSanas skravi (1)
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.

1.2

Motorzaga turé$ana un vadi-
Sana
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> Ar kreiso roku turiet un vadiet motorzagi aiz
roktura caurules un ar labo roku turiet vadibas
roktura satveres zonu (1) ta, lai kreisas rokas
1kSkis aptvertu roktura cauruli un labas rokas
1k$kis aptvertu vadibas rokturi.

11.3 Jaudas pakapes iestafiSana

Var iestatit 3 jaudas limenus:

— Il ECO: Zagésana, zems kédes atrums,
maza jauda

— I BN Cirsana, vidéjais kédes atrums, mak-
simala jauda

— AN BN BN Delimbings, maksimalais kédes
atrums, maksimala jauda

Atkariba no pielietojuma iesp&jams iestatit 3 jau-
das pakapes. Gaismas diodes attélo iestatito jau
das pakapi.Gaismas diodes attélo iestatito jau-
das pakapi. The higher the power level, the
faster the saw chain can move.

lestatita jaudas pakape ietekmé akumulatora
darbibas laiku. Jo zemaka jaudas pakape, jo lie-
laks akumulatora darbibas laiks.

0000099267_001

> Nospiediet slédza sviras fiksatoru (1) un turiet
to nospiestu.

> Nospiediet atblokéSanas taustinu (2).
"STATUS" indikators (3) un pédéja iestafita
jaudas limena indikators iedegas.

> Nospiediet taustinu (4).
Gaismas diodes (3) spid un attélo pedejo ies-
tatito jaudas pakapi.

> Nospiediet taustinu (4).
Ir iestatita nako$a jaudas pakape. P€c tresas
jaudas pakapes atkartoti ieslédzas pirma jau-
das pakape.

> Spiediet taustinu (4) tik biezi, lldz ir iestatita
vélama jaudas pakape.
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114 Zagesana

A sriDiNAIUMS

m Rodoties atsitienam, motorzagis var tikt
pagrusts lietotaja virziena. Lietotajam var
rasties smagi vai navéejosi savainojumi.
> Zaggjiet ar pilnu gazi.
> Nezagéjiet ar vadsliedes gala aug$éjas

ceturtdalas zonu.

11 Stradasana ar motorzagi

11.6
11.6.1

Koku gasana

Koka kriSanas virziena un atkap3anas

cela noteikSana

> Nosakiet koka kriSanas virzienu ta, lai vieta,
kura koks nokrit, batu briva.

> Ar pilnu gazi ievietojiet vadsliedi griezuma
vieta ta, lai vadsliede nesasvértos.

> Novietojiet robaino aizturi un izmantojiet to ka
rotacijas centru.

> Vadiet vadsliedi pilniba koka, lai robainais aiz-
turis vienmeér butu nostiprinats.

> Zagéjuma beigas uztveriet motorzaga svaru.

11.5 Zaru zagesa

0000-GXX-3106-A1

> Atbalstiet motorzagi uz stumbra.

> Ar pilnu gazi spiediet vadsliedi ar sviras
kustibu pret zaru.

> Ar vadsliedes aug$pusi nozagéjiet zaru.
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> Ja zars ir nospriegots: spiedes slodzei paklau-
taja puseé izdariet atslogo$anas zagéjumu (1),
bet péc tam veiciet parzagésanu (2) no stie-
pes slodzei paklautas puses.
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> Atkapsanas celu (B) nosakiet ta, lai tiktu izpil-
diti $adi nosacijumi:
— Atkapsanas cel$ (B) ir 45° lenki no kriSanas
virziena (A).
Atkapsanas cela (B) nav Skersli.
Varat redzét koka vainagu.
Ja atkap$anas cel$ (B) ir krituma, atkapsa-
nas celam (B) jabdt paraléli kritumam.

11.6.2

Darba zonas sagatavosana pie stum-
bra

> Nonemiet Skérslus darba zona pie stumbra.

> Notiriet stumbra apaugumu.

-1247-A0
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> Ja stumbram ir lieli, veseli saknu paresnina-
jumi: vispirms vertikali un péc tam horizontali
iezagéjiet saknu paresninajumos un péc tam
nonemiet tos.

11.6.3  Koka gasanas pédéja zagéjuma

pamatprincipi

0000-GXX-1251-A1
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11 Stradasana ar motorzagi

C Aizzagéjums
Aizzagéjums nosaka koka krisanas virzienu.
D Nepabeigtais zagéjums
Nepabeigtais zagéjums ka Sarnirs vada koku
zemes virziena. Nepabeigtais zagéjums ir
1/10 no stumbra diametra.
E Koka gasanas zagéjums
Izdarot koka gasanas pédgjo zagéjumu,
stumbrs tiek caurzagéts. Gasanas pédéjais
zagéjums ir 1/10 no stumbra diametra (vis-
maz 3 cm) virs aizzagéjuma pamatnes.

F DroSibas josla
DroSibas josla atbalsta koku un novérs ta
priekslaicigu nokriSanu. DroSibas josla ir no
1/10 idz 1/5 no stumbra diametra.

G Atbalsta josla
Atbalsta josla atbalsta koku un novers ta
priekslaicigu nokri§anu. Atbalsta josla ir no
1/10 lidz 1/5 no stumbra diametra.

11.6.4

Aizzagéjums nosaka virzienu, kura koks krit.
leverojiet valsti speka esoSos noteikumus par
aizzagéjuma novietojumu.

Aizzagéjuma iezagésana

0000099179_001
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Novietojiet motorzagi ta, lai aizzagéjums batu
taisna lenki attieciba pret kriSanas virzienu un
lai motorzagis bitu péc iespéjas tuvak zemei.
> Ar koku gasanas [listi (1) kontrol€jiet koka kri-
Sanas virzienu.

lezagéjiet horizontalu pamatnes iegriezumu.
lezageéjiet augséjo iegriezumu 45° lenki attie-
ciba pret horizontalo pamatnes iegriezumu.

v
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> Ja koks ir vesels ar garam $kiedram: lezage-

jiet aplievas zagéjumus ta, lai tiktu izpilditi Sadi

noteikumi:

— Aplievas zagéjumi abas pusés ir vienadi.

— Aplievas zagéjumi atrodas aizzagéjuma
pamatnes augstuma.

— Aplievas zagéjumi ir 1/10 no stumbra dia-
metra.

Kokam kritot, stumbrs nesaskelas.

11.6.5

lezagésana ir darba metode, kas ir nepiecie-
§ama koku gasanai.

lezagésana
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> Vadsliede japieliek ar smailes apakSpusi un
jazagé ar pilnu gazi.

> Zagéjiet tik dzili, ldz vadsliede stumbra atro-
das dubultplatuma.

> levirziet iezagéjuma pozicija.

> legremdgéjiet vadsliedi.

11.6.6  Atbilsfiga pédéja zagéejuma izvéle

Atbilstiga pédéja zagéjuma izvéle ir atkariga no

Sadiem apstakliem:

— koka dabiska slipuma;

— koka zaru novietojuma;

— koka bojajumiem;

koka veselibas;

— ja koka ir sniegs - no sniega masas;

slipuma virziena;

— V€ja virziena un vé&ja atruma;

blakus esoSajiem kokiem.

Tiek izSkirti dazadi So apstaklu izpausmju
varianti. Saja lietoSanas instrukcija tiek aprakstiti
tikai 2 izpausmju varianti.

0000-GXX-1253-A0
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1 Normals koks
Normals koks atrodas vertikali un tam ir vien-
merigs vainags.

2 Koks ar novirzitu smaguma centru
koks ar novirzitu smaguma centru atrodas
slipi un ta vainags ir koka kriSanas virziena.

11.6.7 Normala koka ar mazu stumbra dia-

metru gasana

Normals koks tiek gazts ar pédéjo zagéjumu ar
drosibas joslu. So pédéjo zagéjumu veiciet, ja
stumbra diametrs ir mazaks neka faktiskais
motorzaga zagéjuma garums.

> Uzsauciet "Uzmanibu!".
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> levietojiet vadsliedi pédéja zagéjuma, lidz ta ir
redzama otraja stumbra pusé, Ed 11.6.5.
> Novietojiet robaino aizturi aiz nepabeigta

zagéjuma un izmantojiet to ka rotacijas centru.

> Veidojiet pédéjo zagéjumu nepabeigta zage-
juma virziena.

> Veidojiet pédéjo zagéjumu drosibas jostas vir-
ziena.
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> levietojiet Kili. Kilim jaatbilst stumbra diametra
un pédéja zagéjuma platumam.

> Uzsauciet "Uzmanibu!".

> Ar izstieptam rokdm no arpuses horizontali
pédéja zagéjuma limenT parzagéjiet drosibas

joslu.
Koks krit.
11.6.8 Normala koka ar lielu stumbra diame-

tru gasana

Normals koks tiek gazts ar pedéjo zagejumu ar
drosibas joslu. So pédéjo zagéjumu veiciet, ja
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stumbra diametrs ir lielaks neka faktiskais motor-
zaga zagéjuma garums.
> Uzsauciet "Uzmanibu!".

0000-GXX-1256-A0

> Novietojiet robaino aizturi pédéja zagejuma
augstuma un izmantojiet to ka rotacijas centru.

> Vadiet motorzagi horizontali pedéja zagéjuma
un pagrieziet to péc iespéjas talak.

> Veidojiet pédéjo zageéjumu nepabeigta zage-

juma virziena.

Veidojiet pédéjo zagéjumu drosibas jostas vir-

ziena.

Parejiet stumbra pretéja puse.

levietojiet vadsliedi taja pasa pédéja griezuma

liment.

Veidojiet pédéjo zagéjumu nepabeigta zage-

juma virziena.

Veidojiet pédéjo zagéjumu drosibas jostas vir-

ziena.

v
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> levietojiet Kili. Kilim jaatbilst stumbra diametra
un pédéja zagéjuma platumam.

> Uzsauciet "Uzmanibu!".

> Ar izstieptam rokam no arpuses horizontali
pédéja zagéjuma limeni parzageéjiet drosibas

joslu.
Koks krit.
11.6.9  Koka ar novirZitu smaguma centru ar

mazu stumbra diametru gasana

Koka ar novirzitu smaguma centru tiek gazts ar
pédéjo zag&jumu ar atbalsta joslu. So pédéjo
zagéjumu veiciet, ja stumbra diametrs ir mazaks
neka faktiskais motorzaga zagéjuma garums.

> Uzsauciet "Uzmanibu!".

0458-009-9501-A
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> levietojiet vadsliedi pédéja zagéjuma, lidz ta i
redzama otraja stumbra puse, E4 11.6.5.

> Veidojiet pédéjo zagéjumu nepabeigta zage-
juma virziena.

> Veidojiet pédéjo zagejumu atbalsta jostas vir-
ziena.
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> Uzsauciet "Uzmanibu!".

> Ar izstieptam rokam no arpuses slipi augSpusé
parzageéjiet atbalsta joslu.
Koks krit.

11.6.10 Koka ar novirzitu smaguma centru ar
lielu stumbra diametru gasana

Koks ar novirzitu smaguma centru tiek gazts ar
pédéjo zagéjumu ar atbalsta joslu. So pédéjo
zagéjumu veiciet, ja stumbra diametrs ir lielaks
neka faktiskais motorzaga zagéjuma garums.
> Uzsauciet "Uzmanibu!".

0000-GXX-1260-A0

> Novietojiet robaino aizturi pédéja zagéjuma
augstuma aiz atbalsta joslas un izmantojiet to
ka rotacijas centru.

> Vadiet motorzagi horizontali peédéja zagéjuma
un pagrieziet to péc iespéjas talak.

> Veidojiet pedéjo zagéjumu nepabeigta zage-
juma virziena.

0458-009-9501-A
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> Veidojiet pédéjo zagejumu atbalsta jostas vir-
ziena.

> Parejiet stumbra pretéja puseé.

> Novietojiet robaino aizturi pédéja zagéjuma
augstuma aiz nepabeigta zagéjuma un izman-
tojiet to ka rotacijas centru.

> Vadiet motorzagi horizontali pédéja zagéjuma
un pagrieziet to péc iespé€jas talak.

> Veidojiet pédéjo zagéjumu nepabeigta zage-
juma virziena.

> Veidojiet pédéjo zagejumu atbalsta jostas vir-
ziena.

0000-GXX-1261-A0

> Uzsauciet "Uzmanibu!".
> Ar izstieptam rokam no arpuses slipi augsSpusé
parzagéjiet atbalsta joslu.

Koks krit.
12 Peéec darba
12.1 Péc darba

> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi
un iznemiet akumulatoru.

> Ja motorzagis ir mitrs: laujiet motorzagim
izzat.

> Ja akumulators ir mitrs: |aujiet akumulatoram

izzat.

Veiciet motorzaga tirisanu.

Veiciet vadsliedes un zaga kédes firianu.

Atskravéjiet kédes rata parsega uzgrieznus.

Pagrieziet spriegoSanas skrivi 2 apgriezienus

pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.

Zaga kéde ir atblokéta.

Pievelciet uzgrieznus.

Uzstadiet kédes aizsargu uz vadsliedes ta, lai

tas pilniba nosedz visu vadsliedi.

> Veiciet akumulatora tiriSanu.

yvYyVvYy
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13 TransportéSana

13.1 Motorzaga transportés$ana

> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi
un iznemiet akumulatoru.

> Uzstadiet kédes aizsargu uz vadsliedes ta, lai
tas pilniba nosedz visu vadsliedi.
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Motorzaga neSana

> Ar labo roku parnésajiet motorzagi aiz roktura
caurules ta, lai vadsliedes bitu novietota vir-
ziena uz aizmuguri.

Motorzaga transporté$ana transportfidzekit
> Nostipriniet motorzagi ta, lai tas neapgaztos
un nekustétos.

13.2  Akumulatora transportéSana

> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi
un iznemiet akumulatoru.

> Parliecinieties, vai akumulators ir dro$a sta-
VOKIT.

> Akumulatoru iepakojiet ta, lai tiktu izpilditi Sadi
noteikumi:
— lepakojums nevada elektrisko stravu.
— Akumulators iepakojuma nekustas.

> Nostipriniet iepakojumu ta, lai tas nekustétos.

Akumulators atbilst bistamo prec¢u parvadasanas
noteikumiem. Akumulators ir klasificéts ka UN
3480 (litija-jonu akumulators) un tas ir parbaudits
atbilstosi ANO rokasgramatas “Parbaudes un kri-
teriji” 1l dalas, 38.3. apaksnodalai.

TransportéSanas noteikumi ir doti vietné
www.stihl.com/safety-data-sheets.

14 Uzglabasana

14.1  Motorzada glabasana

> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi
un iznemiet akumulatoru.

> Uzstadiet kédes aizsargu uz vadsliedes ta, lai
tas pilniba nosedz visu vadsliedi.

> Glabajiet motorzagi t3, lai tiktu izpilditi $adi
noteikumi:
— Motorzagis nav pieejams bérniem.
— Motorzagis ir firs un sauss.

> Glabajot motorzagi ilgak neka 30 dienas: Vei-
ciet vadsliedes un zaga kédes demontazu.

14.2 Akumulatora uzglabasana

STIHL iesaka akumulatoru glabat uzlades liment
no 40 % lidz 60 % (2 zala krasa degoSas gais-
mas diodes).
> Glabajiet akumulatoru ta, lai tiktu izpilditi Sadi
noteikumi:
— Akumulators nav pieejams bérniem.
— Akumulators ir tirs un sauss.
— Akumulators atrodas slégta telpa.
— Neglabajiet akumulatoru kopa ar motorzagi
un ladeétaju.
— Akumulators atrodas elektrisko stravu neva-
dosa iepakojuma.
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14 Uzglabasana

— Akumulatoru glabajiet temperatura, kas ir
robezas no - 10 °C lidz + 50 °C.

15 TinSana

15.1  Motorzagda firfisana

> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi
un iznemiet akumulatoru.

> Tiriet motorzagi ar samitrinatu draninu vai

> Ar otu iztiriet ventilacijas atveres.

> Nonemiet kédes rata parsegu.

> Tiriet zonu ap kédes ratu ar samitrinatu dra-

> |znemiet no akumulatora nodalijuma svesker-
menus un iztiriet to ar samitrinatu draninu.

> Akumulatora nodalijuma elektriskos kontaktus
firiet ar otu vai maigu suku.

> Piemontéjiet kédes rata parsegu.

15.2 Vadsliedes un zaga kédes fir-
Sana
> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi
un iznemiet akumulatoru.
> Veiciet vadsliedes un zaga kédes demontazu.

W T ()
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> Ar otu, maigu suku vai STIHL sveku skidina-
taju notiriet ellas ieplides atveri (1), ellas
izplades kanalu (2) un rievu (3).

> Ar otu, maigu suku vai STIHL sveku skidina-
taju notiriet zaga kedi.

> Veiciet sliedes un kédes montazu.

15.3  Notiriet vilnas gaisa filtru

> |zslédziet motorzagi, ieslédziet kédes bremzi
un iznemiet akumulatoru.

0000099180_001
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16 Apkope

> Grieziet skrives (1) pretéji pulkstena raditaju
kustibas virzienam, lidz parsegu (2) iesp&jams
nonemt.

> Nonemiet parsegu (2).

> Grieziet skravi (3) pretéji pulkstena raditaju
kustibas virzienam, lidz kédes gaisa filtru (4)
iesp€jams nonemt.

> Nonemiet gaisa filtru (4).

> |zsitiet gaisa filtru (4).

> Ja gaisa filtrs ir bojats (4): nomainiet gaisa fil-
tru (4).

> No tiras puses izputiet gaisa filtru (4) ar
saspiestu gaisu.

A BRIDINAJUMS

® Ja tirfiSanas lidzekli nonak saskaré ar adu vai

acim, iesp€jams adas vai acu kairinajums.

> Nemiet véra augstspiediena tirisanas ieri-
ces lietoSanas instrukciju.

> |zvairieties no kontakta ar augu firisanas
lidzekliem.

> Nonakot saskaré ar adu: attiecigas adas
zonas homazgat ar lielu daudzumu tdens
un ziepém.

> Nonakot saskaré ar acim: vismaz 15 minu-
tes skalojiet acis ar lielu tdens daudzumu
un griezieties pie arsta.

> Apsmidziniet gaisa filtra (4) iekSpusi un
arpusi ar STIHL specialo tirisanas lidzekli
vai tiriSanas lidzekli, kura pH vértiba ir lie-
laka neka 12.

> Laujiet STIHL specialajam tirisanas lidzeklim
vai firfisanas lidzeklim 10 mindtes iedarboties.

> Noskalojiet gaisa filtra (4) tiro pusi zem tekosa
adens.

> Noskalojiet gaisa filtra (4) netiro pusi zem

tekosa udens.

Izzavéjiet gaisa filtru (4).

Uzlieciet gaisa filtru (4).

leskravéjiet un ciesi pievelciet skravi (3).

Uzlieciet parsegu (2).

leskravéjiet un ciesi pievelciet skraves (1).

Yy YyYYVvYY

15.4 Akumulatora tiriSana
> Tiriet akumulatoru ar samitrinatu draninu.

16 Apkope
16.1  Apkopes intervali

Apkopes intervali ir atkarigi no vides apstakliem
un darba apstakliem. STIHL iesaka $adus apko-
pes intervalus:

Kédes bremze

0458-009-9501-A
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> Sados intervalos lidziet STIHL tirgotajam veikt
kédes bremzes apkopi:
— pilna laika ekspluatacija: ik péc tris méne-

Siem;

— nepilna laika ekspluatacija: reiz pusgada;
— neregulara lietoSana: reizi gada.

Reizi nedéja

> Parbaudiet kédes ratu.

> Parbaudiet vadsliedi un veiciet atskarpju
nonemsanu.

> Parbaudiet zaga kédi un uzasiniet to.

Reizi ménesi

> Ladziet STIHL tirgotaju veikt ellas tvertnes firi-
Sanu.

16.2 Vadsliedes atskarpju nonem-
Sana

Vadsliedes aréja mala var veidoties atskarpe.

> Ar plakano vili vai STIHL vadsliedes regulatoru
nonemiet atskarpi.

> Neskaidribu gadijuma: versieties pie STIHL tir-
gotaja.

16.3 Zaga kédes asinasana

Lai veiktu pareizu zaga kédes asinasanu, nepie-
cieSams daudz vingrinaties.

STIHL viles, STIHL vileésanas paligierices, STIHL
asinasanas ierices un brosidra ,STIHL zaga kézu
asinasana“ palidzés veikt pareizu zaga kézu asi-
nasanu. Brosdura ir pieejam Seit www.stihl.com/
sharpening-brochure.

STIHL iesaka zaga kézu asinasanu uzticét
STIHL tirgotajam.

A BRIDINAJUMS

m Zada kédes griezéjzobi ir asi. Lietotajs var
sagriezties.
> Valkajiet izturiga materiala darba cimdus.

WQ
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> Katru griezéjzobu uzasiniet ar apalo vili ta, lai

tiktu izpilditi $adi nosacijumi:

— Apala vile atbilst zaga kédes dalijumam.
— Apala vile tiek vadita no iekSpuses uz aru.
— Apala vile tiek vadita taisna lenki pret vad-

sliedi.

— Irievérots 30° asinasanas lenkis.

17 Remonts

bUtu novietota paraléli nodiluma atzimei.
STIHL vilésanas Sablonam jaatbilst zaga
kédes daljumam.

> Neskaidribu gadijuma: versieties pie STIHL tir-

gotaja.
17 Remonts
17.1  Motorzadga un akumulatora

remonts

Lietotajs nevar veikt motorzaga, vadsliedes,

zaga kédes, un akumulatora remontu pats.

> Ja motorzagis, vadsliede vai zaga kédes ir
bojati: neizmantojiet motorzagi, vadsliedi vai

zaga kédi un ludziet STIHL tirgotaja palidzibu.
> Ja akumulators ir bojats: Nomainiet akumula-

0000-GXX-1220-A1

> Asiniet dziluma ierobezotaju ar plakano vili ta,

toru.

lai ta pieklautos STIHL viléSanas Sablonam un
18 Traucé&jumu novérsSana

18.1  Motorzaga vai akumulatora trauc&jumu novérsana
Traucéjums Akumulatora |Célonis Risinajums
gaismas
diodes
Motorzagis péc |1 gaismas Akumulatora uzlades |> Akumulatoru pilniba uzladejiet ta, ka
ieslégSanas neie-|diode mirgo stavoklis ir parak aprakstits ladétaju STIHL AL 101, 300,
darbojas. zala krasa. zems. 500 lieto$anas instrukcija.
1 gaismas Akumulators ir parak |> leslédziet kédes bremzi un iznemiet aku-
diode deg sar- |karsts vai auksts. mulatoru.
kana krasa. > Atdzeséjiet vai uzsildiet akumulatoru.
3 gaismas Radies motorzaga > leslédziet kédes bremzi un iznemiet aku-
diodes mirgo [trauc&jums. mulatoru.
sarkana krasa. > Veiciet akumulatora nodalijuma kontaktu
tirisanu.
> levietojiet akumulatoru.
> Atlaidiet kedes bremzi.
> leslédziet motorzagi.
> Ja 3 gaismas diodes turpina mirgot sar-
kana krasa: Neizmantojiet motorzagi un
ludziet STIHL tirgotaja palidzibu.
3 gaismas Motorzagis ir parak > leslédziet kédes bremzi un iznemiet aku-
diodes deg karsts. mulatoru.
sarkana krasa. > Laujiet motorzagim atdzist.
4 gaismas Ir radies akumulatora |> leslédziet kédes bremzi, iznemiet akumu-
diodes mirgo [trauc&jums. latoru un atkartoti ievietojiet to.
sarkana krasa. > Atlaidiet kédes bremzi.
> leslédziet motorzagi.
> Ja 4 gaismas diodes turpina mirgot sar-
kana krasa: neizmantojiet akumulatoru
un ladziet STIHL tirgotaja palidzibu.
Partraukts elektriskais [> leslédziet kédes bremzi un iznemiet aku-
savienojums starp mulatoru.
motorzagi un akumu- [> Veiciet akumulatora nodalijuma kontaktu
latoru. tirisanu.
> levietojiet akumulatoru.
84 0458-009-9501-A
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Zas.

sarkana krasa.

Traucéjums Akumulatora |Célonis Risinajums
gaismas
diodes
Motorzagis un akumu- |> Notiriet un izzavéjiet motorzagi vai aku-
lators ir mitri. mulatoru.
LED "TEMPERA- Motorzagis ir parak > leslédziet kédes bremzi un iznemiet aku-
TURA" iedegas karsts. mulatoru.
sarkana krasa. > Laujiet motorzagim atdzist.
> Veiciet gaisa filtra tiriSanu.
Motorzagis darbi- |3 gaismas Motorzagis ir parak  |> leslédziet kédes bremzi un iznemiet aku-
bas laika izsléd- |diodes deg karsts. mulatoru.

Laujiet motorzagim atdzist.

Ir radies elektrosiste-
mas traucéjums.

>

leslédziet kédes bremzi, iznemiet akumu-
latoru un atkartoti ievietojiet to.
leslédziet motorzagi.

Motorzaga darbi-
bas laiks ir parak
1ss.

Akumulators nav pil-
niba uzladets.

>

Akumulatoru pilniba uzladéjiet ta, ka
aprakstits ladétaju STIHL AL 101, 300,
500 lieto$anas instrukcija.

Ir parsniegts akumula-
tora darbmuzs.

>

Nomainiet akumulatoru.

Griezuma zona
veidojas dumi vai
smird péc
deguma.

Zaga kéde nav pareizi
uzasinata.

>

Veiciet pareizi zaga kédes asinasanu.

Ellas tvertné ir parak
maz zaga kédes ellas.

>

Veiciet zagda kédes ellas uzpildi.

Kédes ellosanas sis-
téma nenodrosina pie-
tiekamu zaga kédes
ellas daudzumu.

>
>

Palieliniet ellas padeves daudzumu.
Veiciet vadsliedes un zaga kédes tiri-
Sanu.

Zaga kéde ir parak
nospriegota.

>

Veiciet pareizi zaga kédes spriegosanu.

Motorzagis netiek par-
eizi lietots.

>

Ludziet paskaidrot, ka to pareizi lietot un
vingrinieties to darit.

Gaismas diode
"ZAGA KEDES
ELLA" deg sar-
kana krasa.

Ellas tvertné ir parak
maz zaga kédes ellas.

>

Veiciet zagda kédes ellas uzpildi.

Ja gaismas diode "ZAGA KEDES ELLA"
turpina degt sarkana krasa: neizmantojiet
motorzagi un ltdziet STIHL tirgotaja pal-
1dzibu.

Gaismas diode
"ZAGA KEDES
ELLA" mirgo sar-
kana krasa.

Ir bojats zaga kédes
ellas sensors.

>

Neizmantojiet motorzagi un Itdziet STIHL
tirgotaja palidzibu.

19 Tehniskie dati

19.1

Motorzagi STIHL MSA 300.0,

MSA 300.0C

— Atlautie akumulatori: STIHL AP (iznemot
STIHL AP 100, AP 200, AP 300)
— Svars bez akumulatora, vadsliedes un zaga

kédes: 4,5 kg

— Maksimalais ellas tvertnes tilpums: 310 cm?

(0,311)

Darbibas ilgums ir sniegts vietné www.stihl.com/

battery-life .
19.2

Varat izmantot $adus kédes ratus:

Kédes rati un kézu atrumi

8 zobu .325" solim

— Elektriskas aizsardzibas klase: IPX4 (aizsar-

dziba pret virspuséju tdens smidzinasanos)

0458-009-9501-A

— Maksimalais kédes atrums saskana ar
1ISO 11681: 30 m/s

19.3 Vadsliezu minimalais rievas

dzijums

Minimalais rievas dzilums ir atkarigs no vadslie-

des dalijuma.
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— .325"P: 1,6 mm
19.4 Akumulators STIHL AP

— Akumulatora tehnologija: litija jonu

— Spriegums: 36 V

— Kapacitate (Ah): skatiet identifikacijas datu
plaksniti

— Energoietilpiba (Wh): skatiet identifikacijas
datu plaksniti

— Svars (kg): skatiet identifikacijas datu plaksniti

— Ekspluatacijas un glabasanas pielaujamais
temperatiras diapazons: no - 10 °C lidz
+50 °C

19.5 TrokSna un vibraciju vérfibas

Skanas spiediena llmena K veértiba ir 2 dB(A).

Skanas jaudas limena K vértiba ir 2 dB(A). Vibra-

cijas vértibu K vertiba ir 2 m/s.

STIHL iesaka lietot dzirdes aizsarglidzeklus.

— Skanas spiediena limenis Lo mérits saskana
ar EN 62841-4-1: 93 dB(A)

— Skanas jaudas lImenis Lo mérits saskana ar
EN 62841-4-1: 104 dB(A)

— Vibracijas vértiba ay,, mérita saskana ar
EN 62841-4-1

20 Vadsliezu un zaga kézu kombinacijas

— Vadibas rokturis: 2,8 m/s?
— Roktura caurule: 2,6 m/s?

Noraditas skanas un vibraciju véertibas tika izme-
ritas, izmantojot standarta testa proceduru, un
tas var izmantot elektroiericu salidzinasanai.
Faktiskas skanas un vibraciju vértibas var atskir-
ties no noraditajam vértibam atkariba no lieto-
juma veida. Noraditas skanas un vibraciju verti-
bas var izmantot skanas un vibraciju raditas slo-
dzes sakotnéjai izvertéSanai. Ir janosaka faktiska
skanas un vibraciju slodze. Var nemt véra art
laiku, kad elektroierice ir izslégta, vai laiku, kad
elektroierice ir ieslégta, tacu netiek noslogota.

Informaciju par direktivas par darba némeéju aiz-
sardzibu pret vibracijam 2002/44/EK prasibu
izpildi www.stihl.com/vib.

19.6 REACH

Ar REACH apzimé EK rikojumu par kimikaliju
registraciju, novértéjumu un sertifikaciju.
Informaciju par REACH rikojuma izpildi skatiet
vietné www.stihl.com/reach.

20 Vadsliezu un zaga kézu kombinacijas

20.1  Motorzagi STIHL MSA 300.0, MSA 300.0 C
Solis Dzenosa Garums |Vadsliede Vadrata zobu [DzenoSo Zaga kéde
posma bie- skaits posmu skaits
zums / rievas
platums
35cm 60 23 RD3 Pro
40cm Rollomatic E / 67 {lips 3696)
- 10 23 RM Pro
45 om Light 04 5411 (tips 3693)
« 23 RM3 Pro
325 1,3 mm 50 cm (tips 3695)
b iKE 23 RS Pro
uromati B (tips 3690)
40 cm Strong S 67 23 RS3 Pro
(tips 3694)
Vadsliedes griezuma garums ir atkarigs no izmantotd motorzaga un zaga kédes. Faktiskais vad-
sliedes zagéjuma garums var bt mazaks par noradito garumu.

21 Rezerves dalas un piede-
rumi
211 Rezerves dalas un piederumi

STIHL Sie simboli apzZimé originalas STIHL
&l rezerves dalas un originalos STIHL
piederumus.

STIHL iesaka izmantot originalas STIHL rezer-
ves dalas un originalos STIHL piederumus.
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Neskatoties uz nepartrauktu sekosanu aktivita-
tém tirgd, STIHL nespéj novertét citu razotaju
rezerves dalas un piederumus, vai tie ir uzticami,
drosi un piemeéroti lietoSanai, un STIHL nespéj
galvot par to lietoSanu.

Originalas STIHL rezerves dalas un originalie
STIHL piederumi ir pieejamas pie STIHL tirgo-
taja.
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22 UtilizéSana
22 UtilizeSana

22,1  Motorzaga un akumulatora utili-

zacija
Informaciju par utiliz€Sanu var sniegt vietéja pas-
valdiba vai STIHL specializétais izplatitajs.

Nepareiza utilizacija var radit veselibas traucéju-

mus un kaitéjumu apkartéjai videi.

> STIHL izstradajumus, ieskaitot iepakojumu,
nogadajiet piemerota savakSanas punkta otr-
reiz€jai parstradei saskana ar vietéjiem notei-
kumiem.

> Neizmest sadzives atkritumos.

23 ES atbilstibas deklaracija

23.1  Motorzagi STIHL MSA 300.0,
MSA 300.0C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstralte 115

D-71336 Waiblingen

Vacija

ar pilnu atbildibu deklaré, ka

— Konstrukcija: Motorzagis ar akumulatoru

— Razotaja zimols: STIHL

— Tips: MSA 300.0, sérijas identifikacija: MA02

— Tips: MSA 300.0 C, sérijas identifikacija:
MAO02

atbilst direktivu 2011/65/ES, 2006/42/EK,
2014/30/ES un 2000/14/EK spéka esosajiem
noteikumiem un ir projektéts un konstruéts
saskana ar Sadiem standartiem razoSanas bridi
speka esosaja to versija: EN 55014-1,

EN 55014-2, EN 62841-1 un EN 62841-4-1.

EK konstrukcijas tipa parbaudi saskana ar direk-
tivas 2006/42/EK 12.3. pantu (b) veica: VDE
Priif- u. Zertifizierungsinstitut (NB 0366),
Merianstraf3e 28, 63069 Offenbach, Vacija

— Sertifikacijas numurs: 40053950

Lai noteiktu izmérito un garantéto skanas jaudas
imeni, tika lietota metodika saskana ar direkfivu
2000/14/EK, pielikums V.

MSA 300.0, MSA 300.0 C

— lzmeritais skanas jaudas limenis: 107 dB(A)

— Garantétais skanas jaudas limenis: 109 dB(A)

Tehniskie dokumenti tiek glabati uznémuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodala Produkt-
zulassung.

IzgatavoSanas gads, razoSanas valsts un ierices
numurs ir noradits uz motorzaga.
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Vaiblingena, 31.08.2021
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

) Al floron

Dr. Jirgen Hoffmann, Produktzulassung - Razo-
jumu registracijas - nodalas vaditajs, regulgjums

ko parstav:

24 Visparejie droSibas noradi-
jumi darbam ar elektroin-
strumentiem

24.1 levads

Sajé sadala ir atspoguloti standarta EN/

IEC 62841 noformulétie visparigie drosibas nora-
dijumi, kas attiecas uz darbu ar manuali vada-
miem, motorizétiem elektroinstrumentiem.

STIHL Sie teksti jaizdruka.

Sadala "Elektriska drosiba" ieklautie noradijumi
elektrotraumu un elektroSoka riska samazinasa-
nai neattiecas uz STIHL akumulatora iericém.

A srioiNAIUMS

= |zlasiet visus droSibas noradijumus, instrukci-
jas, attélus un tehniskos datus, kas ir saistiti ar
$o elektroinstrumentu. Klidas vai nolaidiba $o
instrukciju ievéroSana var klat par elektriskas
stravas trieciena, ugunsgréka un/vai smagu
traumu céloni. Uzglabajiet visus droSibas
noradijumus un instrukgcijas art turpmakai
izmantoSanai.

DroSibas tehnikas noradijumos izmantotais ter-
mins "Elektroinstrumenti" attiecas uz elektroin-
strumentiem, kurus darbina, pieslédzot elektro-
apgades tiklam (ar baro$anas kabeli), ka ari uz
elektroinstrumentiem, kurus darbina ar akumula-
toru (bez baroSanas kabela).

242 DroSiba darba vieta

a) Uzturiet darba zonu firu, ka ari labi apgai-
smotu. Nekartiba darba vieta vai neapgai-
smotas darba zonas var novest pie nelaimes
gadijumiem.

b) Nestradajiet ar elektroinstrumentiem spra-
dzienbistama vidé, kura nav degosu 3ki-
drumu, gazu vai putek]u. Elektroinstrumenti
rada dzirksteles, kas var aizdedzinat pute-
klus vai tvaikus.
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c)

Kad tiek lietoti elektroinstrumenti, bérniem un
citam personam jaatrodas dro$a attaluma.
Novérsot uzmanibu, varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

24.3 ElektrodroSiba
a) Elektroinstrumenta piesléguma kontaktdak-

b)

c)

d)

e)

Sai jaatbilst kontaktligzdai. Kontaktdak3ai aiz-
liegts veikt jebkadus parveidojumus. Neiz-
mantojiet kontaktdakSu adapterus kopa ar
zeméjumaizsargatiem elektroinstrumentiem.
KontaktdakSas un kontaktligzdas, kam nav
veikti parveidojumi, samazina elektriskas
stravas trieciena risku.

Nepielaujiet kermena nonaksanu saskaré ar
sazemétam virsmam, pieméram, caurulém,
sildiericém, pfitim un ledusskapjiem. Pastav
paaugstinats elektriskas stravas trieciena
risks, ja jusu kermenis ir sazeméts.

Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai
mitruma. Elektroinstrumentos iekluvis tdens
palielina elektriskas stravas trieciena risku.

Nelietojiet piesléguma vadu neparedzétajiem
mérkiem. Nekada gadijuma neizmantojiet
piesléguma vadu elektroinstrumenta nesa-
nai, vilkSanai vai kontaktdakSas iznemsanai.
Sargajiet baro$anas kabeli no karstuma vai
ellu iedarbibas, no asam malam, ka ar kusfi-
gajam detalam. Bojati vai sapinuSies barosa-
nas kabeli palielina elektriskas stravas trie-
ciena risku.

Ja ar elektroinstrumentu stradajat briva
daba, izmantojiet tikai tddus pagarinatajus,
kas ir pieméroti art darbam arpus telpam.
Izmantojot pagarinatajus, kas ir pieméroti
darbam arpus telpam, samazinas elektriskas
stravas trieciena risks.

Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstru-
menta izmantoSanas mitra vide, izmantojiet
bojajumstravas aizsargslédzi. Izmantojot
bojajumstravas aizsargslédzi, samazinas
elektriskas stravas trieciena risks.

24.4 Personu droSiba

a)

b)

88

Esiet uzmanigi, sekojiet tam, ko darat, un
stradajiet ar elektroinstrumentiem apdomigi.
Neizmantojiet elektroinstrumentus, kad esat
nogurusi vai atrodaties narkotisko vielu, alko-
hola vai medikamentu iedarbiba. Mirklis
neuzmanibas darba ar elektroinstrumentu
var klat par smagu traumu céloni.

Valkajiet individualo aizsargaprikojumu un
vienmer uzlieciet aizsargbrilles. Valkajot indi-

d)

e)

f)

g)

h)

245

a)

b)
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vidualo aizsargaprikojumu, pieméram, pute-
klu masku, aizsargapavus ar neslidoSu zoli,
aizsargkiveri vai dzirdes aizsarglidzekli, atka-
riba no elektroinstrumenta pielietojuma
veida, samazinas traumu risks.

Nepielaujiet nejausu ierices iedarbinasanu.
Parliecinieties, ka elektroinstruments ir
izslégts, pirms to pieslégt elekiroapgadei
un/vai akumulatoram, ka ari pirms ta pacel-
Sanas vai parnésasanas. Ja, parnésajot
elektroinstrumentu, pirksts atradisies uz slé-
dza vai ierice bis ieslégta un jus to pieslég-
siet elektroapgadei, var notikt nelaimes gadi-
jums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas none-
miet reguléSanas instrumentus vai uzgrieznu
atsleégu. Instruments vai atsléga, kas atrodas
rotéjosa elektroinstrumenta detala, var klat
par traumu c€loni.

Nepielaujiet atraSanos nepareiza kermena
poza. Ripéjieties par stabilu stavokli un
nepartraukti atrodieties ldzsvara. Negaiditas
situacijas tas palidzeés labak kontrolét elek-
troinstrumentu.

Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet
platu apgérbu vai rotaslietas. Sekojiet, lai
mati un apgérbs atrastos dro$a attaluma no
kusfigajam detalam. Brivs apgérbs, rotaslie-
tas vai gari mati var iekerties ierices kustiga-
jas detalas.

Ja iesp€jams uzmontét puteklu nosiikSanas
un savakSanas iekartas, parliecinieties, ka
tas ir pieslégtas un pareizi pielietojamas.
Putekl|u nosiicéja izmanto$ana var samazi-
nat puteklu radito veselibas apdraudéjumu.

Neparkapiet droSibu un elektroinstrumentu
lietoSanas drosSibas noteikumus - ari tad, ja
esat biezi lietojis elektroinstrumentus. Neuz-
maniga lietosana viena mirkli var radit sma-
gas traumas.

Elektroinstrumentu izmanto-

Sana un darbs ar tiem
Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikreiz
izmantojiet paredzétajam darbam piemérotu
elektroinstrumentu. Ar piemérotu elektroin-
strumentu labak un dro$ak stradasiet ta pie-
laujamas jaudas diapazona.

Neizmantojiet elektroinstrumentu, kam bojats
slédzis. Elektroinstruments, ko vairs nevar
ieslégt vai izslégt, ir bistams un jasaremonté.

Pirms ierices regulésSanas, darba instru-
mentu mainas vai elektroinstrumenta novie-
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24 Vispareéjie droSibas noradijumi darbam ar elektroinstrumentiem

d)

e)

9)

h)

toSanas staveésanai, atvienojiet kontaktdaksu
no kontaktligzdas un/vai iznemiet iznemamu
akumulatoru. Sie dro§ibas pasakumi nepie-
laus neparedzétu elektroinstrumenta darbi-
bas uzsakSanu.

Elektroinstrumentus, ko neizmantojat, uzgla-
bajiet bérniem nepieejama vieta. Nelaujiet
elektroinstrumentu izmantot personam, kas
to neparzina vai nav lasijusas 3is instrukci-
jas. Elektroinstrumenti ir bistami, ja tos
izmanto nepieredzéjusas personas.

Kopiet elektroinstrumentus un to darba
instrumentu rupigi. Parbaudiet, vai kustigas
detajas darbojas bez traucg&jumiem un neie-
sprust, vai detajas nav saliizuSas vai bojatas
tada mera, ka tas var ietekmét elektroinstru-
menta darbibu. Pirms elektroinstrumenta
atkartotas izmanto3anas ludziet nomainit
bojatas detajas. Daudzu nelaimes gadijumu
célonis ir slikti veikta elektroinstrumentu
apkope.

Uzturiet griezéjinstrumentus asus un firus.
Rupigi kopti griezéjinstrumenti ar asam grie-
z€jmalam mazak iesprust, un tie ir vieglak
vadami.

Izmantojiet elektroinstrumentus, darba instru-
mentu, darba instrumentus utt. saskana ar
§im instrukcijam. lkreiz nemiet véra darba
apstaklus un veicama darba specifiku. Elek-
troinstrumentu izmantoSana citiem nepare-
dzétiem mérkiem var novest pie bistamam
situacijam.

Raugieties, lai rokturi un saskares virsmas
bitu sausas, firas un uz tam nebutu ella vai
smérvielas. Slidosi rokturi un saskares virs-
mas nenodro$ina drosu elektroinstrumenta
vadibu un kontroli neparedzétas situacijas.

24.6  Ar akumulatoru darbinamu

a)

b)

c)

instrumentu izmantoSana un

darbs ar tiem
Lietojiet akumulatoru uzladésanai tikai razo-
taja ieteiktos ladéetajus. Noteikta veida aku-
mulatoriem paredzéta ladétaja izmantoSana
cita veida akumulatoru uzladésanai rada
ugunsbistamibu.

Lietojiet elektroinstrumentu darbinasanai tikai
tiem paredzétos akumulatorus. Citi akumula-
tori var izraisit savaino$anos vai aizdegSa-
nos.

Nenovietojiet nelietoto akumulatoru biroja
sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skrivju
vai citu nelieliem metala priekSmetu tuvuma,
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e)

f)

9)
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a)

b)
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kas varétu radit kontaktu isslégumu. Akumu-
latora kontaktu 1ssavienojums var izraisit
apdedzinasanos vai aizdeg$anos.

Nepareiza lietoSana var izraisit Skidruma
izpludi no akumulatora. Izvairieties no saska-
res ar to. Ja tas nejausi nonacis saskaré ar
adu, nekavéjoties noskalojiet ar ddeni. Ja
Skidrums iek]uvis acis, papildus meklgjiet art
medicinisko palidzibu. Izplidis akumulatora
Skidrums var radit adas kairinajumu vai Kimi-
skos apdegumus.

Neizmantojiet bojatu vai izmainttu akumula-
toru. Bojati vai izmainiti akumulatori var dar-
boties neparedzami un radit ugunsgrékus,
spradzienus vai traumas.

Nepakjaujiet akumulatoru liesmu vai parak
augstas temperatiras ietekmei. Liesmas vai
temperatura virs 130 °C (265 °F) var radit
spradzienu.

levérojiet IadéSanas norades un nekada
gadijuma neladéjiet akumulatoru vai ar aku-
mulatoru darbinamu instrumentu arpus lieto-
Sanas instrukcija dota temperatiras diapa-
zona. Nepareiza ladésana vai ladéSana
arpus temperatiras diapazona var iznicinat
akumulatoru un paaugstinat ugunsbistamibu.

Serviss

Savas elektroierices remontu uzticiet kvalifi-
cétam, speciali apmacitam personalam, kas
izmanto tikai originalas rezerves dajas.
Tadejadi varésiet bit parliecinati, ka tiek
saglabata elektroierices drosiba.

Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumula-
toru apkopi. Jebkuru akumulatora apkopi
butu javeic tikai razotajam vai pilnvarotas
parstavniecibas.

Drosibas noradijumi darbam ar
kédes zagi

Visparigi droSibas noradijumi darbam ar kédes
zagi

a)

b)

Kad zagis darbojas, visam kermena dajam
jaatrodas drosa attaluma no zaga kédes.
Pirms zaga iedarbinasanas japarliecinas, vai
zaga kéde ne ar ko nesaskaras. Stradajot ar
motorzagi, pietiek ar isu neuzmanibas mirkli,
un zaga kéde jau ir aizkérusi apgérbu vai
kadu kermena dalu.

Vienmer turiet motorzagi ar labo roku aiz aiz-
muguréja roktura un ar kreiso roku satveriet
priek$€jo rokturi. Motorzaga turé$ana pretéja
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darba pozicija palielina traumu gt$anas risku
un to aizliegts izmantot.

c) Motorzagi turiet tikai ar izolétajam satvériena
virsmam, jo zaga kéde var frapit pa sléptam
elektrolinijam. Ja zaga kéde nonak saskaré
ar zem sprieguma esoSu vadu, ierices
metala detalas var parvadit stravu un radit
elektroSoku.

d) Lietojiet acu aizsargu. leteicams ari aizsarga-
prikojums dzirdei, galvai, rokam, kajam un
pédam. Piemérots aizsargtérps samazina
iesp€ju, ka iekartas lietotajs var savainoties
ar lidojo§am skaidam vai zaga kédi, nejausi
tai pieskaroties.

e) Nestradajiet ar motorzagi uz koka, kapném,
no jumta vai nestabilas virsmas. Sada stra-
dasana rada savainoSanas risku.

f)  Vienmér ienemiet stabilu pozu un darbiniet
motorzagi tikai tad, ja jums zem kajam ir
stingrs, droSs un ldzens pamats. Stavésana
uz slidenam vai nestabilam virsmam, ka art
pakaps$anas uz kapném var novest pie kon-
troles zaudésanas par motorzagi.

g) Zagejot mehaniskajam spriegumam paklautu
zaru, atcerieties, ka tas ir atsperigs un var
tikt atsists atpakal. Atbrivojoties koksnes
Skiedras eso$ajam spriegumam, nospriego-
tais zars var trapit zaga lietotajam un/vai
izraisit nekontrolétu motorzaga kustibu.

h) Tpa3a piesardziba jaievéro, zagéjot pamezu
un jaunus kokus. Tieva koksne var iekerties
zaga kédé un trapit jums vai izsist jds no lidz-
svara.

i) Parnésajiet motorzagi aiz priek$&ja roktura,
izslegta stavok, turot to pavérstu prom no
kermena. Transportéjot vai uzglabajot kédes
Z&agi, vienmér uzlieciet drosibas parsegu.
Ripiba un piesardziba darba ar motorzagi
samazina iespéju nejausi nonakt saskaré ar
kustiba eso$u zaga kédi.

j) leverojiet noradijumus par e|joSanu, kédes
spriego$anu un vadsliedes un zaga kédes
nomainu. Nepareizas vai nepietiekamas
nospriego$anas vai elloSanas gadijuma kéde
var partrakt vai palielinat atsitiena risku.

k) Zagéjiet tikai koksni. KEdes zagi nedrikst lie-
tot darbiem, kam tas nav paredzéts. Pie-
mérs: nelietojiet kédes zagi metala, plastma-
sas, mira vai tadu blvmaterialu zagésanai,
kas nav izgatavoti no koksnes. Motorzaga
lietoSana darbiem, kam tas nav paredzéts,
var izraisit bistamas situacijas.
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I) Neméginiet gazt koku pirms neesat izpratis
riskus un noversis tos. Gazot koku, lietotajs
vai apkart esosie cilvéki var git smagas trau-
mas.

Atbrivojot kédes zagi no lieka materiala, gla-
bajot kédes zagi vai arf veicot apkopes dar-
bus, ievérojiet visas instrukcijas. Parliecinie-
ties, ka slédzis ir izslégts un akumulators ir
iznemts. Neplanota kédes zaga darbinasana
materialu uzkrajumu nonemsanas vai apko-
pes laika var izraisit nopietnas traumas.

m

=

249 Atsitiena céloni un novérsana

Atsitiens var rasties, ja vadsliedes smaile saska-
ras ar kadu priekSmetu vai koks izliecas un zaga
kéde iestregst griezuma vieta.

Saskare ar sliedes smaili dazos gadijumos var
izraisTt negaiditu reakcijas kustibu uz aizmuguri,
ka rezultata vadsliede tiek pasista uz augsu un
zaga lietotaja virziena.

Zaga kédes iestrégSana pie vadsliedes augsma-
las var strauji atgrast sliedi uz aizmuguri zaga lie-
totaja virziena.

Jebkura no Sim reakcijas kustibam var novest pie
ta, ka tiek zaudéta kontrole par zagi un, iespé-
jams, rodas nopietni savainojumi. Tadée| nedrikst
palauties tikai un vienigi uz drosibas iericém, ar
ko ir aprikots kédes zagis. Ka kédes zaga lietota-
jam Jums javeic dazadi pasakumi, lai nodrosi-
natu, ka darba laika nevar rasties nelaimes gadi-
jumi un traumas.

Atsitiens ir elektroierices nepareizas vai kludai-
nas lietoSanas sekas. To var novérst ar piemero-
tiem pasakumiem, kas aprakstiti zemak.

— Stingri turiet zagi ar abam rokam, ar kski un
paréjiem pirkstiem aptverot kédes zaga roktu-
rus. lenemiet tadu kermena pozu un novieto-
jiet rokas ta, lai varétu drosi uztvert atsitiena
spéku. Ja tiek veikti pieméroti pasakumi, iekar-
tas lietotajs var parvaldit atsitiena spékus.
Nekada gadijuma neatlaidiet kédes zagi.

— lzvairieties no neértam kermena pozam un
nezaggjiet augstak par plecu augstumu. Tadé-
jadi tiks novérsta nejausa saskare ar sliedes
smaili un nodros$inata labaka kontrole par
kédes zagi negaiditas situacijas.

— Vienmeér lietojiet razotaja paredzétas rezerves
sliedes un zaga kédes. Nepareizu rezerves
sliezu un zaga kézu lietoSana var izraisit
kédes partrik§anu un/vai atsitienu.

— levérojiet raZotaja noradijumus par zaga
kédes apkopi un asinasanu. Ja dziluma iero-
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bezotaji atrodas parak zemu, tas palielina atsi-
tiena tendenci.
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1 Eessona
Austatud klient!

Meil on hea meel, et otsustasite STIHLi kasuks.
Me t66tame valja ja valmistamine oma tooteid
tippkvaliteedis vastavalt klientide vajadustele. Nii
tekivad korge todkindlusega tooted ka &armusli-
kul koormamisel.

STIHL tahistab tippkvaliteeti ka teeninduses.
Meie spetsialiseeritud poed tagavad kompe-
tentse ndustamise ja juhendamise ning igakilgse
tehnilise teeninduse.

STIHL on plhendunud jatkusuutlikule ja vastu-
tustundlikule loodusega umberkaimisele. Kaeso-
lev kasutusjuhend aitab Teil STIHLi toodet pika
kasutusea jooksul ohutult ja keskkonnasdbrali-
kult kasutada.

Me tdname Teid usalduse eest ja soovime Teile
oma STIHLI toote meeldivat kasutamist.
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Dr Nikolas Stihl

TAHTIS! LUGEGE ENNE KASUTAMIST LABI
JA HOIDKE ALLES.

2 Informatsioon kaesoleva
kasutusjuhendi kohta

2.1 Kehtivad dokumendid
Kehtivad kohalikud ohutuseeskirjad.

> Lugege, moistke ja sailitage lisaks kaesolevale

kasutusjuhendile jargmisi dokumente:
— Aku STIHL AP ohutusjuhised

— Laadijate STIHL AL 101, 300, 500 kasutus-

juhend

— Ohutusalane informatsioon STIHLi akude ja

paigaldatud akuga toodete kohta:
www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 Hoiatusjuhiste tahistus tekstis

A om

® Juhis viitab ohtudele, mis pdhjustavad raskeid

vigastusi v6i surma.
> Nimetatud meetmed suudavad raskeid
vigastusi voi surma valtida.

A HOIATUS

® Juhis viitab ohtudele, mis vdivad raskeid
vigastusi v6i surma pdhjustada.
> Nimetatud meetmed suudavad raskeid
vigastusi voi surma valtida.

JUHIS

® Juhis viitab ohtudele, mis voivad materiaalset

kahju pohjustada.

> Nimetatud meetmed suudavad materiaalset

kahju véltida.

Simbolid tekstis

levas kasutusjuhendis.

Antud stimbol viitab thele peatiikile kdeso-
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eesti

3 Ulevaade
3.1 Mootorsaag ja aku

0000099482_001

1 Tagumine kdekaitse
Tagumine kaekaitse kaitseb paremat katt
maha heidetud v6i katkenud saeketiga kokku-
puutumise eest.

2 Hammastugi
Kuunistugi toetab t66 ajal mootorsaagi puidul.

3 Saekett
Saekett I6ikab puitu.

4 Juhtplaat
Juhtplaat juhib saeketti.

5 Ketipiitidja
Ketipludur pitab maha heidetud voi katke-
nud saeketi kinni.

6 Pingutuskruvi
Pingutuskruvi on ette nahtud ketipinge sea-
distamiseks.

7 Ketiratas
Ketiratas ajab saeketti ringi.

8 Ketiratta kaas
Ketiratta kaas katab ketiratta kinni ja kinnitab
juhtplaadi mootorsae kilge.

3 Ulevaade

9 Mutrid
Mutrid kinnitavad ketiratta kaane mootorsae
kulge.

10 Ketikaitse
Ketikaitse kaitseb saeketiga kokkupuutumise
eest.

11 Eesmine kéekaitse
Eesmine kaekaitse kaitseb vasakut katt sae-
ketiga kokkupuutumise eest, on ette nahtud
ketipiduri pealepanemiseks ja vallandab taga-
sil6dgi korral automaatselt ketipiduri.

12 Kéepideme toru
Hoidetoru on ette nahtud mootorsae hoidmi-
seks, juhtimiseks ja kandmiseks.

13 Lukustushoob

Tokestushoob hoiab akut akusahtis.
14 Akusaht

Akusaht votab vastu aku.

15 Lilitushoova lukustus
Lllitushoova riiv vabastab lilitushoova.

16 Juhtk&epide
Juhtkaepide on ette nahtud mootorsae kasit-
semiseks, hoidmiseks ja juhtimiseks.

17 Lilitushoob
Ldlitushoob lulitab mootorsaagi sisse ja valja.

18 Vabastusnupp

Vabastusnupp on méeldud mootorsae sisse-
|Ulitamiseks.

19 Kate*
Kate toimib kohahoidikuna Smart Connec-
tor 2 A jaoks.

20 Suruklahv
Vajutusnuppu kasutatakse véimsustasemete
seadistamiseks.

21 Olipaagi kork
Olipaagi kork sulgeb dlipaagi.

22 Langetusliist
Langetusliistu abil saab langetussuunda kont-
rollida.

23 Olipumba seadekruvi
Olipumba seadekruvi on ette nahtud saeketi
nakkeoli pumpamiskoguse seadistamiseks.

24 LED ,OLEK"
LED néaitab mootorsae olekut.

25 LED "TEMPERATUUR"
LED naitab, kas mootorsaag on liiga soe.

4Kate on osa mootori korpusest. Eemaldage kate ainult Smart Connector 2 A paigaldamiseks ja sili-
tage seda turvaliselt hilisemaks uuesti paigaldamiseks. Kasutage vosaldikurit alati koos paigaldatud

kattega voi Smart Connector 2 A.
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4 Ohutusjuhised

26 LED KETIPIDUR"

LED néitab, kas ketipidur on rakendatud.
27 LED "Véimsusaste"

LEDid naitavad seadistatud vdimsusastet.
28 Aku

Aku varustab mootorsaagi energiaga.

29 LEDid
LEDid naitavad aku laadimisseisundit ja rik-
keid.

30 Suruklahv
Suruklahv aktiveerib akul asuvad LEDid.

# Voimsussilt koos masina numbriga
3.2 Varustustunnus

Mootorsaag voib olla turust séltuvalt jargmise
varustustunnusega:

0000099174_001

1 LED ,SAEKETI NAKKEOLI*
See LED naitab, et dlipaak on tuhi.

3.3 Siimbolid

Siimbolid véivad olla mootorsael ja akul ning
téhendavad jargmist:

699 — See siimbol téhistab saeketi likumis-
Nt suunda.
4 Keerake saeketi pingutamiseks selles

7~ > suunas.

O See stimbol téhistab Slipaaki saeketi nak-
kedli jaoks.
~Exy & See simbol téhistab dlipumba seade-
&8 polti ja saeketi-nakkedli pumpamisko-
gust.

<e=/=> Selles suunas pannakse peale voi
ONQ) vabastatakse ketipidur.

d) See slimbol téhistab vabastusnuppu.

Vajutage nuppu, et seadistada voim-
‘ sustasemed.

y oG Puhastage 6hufilter STIHLI spetsiaalse
1. " puhastusvahendi v6i pesuvahendiga ja

loputage veega.

0458-009-9501-A

eesti

0 1 LED pdleb punaselt. Aku on liiga soe
E § § voi liiga kalm.
[

59 rike.

5 4 LEDi vilguvad punaselt. Akul esineb

D Juhtplaadi pikkus, mida kasutada
tohib.
Direktiivi 2000/14/EU kohaselt (ihikutes
Lwa dB(A) garanteeritud helivdimsustase,
et toodete heliemissioone vorreldavaks
teha.

Iﬂl Siimboli korval olevad andmed viitavad aku

energiamahutavusele vastavalt elemendi
tootja spetsifikatsioonile. Kasutamisel saa-
daolev energiasisaldus on vaiksem.

Arge utiliseerige toodet koos olmejaatme-
tega.

4  Ohutusjuhised
4.1 Hoiatussiimbolid

Mootorsael voi akul asuvad hoiatusstimbolid
tahendavad jargmist:

Jargige ohutusjuhiseid ja ohutusmeet-
meid.

Lugege, mdistke ja sailitage kasutusju-
hendit.

%]

Kandke kaitseprille, kuulmekaitset ja
kaitsekiivrit.

»

Hoidke mootorsaagi mélema kaega
kinni.

Jargige tagasiloogi kohta ohutusjuhi-

\_/
4 seid ja nende meetmeid.

Votke aku enne todkatkestusi, trans-
portimist, hoiulepanekut, hooldust voi
remonti valja.

Kaitske akut kuumuse ja tule eest.

Arge kastke akut vedelikesse.
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Pidage kinni akule lubatud temperatuu-
rivahemikust.

4.2 Sihtotstarbekohane kasutamine

Mootorsaag STIHL MSA 300.0, 300.0 C kasuta-
takse vaikese kuni keskmise tiive labimédduga
puude saagimiseks, jalakasvatuseks ja raiumi-
seks ning puude hooldamiseks maja laheduses.

Mootorsaagi saab kasutada vihma korral.

Neid mootorsaage varustatakse energiaga akult
STIHL AP.

Kui tuleb téotada turvalistelt tellingutelt, siis tohib
mootorsaagi kasutada ainult vahetult mootor-
saesse pandud akuga STIHL AP.

A HOIATUS

® Akud, mis pole STIHLi poolt mootorsae jaoks
heaks kiidetud, voivad tulekahjusid ning plah-
vatusi pohjustada. Inimesed voivad raskesti
vigastada voi surma saada ja materiaalne
kahju tekkida.

» Kasutage mootorsaagi akuga STIHL AP.

m Kui mootorsaagi voi akut ei kasutata sihtots-
tarbekohaselt, siis vdivad inimesed vigastada
vOi surma saada ning materiaalne kahju tek-
kida.
> Kasutage mootorsaagi nii, nagu kaesolevas

kasutusjuhendis kirjeldatud.
> Kasutage akut kdesolevas kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil.

4.3 Noduded kasutajale
A HOIATUS

® |nstrueerimata kasutajad ei suuda mootor-
saest ja akust tulenevaid ohte tuvastada ega
hinnata. Kasutaja voi teised inimesed vdivad
raskesti vigastada voi surma saada.
> Lugege, moistke ja sailitage kasutus-
juhendit.

> Kui mootorsaag voi aku antakse teisele isi-
kule edasi: andke kasutusjuhend kaasa.

> Tehke kindlaks, et kasutaja vastab jargmis-
tele nduetele:

— Kasutaja on vélja puhanud.

— Kasutaja on kehaliselt, sensoorselt ja
vaimselt vdimeline mootorsaagi kasit-
sema ning sellega té6tama. Kui kasu-
taja on selleks kehaliselt, sensoorselt ja
vaimselt piiratult véimeline, siis tohib
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kasutaja té6tada ainult vastutava isiku
jarelevalve all véi instruktsiooni jargi.

— Kasutaja ei suuda mootorsaest ja akust
tulenevaid ohte tuvastada ega hinnata.

— Kasutaja on taisealine voi kasutajale
Opetatakse jarelevalve all eriala vasta-
valt siseriiklikele regulatsioonidele.

— Kasutaja on saanud STIHLi esinduses
voi asjatundliku isiku poolt instruktsiooni
enne, kui ta esimest korda mootorsaega
todtab.

— Kasutaja teovdime pole alkoholi, ravi-
mite voi uimastite tottu piiratud.

> Kui kasutaja t66tab esimest korda mootor-
saega: harjutage Umarpuidu saagimist sae-
pukil vdi kandmikul.

> Kui esineb ebaselgusi: poérduge STIHLI
esindusse.

4.4 Riietus ja varustus

A HOIATUS

® TH06 ajal voib mootorsaag pikad juuksed sisse

tdbmmata. Kasutaja voib tosiselt vigastada

saada.

> Siduge ja kinnitage pikad juuksed nii, et
need paikneksid dlgadest kdrgemal.

m TO06 ajal voidakse esemeid suure kiirusega
Ules paisata. Kasutaja voib vigastada saada.

» Kandke liibuvaid kaitseprille. Sobi-
vad kaitseprillid on normi EN 166 voi
siseriiklike eeskirjade kohaselt kont-
rollitud ja vastava tahistusega kau-
banduses saadaval.
> STIHL soovitab ndokaitset kanda.

» Kandke pikkade varrukatega liibuvat sarki.

m T6 ajal tekib mura. Mura voib kuulmist kah-

justada.

©=)
%

» Kandke kuulmekaitset.
=)
\_/

m Allakukkuvad esemed voivad peale vigastusi
pohjustada.
> Kui t66 ajal vbivad esemed alla kuk-
Q kuda: kandke kaitsekiivrit.
©=)
\_/

® T6 ajal voidakse tolmu Ules keerutada ja voib
sudu tekkida. Sissehingatud tolm ja sudu voi-
vad tervist kahjustada ning allergilisi reakt-
sioone esile kutsuda.
> Kui keerutatakse tolmu Ules voi tekib sudu:

kandke tolmukaitsemaski.

m Ebasobiv riietus voib puudesse, vosasse ja
mootorsaagi kinni jaada. Sobiva riietuseta
kasutajad voivad raskesti vigastada saada.

0458-009-9501-A



4 Ohutusjuhised

> Kandke liibuvat riietust.
> Votke sallid ja ehted ara.

m Kasutaja voib t606 ajal ringleva saeketiga
kokku puutuda. Kasutaja voib tdsiselt vigas-
tada saada.
> Kandke sisselbikekaitsega pikki pikse.

m Kasutaja voib t66 ajal ennast puidul I6igata.
Kasutaja voib puhastamise voi hoolduse ajal
saeketiga kokku puutuda. Kasutaja voib vigas-
tada saada.

» Kandke vastupidavast materjalist to6okin-
daid.

m Kui kasutaja kannab ebasobivaid jalatseid, siis
voib ta libastuda. Kui kasutaja puutub ringleva
saeketiga kokku, siis voib ta ennast I6igata.
Kasutaja voib vigastada saada.
> Kandke sisselbikekaitsega mootorsae-saa-

paid.

4.5
451 Mootorsaag

A HOIATUS

m Korvalised isikud, lapsed ja loomad ei suuda
mootorsaest ning Ulespaisatud esemetest tule-
nevaid ohte tuvastada ega hinnata. Koérvalised
isikud, lapsed ja loomad vbivad raskesti vigas-
tada saada ning materiaalne kahju tekkida.
> Hoidke korvalised isikud, lapsed ja loomad
toopiirkonnast eemal.

> Arge jatke mootorsaagi jarelevalveta.

> Tehke kindlaks, et lapsed ei saa mootor-
saega mangida.

® Mootorsae elektrilised detailid voivad séde-
meid tekitada. Sddemed voivad kergesti sutti-
vas Vvoi plahvatusvéimelises Umbruses tule-
kahjusid ning plahvatusi péhjustada. Inimesed
voivad raskesti vigastada v6i surma saada ja
materiaalne kahju tekkida.
> Arge todtage kergesti sittivas ja plahvatus-

vbimelises Umbruses.

452 Aku

A HOIATUS

m Korvalised isikud, lapsed ja loomad ei moista
ega suuda hinnata akuga seotud ohte. Korvali-
sed isikud, lapsed ja loomad voivad saada
raskelt vigastada.
> Hoidke korvalised isikud, lapsed ja loomad
eemal.

> Arge jatke akut jarelevalveta.

> Veenduge, et lapsed ei saaks akuga man-
gida.

Téopiirkond ja mbrus

0458-009-9501-A
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4.6.1

eesti

Aku pole koéigi keskkonnamdjude eest kaits-
tud. Aku voib teatud keskkonnaméjude téttu
sittida voi plahvatada. Inimesed voivad saada
raskelt vigastada ja tekkida voib materiaalne
kahju.

> Kaitske akut kuumuse ja tule eest.
> Arge visake akut tulle.

> Kasutage ja hoidke akut temperatuu-
rivahemikus - 10 °C kuni + 50 °C.

> Arge kastke akut vedelikku.

Hoidke aku metallesemetest eemal.

Aku ei tohi sattuda kdrge réhu alla.

Arge jatke akut mikrolainete katte.
Kaitske akut kemikaalide ja soolade eest.

Yy VY VvYyYy

Ohutusnduetele vastav seisund

Mootorsaag

Mootorsaag on ohutusnduetele vastavas seisun-
dis, kui on taidetud jargmised tingimused:

Mootorsaag on kahjustamata.

Mootorsaag on puhas.

Ketiptutdur on kahjustamata.

Ketipidur talitleb.

Kasitsemiselemendid talitlevad ja on muut-
mata.

Keti maarimissisteem talitleb.
Sddbimisjaljed pole ketirattal sigavamad kui
0,5 mm.

On paigaldatud kaesolevas kasutusjuhendis
mainitud juhtplaadi ja saeketi kombinatsioon.
Juhtplaat ja saekett on digesti paigaldatud.
Saekett on digesti pingutatud.

On paigaldatud antud mootorsae STIHLI origi-
naaltarvikud.

Tarvikud on digesti paigaldatud.

Olipaagi sulgur on suletud.

A HOIATUS

Ohutusnduetele mittevastavas seisundis ei

saa detailid enam odigesti talitleda ja ohutus-

seadiste toime voidakse tuhistada. Inimesed

voivad raskesti vigastada voi surma saada.

> Toodtage kahjustamata mootorsaega.

> Kui mootorsaag on maardunud: Puhastage
mootorsaag.

> Todtage kahjustamata ketiplitiduriga.

» Arge muutke mootorsaagi. Erand: kéesole-
vas kasutusjuhendis mainitud juhtplaadi ja
saeketi kombinatsiooni paigaldamine.
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> Kui kasitsemiselemendid ei talitle: arge t66-
tage mootorsaega.

> Paigaldage antud mootorsae STIHLi origi-
naaltarvikuid.

> Paigaldage juhtplaat ja saekett kdesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

> Paigaldage tarvikud nii, nagu kaesolevas
kasutusjuhendis voi tarviku kasutusjuhendis
kirjeldatud.

> Arge pistke mootorsae avadesse esemeid.

> Sulgege odlipaagi kork.

> Vahetage kulunud voi kahjustatud juhisesil-
did vélja.

> Kui esineb ebaselgusi: podrduge STIHLi
esindusse.

4.6.2 Juhtplaat

Juhtplaat on ohutusnduetele vastavas seisundis,

kui on taidetud jargmised tingimused:

— Juhtplaat on kahjustamata.

— Juhtplaat pole deformeerunud.

— Soon on nii stigav voi sligavam kui mini-
maalne soonestigavus, [ 19.3.

— Soone seinad on kraatideta.

— Soon pole kitsenenud voi laienenud.

A HOIATUS

m Ohutusnduetele mittevastavas seisundis juht-

plaat ei suuda saeketti enam digesti juhtida.

Ringlev saekett voib juhtplaadist valja hipata.

Inimesed vodivad raskesti vigastada voi surma

saada.

> Tootage kahjustamata juhtplaadiga.

> Kui soone stigavus on vaiksem kui mini-
maalne soonestigavus: asendage juhtplaat.

> Eemaldage juhtplaadilt kord nadalas kraa-
tid.

> Kui esineb ebaselgusi: po6rduge STIHLI
esindusse.

4.6.3 Saekett

Saekett on ohutusnduetele vastavas seisundis,

kui on taidetud jargmised tingimused:

— Saekett on kahjustamata.

— Saekett on digesti teritatud.

— Kulumismargistused on I6ikehammastel néah-
tavad.

A HOIATUS

® Ohutusnduetele mittevastavas seisundis ei
saa detailid enam oigesti talitleda ja ohutus-
seadiste toime voidakse tuhistada. Inimesed
voivad raskesti vigastada v6i surma saada.
> Toodtage kahjustamata saeketiga.

> Teritage saeketti digesti.
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> Kui esineb ebaselgusi: poérduge STIHLI
esindusse.

46.4 Aku

Aku on ohutusnduetele vastavas olekus, kui tai-
detud on jargmised tingimused.

— Aku on kahjustamata.

— Aku on puhas ja kuiv.

— Aku to6tab ja seda pole muudetud.

A HOIATUS

m Kui aku ei ole ohutusnduetele vastavas ole-
kus, ei saa sellega enam ohutult té6tada. Ini-
mesed vdivad saada raskelt vigastada.
> Toodtage akuga, mis ei ole kahjustatud ning

on toéokorras.

Arge laadige kahjustunud véi defektset

akut.

> Kui aku on maardunud voi marg: puhastage

aku éra ja laske kuivada.

Arge akut muutke.

» Arge pistke aku avadesse esemeid.

» Arge (ihendage ja lihistage aku kontakte
metallesemetega.

> Arge akut avage.

> Vahetage kulunud voi kahjustatud sildid
valja.
m Kahjustunud akust voib akuvedelik valja voo-
lata. Vedeliku sattumine nahale vdi silma voib
nahka voi silmi arritada.
> Valtige vedelikuga kokkupuutumist.
> Nahale sattumisel: peske kokkupuutunud
kohti rohke vee ja seebiga.

> Silma sattumisel: loputage silmi véhemalt
15 minutit rohke veega ja p66rduge arsti
poole.
m Kahjustunud voi vigane aku voib ebatavaliselt
haiseda, suitseda voi pdleda. Inimesed vdivad
saada raskelt vigastada voi surma ja tekkida
vOib materiaalne kahju.
> Kui aku haiseb ebatavaliselt voi suitseb:
arge akut kasutage ja hoidke see poleva-
test materjalidest eemal.

> Kui aku poleb: proovige kustutada akut tule-
kustuti voi veega.

v

v

4.7 Toétamine
4.71 Saagimine

A HOIATUS

m Kui inimesed pole valjaspool tddpiirkonda hoi-
kekaugusel, siis ei saa hadajuhtumi korral abi
osutada.
> Tehke kindlaks, et inimesed on valjaspool

toopiirkonda hdikekaugusel.

0458-009-9501-A
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m Kasutaja ei saa teatud kindlates olukordades

enam kontsentreeritult tédtada. Kasutaja voib

mootorsae Ule kontrolli kaotada, komistada,

kukkuda ja raskesti vigastada saada.

> Todtage rahulikult ja 1abimdeldult.

> Kui valgustingimused ja ndhtavustingimu-

sed on halvad: arge t66tage mootorsaega.

Kasitsege mootorsaagi Uksi.

Arge todtage dlgadest kérgemal.

Pdorake tahelepanu takistustele.

Toéotage maapinnal seistes ja hoidke tasa-

kaalu. Kui tuleb té6tada kérgustes ja moo-

torsaagi kasutatakse Uhendusjuhtmega

energiavarustusega: kasutage tostetdolava.

> Kui tekivad vasimusnahud: tehke tddpaus.

Ringlev saekett voib kasutajat 16igata. Kasu-

taja voib raskesti vigastada saada.

> Arge puudutage ringlevat saeketti.

> Kui saekett on mingi esemega blokeeritud:
Lulitage mootorsaag valja, pange ketipidur
peale ja votke aku vélja. Kérvaldage alles
siis ese.

Ringlev saekett soojeneb ja venib. Kui saeketti

ei maarita ega pingutata piisavalt Ule, siis voib

saekett juhtplaadist valja hiupata voi katkeda.

Inimesed vdivad raskesti vigastada saada ja

materiaalne kahju tekkida.

» Kasutage saeketi nakkedli.

> Kontrollige t66 ajal regulaarselt dlipaagi tai-
tetaset. Enne kui saeketi nakkedli on otsa
I6ppenud: Valage saeketi nakkedli sisse.

> Kontrollige t66 ajal regulaarselt saeketi pin-
get. Kui saeketi pinge on liiga vaike: pingu-
tage saeketti.

Kui mootorsaag muutub t66 ajal voi kaitub

ebatavaliselt, siis ei pruugi olla mootorsaag

ohutusnduetele vastavas seisundis. Inimesed

voivad raskesti vigastada saada ja materi-

aalne kahju tekkida.

> Lopetage t66, votke aku vélja ja pddrduge
STIHLi esindusse.

To6 ajal voivad tekkida mootorsae tottu vibrat-

sioonid.

> Kandke kindaid.

> Tehke tdopause.

> Kui tekivad verevarustushaire ilmingud:
pdorduge arsti poole.

Kui ringlev saekett puutub vastu kdva eset,

siis voivad tekkida sademed. Sademed voivad

kergesti suttivas Umbruses tulekahjusid pdh-

justada. Inimesed voivad raskesti vigastada

vOi surma saada ja materiaalne kahju tekkida.

> Arge todtage kergesti siittimisvéimelises
Umbruses.

Kui lUlitushoob lastakse lahti, siis liigub saekett

veel luhikest aega edasi. Liikuv saekett voib

Yy Yy VvYYy
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inimesi Idigata. Inimesed vbivad raskesti
vigastada saada.
> Oodake, kuni saekett enam ei liigu.

A HOIATUS
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0000-GXX-

a Kui saetakse pinge all seisvat puitu, siis voi-
dakse juhtplaat kinni kiiluda. Kasutaja voib
mootorsae Ule kontrolli kaotada ja raskesti
vigastada saada.
> Saagige esmalt survekiljele (1) koormusest

vabastamise 16ige, siis saagige tdmbekdl-
jele (2) eraldusldige.

A OHT!

m Kui toéotatakse pinget juhtivate juhtmete
Umbruses, siis voib saekett pinget juhtivate
juhtmetega kokku puutuda ja neid kahjustada.
Kasutaja voib raskesti vigastada véi surma
saada.
> Arge todtage pinget juhtivate juhtmete

Umbruses.

47.2 Laasimine

A HOIATUS

® Kui langetatud puud laasitakse esmalt alakul-
jel, siis ei saa oksad enam puud maapinnal
toetada. Puu voib t66 ajal liikuda. Inimesed
voivad raskesti vigastada voi surma saada.
> Saagige alakilje suuremad oksad labi alles

siis, kui puu on jargatud.
> Arge todtage tiivel seistes.

B | aasimise ajal voi mahasaetud oks alla kuk-
kuda. Kasutaja voib komistada, kukkuda ja
raskesti vigastada saada.
> Laasige puud tlvejala juurest puuvodra

poole.

4.7.3 Langetamine

A HOIATUS

® Treenimata isikud ei suuda langetamisel tekki-
vaid ohte hinnata. Inimesed voivad raskesti
vigastada voi surma saada ja materiaalne
kahju tekkida.
» Kasutaja vajab asjakohaseid teadmisi raie-
tehnoloogiast ja raietd6de kogemust.
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> Kui tekib ebaselgus: Konsulteerige kogenud
eksperdi abi ja sobiva raietehnika maarami-
seks.

® | angetamise ajal vdivad puu ja oksad inimeste

vOi esemete peale kukkuda. Mida suuremad

on langevad osad, seda suurem on oht, et ini-

mesed vdivad saada raskeid vigastusi voi

surma. Voib tekkida materiaalne kahju.

> Maarake langetussuund nii kindlaks, et piir-
kond, kuhu puu kukub, on vaba.

> Hoidke korvalised isikud, lapsed ja loomad
téopiirkonnast 2,5 puupikkuse raadiuses
eemal.

> Eemaldage enne langetamist puuvdrast
murdunud v&i kuivanud oksad.

> Kui murdunud voi kuivanud oksi ei saa puu-
vorast eemaldada: Konsulteerige abi saa-
miseks ja sobiva raietehnika maaramiseks
kogenud eksperdiga.

> Jalgige puu vora ja naabruses asuvate
puude vorasid ning hoidke allakukkuvate
okste eest korvale.

Kui puu kukub, siis voib tlvi murduda voi

kasutaja suunas tagasi lUla. Kasutaja voib

raskesti vigastada voi surma saada.

> Planeerige pdgenemistee puu taga kulje
suunas.

> Kdndige pdgenemisteel tagurpidi ja jalgige
kukkuvat puud.

> Arge kdndige tagurpidi kallakust alla.

Toopiirkonnas ja pdgenemisteel asuvad takis-

tused voivad kasutajat takistada.Todpiirkon-

nas ja pégenemisteel asuvad takistused voi-

vad kasutajat takistada. Kasutaja voib komis-

tada ja pikali kukkuda. Kasutaja voib raskesti

vigastada v6i surma saada.

» Eemaldage té6piirkonnast ja pdgenemis-
teelt takistused.

Kui saetakse murderibasse, ohutusribasse voi

hoideribasse voi saetakse need liiga vara labi,

siis ei saa langetussuunast enam kinni pidada

voi puu voib langeda liiga vara. Inimesed voi-

vad raskesti vigastada voi surma saada ja

materiaalne kahju tekkida.

» Arge saagige murderibasse ega saagige
seda labi.

> Saagige ohutusriba voi hoideriba kdige vii-
masena labi.

> Kui puu hakkab liiga vara langema: katkes-
tage langetusldige ja taganege pdgenemis-
teele.

Kui ringlev saekett puutub juhtplaadi tipu Ule-

mise veerandi piirkonnas vastu kdva langetus-

kiilu ja pidurdatakse kiiresti seisma, siis voib

tekkida tagasiléok. Inimesed voivad raskesti

vigastada v6i surma saada.
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4 Ohutusjuhised

» Kasutage alumiiniumist voi plastmassist
langetuskiile.

m Kui puu ei kuku téielikult maapinnale voi jaab
teise puu kulge rippuma, siis ei saa kasutaja
langetamist enam kontrollitult Idpetada.

» Katkestage langetamine ja tdmmake puu
trossvintsi voi sobiva séidukiga maapinnale.

4.8 Reaktsioonijéud

4.81 Tagasil6dk

0000080097_002

Tagasilook voib tekkida jargmisel pohjusel:

— Ringlev saekett puutub juhtplaadi tipu Glemise
veerandi piirkonnas vastu kdva eset ja pidur-
datakse Kiiresti seisma.

— Ringlev saekett on juhtplaadi tipu juures kinni
kiilutud.

Ketipidur ei suuda tagasilooki takistada.

A HOIATUS

0000080803_003

a Kui tekib tagasil6ok, siis voib mootorsaag
kasutaja poole Ules viskuda. Kasutaja voib
mootorsae ule kontrolli kaotada ja raskesti
vigastada voi surma saada.
> Hoidke mootorsaagi mélema kdega kinni.
> Hoidke oma keha mootorsae pikendatud
keeramispiirkonnast eemal.

> Tootage kaesolevas kasutusjuhendis kirjel-
datud viisil.

> Arge todtage juhtplaadi tipu iilemise vee-
randi piirkonnas.

> Tootage digesti teritatud ja digesti pinguta-
tud saeketiga.

» Kasutage vahendatud tagasil6dgiga sae-
ketti.

> Kasutage vaikese plaadipeaga juhtplaati.

> Saagige taisgaasiga.
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4 Ohutusjuhised

4.8.2 Sissetombamine

0000-GXX-1348-A0

Kui tootatakse juhtplaadi alakiljega, siis tdmma-
takse mootorsaagi kasutajast eemale.

A HOIATUS

m Kui ringlev saekett puutub vastu kdva eset ja
pidurdatakse kiiresti seisma, siis v6ib mootor-
saag akki vaga tugevasti kasutajast eemale
tdbmbuda. Kasutaja voib mootorsae ule kont-
rolli kaotada ja raskesti vigastada voi surma
saada.
> Hoidke mootorsaagi mélema kéega kinni.
> Toodtage kaesolevas kasutusjuhendis kirjel-

datud viisil.
> Juhtige juhtplaati I6ikes sirgelt.
> Pange kuunistugi digesti kohale.
> Saagige taisgaasiga.

4.8.3 Tagasil66k

0000-GXX-1349-A0

Kui tootatakse juhtplaadi Ulakiljega, siis voib
mootorsaag kasutaja poole tdukuda.

A HOIATUS

m Kui ringlev saekett puutub vastu kdva eset ja
pidurdatakse Kiiresti seisma, siis voib mootor-
saag akki vaga tugevasti kasutaja poole tou-
kuda. Kasutaja vdib mootorsae le kontrolli
kaotada ja raskesti vigastada voi surma
saada.
> Hoidke mootorsaagi mélema kaega kinni.
> Toodtage kaesolevas kasutusjuhendis kirjel-

datud viisil.
> Juhtige juhtplaati I6ikes sirgelt.
> Saagige taisgaasiga.

0458-009-9501-A
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4.9 Transportimine
491 Mootorsaag

A HOIATUS

® Transportimise ajal véib mootorsaag imber
kukkuda vai liikuda. Inimesed véivad vigas-
tada saada ja materiaalne kahju tekkida.
> Votke aku vélja.

> Pange ketipidur peale.

> Lukake ketikaitse nii juhtplaadi peale, et
see katab kogu juhtplaadi ara.

> Kindlustage mootorsaag pingutusrihmade,
rihmade voi vdrguga nii, et see ei saa
Umber kukkuda ega liikuda.

4.9.2 Aku

A HOIATUS

m Aku pole kdigi umbrusmojude eest kaitstud.
Kui aku on allutatud teatud kindlatele tmbrus-
mdjudele, siis voib aku kahjustada saada ja
materiaalne kahju tekkida.
> Arge transportige kahjustatud akut.
> Transportige akut elektrit mittejuhtivas

pakendis.

® Transportimise ajal voib aku Uimber kukkuda
vOi liikuda. Inimesed vdivad vigastada saada
ja materiaalne kahju tekkida.

» Pakendage aku pakendisse nii, et see ei
saa liikuda.

» Kindlustage pakend nii, et see ei saa liik-
uda.

410
4.10.1  Mootorsaag

A HOIATUS

® | apsed ei suuda mootorsaest tulenevaid ohte
tuvastada ega hinnata. Lapsed vodivad raskesti
vigastada saada.
> Votke aku vélja.

Sailitamine

> Pange ketipidur peale.

> Lukake ketikaitse nii juhtplaadi peale, et
see katab kogu juhtplaadi ara.

> Sailitage mootorsaagi valjaspool laste
kaeulatust.

® Mootorsae elektrilised kontaktid ja metallist
detailid voivad niiskuse tottu korrodeeruda.
Mootorsaag voib kahjustada saada.
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> Votke aku valja.

> Sailitage mootorsaagi puhta ja kuivana.

4.10.2  Aku

A HOIATUS

® | apsed ei suuda akust tulenevaid ohte tuvas-
tada ega hinnata. Lapsed vbivad raskesti
vigastada saada.
> Sailitage akut valjaspool laste kdeulatust.
m Aku pole kdigi Umbrusmdojude eest kaitstud.
Kui aku on allutatud teatud kindlatele imbrus-
mdjudele, siis voib aku kahjustada saada.
> Sailitage akut puhta ja kuivana.
> Sailitage akut suletud ruumis.
> Sailitage akut mootorsaest ja laadijast
eraldi.
> Sailitage akut elektrit mittejuhtivas paken-
dis.
> Sailitage akut temperatuurivahemikus
-10 °C ja + 50 °C vahel.

4.11 Puhastamine, hooldamine ja

remontimine

A HOIATUS

m Kui puhastuse, hoolduse voi remondi ajal on
aku sisse pandud, siis voidakse mootorsaag
ettekavatsematult sisse lilitada. Inimesed voi-
vad raskesti vigastada saada ja materiaalne
kahju tekkida.

> Votke aku valja.

> Pange ketipidur peale.

m Teravatoimelised puhastusvahendid, veejoaga
voOi torkavate esemetega puhastamine voivad
mootorsaagi, juhtplaati, saeketti ja akut ja kah-
justada. Kui mootorsaagi, juhtplaati, saeketti
vOi akut ei puhastata digesti, siis ei pruugi
detailid enam Gigesti talitleda ja ohutussea-
diste toime voidakse tihistada. Inimesed voi-
vad raskesti vigastada saada.
> Puhastage mootorsaagi, juhtplaati, saeketti

ja akut kdesolevas kasutusjuhendis kirjelda-
tud viisil.

m Kui mootorsaagi, juhtplaati, saeketti ja akut ei
hooldata v6i remondita digesti, siis ei pruugi
detailid enam Gigesti talitleda ja ohutussea-
diste toime voidakse tuhistada.Kui mootor-
saagi, juhtplaati, saeketti ja akut ei hooldata
voi remondita digesti, siis ei pruugi detailid
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5 Mootorsae kasutusvalmis tegemine

enam oigesti talitleda ja ohutusseadiste toime

voidakse tihistada. Inimesed vbivad raskesti

vigastada voi surma saada.

» Arge hooldage v&i remontige mootorsaagi
ja akut ise.

> Kui mootorsaagi voi akut tuleb hooldada voi
remontida: p66rduge STIHLi esindusse.

> Hooldage v6i remontige juhtplaati ja sae-
ketti kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud
viisil.

m Kasutaja voib ennast saeketi puhastamise ajal
teravatel I1dikehammastel I6igata. Kasutaja
voib vigastada saada.

» Kandke vastupidavast materjalist t66kin-
daid.

5 Mootorsae kasutusvalmis
tegemine

5.1 Mootorsae kasutusvalmis tege-
mine

Iga kord enne t66 algust peate viima labi jargmi-
sed sammud:
> Tehke kindlaks, et jargmised detailid on ohu-

tusnduetele vastavas seisundis:

— mootorsaag, 11 4.6.1.

— juhtplaat, (1 4.6.2.

— saekett, [14.6.3.

— aku, 1 4.6.4.
> Kontrollige akut, 1 10.7.
Laadige aku laadijate STIHL AL 101, 300, 500
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil tais.
Puhastage mootorsaag, 4 15.1.
Paigaldage juhtplaat ja saekett, 03 6.1.1.
Pingutage saekett, (1 6.2.
Valage saeketi nakkedli sisse, 11 6.3.
Kontrollige ketipidurit, 1 10.4.
Kontrollige kasitsemiselemente, 01 10.5.
Kontrollige keti maarimissisteemi, 1 10.6.
Kui samme ei saa labi viia: arge kasutage
mootorsaagi ja podrduge STIHLi esindusse.

\

YY Y Y VY VY VYYy

6 Mootorsae kokkupanemine

6.1 Juhtplaadi ja saeketi paigalda-
mine ning mahavétmine

6.1.1

Kombinatsioon juhtplaadist ja saeketist, mis keti-

rattale sobivad ning mida paigaldada tohib, on

esitatud tehnilistes andmetes, B4 20.1.

> Lulitage mootorsaag valja, pange ketipidur
peale ja votke aku valja.

Juhtplaadi ja saeketi paigaldamine

0458-009-9501-A



6 Mootorsae kokkupanemine

0000099510_001

> Keerake mutreid (1) senikaua vastupdeva,
kuni ketiratta kaane (2) saab maha vétta.

> Votke ketiratta kaas (2) maha.

> Keerake pingutuskruvi (3) senikaua vastu-
paeva, kuni pingutusnihik (4) toetub vasakul
vastu korpust.

0000-GXX-2954-A0

> Pange saekett nii juhtplaadi soonde, et nooled
naitavad saeketi Uhenduslulidel tlakuljel liik-

umissuunda.
(LR
DON® (mmimmTumls
6

0000-GXX-2735-A0

> Pange juhtplaat koos saeketiga nii mootorsae
peale, et on taidetud jargmised tingimused:
— Saeketi veolllid istuvad ketiratta (7) ham-
mastes.
— Rantkruvid (5) istuvad juhtplaadi (6) pikia-
vas.
— Pingutusnihiku naga (4) asub juhtplaadi (6)
avas (8).
Juhtplaadi (6) orientatsioon ei méangi mingit rolli.
Juhtplaadile (6) prinditud kiri voib paikneda ka
pea peal.
> Vabastage ketipidur.

0458-009-9501-A
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0000-GXX-2928-A0

> Keerake pingutuskruvi (3) senikaua paripaeva,
kuni saekett toetub vastu juhtplaati. Seejuures
juhtige saeketi veolilid juhtplaadi soonde.
Juhtplaat (6) ja saekett toetuvad vastu mootor-
saagi.

> Pange ketiratta kaas (2) nii mootorsae kiilge,
et see on mootorsaega kohakuti.

> Keerake mutrid (1) peale ja pingutage tuge-
vasti kinni.

6.1.2 Juhtplaadi ja saeketi mahavotmine

> Lulitage mootorsaag valja, pange ketipidur
peale ja votke aku valja.

> Keerake mutreid senikaua vastupaeva, kuni
ketiratta kaane saab maha vétta.

> Votke ketiratta kaas maha.

> Keerake pingutuskruvi vastupdeva |6puni.

Saekett on I6dvendatud.

Vétke juhtplaat ja saekett maha.

v

6.2 Saeketi pingutamine

To6 ajal saekett venib voi tdombub kokku. Saeketi

pinge muutub. T66 ajal tuleb saeketi pinget regu-

laarselt kontrollida ja le pingutada.

> Lulitage mootorsaag valja, pange ketipidur
peale ja votke aku valja.

0000-GXX-2929-A1

> Vabastage mutrid (1).
> Vabastage ketipidur.
> Tostke juhtplaat tipust Ules ja keerake pingu-
tuskruvi (2) senikaua paripaeva voi vastu-
paeva, kuni on taidetud jargmised tingimused:
— Vahekaugus a on juhtplaadi keskel 1 mm
kuni 2 mm.
— Saeketti saab veel kahe sérmega ja vaikese
joutarbega mddda juhtplaati tdmmata.
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> Tostke juhtplaati jatkuvalt tipust Ules ja pingu-
tage mutrid (1) tugevasti kinni.

> Kui vahekaugus a pole juhtplaadi keskel 1 mm
kuni 2 mm: pingutage uuesti saeketti.

6.3 Saeketi nakkeoli sissevalamine

Saeketi nakkedli maarib ja jahutab ringlevat sae-
ketti.

STIHL soovitab kasutada STIHLi saeketi-nak-

kedli voi muud mootorsaagidele lubatud saeketi-

nakkedli.

> Lulitage mootorsaag valja, pange ketipidur
peale ja votke aku valja.

> Asetage mootorsaag tasasele pinnale nii, et
Olipaagi kork on Ulespoole suunatud.

> Puhastage piirkond 6lipaagi korgi imber niiske
lapiga.

=/

0000-GXX-2930-A0

Klappige 6lipaagi korgi look lahti.

Keerake olipaagi kork I6puni paripaeva.
Votke dlipaagi kork maha.

Valage saeketi nakkedli sisse nii, et saeketi
nakkeoli ei loksutata Ule ja Olipaaki ei taideta
servani.

> Kui 6lipaagi korgi look on kinni klapitud: klap-
pige look lahti.

yvy vy
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> Pange 6lipaagi kork nii sisse, et margistus (1
naitab margistusele (2).

> Vajutage olipaagi korki alla ja keerake 16puni
paripaeva.
Olipaagi kork fikseerub kuuldavalt. Margis-
tus (1) nditab margistusele (3).

> Kontrollige, kas 6lipaagi korki saab llespoole
maha témmata.

> Kui dlipaagi korki ei saa lilespoole maha tém-
mata: klappige dlipaagi korgi look kinni.
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7 Ketipiduri pealepanemine ja vabastamine

Olipaak on suletud.

Kui 6lipaagi korki saab Ullespoole maha tdmmata,

siis tuleb viia 1abi jargmised sammud:

> Pange 6lipaagi kork suvalises positsioonis
sisse.

7

0000-GXX-3135-A0

N

> Vajutage Olipaagi korki alla ja keerake [6puni
paripaeva.

> Vajutage Olipaagi korki alla ja keerake seni-
kaua vastupaeva, kuni margistus (1) naitab
margistusele (2).

> Proovige uuesti dlipaaki sulgeda.

> Kui 6lipaagi korki ei saa jatkuvalt sulgeda:
arge té6tage mootorsaega ja pédrduge STIHLI
esindusse.
Mootorsaag pole ohutusnduetele vastavas sei-
sundis.

6.4 Kiinistoe paigaldamine

0000099175_001

> Keerake poldid (1) valja.

> Pange kulnistugi (2) kohale.

> Keerake poldid (1) sisse ja pingutage tuge-

vasti kinni.

7  Ketipiduri pealepanemine
ja vabastamine

71 Ketipiduri pealepanemine

Mootorsaag on ketipiduriga varustatud.

Ketipidur pannakse piisavalt tugeva tagasil66gi
korral kdekaitsme massiinertsi téttu automaatselt
peale voi kasutaja saab selle peale panna.

0458-009-9501-A



8 Aku sissepanemine ja valjavétmine

eesti

0000099176_001

0000-GXX-3103-A1

> Suruge kaekaitset vasaku kdega hoidetorust
eemale.
Kéaekaitse fikseerub kuuldavalt. Kui mootor-
saag on sisse lulitatud: LED ,KETIPIDUR* (1)
pdleb. Ketipidur on peale pandud.

7.2 Vabastage ketipidur

0000099177_001

> Témmake kaekaitset vasaku kaega kasutaja
poole.
Kéaekaitse fikseerub kuuldavalt. Kui mootor-
saag on sisse lulitatud: LED ,KETIPIDUR" (1)
ei pole enam. Ketipidur on vabastatud.

8 Aku sissepanemine ja val-
javotmine

8.1 Aku sissepanemine

> Pange ketipidur peale.

0000-GXX-3102-A1

> Vajutage aku (1) I6puni akusahti (2).
Aku (1) fikseerub klépsuga ja on lukustatud.

8.2 Vétke aku vélja

> Asetage mootorsaag tasasele pinnale.

0458-009-9501-A

> Vajutage molemat tdkestushooba (1).
Aku (2) on lahti lukustatud ja selle saab vélja
votta.

9 Mootorsae sisselilitamine
ja valjalilitamine
9.1 Mootorsae sisseliilitamine
> Hoidke mootorsaagi parema kaega juhtkaepi-
demest kinni nii, et poial hoiab juhtkdepideme
Umbert kinni.
> Vabastage ketipidur.

> Hoidke mootorsaagi vasaku k&ega hoidetorust
kinni nii, et poial hoiab hoidetoru timbert kinni.

5
8
o
2
5
8
g
8
8
8
8

> Vajutage kaega lllitushoova riivi (1) ja hoidke
vajutatult.

> Vajutage vabastusnuppu (2).
LED "STATUS" (4) ja viimati seatud voimsus-
taseme LED siittib.

> Vajutage nimetissérmega lilitushooba (3) ja
hoidke vajutatult.
Mootorsaag kiirendab ja saekett liigub.

Mida kaugemale luitushooba (3) vajutatakse,
seda kiiremini pdorleb saekett. Kui véimsustase
on seadistatud il M MW, ei pea kaigukangi (3)
maksimaalse véimsuse saavutamiseks taielikult
vajutama.

Mootorsaagi saab ka sisse lilitada, vajutades
esmalt vabastusnuppu (2) ja seejarel 5 sekundi
jooksul (kuni LED ,OLEK" vilgub) lilitushoova
riivi (1). Llitushoob (3) on niidd lukustatud ja
mootorsaag kasutusvalmis.

Kui kdigukang (3) ja kaigukangi lukustus (1)
vabastatakse parast sisselulitamist, vilgub LED

103



eesti

"STATUS" (4) ja viimati seadistatud voimsusta-
seme LED 1 sekundi jooksul. Niikaua kui valgus-
dioodid vilguvad, saab mootorsae uuesti sisse
lilitada ilma lukustuse avamise nuppu (2) vajuta-
mata.

9.2 Mootorsae véljalilitamine

> Laske lilitushoob ja ltlitushoova riiv lahti.
Oodake, kuni saekett u 1 sekundi méédudes
enam ei liigu.

> Kui saekett liigub u 1 sekundi méédudes jatku-
valt: rakendage ketipidur, votke aku valja ja
péorduge STIHLI esindusse.
Mootorsaag on defektne.

10 Mootorsae ja aku kontrolli-
mine

10.1 Ketiratta kontrollimine

> Lulitage mootorsaag valja, pange ketipidur
peale ja votke aku vélja.

> Vabastage ketipidur.

> Vobtke ketiratta kaas maha.

> Votke juhtplaat ja saekett maha.

0000-GXX-1216-A0

> Kontrollige STIHLi viilimiskaliibriga ketirattal
sO6bimisjalgi.

> Kui s60bimisjaljed on sligavamad kui
a = 0,5 mm: arge kasutage mootorsaagi ja
pdorduge STIHLI esindusse.
Ketiratas tuleb asendada.

10.2  Juhtplaadi kontrollimine

> Lulitage mootorsaag valja, pange ketipidur
peale ja votke aku valja.

> Votke saekett ja juhtplaat maha.

Sr,lw
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10 Mootorsae ja aku kontrollimine

> Mootke STIHLI villimiskaliibri mddtevardaga
juhtplaadi soone sligavust.

> Asendage juhtplaat, kui on téidetud Uks jarg-
mistest tingimustest:

— Juhtplaat on kahjustatud.

— Mbddetud soonestigavus on vaiksem kui
juhtplaadi minimaalne soonestigavus, EJ
19.3.

— Juhtplaadi soon on kitsenenud voi laiene-
nud.

> Kui esineb ebaselgusi: péérduge STIHLi esin-
dusse.

10.3  Saeketi kontrollimine
> Lulitage mootorsaag valja, pange ketipidur
peale ja votke aku valja.

0000-GXX-1218-A0

> Modotke sligavuspiirajat (1) STIHLI viilimiskalii-
briga (2). STIHLi viilimiskaliiber peab saeketi
sammule sobima.

> Kui stigavuspiiraja (1) ulatub ule viilimiskalii-
bri (2) valja: viilige stigavuspiiraja (1) tle, 4

0000-GXX-1372-A0

> Kontrollige, kas kulumismargistused (1 kuni 4)
on ldikehammastel nahtavad.

> Kui Uks kulumismargistustest pole 16ikehambal
nahtav: arge kasutage saeketti ja podrduge
STIHLi esindusse.

> Kontrollige STIHLi viilimiskaliibriga, kas tera-
vikhammaste teritusnurgast 30° on kinni pee-
tud. STIHLI viilimiskaliiber peab saeketi sam-
mule sobima.

> Kui teritusnurgast 30° ei peetud kinni: teritage
saekett.

> Kui esineb ebaselgusi: pdérduge STIHLi esin-
dusse.
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10.4  Ketipiduri kontrollimine

> Pange ketipidur peale ja votke aku valja.

A HOIATUS

m Saeketi Ibikehambad on teravad. Kasutaja
voib ennast I6igata.
» Kandke vastupidavast materjalist t60kin-
daid.

> Proovige saeketti kdega médda juhtplaati
tdbmmata.
Kui saeketti ei saa kdega modda juhtplaati
tdbmmata, siis ketipidur talitleb.

> Kui saeketti saab kdega mddda juhtplaati tdm-
mata: arge kasutage mootorsaagi ja poérduge
STIHLi esindusse.
Ketipidur on defektne.

10.5 Kasitsemiselementide kontrolli-

mine

Lilitushoova riiv ja liilitushoob

> Pange ketipidur peale ja votke aku valja.

> Proovige lulitushooba vajutada ilma lilitus-
hoova riivi vajutamata.

> Kui ltlitushooba saab vajutada: érge kasutage
mootorsaagi ja p66rduge STIHLi esindusse.
Ldlitushoova riiv on defektne.

> Vajutage lulitushoova riivi ja hoidke vajutatult.

Vajutage lilitushooba ja laske jalle lahti.

> Kui ltlitushoob véi lilitushoova riiv liigub ras-
kelt voi ei vetru lahtepositsiooni tagasi: arge
kasutage mootorsaagi ja péoérduge STIHLi
esindusse.
Lilitushoob véi lulitushoova riiv on defektne.

v

Mootorsae sisselillitamine

> Pange aku sisse.

Vabastage ketipidur.

Vajutage liulitushoova riivi ja hoidke vajutatult.

Vajutage vabastusnuppu.

Vajutage lilitushooba ja hoidke vajutatult.

Saekett liigub.

> Kui 3 LEDi vilguvad akul punaselt: votke aku
vélja ja péorduge STIHLi esindusse.
Mootorsael esineb rike.

> Laske lllitushoob lahti.
Saekett enam ei liigu.

> Kui saekett liigub edasi: pange ketipidur peale,
votke aku valja ja poorduge STIHLI esindusse.
Mootorsaag on defektne.

>
>
>
>

10.6  Keti maarimissiisteemi kontrol-
limine

> Pange aku sisse.

> Vabastage ketipidur.

0458-009-9501-A
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> Suunake juhtplaat heledale pealispinnale.
> Lulitage mootorsaag sisse.
Saeketi nakkedli paisatakse eemale ja see on
tuvastatav heledal pealispinnal. Keti maarimis-
susteem talitleb.
> Kui ei tuvastata eemalepaisatavat saeketi nak-
kedli:
> Valage saeketi nakkedli sisse.
> Kontrollige uuesti keti maarimissisteemi.
> Kui heledal pealispinnal ei tuvastata jatku-
valt saeketi nakkedli: &rge kasutage mootor-
saagi ja poorduge STIHLi esindusse. Keti
maarimisstisteem on defektne.

10.7  Aku kontrollimine

> Vajutage akul suruklahvi.
LEDid pdlevad voi vilguvad.

> Kui LEDid ei pdle voi ei vilgu: arge kasutage
akut ja podrduge STIHLi esindusse.
Akul esineb rike.

11 Mootorsaega t66tamine

11.1  Oli pumpamiskoguse seadista-

mine

Mootorsael on seadistatav olipump.

é
= o5
| 1

N

0000-GXX-7209-A0

Kui élipumba seadekruvi (1) asub positsioo-
nis E (Ematic), siis on 6li pumpamiskogus ena-
mike rakenduste jaoks optimaalselt seadistatud.

Olipumba pumpamiskogust saab erinevatele 15i-
kepikkustele, puiduliikidele ja té6votetele kohan-
dada.

Oli pumpamiskoguse suurendamine

> Lulitage mootorsaag valja, pange ketipidur
peale ja votke aku valja.

> Keerake dlipumba seadekruvi (1) paripaeva.

Oli pumpamiskoguse vdhendamine

> Lulitage mootorsaag valja, pange ketipidur
peale ja votke aku valja.

> Keerake olipumba seadekruvi (1) vastupaeva.
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11.2  Mootorsae hoidmine ja juhti-

mine

3104-A2

0000-GXX.

> Hoidke mootorsaagi vasaku kdega hoidetorust
ja parema kaega juhtkdepideme haardepiir-
konnast (1) kinni ning juhtige nii, et vasaku
ke pdial hoiab hoidetoru imbert kinni ja
parem kasi hoiab juhtkdepideme Umbert kinni.

11.3 Voimsusastme seadistamine

Saab maarata 3 voimsustaset:

— M ECO: Saagimine, madal ketipd6rlemiskii-
rus, vaike voimsus

— I BN Hakkamine, keskmine ahela kiirus,
maksimaalne voimsus

— AN BN B /simaldamine, maksimaalne ahe-
lakiirus, maksimaalne voimsus

Soltuvalt rakendusest saab seadistada 3 véimsu-
sastet. LEDid naitavad seadistatud voimsusastet.
Mida suurem vdimsusaste, seda kiiremini saab
saekett liikuda.

Seadistatud vdimsusaste mojutab aku td6aega.
Mida madalam voimsusaste, seda pikem on aku
t6daeg.

0000099267_001

> Vajutage lUlitushoova riivi (1) ja hoidke vajuta-
tult.

> Vajutage vabastusnuppu (2).
LED "STATUS" (3) ja viimati seatud voimsus-
taseme LED siittib.

> Vajutage suruklahvi (4).
LEDid (3) pdlevad ja naitavad seadistatud
vbimsusastet.

> Vajutage suruklahvi (4).
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On seadistatud jargmine voimsusaste. Viima-
sele vdimsusastmele jargneb taas esimene
voéimsusaste.

> Vajutage nuppu (4) nii mitu korda, kuni on
seadistatud soovitud voimsusaste.

11.4 Saagimine

A Hontus

m Kui tekib tagasilook, siis voib mootorsaag
kasutaja poole Ules viskuda. Kasutaja voib
raskesti vigastada voi surma saada.
> Saagige taisgaasiga.
> Arge saagige juhtplaadi tipu llemise vee-

randi piirkonnas.

> Juhtige juhtplaat tdisgaasiga I6ikesse nii, et
juhtplaat ei lahe viltu.

0000-GXX-3105-A1

> Pange kulinistugi kohale ja kasutage p66rd-
punktina.

> Juhtige juhtplaat taielikult 1abi puidu nii, et k-
nistugi pannakse ikka ja jalle uuesti kohale.

> Votke 10ike I16pus mootorsae raskus vastu.

11.5 Laasimine

0000-GXX-3106-A1

> Toetage mootorsaag tivele.

> Suruge juhtplaat tdisgaasiga hoova liilkumise
pdhimottel vastu oksa.

> Saagige oks juhtplaadi Ulakuljega labi.
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0000-GXX-1245-A0

> Kui oks seisab pinge all: saagige survekiiljel
sisse koormusest vabastamise I6ige (1) ja
saagige seejarel tdmbekuljelt eraldusldi-
kega (2) labi.

11.6
11.6.1

Langetamine

Langetussuuna ja taganemistee maa-

ramine

> Maarake langetussuund nii kindlaks, et piir-
kond, kuhu puu kukub, on vaba.

f/, )
Pt

> Maarake taganemistee (B) nii, on taidetud
jargmised tingimused:
— Taganemistee (B) on langetussuuna (A)
suhtes 45° nurga all.
Taganemisteel (B) pole takistusi.
— Puuvora saab jalgida.
Kui taganemistee (B) asub kallakul, siis
peab olema taganemistee (B) kallakuga
paralleelne.

11.6.2

0000-GXX-1246-A0

Todopiirkonna ettevalmistamine tiive

juures

> Eemaldage takistused t6opiirkonnast tive juu-
res.

> Eemaldage taimekasv tlve juurest.

— L_eg\,,h\_\ RN | )C\\ \\w L\\\~w /,,

0000-GXX-1247-A0
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> Kui tivel on suured terved juurealged: saagige
juurealged esmalt vertikaalselt ja siis horison-
taalselt sisse ning eemaldage seejarel.

11.6.3  Langetusloike pdhialused

0000-GXX-1251-A1

C Langetusséalk
Langetussalk maarab langetussuuna.

D Murderiba
Murderiba juhib puu maapinnale nagu Sarniir.
Murderiba on laiusega 1/10 tiive labim&ddust.

E Langetusldige
Langetuslbikega saetakse tuvi labi. Langetus-
16ige paikneb 1/10 tuve labimoddust (vahe-
malt 3 cm) ulalpool langetussalgu talda.

F Ohutusriba
Ohutusriba toetab puud ja kindlustab seda
enneaegse Umberkukkumise vastu. Ohutus-
riba on tiive 18bimdddust 1/10 kuni 1/5 laiune.
G Hoideriba
Hoideriba toetab puud ja kindlustab seda
enneaegse umberkukkumise vastu. Hoideriba
on tlve labimdodust 1/10 kuni 1/5 laiune.

11.6.4

Langetussalk maarab suuna, kuhu puu kukub.
Langetussalgu tegemise riigikohastest nduetest
tuleb kinni pidada.

Langetussélgu sissesaagimine

0000099179_001

> Joondage mootorsaag nii vélja, et langetus-
salk on langetussuuna suhtes taisnurga all ja
mootorsaag asub maapinna l&hedal.

> Kontrollige langetussuunda langetusliistu (1)
abil.

> Saagige horisontaalne taldldige sisse.
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> Saagige horisontaalse taldldike suhtes 45° all
sisse katusldige.

0000-GXX-1250-A1

> Kui puit on terve ja pikakiuline: Saagige I6his-
|6iked sisse nii, on taidetud jargmised tingimu-
sed:
— Lohisldiked on mdlemal kiljel vordsed.
— Lohisléiked on langetussalgu talla kdrgusel.
— Lohisloiked on tlive labimdodust 1/10 laiu-

sed.

Tavi ei rebene I6hki, kui puu kukub.

11.6.5

Sissetorkamine on td6tamistehnika, mis on vaja-
lik langetamiseks.

Sissetorkamine
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> Pange juhtplaat tipu alakiljega ja taisgaasil
vastu.

> Saagige sisse, kuni juhtplaat on kahe laiuse
vorra tlves.

> Poddrake sissetorkepositsiooni.

> Torgake juhtplaat sisse.

11.6.6  Sobiva langetusl6ike valimine
Sobiva langetusldike valimine soltub jargmistest
tingimustest:

— puu loomulik kalle

puu okste kasv

kahjustused puul

— puu tervislik seisund

kui puul lebab lumi: lumekoormus

— kallaku suund

tuule suund ja tuule kiirus
olemasolevad naaberpuud

/

0000-GXX-1252-A0

i

Nende tingimuste puhul eristatakse erinevaid
avaldumisvorme. Kéesolevas kasutusjuhendis
kirjeldatakse ainult 2 avaldumisvormi.
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1 Normaalpuu
Normaalpuu seisab vertikaalselt ja on Uhtlase
puuvéraga.

2 Viltune puu

Viltune puu seisab kaldu ja on puuvéraga,
mis on langetussuunda suunatud.

11.6.7  Véikese tiiveldbimddduga normaalpuu

langetamine

Normaalpuu langetatakse ohutusribaga lange-
tusléikega. See langetusldige tuleb teha, kui tive
18bim&6t on vaiksem kui mootorsae tegelik 16ike-
pikkus.

> Andke hoiatushud.
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0000-GXX-1254-A0

v

Torgake juhtplaati langetusldikesse, kuni see

on tuve teisel kiljel taas nahtav, £d11.6.5.

> Pange kulunistugi murderiba taga kohale ja
kasutage pdordpunktina.

> Kujundage langetusldiget murderiba suunas.

> Kujundage langetusldiget ohutusriba suunas.

0000-GXX-1255-A0

> Pange langetuskiil kohale. Langetuskiil peab
tive 1&8bimoodule ja langetusldike laiusele
sobima.

> Andke hoiatushuid.

0458-009-9501-A
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> Loigake ohutusriba sirutatud k&sivartega val-
jastpoolt ja horisontaalselt langetuslike tasan-
dil 1abi.
Puu langeb.

11.6.8  Suure tiivelabimddduga normaalpuu

langetamine

Normaalpuu langetatakse ohutusribaga lange-
tusldikega. See langetusldige tuleb teha, kui tiive
1abim&6t on suurem kui mootorsae tegelik I16ike-
pikkus.

> Andke hoiatushiid.

0000-GXX-1256-A0

» Pange kulnistugi langetusldike kdrgusel
kohale ja kasutage pddérdpunktina.

Juhtige mootorsaag horisontaalselt langetus-
I6ikesse ja podrake nii kaugele kui voimalik.
Kujundage langetusldiget murderiba suunas.
Kujundage langetusldiget ohutusriba suunas.
Liikuge tlve vastaspoolsele kuljele.

Torgake juhtplaat samal tasandil langetusldi-
kesse.

Kujundage langetusldiget murderiba suunas.
Kujundage langetusldiget ohutusriba suunas.

Yy vyvyy A\

A\

A\

0000-GXX-1257-A0

> Pange langetuskiil kohale. Langetuskiil peab
tuve l&bimbddule ja langetusldike laiusele
sobima.

> Andke hoiatushiid.

> Loigake ohutusriba sirutatud kasivartega val-
jastpoolt ja horisontaalselt langetusldike tasan-
dil labi.
Puu langeb.

0458-009-9501-A
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11.6.9  Vaikese tiivelabimdoduga viltuse puu

langetamine

Viltune puu langetatakse hoideribaga langetus-
|6ikega. See langetusldige tuleb teha, kui tive
1&8bim&6t on vaiksem kui mootorsae tegelik 16ike-
pikkus.

> Andke hoiatushuid.

0000-GXX-1258-A0

> Torgake juhtplaati langetuslbikesse, kuni see
on tlive teisel kiiljel taas nahtav, [J 11.6.5.

> Kujundage langetusldiget murderiba suunas.

> Kujundage langetusldiget hoideriba suunas.

—M
\\\?/D/‘
0000-GXX-1259-A0

> Andke hoiatushuid.

> Loigake hoideriba sirutatud kasivartega val-
jastpoolt ja Ulal kaldu 18bi.
Puu langeb.

11.6.10  Suure tlivelabimddduga viltuse puu
langetamine

Viltune puu langetatakse hoideribaga langetus-
|6ikega. See langetusldige tuleb teha, kui tiive
|&bimd6t on suurem kui mootorsae tegelik 16ike-
pikkus.

> Andke hoiatushuid.

0000-GXX-1260-A0

> Pange kuunistugi langetusléike kdrgusel hoi-
deriba taga kohale ja kasutage pd6rdpunktina.
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> Juhtige mootorsaag horisontaalselt langetus-
I6ikesse ja pddrake nii kaugele kui voimalik.
Kujundage langetusldiget murderiba suunas.
Kujundage langetusldiget hoideriba suunas.
Liikuge tlve vastaspoolsele kuljele.
Pange kuunistugi langetusloike kérgusel mur-
deriba taga kohale ja kasutage p66rdpunktina.
> Juhtige mootorsaag horisontaalselt langetus-
I6ikesse ja pddrake nii kaugele kui voimalik.
> Kujundage langetusldiget murderiba suunas.
> Kujundage langetusldiget hoideriba suunas.

yvyvyy

Vs
0000-GXX-1261-A0

> Andke hoiatushiiid.
> Loigake hoideriba sirutatud kasivartega val-
jastpoolt ja Ulal kaldu 1abi.

Puu langeb.
12 Parast t66d
121  Parast t66d

> Lulitage mootorsaag valja, pange ketipidur
peale ja votke aku valja.

> Kui mootorsaag on marg: laske mootorsael

kuivada.

Kui aku on marg: laske akul kuivada.

puhastage mootorsaag.

Puhastage juhtplaat ja saekett.

Vabastage mutrid ketiratta kaanel.

Keerake pingutuskruvi 2 pdoret vastupaeva.

Saekett on I6dvendatud.

Pingutage mutreid.

> Lukake ketikaitse nii juhtplaadi peale, et see
katab kogu juhtplaadi ara.

> Puhastage aku.

yVYy VY VY

v

13 Transportimine

13.1  Mootorsae transportimine

> Lulitage mootorsaag valja, pange ketipidur
peale ja votke aku valja.

> Lukake ketikaitse nii juhtplaadi peale, et see
katab kogu juhtplaadi ara.

Mootorsae kandmine
» Kandke mootorsaagi tihe k&ega hoidetorust
nii, et juhtplaat on tahapoole suunatud.
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Mootorsae transportimine sdidukis
> Kindlustage mootorsaag nii, et mootorsaag ei
saa Umber kukkuda ega liikkuda.

13.2  Aku transportimine

> Lulitage mootorsaag valja, pange ketipidur
peale ja votke aku valja.

> Tehke kindlaks, et aku on ohutusnduetele vas-
tavas seisundis.

> Pakendage aku nii, on taidetud jargmised tin-
gimused:
— Pakend on elektriliselt mittejuhtiv.
— Aku ei saa pakendis liikuda.

> Kindlustage pakend nii, et see ei saa liikkuda.

Aku allub ohtlike kaupade transportimise néue-
tele. Aku on UN 3480 (litiumioonakud) kohaselt
liigitatud ja seda kontrolliti vastavalt URO kasi-
raamatu Kontrollimised ja kriteeriumid osa Il ala-
Idigule 38.3.

Transpordieeskirjad on esitatud www.stihl.com/
safety-data-sheets all.

14 Sailitamine

141  Mootorsae hoiustamine

> Lulitage mootorsaag valja, pange ketipidur
peale ja votke aku valja.

> Likake ketikaitse nii juhtplaadi peale, et see
katab kogu juhtplaadi ara.

> Hoiustage mootorsaagi nii, oleks taidetud jarg-
mised tingimused.
— Mootorsaag on valjaspool laste kaeulatust.
— Mootorsaag on puhas ja kuiv.

> Kui mootorsaagi sailitatakse kauem kui 30
paeva: votke juhtplaat ja saekett maha.

14.2  Aku séilitamine

STIHL soovitab sailitada akut laadimisseisundis
40 % kuni 60 % (2 roheliselt pdlevat LEDi) vahe-
mikus.
> Sailitage akut nii, on taidetud jargmised tingi-

mused:

— Aku on valjaspool laste kdeulatust.

— Aku on puhas ja kuiv.

— Aku on suletud ruumis.

— Aku on mootorsaest ja laadijast eraldi.

— Aku on elektrit mittejuhtivas pakendis.

— Aku on temperatuurivahemikus - 10 °C ja

+ 50 °C vahel.

15 Puhastamine

15.1  Mootorsae puhastamine
> Lulitage mootorsaag valja, pange ketipidur
peale ja votke aku valja.
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16 Hooldamine

» Puhastage mootorsaagi niiske lapiga voi
STIHLi vaigulahustiga.

> Puhastage ventilatsioonipilud pintsliga.

> Vobtke ketiratta kaas maha.

> Puhastage piirkonda ketiratta Umber niiske
lapiga voi STIHLI vaigulahustiga.

> Eemaldage akus$ahtist vdorkehad ja puhas-
tage akusaht niiske lapiga.

> Puhastage elektrilisi kontakte aku$ahtis pintsli
voi pehme harjaga.

> Paigaldage ketiratta kaas.

15.2  Juhtplaadi ja saeketi puhasta-

mine
> Lulitage mootorsaag valja, pange ketipidur
peale ja votke aku valja.
> V/otke juhtplaat ja saekett maha.

0000-GXX-2951-A0

> Puhastage 6li sisenemisava (1), 6li valjumis-
kanalit (2) ja soont (3) pintsli, pehme harja voi
STIHLi vaigulahustiga.

> Puhastage saeketti pintsli, pehme harja voi
STIHLi vaigulahustiga.

> Paigaldage juhtplaat ja saekett.

15.3  Fliisdhufiltri puhastamine
> Lulitage mootorsaag valja, pange ketipidur
peale ja votke aku valja.
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> Keerake kruvi (1) senikaua vastupaeva, kuni
kattepaneeli (2) saab maha vétta.

> \/Gtke kattepaneel (2) ara.

> Keerake kruvi (3) nii kaua vastupaeva, kuni
ohufiltri (4) saab maha vétta.

> Votke ohufilter (4) maha.

> Kloppige ohufilter (4).

> Kui ohufilter (4) on kahjustatud: asendage
ohufilter (4).

0458-009-9501-A
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> Puhuge ohufilter (4) puhtalt kiiljelt surudhuga
1abi.

A HOIATUS

m Kui puhastusvahendid satuvad nahale voi
silma, siis voidakse nahka voi silmi arritada.
> Jargige puhastusvahendi kasutusjuhendit.
» Valtige kokkupuudet puhastusvahenditega.
> Kui on toimunud kokkupuude nahaga:
peske vastavad nahapiirkonnad rohke vee
ja seebiga puhtaks.

> Kui on toimunud kokkupuude silmadega:
loputage silmi vahemalt 15 minutit rohke
veega ja pdorduge arsti poole.

> Pihustage ohufiltri (4) valiskulg ja sisekilg
STIHLI spetsiaalpuhastusvahendiga voi
Ule 12 pH-vaartusega puhastusvahendiga
sisse.

> Laske STIHLI spetsiaalpuhastusvahendil voi
puhastusvahendil 10 minutit m&juda.

> Loputage ohufiltri (4) puhast kiilge voolava
vee all.

> Loputage ohufiltri (4) musta kllge voolava vee
all.

> Laske ohufiltril (4) 6hu kées ara kuivada.

> Paigaldage odhufilter (4).

> Keerake polt (3) sisse ja pingutage tugevasti
kinni.

> Pange kattepaneel (2) peale.

> Keerake poldid (1) sisse ja pingutage tuge-
vasti kinni.

15.4  Aku puhastamine

> Puhastage aku niiske lapiga.

16 Hooldamine
16.1  Hooldusintervallid

Hooldusintervallid sdltuvad Umbrustingimustest
ja tédtingimustest. STIHL soovitab jargmisi hool-
dusintervalle:

Ketipidur
> Laske ketipidurit jArgmiste ajavahemike tagant
STIHLi esinduses hooldada:
— Taistdoajaga kasutus: kord kvartalis
— Osalise td6ajaga kasutus: kord poolaasta-
sOsalise tddajaga kasutus: kord poolaastas
— harv kasutus: kord aastas

Kord n&dalas

> Kontrollige ketiratast.

> Kontrollige juhtplaati ja eemaldage kraatid.
> Kontrollige ja teritage saeketti.

Iga kuu
> Laske dlipaak STIHLi esinduses puhastada.
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16.2  Juhtplaadilt kraatide eemalda-

mine

Juhtplaadi valisservale v6ib moodustuda kraat.

> Eemaldage kraat lapikviiliga voi STIHLI juht-
plaadi sirgestajaga.

> Kui esineb ebaselgusi: podrduge STIHLi esin-
dusse.

16.3  Saeketi teritamine
Saeketi dige teritamine nduab palju harjutamist.

STIHLi viilid, STIHLi viilimisabindud, STIHLi teri-
tusseadmed ja brosuir ,STIHLi saekettide terita-
mine* aitavad saeketti igesti teritada. BroSulr
on saadaval www.stihl.com/sharpening-brochure
all.

STIHL soovitab lasta saekette teritada STIHLi
esinduses.

A HOIATUS

m Saeketi [dikehambad on teravad. Kasutaja
voib ennast Idigata.
> Kandke vastupidavast materjalist to6kin-
daid.

S

0000-GXX-1219-A0

18 Rikete korvaldamine
18.1

17 Remontimine

> Viilige iga I6ikehammast Gmarviiliga nii, et on
taidetud jargmised tingimused:
— Umarviil sobib saeketi sammule.
— Umarviili juhitakse seestpoolt valjapoole.
— Umarviili juhitakse juhtplaadi suhtes tais-
nurga all.
— Teritusnurgast 30° peetakse kinni.
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> Viilige stigavuspiirajaid lapikviiliga nii, et need
on STIHL viilimiskaliibriga kohakuti ja kulumis-
margistusega paralleelsed. STIHLi viilimiskalii-
ber peab saeketi sammule sobima.

> Kui esineb ebaselgusi: poérduge STIHLi esin-
dusse.

17 Remontimine
17.1  Mootorsae ja aku remontimine

Kasutaja ei saa mootorsaagi, juhtplaati, saeketti

ja akut ise remontida.

> Kui mootorsaag, juhtplaat voi saekett on kah-
justatud: &rge kasutage mootorsaagi, juht-
plaati voi saeketti ja p6érduge STIHLi esin-
dusse.

> Kui aku on defektne v&i kahjustatud: Asen-
dage aku.

Mootorsae voi aku rikete kdrvaldamine

Rike LEDid akul Po6hjus Abindu
Sisselilitamisel |1 LED vilgub |Aku laetustase liiga > Laadige aku taielikult nii, nagu laadijate
mootorsaag ei roheliselt. madal. STIHL AL 101, 300, 500 kasutusjuhendis
kaivitu. kirjeldatud.
1 LED pdleb [Aku on liiga soe voi > Pange ketipidur peale ja votke aku valja.
punaselt. liiga kdlm. > Laske akul maha jahtuda v6i soojeneda.
3 LEDi vilgu-  |Mootorsael esineb > Pange ketipidur peale ja votke aku valja.
vad punaselt. [rike. > Puhastage elektrilised kontaktid akusah-
tis.
> Pange aku sisse.
> Vabastage ketipidur.
> Lllitage mootorsaag sisse.
> Kui 3 LEDi vilguvad jatkuvalt punaselt:
Arge kasutage mootorsaagi ja p66rduge
STIHLi esindusse.
3 LEDi pdle- |Mootorsaag on liga |> Pange ketipidur peale ja votke aku valja.
vad punaselt. [soe. > Laske mootorsael maha jahtuda.
112 0458-009-9501-A
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Rike

LEDid akul

P6hjus

Abindu

4 LEDi vilgu-

vad punaselt.

Akul esineb rike.

>

>

>
>

Pange ketipidur peale, votke aku vélja ja
pange uuesti sisse.

Vabastage ketipidur.

Lulitage mootorsaag sisse.

Kui 4 LEDi vilguvad jatkuvalt punaselt:
arge kasutage akut ja p66rduge STIHLI
esindusse.

Elektrilihendus on
mootorsae ja aku
vahel katkenud.

>

Pange ketipidur peale ja votke aku vélja.
Puhastage elektrilised kontaktid akusah-
tis.

Pange aku sisse.

Mootorsaag voi aku
on niiske.

>

Laske mootorsael voi akul kuivada.

LED "TEMPERA-
TUUR" sittib
punaselt.

Mootorsaag on liiga
soe.

>

Pange ketipidur peale ja votke aku vélja.
Laske mootorsael maha jahtuda.
Puhastage ohufilter.

Mootorsaag lUli-
tub kaitamisel
vélja.

3 LEDi pdle-

vad punaselt.

Mootorsaag on liiga
soe.

>

Pange ketipidur peale ja votke aku vélja.

> Laske mootorsael maha jahtuda.

Esineb elektriline rike.

>

Pange ketipidur peale, votke aku vélja ja
pange uuesti sisse.
Lulitage mootorsaag sisse.

Mootorsae kaitu-
saeg on liiga
IGhike.

Aku pole taielikult lae-
tud.

>

Laadige aku taielikult nii, nagu laadijate
STIHL AL 101, 300, 500 kasutusjuhendis
kirjeldatud.

Aku eluiga on Uleta-
tud.

>

Asendage aku.

Loikekaitsepiir-
konnas suitseb
voi I6hnab pdlen-
ult.

Saekett pole digesti
teritatud.

>

Teritage saeketti digesti.

Olipaagis on liiga
vahe saeketi nakkedli.

>

Valage sisse saeketi nakkedli.

Keti maarimisstisteem
pumpab liiga vahe
saeketi nakkedli.

>
>

Suurendage 6li pumpamiskogust.
Puhastage juhtplaat ja saekett.

Saekett on liiga tuge-
vasti pingutatud.

>

Pingutage saekett digesti.

Mootorsaagi ei kasu-
tata digesti.

>

Laske endale kasutamist selgitada ja har-
jutage seda.

gub punaselt.

LED ,SAEKETI Olipaagis on liiga > Valage sisse saeketi nakkedli.

NAK- vahe saeketi nakkedli. |> Kui LED ,SAEKETI NAKKEOLI* pdleb
KEOLI* poleb endiselt punaselt: arge kasutage mootor-
punaselt. saagi ja podrduge STIHLi esindusse.
LED ,SAEKETI Saeketi nakkedli > Arge kasutage mootorsaagi ja p66rduge
NAKKEOLI® vil- andur on defektne. STIHLi esindusse.

19 Tehnilised andmed
Mootorsaed STIHL MSA 300.0,

19.1

— Olipaagi maksimaalne maht: 310 cm?® (0,31 1)

— Kaitseklass: IPX4 (kaitstud veepritsmete eest)

Tobaeg on esitatud www.stihl.com/battery-life all.

MSA 300.0 C
— Lubatud akud: STIHL AP (vélja arvatud
STIHL AP 100, AP 200, AP 300)
— Kaal ilma akuta, juhtplaadita ja saeke-
tita: 4,5 kg

0458-009-9501-A

19.2 Ketirattad ja ketikiirused
Kasutada saab jargmisi ketirattaid:
8-hambaline .325" jaoks
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— Maksimaalne ketikiirus 1ISO 11681 jargi:
30 m/s

19.3 Juhtsiinide minimaalne soone-

stigavus

Minimaalne soonestigavus soéltub juhtplaadi jaoti-
sest.
- .325"P: 1,6 mm

19.4 Aku STIHL AP

— Aku-tehnoloogia: liitium-ioon

Pinge: 36 V

— Mahutavus Ah: vt véimsussilti

— Energiasisaldus Wh: vt véimsussilti

Kaal kg: vt vdimsussilti

— Lubatud temperatuurivahemik kasutamiseks ja
sailitamiseks: - 10 °C kuni + 50 °C

19.5 Miira- ja vibratsioonivaartused

Helirdhutaseme K-vaartus on 2 dB(A). Helivdim-
sustaseme K-vaartus on 2 dB(A). Vibratsiooni-
vaartuste K-vaartus on 2 m/s.

STIHL soovitab kanda kuulmekaitset.

— Helirdhutase Lya, m&ddetud EN 62841-4-1
jargi: 93 dB(A)

— Helirdhutase L,a moddetud standardi jargi
EN 62841-4-1: 104 dB(A)

20 Juhtplaatide ja saekettide kombinatsioon

— Vibratsioonivaartus an, méoddetud
EN 62841-4-1 jargi:
— Juhtkaepide: 2,8 m/s?
— Hoidetoru: 2,6 m/s?

Esitatud heli- ja vibratsioonivaartused moddeti
normitud kontrollmeetodi alusel ja neid saab
kasutada elektriseadmete vordlemiseks. Tegeli-
kud heli- ja vibratsiooni vaartused véivad toodud
vaartustest erineda, séltuvalt kasutamise laadist.
Toodud heli- ja vibratsiooniandmeid voib kasu-
tada heli- ja vibratsioonikoormuse esmaseks hin-
damiseks. Tegelikku heli- ja vibratsioonikoormust
tuleb moodta. Seejuures voib arvesse votta ka
aegu, mil elektriline tédriist on valja lilitatud, ning
neid aegu, mil see on kull sisse lilitatud, kuid
té6tab ilma koormuseta.

Informatsioon tédandjate direktiivi Vibratsioon
2002/44/EU taitmise kohta on esitatud
www.stihl.com/vib all.

19.6 REACH

REACH tahistab EU maarust kemikaalide regis-
treerimise, hindamise ja heakskiidu kohta.

Informatsioon REACH maaruse taitmise kohta
on esitatud www.stihl.com/reach all.

20 Juhtplaatide ja saekettide kombinatsioon

20.1 Mootorsaed STIHL MSA 300.0, MSA 300.0 C
Samm Veolili pak- |Pikkus |Juhtplaat Otsatéhiku | Veoliilide arv |Saekett
sus/soone hammaste
laius arv
35cm 60 23 RD3 Pro
40cm | Rollomatic E 67 (Tuip 3696)
h . 10 23 RM Pro
45 cm light / Light 04 gf]‘- (Tutip 3693)
“ 23 RM3 Pro
.325 1,3mm 50 cm (Tutp 3695)
b ikE )/ 23 RS Pro
uromati B (Taup 3690)
40 cm Strong S 67 23 RS3 Pro
(Tuup 3694)
Juhtplaadi I6ikepikkus soltub kasutatavast mootorsaest ja saeketist. Juhtplaadi tegelik 16ikepikkus voib
olla vaiksem kui esitatud pikkus.

21 Varuosad ja tarvikud

211 Varuosad ja tarvikud

STIHL Need simbolid tahistavad STIHLi origi-

&l naalvaruosi ja STIHLI originaaltarvi-
kuid.

STIHL soovitab kasutada STIHLi originaalvaruosi

ja STIHLi originaaltarvikuid.

114

Teiste tootjate varuosade ja lisatarvikute t66kind-
lust, ohutust ja sobivust ei saa STIHL hinnata,
hoolimata pidevast turu jalgimisest, ning nende
kasutamise korral ei véta STIHL endale mingit
vastutust.

STIHLI originaalvaruosad ja STIHLI originaaltar-
vikud on saadaval STIHLi esinduses.

0458-009-9501-A
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22 Utiliseerimine
22.1 Mootorsae ja aku utiliseerimine

Infot utiliseerimise kohta saate kohalikust omava-
listusest voi STIHLi edasimudjalt.

Mittenduetekohane utiliseerimine voib kahjus-

tada tervist ja keskkonda.

> Viige STIHLI tooted koos pakendiga ringlusse-
votuks sobivasse kogumispunkti vastavalt
kohalikele eeskirjadele.

» Arge visake olmepriigi hulka.

23 EL vastavusdeklaratsioon

23.1 Mootorsaed STIHL MSA 300.0,
MSA 300.0 C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstralle 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et

— Koosteviis: Aku-mootorsaag

— Tehasemark: STIHL

— Taudp: MSA 300.0, seeriatunnus: MA02
— Taup: MSA 300.0 C, seeriatunnus: MA02

vastab direktiivide 2011/65/EL, 2006/42/EU,
2014/30/EL ja 2000/14/EU asjaomastele sétetele
ja on valja to6tatud ning valmistatud kooskdlas
jargmiste normide vastaval tootmiskuupaeval
kehtivate versioonidega: EN 55014-1,

EN 55014-2, EN 62841-1 ja EN 62841-4-1.

EU konstruktsiooninaidise kontrollimise on vasta-
valt 2006/42/EU art 12.3(b) labi viinud: VDE Priif-
u. Zertifizierungsinstitut (NB 0366), Merianstralle
28, 63069 Offenbach, Saksamaa

— Sertifitseerimisnumber: 40053950

Md&ddetud ja garanteeritud helivbimsustase on
maaratud kindlaks direktiivi 2000/14/EU lisa V
kohaselt.

MSA 300.0, MSA 300.0 C

— Md&ddetud helivoimsustase: 107 dB(A)

— Garanteeritud helivdimsustase: 109 dB(A)

Tehnilisi dokumente sailitatakse AND-
REAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Ehitusaasta, valmistamisriik ja masina number
on mootorsaele margitud.

Waiblingen, 31.08.2021
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

0458-009-9501-A
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Dr. Jirgen Hoffmann, toote heakskiitmise osa-
konnajuhataja, — reguleerimine

24 Elektritdoriistade tldised
ohutusjuhised

241 Sissejuhatus

Kaesolevas peatukis taasesitatakse normis EN/
IEC 62841 kasijuhtimisega mootorkaitusega
elektritooriistade kohta eelformuleeritud Uldised
ohutusjuhised.

STIHL peab need tekstid ara trikkima.

"Elektrialane ohutus" all esitatud elektrilddgi valti-
mist puudutavad ohutusjuhised pole STIHLi aku-
toodetele kohaldatavad.

A HOIATUS

m | ugege koiki ohutusjuhiseid, korraldusi, pilte ja
tehnilisi andmeid, millega on kdnealune elek-
tritdoriist varustatud. Hooletused alljargneva-
test korraldustest kinnipidamisel véivad pdh-
justada elektril6oki, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi. Hoidke koiki ohutusjuhiseid ja korral-
dusi tulevikuks alal.

Ohutusjuhistes kasutatav moiste ,elektritoo-

riist* kehtib vorgukaitusega elektritdoriistade (vor-
gujuhtmega) ja akukaitusega elektritdoriistade
(vOrgujuhtmeta) kohta.

24.2  Ohutus tédkohal

a) Hoidke oma tddpiirkond puhas ja hasti val-
gustatud. Korratud voéi valgustamata to6piir-
konnad voéivad pdhjustada dnnetusi.

b) Arge todtage elektritddriistaga plahvatusohtli-
kus Umbruskonnas, milles leidub siittimisoht-
likke vedelikke, gaase voi tolme. Elektritoo-
riistad tekitavad sddemeid, mis vdivad tol-
mud voi aurud pdlema suldata.

c) Hoidke lapsed ja teised isikud elektritdoriista
kasutamise ajal eemal. Tahelepanu hajumise
korral voite kaotada kontrolli elektritdoriista
Ule.

24.3 Elektrialane ohutus

a) Elektritéoriista ihenduspistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistikut ei tohi Ghelgi viisil
muuta. Arge kasutage adapterpistikuid koos
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b)

c)

d)

e)

244

a)

b)

c)

d)
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kaitsemaandusega elektritGoriistadega.
Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril66gi riski.

Viltige kehalist kontakti torude, kiittestistee-
mide, pliitide, kiilmkappide jms maandatud
pindadega. Kui Teie keha on maandatud, siis
valitseb elektrildogi risk.

Kaitske elektritédriistu vihma ja niiskuse
eest. Vee tungimine elektritdoriista suuren-
dab elektril6ogi riski.

Arge vaarkasutage ihendusjuhet. Arge
kasutage thendusjuhet kunagi kandmiseks,
tdmbamiseks ega elektritéoriista pistiku val-
jatdmbamiseks. Hoidke Gihendusjuhe eemal
kuumusest, dlist, teravatest servadest voi
liikuvatest osadest. Kahjustatud voi sasitud
Uhendusjuhtmed suurendavad elektril66gi
riski.

Kui tdétate elektritédriistaga dues, siis kasu-
tage lksnes vélitingimustesse sobivaid
pikendusjuhtmeid. Valitingimustesse sobiva
pikendusjuhtme kasutamine vahendab elek-
tril6ogi riski.

Kui elektritdoriista kaitamist pole véimalik
niiskes iimbruskonnas valtida, siis kasutage
rikkevoolu-kaitsellitit. Rikkevoolu-kaitseluliti
kasutamine vahendab elektrilddgi riski.

Inimeste ohutus

Olge tahelepanelik, pidage oma tegevust sil-
mas ja kdige to6tamisel elektritdériistaga
mdistlikult imber. Arge kasutage elektritdd-
riista, kui olete vasinud v6i uimastite, alkoholi
vodi ravimite mdju all. Hetkeline téhelepane-
matus voib pohjustada elektritdoriista kasuta-
misel tosiseid vigastusi.

Kandke isiklikku kaitsevarustust ja alati kait-

seprille. Isikliku kaitsevarustuse nagu tolmu-

maski, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitse-
kiivri voi kuulmekaitsme kandmine, vastavalt
elektritdoriista liigile ning kasutusele, véahen-

dab vigastuste riski.

Viltige ettekavatsematut kaikuvotmist. Veen-
duge, et elektritddriist on enne voolutoite
jalvoi aku kiilgeithendamist, Glesvotmist voi
kandmist valja lilitatud. Kui hoiate elektrit6o-
riista kandmisel sérme lUlitil vdi Ghendate sis-
selulitatud elektritdoriista voolutoitega, siis
voib see dnnetusi pohjustada.

Eemaldage enne elekiritdoriista sissellita-
mist seadistustéoriistad ning mutrivétmed.
Elektritddriista pdorleva osa sees asuv t66-
riist voi voti voib tekitada vigastusi.

e)

f)

g9)

h)
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24 Elektritdoriistade uldised ohutusjuhised

Valtige ebaharilikku kehahoiakut. Hoolitsege
stabiilse seisuasendi eest ja hoidke alati
tasakaalu. Seelabi saate elektritdoriista oota-
matutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat riietust. Arge kandke avarat
riietust ega ehteid. Hoidke juuksed ja riietus
pdorlevatest detailidest eemale. Avar riietus,
ehted voi pikad juuksed voidakse liikuvate
detailide poolt kaasa haarata.

Kui saab monteerida tolmuimu- ja -piitide-
seadiseid, siis tuleb need kiilge iihendada
ning neid digesti kasutada. Tolmuimusus-
teemi kasutamine voib vahendada tolmust
tingitud ohte.

Arge uskuge pimesi ohutusse ega eirake
elektritdériista ohutusreegleid ka siis, kui
olete paljukordse kasutuse téttu elektritdoriis-
taga tuttav. Tahelepanematu tegutsemine
voib pdhjustada sekundi murdosa jooksul
raskeid vigastusi.

Elektritdériista kasutamine ja

kasitsemine
Arge lilekoormake elektritddriista. Kasutage
tédtamisel antud 160 jaoks ettenéhtud elektri-
todriista. Sobiva elektritddriistaga tootate
paremini ja ohutumalt ettenahtud véimsusva-
hemiku piires.
Arge kasutage defektse liilitiga elektritdd-
riista. Elektritdoriist, mida ei saa enam sisse
voi valja lulitada, on ohtlik ning tuleb ara
remontida.
Tdmmake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage dravoetav aku enne seadme
seadistamist, rakendusttériistade vahetamist
voi elektritddriista drapanemist. See ettevaa-
tusmeede vahendab elektritdoriista etteka-
vatsematu kaivitumise ohtu.

Ladustage mittekasutatavaid elektritéoriistu
lastele kattesaamatult. Arge laske elektritdd-
riista kasutada inimestel, kes seda ei tunne
voi pole lugenud k&esolevat kasutusjuhendit.
Elektritooriistad on ohtlikud, kui neid kasuta-
vad kogenematud isikud.

Hoolitsege elektritdoriistade ja rakendusto-
riistade eest hasti. Kontrollige, kas liikuvad
detailid talitlevad laitmatult ega kiilu kinni,
kas esineb murdunud voi kahjustatud detaile
nii, et elektritdoriista talitlus on piiratud.
Laske kahjustatud detailid enne elektritd6-
riista kasutamist remontida. Paljude dnne-
tuste pohjus peitub halvasti hooldatud elektri-
tooriistades.
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24 Elektritdoriistade Uldised ohutusjuhised

f)

g)

h)

Hoidke I6iket6driistad teravad ja puhtad.
Hasti hoolitsetud teravate I6ikeservadega 16i-
ketdoriistad kiiluvad vahem kinni ja neid on
lintsam juhtida.

Kasutage elektritdoriista, rakendustédriistu
jms vastavalt kdesolevatele korraldustele.
Arvestage seejuures t66tingimustega ning
teostatava tegevuse iseloomuga. Elektritoo-
riistade kasutamine muudeks kui ettenahtud
rakendusteks voib pdhjustada ohtlikke olu-
kordi.

Hoidke k&epidemed ja hoidepinnad kuivad,
puhtad ja &li- ning maardevabad. Libedad
kaepidemed ja hoidepinnad ei véimalda elek-
tritdoriista ettendgematutes olukordades
kindlalt kasitseda ning kontrollida.

246 Akutdoriista kasutamine ja

a)

b)

c)

d)

e)

)]

kasitsemine
Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadijatega. Teatud kindlat liiki akude laadi-
miseks ettendhtud laadijate t6ttu valitseb
muude akudega kasutamisel tuleoht.

Kasutage elektritboriistades ainult nende
jaoks ettendhtud akusid. Muude akude kasu-
tamine voib pdhjustada vigastusi voi
tuleohtu.

Arge laske birooklambritel, miintidel, vétme-
tel, naeltel, kruvidel ja muudel vaikestel
metallesemetel, mis véivad pdhjustada kon-
taktide sildamist, akude l&hedusse sattuda.
Aku kontaktide lihistumise tagajarjeks voi-
vad olla p6letused voi tulekahju.

Vale kasutamise korral vdib vedelik akust
vélja tungida. Valtige sellega kokku puutu-
mist. Loputage juhusliku kokkupuute korral
veega &ra. Péérduge silma sattunud vedeliku
korral abi saamiseks tdiendavalt arsti poole.
Valjatungiv akuvedelik voib pdhjustada
nahaarritusi voi poletusi.

Arge kasutage kahjustatud vdi muudetud
akut. Kahjustatud vé6i muudetud akud véivad
kaituda ettenagematul viisil ja pdhjustada
tulekahju, plahvatust vdi vigastusohtu.

Arge allutage akut tulele ega kdrgete tempe-
ratuuridele. Tuli voi temperatuurid Ule

130 °C (265 °F) voivad p&hjustada plahva-
tuse.

Jargige koiki korraldusi laadimise kohta ja
arge laadige akut voi akutdoriista kunagi val-
jaspool kasutusjuhendis esitatud tempera-
tuurivahemikku. Vale laadimine voi laadimine
valjaspool lubatud temperatuurivahemikku
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a)

b)

24.8

eesti

voib aku havitada véi tulekahju ohtu suuren-
dada.

Teenindus

Laske elektritdoriista remontida ainult kvalifit-
seeritud erialapersonalil ja ainult originaalva-
ruosadega. Sellega tagatakse elektritdoriista
ohutuse sailimine.

Arge hooldage kunagi kahjustamata akusid.
Kogu akude hooldust peaks teostama tootja
voi volitatud klienditeenindus.

Kettsaagide ohutusjuhised

Uldised kettsaagide ohutusjuhised

a)

b)

d)

e)

f)

9)

h)

Hoidke td6tava sae korral kdik kehaosad
saeketist eemal. Veenduge enne sae kaivita-
mist, et saekett ei puutu millegi vastu. Kett-
saega todtamisel voib hetkeline tdhelepane-
matus pohjustada olukorra, kus saekett puu-
dutab riietust voi kehaosi.

Hoidke kettsaagi alati parema kaega tagumi-
sest kdepidemest ja vasaku kaega eesmi-
sest kdepidemest. Kettsae kinnihoidmine
vastupidises té6tamisasendis suurendab
vigastuste riski ja seda ei tohi kasutada.

Hoidke mootorsaagi ainult isoleeritud haar-
depindadest, kuna saekett voib tabada varja-
tud elektriliini. Saeketi kokkupuutel pinge all
oleva juhtmega voivad seadme metallosad
pinge alla sattuda ja elektriloki pohjustada.

Kandke silmakaitset. Kuulmise, pea, kate,
jalgade ja labajalgade jaoks on soovitatav
edasine kaitsevarustus. Sobiv kaitseriietus
vahendab eemalepaiskuvast laastumaterja-
list ja saeketi juhuslikust puudutamisest tingi-
tud vigastusohtu.

Arge to6tage kettsaega puu otsas, redelil,
katuselt voi ebastabiilselt seisupinnal. Selli-
sel viisil kaitamisel valitseb vigastusoht.

Pdoérake alati téhelepanu stabiilsele seisua-
sendile ja kasutage saeketti ainult siis, kui
seisate koval, kindlal ning tasasel pinnal.
Libe aluspind voi ebastabiilsed seismispin-
nad voivad pohjustada kontrolli kaotamist
kettsae Ule.

Arvestage pinge all seisva oksa ldikamisel,
et see vetrub tagasi. Puidukiududes valitseva
pinge vabanemisel véib pingutatud oks ope-
raatorit tabada ja/voi kettsaag kontrolli alt
valjuda.

Olge madala alusmetsa ja noorte puude 16i-
kamisel eriti ettevaatlik. Peen materjal voib
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saeketti kinni jaada ja Teie pihta ltua voi
Teid tasakaalust vélja viia.

i) Kandke valjaliilitatud seisundis kettsaagi
eesmisest kAepidemest, saekett kehast
eemale p&ératud. Tdmmake kettsae trans-
portimisel vdi ladustamisel alati kaitsekate
peale. Hoolikas imberkaimine kettsaega
vahendab saeketiga kogemata kokkupuutu-
mise tdendosust.

j) Jérgige méaarimise, keti pingutamise ning
juhtsiini ja saeketi vahetamise juhiseid. Asja-
tundmatult pingutatud voi maaritud kett voib
katkeda voi tagasilodgi riski suurendada.

k) Saagige ainult puitu. Arge kasutage kett-
saagi td6deks, milleks see pole ette nahtud.
Néide: érge kasutage kettsaagi metalli, plas-
tiku, mudiritise voi ehitusmaterjalide saagimi-
seks, mis pole puidust. Kettsae kasutamine
mitte sihtotstarbekohasteks t66deks voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

I) Arge piiiidke langetada puud, enne kui olete
hinnanud ohtusid ja nende véltimise meet-
meid. Puu langetamisel voivad tekkida tdsi-
sed vigastused seadme kasutajale voi
Umbritsevatele inimestele.

m

=

Kettsae vabastamisel kogunenud materjalist,
hoiule panemisel voi hooldustééde tegemisel
jérgige koiki juhiseid. Veenduge, et liliti on
valja liilitatud ja aku eemaldatud. Kettsae
ootamatu kasutamine materjali kogunemiste
eemaldamisel voi hoolduse ajal voib pohjus-
tada tosiseid vigastusi.

249 Tagasil66gi pdhjused ja vélti-
mine

Tagasilook voib tekkida, kui juhtplaadi tipp puu-
dutab mingit eset voi puit paindub ja saekett kii-
lub 16ikes kinni.

Puudutus juhtplaadi tipuga véib mdnedel juhtu-
del ootamatuid tahapoole suunatud reaktsioone
pdhjustada, mille puhul liGakse juhtplaati Ules-
poole ning operaatori suunas.

Saeketi kinnikiilumine juhtplaadi Glaserval voib
plaati operaatori suunas kiiresti tagasi tdugata.

Koik sellised reaktsioonid voivad pohjustada olu-
korra, kus kaotate sae (le kontrolli ja voite
ennast raskesti vigastada. Arge lootke eranditult
kettsaagi sisse ehitatud ohutusseadistele. Kett-
sae kasutaja peaksite votma tarvitusele erinevad
meetmed, et oleks vdimalik dnnetuse- ja vigastu-
sevabalt tdétada.
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Tagasilook on elektritddriista vale voi vigase
kasutamise tagajarg. Seda on vdimalik alljargne-
valt kirjeldatud sobivate ettevaatusmeetmetega
valtida:

— Hoidke saagi mélema k&ega kinni, kusjuures
pdial ja s6rmed paiknevad Gimber kettsae kde-
pidemete. Seadke oma keha ja k&sivarred
asendisse, kus suudate tagasilé6gijéududele
vastu seista. Sobivate meetmete tarvitusele
votmisega on suuteline operaator tagasil66gi-
jdude valitsema. Arge laske kettsaagi kunagi
lahti.

— Valtige ebaharilikku kehahoiakut ja drge saa-
gige 6lgadest kdrgemal. Seelabi valditakse
juhtplaadi tipuga esemete ettekavatsematut
puudutamist ja voimaldatakse kettsaagi oota-
matutes olukordades paremini kontrollida.

— Kasutage alati tootja poolt ettekirjutatud asen-
dusjuhtplaate ja saekette. Valed asendusjuht-
plaadid ja saeketid voivad keti katkemist ja/voi
tagasiléoki pohjustada.

— Pidage saeketi teritamisel ja hooldamisel
tootja korraldustest kinni. Liiga madalad siiga-
vuspiirajad suurendavad tagasilédmise kaldu-
vust.
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1 Pratarmé

24 Bendri saugumo nurodymai elektriniams
frenginiams..........cccereermrensnseneee s 145

1  Pratarme

Mielos pirkéjos, mieli pirkéjai,
dziaugiames, kad pasirinkote STIHL. Mes
kuriame ir gaminame auksciausios kokybeés
gaminius, kurie atitinka misy klienty poreikius.
Taip atsiranda net krastutinéms sglygomis labai
patikimi gaminiai.
STIHL taip pat labai svarbi auksta klienty aptar-
navimo kokybé. Musy specializuotos prekybos
vietos garantuoja kompetentingas konsultacijas ir
mokymus bei visapusi$ka technine pagalba.

STIHL aiskiai pasisako uz tvary ir atsakingg
pozidirj j gamta. Si naudojimo instrukcija padés
Jums ilgg STIHL jrenginio tarnavimo laikotarpj
naudoti jj saugiai ir saugant aplinka.

Dékojame uz Jisy pasitikéjima ir linkime, kad
STIHL gaminys Jus dziuginty.

e 4

Dr. Nikolas Stihl

SVARBU! PRIES NAUDODAMI PERSKAITY-
KITE IR ISSAUGOKITE.

2  Apie Sig naudojimo instruk-
Cijg
2.1 Galiojantys dokumentai
Galioja vietiniai saugumo reikalavimai.
> Prie Sios naudojimo instrukcijos esancius
dokumentus perskaityti, jsideméti ir saugoti:
— Saugaus darbo nurodymus akumuliato-
riui STIHL AP
— |krovikliy STIHL AL 101, 300, 500 naudo-
jimo instrukcija
— Saugos informacijai STIHL akumuliatoriams

ir gaminiams su jmontuotu akumuliatoriumi:
www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 Perspéjimy tekste Zyméjimas

A PAVOJUS

®m Nuoroda apie pavojus, kurie sukelia sunkius
suzeidimus ar mirtj.
> |Svardintos priemonés gali padéti iSvengti
sunkiy suzeidimy ar mirties atvejy.

0458-009-9501-A
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A speivns

® Nuoroda apie pavojus, kurie gali sukelti

sunkius ar mirtinus suzeidimus.

> |Svardintos priemoneés gali padéti iSvengti
sunkiy suzeidimy ar mirties atvejy.

PRANESIMAS

®m Nuroda apie galimus pavojus, kurie gali pada-
ryti turtine Zala.
> |Svardintos priemonés gali padéti iSvengti
turtinés zalos.

2.3 Simboliai tekste

“. “ Sis simbolis nukreipia j skyriy $ioje naudo-

==l jimo instrukcijoje.

3 Apzvalga

3.1 Motorinis pjuklas ir akumuliato-
rius

0000099482_001

1 Galinis rankos apsaugas
Galinis rankos apsaugas neleidzia deSiniajai
rankai prisiliesti prie numestos ar nutrikusios
pjovimo grandinés.

2 Atraminiai dantukai
Atraminiais dantukais motorinis pjuklas
remiasi | medj pjaunant.

3 Pjovimo grandiné
Pjovimo grandiné pjauna mediena.
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4 Pjovimo juosta
Pjovimo juosta laiko pjovimo grandine.

5 Grandinés gaudytuvas
Grandinés gaudytuvas sugauna numestg
arba nutrikusig pjovimo grandine.

6 |tempimo varztas
|tempimo varztas skirtas grandinés jtempimui
reguliuoti.

7 Varangioji Zvaigzduté
Varancioji zvaigzduté varo pjovimo grandine.

8 Varandiosios zvaigzdutés dangtelis
Varanciosios zvaigzdutés dangtelis uzdengia
varanc€iajg Zvaigzdute ir pritvirtina pjovimo
juosta prie motorinio pjuklo.

9 Verzlés
Verzlemis varancgiosios zvaigzdutés dangtelis
pritvirtinamas prie motorinio pjuklo.

10 Grandiné apsaugas
Grandinés apsaugas neleidzia prisiliesti prie
pjovimo grandineés.

11 Priekinis rankos apsaugas
Priekinis rankos apsaugas neleidzia kairiajai
rankai prisiliesti prie pjovimo grandinés, skir-
tas grandinés stabdziui jjungti ir automatiskai
jjungia grandinés stabdj jvykus atatrankai.

12 Vamzdiné rankena
Vamzdiné rankena skirta motoriniam pjuklui
laikyti, valdyti ir nesti.

13 Fiksavimo klaviSas
Fiksavimo klavi$as laiko akumuliatoriy aku-
muliatoriaus dékle.

14 Akumuliatoriaus déklas
| akumuliatoriaus déklg dedamas akumuliato-
rius.

15 Jungiklio blokatorius
Jungiklio blokatorius atblokuoja jungiklj.

16 Valdymo rankena
Valdymo rankena skirta motoriniam pjuklui
valdyti, laikyti ir nukreipti.

17 Jungiklis
Jungikliu jjungiamas ir iSjungiamas motorinis
pjuklas.

18 Atblokavimo mygtukas
Atrakinimo mygtukas naudojamas pjuklui
jjungti.

3 Apzvalga

19 Gaubtelis®
Gaubtelis yra ,Smart Connector 2 A“ skirta
vieta.

20 Mygtukas
Mygtuku nustatomi galios lygiai.

21 Alyvos bakelio dangtelis
Alyvos bakelio dangtelis uzdaro alyvos bakelj.

22 Kritimo krypties Zyma
Pagal kritimo krypties Zyma galima patikrinti
kritimo krypt;.

23 Alyvos siurblio reguliavimo varztas
Alyvos siurblio reguliavimo varztas skirtas
pjovimo grandiniy tepimo alyvos tiekiamam
kiekiui nustatyti.

24 $viesos diodas ,BUSENA"

Sviesos diodas parodo motorinio pjuklo
busena.

25 $viesos diodas "Temperatira"

Sviesos diodas rodo, ar grandininis pjuklas
néra per Siltas.

26 Sviesos diodas ,GRANDINES STABDYS*
Sviesos diodas rodo, ar jjungtas grandinés
stabdys.

27 $viesos diodas "Galios lygis"

Sviesos diodai rodo nustatytg galios lygj.

28 Akumuliatorius
Akumuliatorius tiekia energijg motoriniam
pjuklui.

29 Sviesos diodai
Sviesos diodai rodo akumuliatoriaus jkrovos
lygi ir triktis.

30 Mygtukas
Mygtuku jjungiami akumuliatoriaus Sviesos
diodai.

# Specifikacijy lentelé su jrenginio numeriu

3.2 Irangos parinktys

Atsizvelgiant j rinkg, motorinis pjuklas gali bati su
tokiomis jrangos parinktimis:

5Dangtis yra variklio korpuso dalis. Nuimkite dangtelj tik norédami jdiegti "Smart Connector 2 A" jungtj
ir saugiai jj laikykite, kad veliau galétumete vél jdiegti. Visada naudokite krumapjove su uzdétu dangte-

liu arba sumontuota "Smart Connector 2 A" jungtimi.
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4 Saugumo nurodymai

& O

=
= ECO

0000099174_001

1 Sviesos diodas ,PJOVIMO GRANDINIY
TEPIMO ALYVA®
Sviesos diodas rodo, kad alyvos bakas istus-
téjo.

3.3 Simboliai

Simboliai gali bati ant motorinio pjiklo ir akumu-
liatoriaus ir reiskia tai:
cb¥0— Sis simbolis parodo pjovimo grandinés
judéjimo krypt;.
4 Reikia sukti Sia kryptimi, kad jtempti
/‘ pjovimo grandine.

Sis simbolis Zymi pjovimo grandiniy tepimo

O alyvos bakelj.

~Exy & Sis simbolis Zymi alyvos siurblio regu-
&8 liavimo varztg ir paduodama grandiniy
tepimo alyvos kiekj.
Sia kryptimi jjungiamas pjovimo grandi-

6&:(6) nés stabdys.

d) Sis simbolis Zymi atblokavimo mygtuka.

Paspauskite mygtuka , kad nustatytu-
méte galios lygius.

y R ISvalykite oro filtrg specialiu STIHL
1 " valikliu arba plovikliu ir nuplaukite van-

deniu.
H
i 4 Sviesos diodai mirksi raudonai. Aku-

1 Sviesos diodas Sviecia raudonai.
59 muliatoriaus triktis.

Crp

tas.

Akumuliatorius per Siltas arba per Sal-

E Pjovimo juostos, kuri gali bati naudo-
o jama, ilgis.
Garantuotasis garso galios lygis pagal
@ Lwa direktyva 2000/14/EB, nurodytas
dB(A), kad baty galima palyginti gami-
niy spinduliuojamajj triukSma.
Informacija Salia simbolio nurodo akumulia-
toriaus energijos kiekj pagal elementy
gamintojo specifikacija. Naudojant jrenginj,
turimas energijos kiekis yra mazesnis.

0458-009-9501-A
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NeiSmeskite gaminio kartu su buitinémis
atliekomis.

4  Saugumo nurodymai

4.1 Ispéjamieji simboliai
|spéjamieji simboliai ant motorinio pjuklo arba
akumuliatoriaus reiskia:

Laikytis saugos nurodymy ir imtis prie-
moniy jiems jgyvendinti.

Perskaityti, suprasti ir iSsaugoti naudo-
jimo instrukcijg.
Devéti apsauginius akinius, klausos
‘@% apsaugos priemone ir apsauginj $alma.
\_
Motorinj pjuklg tvirtai laikyti abiem ran-
kom.
Laikytis atatrankai taikomy saugos
/ u_@

nurodymy ir imtis priemoniy jiems
Nutraukus darbg, jrenginj transportuo-
jant, padedant laikyti, remontuojant ar
atliekant techninés priezitros darbus,

igyvendinti.
iSimti akumuliatoriy.

>

Akumuliatoriy saugoti nuo karscio ir
ugnies.

@ Akumuliatoriaus nenardinti j skysCius

@

4.2 Naudojimas pagal paskirtj

Motorinis pjuklas MSA 300.0, 300.0 C skirtas
pjauti mediena, genéti ir kirsti mazo ir vidutinio
skersmens kamieno medzius bei priziuréti
medzius netoli namy esancioje teritorijoje.

Akumuliatoriy naudoti leidziamajame
temperatlry intervale.

Motorinj pjuklg galima naudoti ir lyjant.

Siems motoriniams pjiklams energija tiekia aku-
muliatorius STIHL AP.

Jei turi buti dirbama stovint ant stabiliy pastoliy,
motorinj pjuklg galima naudoti tik su tiesiai |
motorinj pjukla jdétu akumuliatoriumi STIHL AP.
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A ISPEJIMAS

m Akumuliatoriai, kurie néra STIHL rekomen-

duoti motoriniam pjuklui, gali sukelti gaisro ir

sprogimo pavojy. Zmonés gali biti sunkiai ar

mirtinai suzaloti arba galima patirti materiali-

nés zalos.

> Motorinj pjuklg naudoti su akumuliatoriumi
STIHL AP.

m Jei motorinis pjuklas arba akumuliatorius nau-
dojami ne pagal paskirtj, asmenys gali buti
sunkiai suzeisti arba mirti, taip pat gali bati
padaryta materialiné Zala.
> Motorinj pjuklg naudoti taip, kaip aprasyta

Sioje naudojimo instrukcijoje.
> Akumuliatoriy naudoti taip, kaip aprasyta
Sioje naudojimo instrukcijoje.

4.3 Reikalavimai naudotojui

A ISPEJIMAS

m Neinstruktuoti naudotojai negali atpazinti ar
jvertinti motorinio pjuklo ir akumuliatoriaus
keliamy pavojy. Naudotojas arba kiti asmenys
gali bati sunkiai arba mirtinai suzeisti.

> Sig naudojimo instrukcijg perskaityti,
jsidéméti ir saugoti.

> Jei motorinj pjukla arba akumuliatoriy per-
duodate kitam asmeniui: kartu perduoti ir
naudojimo instrukcija.

> |sitikinti, kad naudotojas atitinka Siuos krite-
rijus:

— Naudotojas yra pailséjes.

— Naudotojas yra fiziSkai, sensoriskai ir
psichiskai sveikas ir gali valdyti motorinj
pjuklg bei akumuliatoriy ir su jais dirbti.
Jeigu vartotojas yra fiziskai, sensoriskai
arba protiniai ribotas, gali dirbti tik pri-
ziurint atsakingam asmeniui arba laikan-
tis jo nurodymy.

— Naudotojas gali atpazinti ir jvertinti
motorinio pjuklo ir akumuliatoriaus kelia-
mus pavojus.

- Naudotojas yra pilnametis arba naudo-
rai profesual pagal Salies teisés aktus.

— Naudotoja, prie$ pirmg kartg dirbant su
motoriniu pjuklu, apmoké STIHL specia-
lizuotas pardavéjas arba atsakingas
asmuo.

— Naudotojas néra paveiktas alkoholio,
medikamenty ar narkotiniy medziagy.
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» Jei naudotojas pirmg kartg dirba su motori-
niu pjuklu: iSmokti pjauti rastus ant ,0zio" ar
rémo.

> |8kilus neaiskumuy: kreiptis | STIHL speciali-
zuotos prekybos atstova.

44 Apranga ir jranga
A ISPEJIMAS

Dirbant motorinis pjuklas gali jtraukti ilgus
plaukus. Naudotojas gali buti sunkiai suzalo-
tas.
> llgus plaukus suristi ir uzdengti taip, kad jie
buty virs peciy.
Dirbant daiktai dideliu greiCiu gali bati iSsviesti
i ora. Naudotojas gali buti suzalotas.
> NeSioti gerai priglundancius akinius.
g Prekyboje galima jsigyti tinkamy
‘@@‘ apsauginiy akiniy, kurie yra iSbandyti
4 pagal standartg EN 166 ar Salies rei-
kalavimus bei atitinkamai pazenklinti.
> STIHL rekomenduoja uzsidéti veido
apsauga.
> Déveti gerai prigludusius virSutinés kino
dalies drabuzius ilgomis rankovémis.
Dirbant sukeliamas triukSmas. TriukSmas gali
pakenkti klausai.
> Déveti klausos apsauga.

=
9

Nukrintantys daiktai gali suzaloti galva.
g > Jei dirbant gali nukristi daikty: dévéti
apsauginj Salma.
=)
\_/

Dirbant j org gali pakilti dulkiy ir susidaryti

gary. |[kvéptos dulkés ir garai gali pakenkti

sveikatai bei sukelti alerginiy reakcijy.

> Jei j org pakyla dulkiy ar susidaro gary:
deévéti apsaugine kauke nuo dulkiy.

Netinkami drabuziai gali uzsikabinti uz medziy,

krdmy ar jsipainioti motoriniame pjukle. Netin-

kamai apsirenge naudotojai gali bati sunkiai

suzaloti.

> Vilkéti gerai prigludusius drabuzius.

> Biti be Saliky ir papuosaly.

Dirbdamas naudotojas gali priliesti prie besisu-

kancios pjovimo grandinés. Naudotojas gali

bati sunkiai suzalotas.

> Muveti ilgas kelnes su apsaugu nuo jsipjo-
vimy.

Dirbdamas naudotojas gali jsipjauti prisilietes

prie medienos. Valydamas jrenginj ar atlikda-

mas jo techninés priezitros darbus, naudoto-

jas gali prisiliesti prie pjovimo grandinés. Nau-

dotojas gali bati suzalotas.

0458-009-9501-A
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> Mavéti darbo pirstines i$ tvirtos medziagos.
m Avédamas netinkamg avalyne naudotojas gali
paslysti. Jei naudotojas prisilie¢ia prie besisu-
kancios pjovimo grandinés, jis gali jsipjauti.
Naudotojas gali biti suzalotas.
> Avéti darbui su motoriniu pjuklu skirtus auli-
nius batus su apsaugu nuo jsipjovimy.

4.5 Darbo vieta ir aplinka
451 Motorinis pjiklas

A ISPEJIMAS

m Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai gali

nesuprasti ir nejvertinti motorinio pjuklo ir jo

nusviesty daikty sukeliamy pavojy svarbos.

Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai gali bati

sunkiai suzeisti arba patirti turtine zala.

> Pasalinius asmenis, vaikus ir gyvinus lai-
kyti atokiai nuo darbo vietos.

> Motorinio pjuklo nepalikti be priezidros.

> Uztikrinti, kad motoriniu pjiklu negaléty
Zaisti vaikai.

® Motorinio pjiklo elektros dalys gali kibirks-

Ciuoti. Kibirkstys degioje arba sprogioje aplin-

koje gali sukelti gaisrus ar sprogimus. Asme-

nys gali bati sunkiai suzeisti arba mirti, gali

bati padaryta turtiné zala.

> Nedirbti lengvai uZsidegancioje ar sprogioje
aplinkoje.

452 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

m Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvunai gali neat-

pazinti ir nejvertinti akumuliatoriaus keliamo

pavojaus. Gali buti sunkiai suzeisti pasaliniai

asmenys, vaikai ir gyvinai.

> Pasaliniai asmenys, vaikai, ir gyvunai turi
buti atokiau nuo darbo zonos.

> Nepalikite akumuliatoriaus be prieziuros.

> Pasirupinkite, kad vaikai negaléty zaisti su
akumuliatoriumi.

®m Akumuliatorius néra apsaugotas nuo viso

aplinkos poveikio. Veikiamas tam tikro aplin-

kos poveikio akumuliatorius gali uzsidegti arba

sprogti. Gali bati sunkiai suzeisti asmenys ir

padaryta materialiné zala.

> Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io

ir ugnies.
> Nemeskite akumuliatoriaus j ugnj.

- 10 °C iki + 50 °C temperaturoje.

0458-009-9501-A

> Akumuliatoriy jdékite ir laikykite nuo

lietuviskai

> Nemerkite akumuliatoriaus | skys-
¢ius.

> Laikykite akumuliatoriy toliau nuo metaliniy
daikty.

» Saugokite akumuliatoriy nuo auksto slégio.

> Saugokite akumuliatoriy nuo mikrobanguy.

> Saugokite akumuliatoriy nuo cheminiy
medziagy ir drusky.

4.6 Saugi buklé

4.6.1 Motorinis pjiklas

Motorinis pjuklas yra saugios buklés, jei jvykdy-

tos Sios saglygos:

— Motorinis pjuklas neapgadintas.

— Motorinis pjuklas yra Svarus.

— Grandinés gaudytuvas yra nepazeistas.

— Grandinés stabdys veikia.

— Valdymo elementai veikia ir néra pakeisti.

— Grandinés tepimo sistema veikia.

— Varanciosios zvaigzdutés nusidévéjimo grio-
veliai ne gilesni nei 0,5 mm.

— Papildomai sumontuotas Sioje naudojimo
instrukcijoje nurodytas pjovimo juostos ir pjo-
vimo grandinés derinys.

— Pjovimo juosta ir pjovimo grandiné tinkamai
sumontuotos.

— Pjovimo grandiné tinkamai jtempta.

— Sumontuoti originalts Sio motorinio pjuklo
STIHL priedai.

— Priedai tinkamai primontuoti.

— Alyvos bakelio dangtelis uzdarytas.

A ISPEJIMAS

®m Nesaugios buklés konstrukcinés dalys nebe-

gali tinkamai veikti, o saugos jtaisai gali nebe-

veikti. Zmonés gali biti sunkiai suzaloti arba

zati.

> Dirbti su neapgadintu motoriniu pjuklu.

> Jei motorinis pjuklas neSvarus: nuvalyti
motorinj pjuklg.

> Dirbti su nepazeistu grandinés gaudytuvu.

> Nekeisti motorinio pjuklo. ISimtis: galima
sumontuoti Sioje naudojimo instrukcijoje
nurodytos pjovimo juostos ir pjovimo gran-
dinés derinj.

> Jei valdymo elementai neveikia: nenaudoti
motorinio pjuklo.

» Sumontuoti originalius Sio motorinio pjuklo
STIHL priedus.

> Pjovimo juosta ir pjovimo grandine sumon-
tuoti taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo
instrukcijoje.
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> Priedus sumontuoti taip, kaip aprasyta Sioje

naudojimo instrukcijoje arba priedo naudo-

jimo instrukcijoje.

Nekisti jokiy daikty | motorinio pjuklo angas.

UZdaryti alyvos bakelio dangtel].

Pakeisti nusidévéjusius arba apgadintus

informacinius zenklus.

> Jei kyla neaiSkumuy: kreiptis | STIHL preky-
bos atstova.

4.6.2 Pjovimo juosta

Pjovimo juosta yra saugios buklés, jeigu iSpildy-

tos sekancios salygos:

— Pjovimo juosta yra nepazeista.

— Pjovimo juostos forma nepakitusi.

— Griovelio gylis tokio gylio arba gilesnis nei
minimalus griovelio gylis, E3 19.3.

— Griovelio krastai be Serpety.

— Pjovimo juostos griovelis néra susiauréjes
arba iSsiplétes.

A ISPEJIMAS

® Pjovimo juosta esancia nesaugios buklés

negali bati teisingai judéti pjovimo grandiné.

Judanti pjovimo grandiné gali nukristi nuo pjo-

vimo juostos. Asmenys gali buti sunkiai

suzeisti ar mirti.

> Dirbti tik su nepazeista pjovimo grandine.

> Jeigu pjovimo juostos griovelis didesnis nei
minimalus griovelio gylis: pjovimo juostg
pakeisti.

> Kas savaite nuvalyti Serpetas nuo pjovimo
juostos krasty.

> Jeigu kyla neaiskumuy: kreiptis | STIHL spe-
cializuotg pardavéja.

4.6.3 Pjovimo grandiné

Pjovimo grandiné yra saugios buklés, jeigu iSpil-

dytos sekancios sglygos:

— Pjovimo grandiné néra pazeista.

— Pjovimo grandiné teisingai iSastrinta.

— Ant pjovimo dantuky matomi nusidévéjimo
Zymenys.

A ISPEJIMAS

m Detalés, esancios nesaugios buklés, negali
teisingai funkcionuoti ir saugos jranga gali
neatlikti savo funkcijy. Asmenys gali bati
sunkiai suzeisti ar mirti.
> Dirbti tik su nepazeista pjovimo grandine.
> Pjovimo grandine astrinti teisingai.
> |3kilus neaiSkumuy: kreiptis | STIHL speciali-

zuotos prekybos atstova.

\

\

\
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464 Akumuliatorius

Akumuliatorius yra saugios eksploatuoti buklés,
jei atitinka Siuos reikalavimus:

— akumuliatorius nepazeistas;

— akumuliatorius Svarus ir sausas;

— akumuliatorius veikia ir nebuvo keistas.

A ISPEJIMAS

® Jei akumuliatorius néra saugios eksploatuoti
bukles, jis negali veikti saugiai. Gali buti
sunkiai suzeisti asmenys.
> Dirbkite su nepazeistu ir tinkamai veikianciu
akumuliatoriumi.

> Nekraukite pazeisto ar sugedusio akumulia-
toriaus.

> Nesvary arba Slapig akumuliatoriy nuvaly-
kite ir palikite iSdziati.

> Nekeiskite akumuliatoriaus.

> NekiSkite j akumuliatoriaus kiaurymes
daikty.

> Akumuliatoriaus elektros kontakty niekada
nejunkite prie metaliniy daikty ir saugokités
trumpojo jungimo.

> Neatidarinékite akumuliatoriaus.

> Pakeiskite nusitrynusius arba pazeistus
nurodomuosius uzrasus.

m |§ pazeisto akumuliatoriaus gali iSbegti skys-
¢io. Patekes ant odos arba | akis skystis gali
dirginti.
> Venkite sgly€io su skysciu.

» Jam patekus ant odos, Sias odos vietas
plaukite dideliu kiekiu vandens ir muilu.

> Elektrolitui patekus j akis, bent 15 minuciy
skalaukite akis dideliu kiekiu vandens ir
kreipkités | gydytoja.
m Pazeistas arba sugedes akumuliatorius gali
skleisti nejprasta kvapa, i$ jo gali verztis dimai
arba ugnis. Gali bati sunkiai suzeisti arba zuti
asmenys, taip pat gali bati padaryta materia-
liné zala.
> Jei akumuliatorius skleidZia nejprasta
kvapa, arba i$ jo verziasi dumai, jo nenau-
dokite ir saugokite nuo degiy medziagy.

> Akumuliatoriui uzsidegus pabandykite
gesinti akumuliatoriy gesintuvu ar vandeniu.

4.7 Darbo metu

471 Pjovimas

A ISPEJIMAS

® Jei darbo zonoje netoliese néra asmeny, ava-
riniu atveju negalés buti suteikta pagalba.
> |sitikinti, kad uz darbo zonos riby netoliese
néra asmeny.
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m Kai kuriose situacijose naudotojas negali kon-
centruotai dirbti. Naudotojas gali nebekontro-
liuoti motorinio pjuklo, suklupti, nukristi ir buti
sunkiai suzalotas.
> Dirbti ramiai ir apgalvotai.
> Kai Sviesos ir matomumo salygos blogos:

Nedirbti su motoriniu pjuklu.

Su motoriniu pjuklu dirbti vienam.

Nedirbti vir$ peciy lygio.

Atkreipti démes;j | kliatis.

Dirbti stovint ant Zemés pavirsiaus ir iSlai-

kant pusiausvyra. Jei turi bati dirbama

aukstai ir naudojamas motorinis pjuklas,
kuriam energija tiekiama jungimo laidu:
naudoti pakeliamajg darbine platforma.
> Jei pasirodo nuovargio pozymiy: padaryti
darbo pertrauka.

m Judanti pjovimo grandiné gali suzeisti dir-
bantjjj. Naudotojas gali bati sunkiai suzeistas.
> Neliesti judancios pjovimo grandinés.
> Jei pjovimo grandiné uzblokuota daiktu:

Motorinj pjikla i$jungti, jjungti grandinés
stabdj ir iSimti akumuliatoriy. Tik tada pa$a-
linti daikta.
® Ratu judanti pjovimo grandiné jkaita ir pailgéja.
Jeigu pjovimo grandiné nepakankamai tepama
ir nepatempiama, ji gali nukristi nuo pjovimo
juostos arba nutrukti. Asmenys gali bati
sunkiai suzeisti ir gali bati padaryta turtiné
zala.
> Naudoti grandiniy tepimo alyva.
> Dirbdami reguliariai tikrinkite alyvos bakelio
pripildymo lygj. Prie$ pasibaigiant pjovimo
grandiniy alyvai: [pilti pjovimo grandiniy
tepimo alyvos

> Darbo metu reguliariai tikrinti pjovimo gran-
dinés jtempima. Jeigu pjovimo grandiné per
mazai jtempta: jtempti pjovimo grandine.

m Jei dirbant motorinis pjuklas elgiasi kitaip arba
nejprastai, jis gali blti saugos neatitinkancios
buklés. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti ir
gali blti padaryta turtiné Zala.
> Baigti darbg, akumuliatoriy iSimti ir kreiptis |

STIHL specializuotg pardavéja.

® Darbu metu motorinis pjuklas gali sukelti vibra-
cijas.
> Maveéti pirstines.
> Daryti darbo pertraukas.
> Jei atsiranda kraujotakos sutrikimy: kreiptis

{ gydytoja.

® Jeigu judanti pjovimo atsitrenkia j kietg daikta,
gali atsirasti kibirkStys. Lengvai uzsidegancioje
aplinkoje kibirkstys gali sukelti gaisrg. Asme-
nys gali bati sunkiai suzeisti arba mirti, gali
bati padaryta turtiné zala.
> Nedirbti lengvai uZsidegancioje aplinkoje.

Yy Yy VvYYy
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m Kai paleidziamas jungiklis, pjovimo grandiné
dar kurj laikg juda. Judanti pjovimo grandiné
gali jpjauti asmenis. Asmenys gali buti sunkiai
suzeisti.
> Palaukti, kol pjovimo grandiné nebejudés.

A ISPEJIMAS
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« Jeigu pjaunamas uZzstriggs medis, pjovimo
juosta gali bati prispausta. Dirbantysis gali
nebekontroliuoti motorinio pjiklo ir sunkiai
susizeisti ar zuti.
> Pirmiausiai atlikti kamieno jpjova saugancig

nuo plysimo (1), po to pjauti jtempimo vie-
toje (2).

A PAVOJUS

m Jeigu dirbama aplinkoje, kur yra jtampg tie-

kianciy linijy, pjovimo grandiné gali kontaktuoti

su jtampa tiekianc¢iomis linijomis ir jas apga-

dinti. Naudotojas gali biti sunkiai suzeistas ar

mirti.

> Nedirbti aplinkoje, kur yra elektros linijy lai-
dai.

472 Saky genéjimas

A ISPEJIMAS

® Jeigu nukirsto medzio Sakos genimos is apa-
¢ios, nupjovus jas medis nebesiremia Sakomis
i zeme. Darbo metu medis gali sujudeti. Asme-
nys gali bti sunkiai suzeisti ar mirti.
> Didesnes $akas apacioje, nupjauti tik tada,

kai medzio kamienas suskersuotas.

> Negenéti Saky, stovint ant kamieno.

® genint Sakas, nupjauta Saka gali kristi Zemyn.
Naudotojas gali uzkliati, suklupti ir sunkiai
susizeisti.
> Medj genéti nuo kelmo link virsineés.

4.7.3 Misko kirtimas

A ISPEJIMAS

m Nepatyre asmenys gali nejvertinti kertant
medzius atsiradusiy pavojy. Zmonés gali biti
sunkiai ar mirtinai suzaloti arba galima patirti
materialinés zalos.
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> Naudotojas turi turéti atitinkamy Ziniy apie
kirtimo technologijg ir patirties atliekant kir-
timo darbus.

> Jei yra kokiy nors neaiskumy: Pasikonsul-
tuokite su patyrusiu specialistu, kad jis
padéty ir nustatyty tinkama kirtimo buda.
® Pjovimo metu medis ar Sakos gali nukristi ant
Zzmoniy arba daikty. Kuo didesnés krintancios
dalys, tuo didesné rizika, kad Zmonés gali
sunkiai susizeisti arba zati. Gal biti padaryta
turtine zala.
> MedzZio virtimo kryptj nustatyti taip, kad sri-
tis, kur kris medis buty laisva.

> Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai turi
laikytis saugaus 2,5 medziy ilgiy atstumo iki
dirbanciojo.

> Pries$ kirtima i§ medzio vainiko pa$alinti
sulenktas arba negyvas Sakas.

> Jeigu i§ medzio vainiko nejmanoma pasa-
linti sulenkty arba negyvy Saky: Pasikonsul-
tuokite su patyrusiu specialistu, kad Sis
padéty ir nustatyty tinkama kirtimo buda.

> Stebéti medzio vir§line arba $alimai augan-
¢iy medziy virSunes ir krentancias Sakas.

m Kai medis pjaunamas, kamienas gali ltzti arba
smogti atgal link dirbanciojo. Naudotojas gali
bati sunkiai suzalotas arba zati.
> Uz medzio suplanuoti atsitraukimo taka.
> Eiti atgal atsitraukimo taku ir stebéti kren-

tantj med;.
> Neiti atgal Slaitu Zemyn.

m Kliatys esancios darbo vietoje ar atsitraukimo
take gali sukliudyti dirbanciajam. Dirbantysis
gali uzkliati ir nukristi. Naudotojas gali bati
sunkiai suzalotas arba ziti.
> Pasalinti klidtis darbo vietoje ir atsitraukimo

take.
® Jeigu jpjaunama arba per anksti nupjaunama
nenupjauta medzio dalis, saugos juosta arba
laikanti juosta, gali bati nei$laikyta medzio vir-
timo kryptis arba medis gali per anksti nukristi.
Zmonés gali biiti sunkiai ar mirtinai suzaloti
arba galima patirti materialinés Zalos.
> Nejpjauti ar nenupjauti paliktos medzio
dalies.

> Saugos juosty ar prilaikancig juostg nup-
jauti paskiausiai.

> Jeigu medis pradeda kristi per anksti:
nutraukti pjovima ir pasitraukti atsitraukimo
taku.

® Jeigu judanti pjovimo grandiné atsitrenkia pjo-
vimo juostos galo virSutine dalimi j kietg daiktg
ir greitai sustabdoma, gali jvykti atatranka.
Zmonés gali biiti sunkiai suzaloti arba Z{ti.
> Naudoti pleistus i$ aliuminio ar plastiko.
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® Jeigu medis nepilnai nukrenta ant Zzemés arba
uzstringa tarp kity medziy, dirbantysis nebe-
gali kontroliuoti jo virtimo krypties.
> Pjovimag nutraukti ir medj nuversti su lynu
arba pritaikyta transporto priemone.

4.8 Inercinés jégos

4.8.1 Atmetimas atgal

0000080097_002

Atmetimg atgal gali salygoti sekancios priezas-

tys:

— Judanti pjovimo grandiné atsitrenkia pjovimo
juostos galo virSutine dalimi j kietg daiktg ir
greitai sustabdoma.

— Judanti pjovimo grandiné uzstrigo pjovimo
juostos smaigalyje.

Grandinés stabdys negali sukliudyti atmetimo
atgal.

A ISPEJIMAS

0000080803_003

a Jeigu jvyksta atatranka, motorinis pjuklas gali
bati atmestas link dirbanciojo. Dirbantysis gali
nebekontroliuoti motorinio pjuklo ir sunkiai
susizeisti ar zuti.
> Motorinj pjuklg tvirtai laikyti abiem rankom.
> Klng darbo metu laikyti atokiau nuo motori-
nio pjuklo juostos.

> Dirbti taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo
instrukcijoje.

> Nedirbti su pjovimo juostos smaigalio virSu-
tiniu ketvirtadaliu.

> Dirbti tik su teisingai iSastrinta ir jtempta
pjovimo grandine.

> Dirbti sumazg atmetimg turincia pjovimo
grandine.

> Naudoti pjovimo juosta su "maza pjovimo
juostos galva".
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> Pjauti maksimaliy stkiy rezimu.

4.8.2 Judéjimas pirmyn

0000-GXX-1348-A0

Jeigu pjaunama su pjovimo juostos apatine
dalimi, motorinis pjuklas gali bati traukiamas link
kamieno.

A ISPEJIMAS

® Jeigu judanti pjovimo grandiné atsimus$a j kietg
daiktg ir greitai sustabdoma, motorinis pjiklas
gali buti staigiai ir labai stipriai patrauktas link
kamieno. Dirbantysis gali nebekontroliuoti
motorinio pjuklo ir sunkiai susizeisti ar zuti.
> Motorinj pjiklg tvirtai laikyti abiem rankom.
> Dirbti taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo
instrukcijoje.
> Pjovimo juosta nepersukti pjavyje.
Teisingai naudoti atraminius dantukus.
Dirbti maksimaliy sukiy rezimu.

v

v

4.8.3 Postiimis atgal

0000-GXX-1349-A0

Jeigu pjaunama pjovimo juostos virsutine dalimi,
motorinis pjuklas gali judeéti atgal dirbanciojo link.

A ISPEJIMAS

® Jeigu judanti pjovimo grandiné atsimus$a j kietg
daiktg ir greitai sustabdoma, motorinis pjiklas
gali buti staigiai ir labai stipriai judéti atgal link
dirbanciojo. Dirbantysis gali nebekontroliuoti
motorinio pjuklo ir sunkiai susizeisti ar ziti.
> Motorinj pjiklg tvirtai laikyti abiem rankom.
> Dirbti taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo

instrukcijoje.

> Pjovimo juosta nepersukti pjavyje.
> Dirbti maksimaliy sukiy rezimu.

0458-009-9501-A
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4.9 PerneSimas
491 Motorinis pjuklas

A ISPEJIMAS

m Pervezimo metu motorinis pjuklas gali apvirsti
arba judéti. Asmenys gali buti sunkiai suzeisti
ir gali buti padaryta turtiné zala.

> Akumuliatoriy iSimti.

> |déti grandinés stabdj.

» Grandinés apsaugag taip uzmauti ant pjo-
vimo juostos, kad buty uzdengta visa pjo-
vimo juosta.

> Motorinj pjuklg su tvirtinimo dirzais, dirzais
ar tinklu pritvirtinti taip, kad jis negalety
apvirsti ir judéti.

49.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

® Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy
aplinkos poveikiy. Jeigu akumuliatorius bus
veikiamas tam tikry aplinkos salygy, akumulia-
torius gali biti pazeistas ir gali bti padaryta
turtiné zala.
> Pazeisto akumuliatoriaus nepervezineti.
> Akumuliatoriy laikyti elektrai nelaidzioje
pakuotéje.
® Pervezimo metu akumuliatorius gali apvirsti
arba judéti. Asmenys gali bti sunkiai suzeisti
ir gali biti padaryta turtiné zala.
> Supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis
negaléty judéti pakuotéje arba transporta-
vimo dékle.
> Pakuote pritvirtinti taip, kad ji negaléty
judeti.

410
4.101 Motorinis pjuklas

A ISPEJIMAS

® Vaikai gali nezinoti ir nejvertinti motorinio
pjuklo keliamy pavojy. Vaikai gali sunkiai susi-
zeisti.

sandéliuojate

> Akumuliatoriy iSimti.

> |jungti grandinés stabdj.

> Grandinés apsaugg taip uzmauti ant pjo-
vimo juostos, kad bty uzdengta visa pjo-
vimo juosta.

127



lietuviskai

> Motorinj pjuklg laikyti taip, kad nepasiekty
vaikai.

m Motorinio pjuklo elektros kontaktai ir metalinés
dalys nuo drégmes gali surudyti. Motorinis
pjuklas gali bati pazeistas.

> Akumuliatoriy iSimti.

> Motorinj pjuklg laikyti Svarioje ir sausoje vie-
toje.

4.10.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

m Vaikai gali nezinoti ir nejvertinti akumuliato-
riaus keliamy pavojy. Vaikai gali sunkiai susi-
zeisti.
> Akumuliatoriy laikyti taip, kad nepasiekty
vaikai.
®m Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy
aplinkos poveikiy. Jeigu akumuliatorius bus
veikiamas tam tikry aplinkos salygy, akumulia-
torius gali buti pazeistas.
> Akumuliatoriy saugoti Svarioje ir sausoje
vietoje.
> Akumuliatoriy laikyti uzdaroje patalpoje.
> Akumuliatoriy laikyti atskirai nuo motorinio
pjuklo ir jkroviklio.
Akumuliatoriy laikyti elektrai nelaidzioje
pakuoteje.
> Akumuliatoriy laikyti aplinkoje, kur tempera-
tura tarp - 10°C ir + 50°C.

4.11

v

Valymas, techniné priezitra ir
remontas

A ISPEJIMAS

® Jeigu valymo, techninés priezitros ar remonto
metu akumuliatorius bus jdétas, motorinis
pjdklas gali netikétai jsijungti. Zmonés gali biti
sunkiai suzaloti arba galima patirti materialinés
zalos.

> ISimti akumuliatoriy.

> |jungti grandinés stabdj.

m AStrios valymo priemonés, valymas vandens
srove ar smailiais daiktais gali sugadinti gran-
dininj pjukla, kreipiamajg juosta, pjuklo gran-
dine ir akumuliatoriy. Jeigu motorinis pjuklas,
pjovimo juosta, pjovimo grandiné arba akumu-
liatorius nebus teisingai iSvalyti, jy detalés gali
neteisingai funkcionuoti ir saugos jrenginiai
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gali nebeveikti. Zmonés gali biti sunkiai suza-

loti.

> Motorinj pjukla, pjovimo juostg, pjovimo
grandine ir akumuliatoriy valyti taip, kaip
aprasyta naudojimo instrukcijoje.

® Jeigu motorinis pjuklas, pjovimo juosta, pjo-
vimo grandiné ir akumuliatorius nebus teisin-
gai prizidréti ar remontuoti, jy detalés gali
neteisingai funkcionuoti ir saugos jrenginiai
gali nebeveikti. Zmonés gali biti sunkiai suza-
loti arba zati.

> Motorinio pjuklo ir akumuliatoriaus techni-
nés apzilros ir remonto patiems nedaryti.

» Jeigu motoriniam pjuklui ar akumuliatoriui
reikalinga techniné apzidra ar remontas:
kreiptis | STIHL specializuotos prekybos
atstova.

> Pjovimo juosta ir pjovimo grandine prizitréti
ar taisyti taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo
instrukcijoje.

® Valant pjovimo grandine ar atliekant jos tech-
ninés priezidros darbus, naudotojas gali jsip-
jauti astriais pjaunamaisiais dantukais. Naudo-
tojas gali buti suzalotas.

> Maveti darbo pirstines i$ tvirtos medziagos.

5  Motorinio pjtiklo paruosi-
mas darbui

5.1 Motorinio pjiklo paruosimas
darbui

Kiekvieng kartg prie$ pradedant darba, reikia
atlikti Siuos veiksmus:
> |sitikinti, kad sekancios detalés yra nepriekais-
tingos bukles:
— Motorinis pjiklas, 1 4.6.1.
— Pjovimo juosta, 1 4.6.2.
— Pjovimo granding, (14.6.3.
— Akumuliatorius, 3 4.6.4.
> Akumuliatoriy patikrinti, I1 10.7.
> Akumuliatoriy jkrauti pilnai, kaip aprasyta jkro-
vikliy STIHL AL 101, 300, 500 naudojimo
instrukcijoje.
> Motorinj pjlklg nuvalyti, L1 15.1.
Sumontuoti pjovimo juostg ir pjovimo gran-
dineg, (16.1.1.
Pjovimo grandineg jtempti, £J 6.2.
jpilti grandiniy tepimo alyvos, £16.3.
Patikrinti pjovimo grandinés stabdj, L 10.4.
patikrinti valdymo elementus, £d 10.5.
Patikrinti grandinés tepimg, Id 10.6.
Jeigu negalima atlikti kazkurio veiksmo: moto-
rinio pjiklo nenaudoti ir kreiptis | STIHL spe-
cializuotg pardaveja.

\
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6 Motorinio pjuklo surinkimas

6  Motorinio pjuklo surinkimas

6.1 Pjovimo juostos ir pjovimo
grandinés uzdéjimas ir nuémi-
mas

6.1.1 Pjovimo juostos ir pjovimo grandinés

sumontavimas

Varanciajai zvaigzdutei tinkantys pjovimo juostos
ir pjovimo grandinés derinai, kuriuos leidziama
sumontuoti, nurodyti techniniuose duomenyse,
0 20.1.

> Motorinj pjuklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj

ir iSimti akumuliatoriy.

0000099510_001

> Verzles (1) tol sukti pries$ laikrodzio rodykle,
kol bus galima nuimti varanciosios zvaigzdu-
tés dangtelj (2).

> Nuimti varanciosios zvaigzdutés dangtelj (2).

> |tempimo varztg (3) tol sukti pries laikrodzio
rodykle, kol Sliauziklis (4) kairéje priglus prie

korpuso.
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> Pjovimo grandine j pjovimo juostos griovelj
|déti taip, kad rodyklés ant pjovimo grandinés
jungiamujy nareliy virSaus baty nukreiptos

judéjimo kryptimi.
mﬁ;&r@
N
6

0000-GXX-2735-A0
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> Pjovimo juostg su pjovimo grandine ant moto-
rinio pjlklo uzdéti taip, kad baty jvykdytos Sios
salygos:
— Pjovimo grandinés varantieji nareliai yra
varanciosios zvaigzdutes (7) dantukuose.
— Varztai su antbriauniu (5) yra pjovimo juos-
tos (6) pailgoje angoje.
— Sliauziklio (4) kakliukas yra pjovimo juos-
tos (6) kiauryméje (8).
Kaip uzdéta pjovimo juosta (6) — nesvarbu. Uzra-

Sas ant pjovimo juostos (6) gali bati ir apverstas.
> ISjunkite grandinés stabd.

0000-GXX-2928-A0

> [tempimo varztg (3) tol sukti pagal laikrodzio
rodykle, kol pjovimo grandiné priglus prie pjo-
vimo juostos. Tuo pat metu pjovimo grandinés
varanciuosius narelius nukreipti | pjovimo juos-
tos griovelj.
Pjovimo juosta (6) ir pjovimo grandiné uzdétos
ant motorinio pjuklo.

> Varanciosios zvaigzdutés dangtelj (2) prie
motorinio pjuklo priglausti taip, kad jis baty vie-
name lygyje su motoriniu pjiklu.

> Uzsukti ir tvirtai priverzti verzles (1).

6.1.2 Pjovimo juostos ir pjovimo grandinés
nuémimas

> Motorinj pjuklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj
ir iSimti akumuliatoriy.

Verzles tol sukite pries laikrodZio rodykle, kol
galésite nuimti Zvaigzdutés gaubta.

Nuimti varanciosios zvaigzdutés dangtel].
|tempimo varzty iki galo pasukti prie$ laikro-
dZio rodykle.

Pjovimo grandiné atlaisvinta.

> Nuimti pjovimo juostg ir pjovimo grandine.

\

\

\

6.2 Pjovimo grandinés jtempimas

Dirbant pjovimo grandiné iSsitempia arba susi-

traukia. Pakinta grandinés jtempimas. Dirbant

reikia reguliariai tikrinti pjovimo grandinés jtem-

pima ir ja papildomai jtempti.

> Motorinj pjuklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj
ir iSimti akumuliatoriy.
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0000-GXX-2929-A1

v

Atlaisvinkite verzles (1).

> ISjunkite grandinés stabdj.

> Pjovimo juosta pakelti uz smaigalio ir jfempimo
varztg (2) sukti laikrodzio rodyklés kryptimi
arba pries jg tol, kol bus jvykdytos Sios saly-
gos:

— Atstumas a ties pjovimo juostos viduriu yra
nuo 1 mm iki 2 mm.

— Pjovimo granding dviem pirStais ir nenaudo-
jant daug jégos dar galima patraukti ant pjo-
vimo juostos.

> Pjovimo juosta dar kilsteléti uz galo ir tvirtai
priverzti verzles (1).

> Jei atstumas a ties pjovimo juostos viduriu

néra nuo 1 mm iki 2 mm: i$ naujo jtempti pjo-

vimo granding.

6.3 Pjovimo grandiniy tepimo aly-
VoS jpylimas

Pjovimo grandiniy tepimo alyva tepa ir ausina
judancia pjovimo grandine.

STIHL rekomenduoja naudoti STIHL pjovimo

grandiniy tepimo alyvg arba kitokig motoriniams

pjuklams leidziama naudoti pjovimo grandiniy

tepimo alyva.

> Motorinj pjuklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj
ir iSimti akumuliatoriy.

> Motorinj pjuklg pastatyti ant lygaus pavirSiaus
taip, kad alyvos bako kamstis bty virSuje.

> Sritj aplink alyvos bakelio dangtelj nuvalyti
dregna Sluoste.

0000-GXX-2930-A0

> Atlenkti alyvos bakelio dangtelio apkaba.

> Alyvos bakelio dangtelj iki galo sukti pries laik-
rodzio rodykle.

> Nuimti alyvos bakelio dangtel].
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> Pjovimo grandiniy tepimo alyvos jpilti taip, kad
pjovimo grandiniy tepimo alyva nebdity iSlieta
pro $alj ir alyvos bakelis nebuty pripildytas iki
virSaus.

> Jei alyvos bakelio dangtelio apkaba nulenkta:
atlenkti apkaba.

— | 0000-GXX-2931-A0

> Alyvos bakelio dangtelj jdéti taip, kad zyme (
bty nukreipta | zyme (2).

> Alyvos bakelio dangtelj spausti zemyn ir iki
galo prisukti pagal laikrodzio rodykle.
Alyvos bakelio dangtelis girdimai uzsifiksuoja.
Zymé (1) nukreipta j zyme (3).

> Patikrinti, ar alyvos bakelio dangtelio negalima
nutraukti j vir$y.

> Jei alyvos bakelio dangtelio negalima nutraukti
i virSy: nulenkti alyvos bakelio dangtelio
apkaba.
Alyvos bakelis uzdarytas.

)

Jei alyvos bakelio dangtelj galima nutraukti

virsy, reikia atlikti Siuos veiksmus:

> Alyvos bakelio dangtelj jdeti bet kokioje padé-
tyje.

@&v/ﬁ
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3135-A0

GXX-

0000

v

Alyvos bakelio dangtelj spausti zemyn ir iki

galo prisukti pagal laikrodzio rodykle.

> Alyvos bakelio dangtelj spausti zemyn ir tol
sukti prie$ laikrodzio rodykle, kol zyme (1) bus
nukreipta | zyme (2).

> Vél pabandyti uzdaryti alyvos bakelj.

> Jei alyvos bako ir toliau nepavyksta uzdaryti:

motoriniu pjuklu nedirbti ir kreiptis | speciali-

zuotos STIHL prekybos atstova.

Motorinis pjuklas yra nesaugios buklés.
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7 Pjovimo grandinés stabdzio jjungimas ir iSjungimas

6.4 Primontuoti atraminius dantu-
kus

\
/ /
.
0000099175_001

> |Ssukti varztus (1).

> Uzdéti atraminius dantukus (2).

> |sukti ir priverzti varztus (1).

7  Pjovimo grandinés stab-
dzZio jjungimas ir iSjungimas

7.1 liungti grandinés stabdj

Motorinis pjuklas turi pjovimo grandinés stabd;.

Pjovimo grandinés stabdys gali jsijungti automa-
tiSkai dél staigaus pjuklo atmetimo dél apsaugi-
nés rankenos inertinés jégos atgal arba jj gali
jjlungti dirbantysis.

0000099176_001

> Apsaugine rankeng kaire ranka paspausti
Salin nuo vamzdinés rankenos.
Apsauginé rankena girdimai uZsifiksuoja. Jei
grandininis pjiklas jjungtas: Sviecia Sviesos
diodas ,GRANDINES STABDYS* (1). Grandi-
nés stabdys jjungtas.

7.2 ISjungti pjovimo grandinés
stabdj

0000099177_001
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> Apsaugine rankeng kaire ranka patraukti link
dirbanciojo.
Apsauginé rankena girdimai uzsifiksuoja. Jei
grandininis pjuklas jjungtas: Sviesos dio-
das ,GRANDINES STABDYS* (1) nebesvie-
¢ia. Grandinés stabdys atleistas.

8 Akumuliatoriaus jdéjimas ir
iSémimas

8.1 Akumuliatoriaus jdéjimas

> |jungti grandinés stabdj.

0000-GXX-3102-A1

> Akumuliatoriy (1) iki atramos jspausti | akumu
liatoriaus déklg (2).
Spragtelédamas akumuliatorius (1) uzsifik-
suoja ir yra jtvirtintas.

8.2 Akumuliatoriaus i§émimas
> Motorinj pjuklg pastatyti ant lygaus pavirSiaus.

0000-GXX-3103-A1

> Paspausti abu fiksavimo klaviSus (1).
Akumuliatorius (2) atlaisvintas ir jj galima
iSimti.

9  Motorinio pjtiklo jjungimas

ir iSjungimas

9.1 Motorinj pjukla jjungti

> Motorinj pjuklg stipriai laikyti viena ranka ant
valdymo rankenos taip, kad nykstys baty pri-
gludes prie valdymo rankenos.

> ISjunkite grandinés stabdi.

> Motorinj pjiklg stipriai laikyti kaire ranka ant

valdymo rankenos taip, kad nykstys baty pri-
gludes prie valdymo rankenos.
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0000099178_001

> Jungiklio blokatoriy (1) paspausti ranka ir lai-
kyti nuspausta.

> Paspausti atblokavimo mygtuka (2).
UzZsidega "STATUS" Sviesos diodas (4) ir
paskutinio nustatyto galios lygio Sviesos dio-
das.

> Jungiklj (3) paspausti smiliumi ir laikyti nus-
pausta.
Motorinio pjuklo variklio sukiai didéja ir pjo-
vimo grandiné juda.

Kuo daugiau spaudziamas jungiklis (3), tuo grei-

¢iau sukasi pjovimo grandiné. Jei nustatytas

galios lygis, norint pasiekti didZiausig galia

N B B nereikia iki galo nuspausti pavary

perjungimo svirties (3).

Motorinj pjiklg galima jjungti ir pirmiausia
paspaudus atblokavimo mygtuka (2), o paskui
per 5 sekundes (kol mirksi Sviesos diodas
,BUSENA*) paspaudus jungiklio blokatoriy (1).
Taip atblokuojama perjungimo svirtis (3) ir moto-
rinis pjuklas yra paruostas naudoti.

Kai po jjungimo atleidZziama pavary perjungimo
svirtis (3) ir pavary perjungimo svirties uzraktas
(1), "STATUS" Sviesos diodas (4) ir paskutinio
nustatyto galios lygio Sviesos diodas mirksi 1
sekunde. Kol Sviesos diodai mirksi, grandininj
pjuklg galima vel jjungti nespaudziant atrakinimo
mygtuko (2).

9.2 Motorinio pjaklo iSjungimas

> Atleisti jungiklj ir jungiklio blokatoriy.
Palaukti, kol pjovimo grandiné mazdaug po
1 sekundés nustos judéti.

> Jei pjovimo grandiné praéjus mazdaug
1 sekundei vis dar juda: jjungti grandinés
stabdj, iSimti akumuliatoriy ir kreiptis |
STIHL prekybos atstova.
Motorinis pjuklas sugedes.
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10 Motorinj pjuklg ir akumulia-
toriy patikrinti

10.1  Sankabos bignelio tikrinimas

> Motorinj pjuklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj
ir iSimti akumuliatoriy.

> ISjungti pjov.grand.stabdj.

> Varanciosios zvaigzdutés dangtelj nuimti

> Pjovimo juosta ir granding nuimti.

0000-GXX-1216-A0

> Patikrinti sudilimo Zymes su STIHL matuoklés
pagalba.

> Jeigu sudilimo zymés virSija a = 0,5 mm: su
motoriniu pjuklu nedirbti ir kreiptis | STIHL spe-
cializuotos prekybos atstova.
Varancioji zvaigzdute turi buti pakeista nauja.

10.2 Pjovimo juostos tikrinimas

> Motorinj pjuklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj
ir iSimti akumuliatoriy.

> Pjovimo grandine ir pjovimo juostg nuimti.

Sr,,w

0000-GXX-1217-A0

> Pjovimo juostos griovelio gylj pamatuoti su
specialia plokstele STIHL gylio ribotuvu.

> Pjovimo juostg pakeisti nauja, jeigu iSpildyta
viena i$ Siy salygu:

— Pjovimo juosta yra pazeista.

— ISmatuotas griovelio gylis yra mazesnis nei
maziausias pjovimo juostos griovelio gylis,
119.3.

— Pjovimo juostos griovelis yra susiaurejes
arba iSsipletes.

> Jeigu kyla neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specia-
lizuotg pardaveja.

10.3  Patikrinti pjovimo grandine
> Motorinj pjuklg i$jungti, jjungti grandinés stabdj
ir iSimti akumuliatoriy.
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10 Motorinj pjuklg ir akumuliatoriy patikrinti

y
§ie
.

> Gylio ribotuvo aukstis (1) matuojamas su
STIHL kalibruota plokstele (2). STIHL kali-
bruota plokstelé turi atitikti pjovimo grandinés
zingsnj.

> Jeigu gylio ribotuvas (1) iSlenda vir$ kalibruo-
tos plokstelés (2): gylio ribotuva (1) pazeminti,
116.3.

0000-GXX-1372-A0

> Patikrinti, ar matomos nusidéveéjimo atzymos
(nuo 1 iki 4) ant pjovimo dantukuy.

> Jeigu vienos i$ nusidéveéjimo atzymy nesimato
ant vieno pjovimo dantuko: kreiptis |
STIHL specializuotos prekybos atstova.

> Su STIHL kalibruota plokstele patikrinti, ar pjo-
vimo dantuky galandinimo kampas 30° iSlaiky-
tas. STIHL kalibruota plokstelé turi atitikti pjo-
vimo grandinés zingsnj.

> Jeigu galandinimo kampas 30° neiSlaikytas:
pjovimo grandine paastrinti.

> Jeigu kyla neaiskumuy: kreiptis | STIHL specia-
lizuotg pardaveja.

10.4 Pjovimo grandinés stabdzio tik-
rinimas
> |jungti pjovimo grandinés stabdj ir iSimti aku-
muliatoriy.

N

® Pjovimo grandinés pjaunamieji dantukai ast-
rus. Naudotojas gali jsipjauti.
> Maveti darbines pirstines i$ atsparios
medziagos.

> Pabandyti ranka patraukti grandine aplink
pjovimo juosta.

0458-009-9501-A
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Jeigu negalima ranka patraukti pjovimo gran-
dinés aplink pjovimo juostg, pjovimo grandinés
stabdys funkcionuoja.

Jeigu pavyksta pjovimo grandine ranka pat-
raukti aplink pjovimo juostg: motorinio pjuklo
nenaudoti ir kreiptis | STIHL specializuotos
prekybos atstova.

Grandinés stabdys sugedes.

10.5 Valdymo elementy patikra

Jungiklio blokatorius ir jungiklis

>

ljungti pjovimo grandinés stabdj ir iSimti aku-
muliatoriy.|jungti pjovimo grandines stabdj ir
iSimti akumuliatoriy.

> Pabandyti nuspausti jungiklj nespaudziant jun-

giklio blokatoriaus.

Jeigu jungiklj galima jspausti: motorinio pjuklo
nenaudoti ir kreiptis | specializuotos

STIHL prekybos atstova.

Jungiklio blokatorius sugedo.

Paspausti jungiklio blokatoriy ir laikyti nus-
pausta.

> Paspausti jungiklj ir vél atleisti.

v

Jei jungiklis arba jungiklio blokatorius sunkiai
juda arba negrjzta j pradine padétj: motorinio
pjuklo nenaudoti ir kreiptis | STIHL speciali-
zuotos prekybos atstova.

Jungiklis arba jungiklio blokatorius sugedo.

Motorinj pjukla jjungti

>

>

>

10.6

>

>

>

>

|déti akumuliatoriy.

ISjunkite grandinés stabdi.

Paspausti jungiklio blokatoriy ir laikyti nus-
pausta.

Paspausti atblokavimo mygtuka.

Paspausti jungiklj ir laikyti nuspausta.
Pjovimo grandiné juda.

Jei akumuliatoriaus 3 Sviesos diodai mirksi
raudonai: iSimti akumuliatoriy ir kreiptis |
STIHL prekybos atstova.

Motorinis pjuklas sugedes.

Atleisti jungiklj.

Pjovimo grandiné nejuda.

Jeigu pjovimo grandiné dar juda: grandinés
stabdj jjungti, akumuliatoriy iSimti ir kreiptis |
STIHL specializuotos prekybos atstova.
Motorinis pjuklas sugedes.

Grandinés tepimo patikrinimas
Akumuliatoriy jdéti.

ISjungti pjov.grand.stabdj.

Pjovimo juostg nukreipti | Sviesy pagrinda.
Motorinj pjuklg jjungti.

Grandiniy tepimo alyva taSkoma ir ant Svie-
saus pavirSiaus lieka zymés. Grandinés tepi-
mas vyksta.
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> Jeigu nesimato iStaskytos alyvos zymiy:

> |pilti grandiniy tepimo alyvos

> Vél patikrinti pjovimo grandinés tepimg.

> Jeigu ant Sviesaus pavirSiaus nesimato
iStaskytos alyvos Zymiy: su motoriniu pjuklu
nedirbti ir kreiptis | STIHL specializuotos
prekybos atstovg. Grandinés tepimas suge-
des.

10.7  Akumuliatoriy patikrinti

> Paspausti akumuliatoriaus klavisa.
Diodai dega arba mirksi.

> Jeigu diodai nedega ar nemirksi: akumuliato-
riaus nenaudoti ir kreiptis | STIHL speciali-
zuotg pardaveja.
Akumuliatoriaus gedimas.

11 Darbas su motoriniu pjukiu

11.1  Tiekiamo alyvos kiekio nustaty-

mas

Motoriniame pjukle yra reguliuojamas alyvos

siurblys.

&
= o5
[

N
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Jei alyvos siurblio reguliavimo varztas (1)
yra E (Ematic) padétyje, tiekiamas alyvos kiekis
tinkamiausiai nustatytas daugumai darby.

Alyvos siurbliu tiekiamg kiekj galima priderinti
jvairiems pjovimo ilgiams, jvairioms medienos
rusims ir darbo technikoms.

Tiekiamo alyvos kiekio padidinimas

> Motorinj pjuklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj
ir iSimti akumuliatoriy.

> Alyvos siurblio reguliavimo varztg (1) pasukti
pagal laikrodzio rodykle.

Tiekiamo alyvos kiekio sumazinimas

> Motorinj pjuklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj
ir iSimti akumuliatoriy.

> Alyvos siurblio reguliavimo varztg (1) pasukti
pries laikrodZio rodykle.
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11.2  Motorinio pjuklo laikymas ir val-

dymas

3104-A2

0000-GXX.

> Grandininj pjuklg laikykite ir kreipkite kaire
ranka j rankenos vamzdj, o deSine - | valdymo
rankenos suémimo sritj (1) taip, kad kairés
rankos nykstys apimty rankenos vamzdj, o
desinés rankos nykstys - valdymo rankena.

11.3  Galios lygio nustatymas

Galima nustatyti 3 galios lygius:

— I ECO: Pjovimas, mazas grandinés greitis,
maza galia

— I B Visko kirtimas, vidutinis grandinés
greitis, didZiausia galia

— AN B B Delimingas, didziausias grandinés
greitis, didziausia galia

Priklausomai nuo, kam jrankis naudojamas,
galima nustatyti 3 galios lygius. Sviesos diodai
rodo nustatytg galios lygj. Kuo didesné galia, tuo
grei€iau juda pjuklo grandine.

Nustatytas galios lygis turi jtakos akumuliatoriaus
veikimo trukmei. Kuo Zemesnis galios lygis, tuo
ilgiau veikia akumuliatorius.

0000099267_001

> Paspausti jungiklio blokatoriy (1) ir laikyti nus-
pausta.

> Paspausti atblokavimo mygtuka (2).
UZsidega "STATUS" Sviesos diodas (3) ir
paskutinio nustatyto galios lygio Sviesos dio-
das.

> Paspausti mygtuka (4).
Sviesos diodai $viedia (3) rodydami nustatytg
galios lygj.

0458-009-9501-A



11 Darbas su motoriniu pjuklu

> Paspausti mygtuka (4).
Nustatytas kitas galios lygis. Po treciojo galios
lygio vél nustatomas pirmasis galios lygis.

> Spaudyti mygtuka (4), kol bus nustatytas nori-
mas galios lygis.

11.4 Pjovimas

N

® Jeigu jvyksta atatranka, motorinis pjuklas gali
buti atmestas link dirbanciojo. Naudotojas gali
buti sunkiai suzalotas arba zuti.
> Pjauti maksimaliy sukiy rezimu.
> Nedirbti su pjovimo juostos smaigalio virSu-
tiniu ketvirtadaliu.

lietuviskai
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> Dirbant visu greiciu, pjovimo juostg statyti
pjuvj taip, kad ji nepersikreipty.

> Atraminius dantukus prispausti ir naudoti kaip
sukimo taska.

> Pjovimo juosta iki galo jsmeigti | medieng taip,
kad atraminius dantukus buty galima veél ir véel
perstatyti.

> Baigiant pjauti, sulaikyti motorinio pjuklo svorj.

11.5  Saky genéjimas

0000-GXX-3106-A1

> Motorinj pjuklg atremti | kamiena.

> Visu greiciu veikiancig pjovimo juostg svirtiniu
judesiu spausti prie Sakos.

» Saka pjauti virsutine pjovimo juostos dalimi.

0458-009-9501-A

> Jei Saka veikia jtempiai: apatinéje puséje
padaryti jtempius mazinantj pjavj (1), o paskui
i$ virSutinés puseés perpjauti atskiriamuoju pju-
viu (2).

11.6
11.6.1

Misko kirtimas

Nustatyti medzio virtimo kryptj ir atsi-

traukimo takus

> Medzio virtimo kryptj nustatyti taip, kad sritis,
kur kris medis baty laisva.

=
AN

.’
Slato.

0000-GXX-1246-A0

> Atsitraukimo kryptj (B) nustatyti taip, kad bty
iSpildytos sekancios salygos:
— Atsitraukimo kryptis (B) turi bati 45° kampu
virtimo kryp¢iai (A).
Atsitraukimo take (B) neturi bati kliG&iy.
— Gali buti stebimas medzio vainikas.
Jeigu atsitraukimo takas (B) yra Slaite, atsi-
traukimo takas (B) turi bati lygiagreciai Slaito
nuolydziui

11.6.2 Paruosti darbo vietg prie kamieno
> Pasalinti klidtis darbo vietoje aplink medj.
> Pasalinti Sakas ir krimus prie medzio.

“MA\_\ (. A IC\\ \\\~ LA~ML 7

2

GXX-1247-A0
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> Jeigu medis turi stambias, sveikas prieSakni-
nes ataugas: jas visy pirma jpjauti vertikaliai ir
po to horizontaliai ir tuomet visai pasalinti.
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11.6.3 Medziy kirtimo pagrindai

0000-GXX-1251-A1

C [pjova kamiene
|pjova nustato medzio virtimo kryptj.

D Nenupjauta medienos dalis
Nenupjauta medienos dalis veikia kaip Sarny-
ras. Nenupjautos medienos dalies plotis turi
bati 1/10 kamieno skersmens.

E Pagrindinis pjavis
Pagrindinio pjlvio metu medis nupjaunamas.
Pagrindinis pjavis turi bati 1/10 kamieno
skersmens atstumu (maziausiai 3 cm) vir§
ipjovos apacios.

F Saugos juosta
Saugos juosta prilaiko medj ir apsaugo jj nuo
prieslaikinio kritimo. Nenupjauta medienos

dalis turi bati 1/10 iki 1/5 kamieno skersmens.

G Prilaikanti juosta
Prilaikanti juosta prilaiko medj ir apsaugo jj
nuo prieslaikinio kritimo. Prilaikanti juosta turi
bati 1/10 iki 1/5 kamieno skersmens.

11.6.4

|pjova kamiene nustato medzio virtimo kryptj.
Turi bati laikomasi konkreciy Saliy reikalavimy
pakirtai jpjauti.

Pakirtos jpjovimas

0000099179_001

> Motorinj pjuklg nukreipti taip, kad jpjova buty
deSiniu kampu virtimo krypties link, kiek
galima arCiau zemés pavirsiaus.

> Pagal kritimo krypties zyma (1) patikrinti kri-

timo kryptj.

|pjauti i$ Sony.

Padaryti jstrizg pjuvj 45° kampu jpjovoms i$§

Sony.

v

v
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@LL ®

> Jei mediena sveika ir ilgo pluosto: |pjovas
ipjauti taip, kad buty iSpildytos sekancios saly-
gos:
— |pjovos i$ abiejy Sony turi bati vienodos.
— |pjovos turi bati padarytos kiek galima
Zemiau.
— |pjovos turi bati 1/10 kamieno skersmens |
oyl
Sis pjuvis apsaugo kamieno $onus nuo ply-
Simo.
11.6.5

Duriamasis pjuvis yra darbo technika, kuri nau-
dojama pjaunant medzius.

0000-GXX-1250-A1

Duriamasis pjuvis

0000-GXX-1252-A0

> Pilnai gazuojant pjovimo juostos apatine smai-
galio dalj smeigti | medj.

> Pjauti, kol pjavis bus dvigubai platesnis nei
pjovimo juostos plotis.

> Létai pastumti j durimo padet;.

> Pjovimo juosta durti.

11.6.6  Pasirinkti tinkamg kirtimo biuda.

Tinkamo medziy kirtimo bldo pasirinkimas pri-

klauso nuo sekanciy salygy:

— natlralaus medzio pasvirimo

— medzio Sakotumo

— pazeidimy kamiene

— medzio gyvybingumo biklés

— jeigu medis padengtas sniegu: sniego dangos
storio

— Slaito krypties

— véjo krypties ir greicio

— $alia auganciy medziy

Gali buti isskirti keli skirtingos Siy salygy atvejai.

Sioje naudojimo instrukcijoje yra aprasyti tik

2 atvejai.

0458-009-9501-A



11 Darbas su motoriniu pjuklu

L 2y P P N e )

0000-GXX-1253-A0

1 Normalus medis
Normalus medis auga tiesiai ir turi vienodg
medzio virSune.

2 Kreivi medziai
Kreivas medis auga pasvirai ir jo virSine
nukreipta virtimo kryptimi.

11.6.7 Normalaus mazo skersmens medzio

kirtimas
Normalus medis yra pjaunamas paprastu pjuviu
su saugos juosta. Sis pjavis turi biti atliekamas,
jeigu kamieno skersmuo mazesnis negu esamos
motorinio pjuklo pjovimo juostos ilgis.
> Perspéti aplinkinius.

{ W
{1
i 5 2.)
I/
’ ’ !
£
/ iy
Iy
E [y
| sm— bt J 1
) 2
) i i
B N g
%
%
) 3
2
g
g
g

> Pjovimo juosta smeigti j jpjova tol, kol ji iSljs
kitoje kamieno puséje, Id 11.6.5.

> Atraminiai dantukai atremiami | medienos dalj
ir naudojami kaip sukimo taskas.

> |pjovg kamiene suformuoti nenupjautos
medienos dalies kryptimi.

> |pjovg kamiene suformuoti saugos juostos
kryptimi.

0000-GXX-1255-A0

> Naudoti pleista. PleiStas turi tikti prie medzio
skersmens ir jpjovos plocio.
> Perspéti aplinkinius.

0458-009-9501-A
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> Saugos juostg nupjauti iStiestomis rankomis i$
iSorés horizontaliai jpjovos lygyje.
Medis krenta.

11.6.8 Normalaus didelio skersmens medzio

kirtimas
Normalus medis yra pjaunamas paprastu pjuviu
su saugos juosta. Si pjovimo technika naudo-
jama, jei medzio skersmuo didesnis negu esa-
mos motorinio pjuklo pjovimo juostos ilgis.
> Perspéti aplinkinius.

0000-GXX-1256-A0

> Atraminius dantukus atremiami | medj jpjovos
aukstyje ir naudojami kaip sukimo taskas.

> Motorinis pjuklas turi judéti tik horizontaliai ir
kiek jmanoma placiau.

> |pjova kamiene suformuoti nenupjautos
medienos dalies kryptimi.

> |pjova kamiene suformuoti saugos juostos
kryptimi.

> Pereiti j prieSingg kamieno puse.

> Pjovimo juostg jsmeigti tame paciame lygyje
kaip jpjova.

> |pjova kamiene suformuoti nenupjautos
medienos dalies kryptimi.

> |pjova kamiene suformuoti saugos juostos
kryptimi.

| —
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> Naudoti pleista. Pleistas turi tikti prie medzio
skersmens ir jpjovos plocio.

> Perspéti aplinkinius.

> Saugos juostg nupjauti iStiestomis rankomis i$§
iSorés horizontaliai jpjovos lygyje.
Medis krenta.
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11.6.9 Pasvirusio mazo skersmens medzio
kirtimas

Pasvires medis pjaunamas naudojant pjuj su
saugos juosta. Si pjovimo technika turi biti nau-
dojama, kai medzio skersmuo mazesnis nei esa-
mos motorinio pjuklo pjovimo juostos ilgis.

> Perspéti aplinkinius.

0000-GXX-1258-A0
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> Pjovimo juosta smeigti | jpjova tol, kol ji iSljs
kitoje kamieno puséje, 01 11.6.5.

> |pjovg kamiene suformuoti nenupjautos
medienos dalies kryptimi.

> |pjovg kamiene suformuoti nenupjautos
medienos dalies kryptimi.
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> Perspéti aplinkinius.

> Prilaikancigjg juosta nupjauti istiestomis ranko-
mis i$ iSorés ir jstrizai.
Medis krenta.

11.6.10 Pasvirusio didelio skersmens medzio
kirtimas

Pasvires medis yra pjaunamas paprastu pjaviu
su saugos juosta. Si pjovimo technika naudo-
jama, jei medzio skersmuo didesnis negu esa-
mos motorinio pjuklo pjovimo juostos ilgis.

> Perspéti aplinkinius.

0000-GXX-1260-A0
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12 Po darbo

> Atraminiai dantukai atremiami | medj po prilai-

kanciaja juosta ir naudojami kaip sukimo tas-
kas.

> Motorinis pjuklas turi judéti tik horizontaliai ir

kiek jmanoma placiau.

> |pjovag kamiene suformuoti nenupjautos

medienos dalies kryptimi.

> |pjovag kamiene suformuoti nenupjautos

medienos dalies kryptimi.

> Pereiti | prieSinga kamieno puse.

Atraminiai dantukai atremiami | medj po jpjova
ir naudojami kaip sukimo taskas.

> Motorinis pjuklas turi judéti tik horizontaliai ir

kiek jmanoma placiau.

> |pjovag kamiene suformuoti nenupjautos

medienos dalies kryptimi.

> |pjovag kamiene suformuoti nenupjautos

medienos dalies kryptimi.

0000-GXX-1261-A0
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> Perspéti aplinkinius.
> Prilaikanciajg juosta nupjauti iStiestomis ranko-

mis iS iSores ir jstrizai.
Medis krenta.

12 Po darbo

12.1  Baigus dirbti

Motorinj pjuklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj
ir iSimti akumuliatoriy.

> Jei motorinis pjuklas Slapias: leisti motoriniam

pjaklui isdziati.

> Jei akumuliatorius Slapias: palaukti, kol aku-

muliatorius iSdzius.

ISvalyti motorinj pjukla.

Nuvalyti pjovimo juostg ir pjovimo grandine.
Atlaisvinkite zvaigzdutés gaubto verzles.
|tempimo varztg 2 kartus apsukti prie$ laikro-
dzio rodykle.

Pjovimo grandiné atlaisvinta.

Uzverzkite verzles.

> Grandinés apsaugg ant pjovimo juostos

uzmauti taip, kad jis uzdengty visg pjovimo
juosta.

> Nuvalyti akumuliatoriy.

0458-009-9501-A



13 PerneSimas

13 Pernesimas

13.1  Motorinio pjuklo transportavi-

mas
> Motorinj pjuklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj
ir iSimti akumuliatoriy.
» Grandinés apsaugg ant pjovimo juostos
uzmauti taip, kad jis uzdengty visg pjovimo
juosta.

Motorinio pjuklo neSimas

> Motorinj pjuklg deSiniaja ranka uz vamzdinés
rankenos nesti taip, kad pjovimo juosta bity
nukreipta atgal.

Motorinio pjiiklo veZimas transporto priemonéje
> Motorinj pjuklg pritvirtinti taip, kad jis neap-
virsty ir negaléty judeti.

13.2  Akumuliatoriaus pervezimas

> Motorinj pjuklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj
ir iSimti akumuliatoriy.

> |sitikinti, kad akumuliatorius saugioje padétyje.

> Akumuliatoriy supakuoti taip, kad baty i$pildy-
tos sekancios salygos:
— Pakuoté néra atspari elektros pralaidumui.
— Akumuliatorius negali judéti pakuotéje.

> Pakuote pritvirtinti taip, kad ji negaléty judéti.

Akumuliatorius priskiriamas prie pavojingy trans-
portavimui kroviniy. Akumuliatorius klasifikuoja-
mas pagal UN 3480 (Licio jony akumuliatoriai) ir
buvo iSbandytas vadovaujantis UN instrukcijos IlI
dalies, 38.3 poskyrio kriterijus.

Transportavimo reglamentai yra nurodyti
www.stihl.com/safety-data-sheets .

14 sandéliuojate

14.1  Motorinio pjuklo saugojimas

> Motorinj pjuklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj
ir iSimti akumuliatoriy.

> Grandinés apsaugg ant pjovimo juostos
uzmauti taip, kad jis uzdengty visg pjovimo
juosta.

> Motorinj pjuklg laikyti taip, kad buty iSpildytos
sekancios salygos:
— Motorinis pjuklas turi bati laikoma vaikams

nepasiekiamoje vietoje.

— Motorinis pjuklas yra Svarus ir sausas.

> Jei motorinis pjiklas laikomas ilgiau nei 30
dieny: Pjovimo juostg ir grandine nuimti.

0458-009-9501-A
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14.2  Akumuliatoriaus laikymas

STIHL rekomenduoja akumuloiatoriy laikyti jkro-

vimo buklés tarp 40 % ir 60 % ( dega 2 zali dio-

dai).

> Akumuliatoriy laikyti taip, kad bty iSpildytos
sekancios salygos:

— Akumuliatorius turi bati laikomas vaikams

nepasiekiamoje vietoje.

— Akumuliatorius yra $varus ir sausas.
Akumuliatorius yra uzdaroje patalpoje.
Akumuliatoriy laikyti atskirai nuo motorinio
pjuklo ir jkroviklio.

Akumuliatorius yra elektrai nelaidzioje

pakuotéje.

— Akumuliatorius yra aplinkoje, kur tempera-
tdra tarp 10 °C ir + 50 °C.

156 Valymas

156.1  Motorinio pjuklo valymas

> Motorinj pjiklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj
ir iSimti akumuliatoriy.

> Motorinj pjiklg nuvalyti drégna Sluoste arba
STIHL dervy tirpikliu.

> Teptuku iSvalyti védinimo angas.

> Nuimti varanciosios zvaigzdutés dangtelj.

> Sritj aplink varanc€iajg zvaigzdute nuvalyti
dregna Sluoste arba STIHL dervy tirpikliu.

> IS akumuliatoriaus déklo paSalinti pasalines
medziagas ir akumuliatoriaus deklg iSvalyti
drégna Sluoste.

> Elektros kontaktus akumuliatoriaus dekle
nuvalyti teptuku ar minkstu Sepetéliu.

> Uzdeti varanciosios zvaigzdutés dangtel.

15.2

Pjovimo juostos ir pjovimo

grandinés valymas

> Motorinj pjuklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj
ir iSimti akumuliatoriy.

> Nuimti pjovimo juostg ir pjovimo grandine.

0000-GXX-2951-A0

> Alyvos tiekimo angele (1), alyvos tekéjimo
kanalg (2) ir griovelj (3) iSvalykite teptuku,
minkstu Sepetéliu arba STIHL dervy tirpikliu.

> Pjovimo grandine nuvalyti teptuku, minkstu
Sepetéliu arba STIHL dervy tirpikliu.
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> Sumontuoti pjovimo juostg ir pjovimo gran-
dine.

15.3 Neaustinés medziagos oro filtro

valymas

> Motorinj pjuklg iSjungti, jjungti grandinés stabdj
ir iSimti akumuliatoriy.

0000099180_001

> Sukti varztus (1) pries laikrodzio rodykle tol,
kol bus galima nuimti gaubtg (2).

> Nuimti gaubtg (2).

> Varztg (3) tol sukti prie$ laikrodzio rodykle, kol
bus galima nuimti oro filtrg (4).

> Oro filtrg (4) nuimti.

> ISpurtyti oro filtrg (4).

> Jei oro filtras (4) apgadintas: pakeisti oro
filtrg (4).

> Oro filtrg (4) iS Svariosios pusés iSpusti suslég-
tuoju oru.

A sreavns

m Jej valymo priemonés pateks ant odos ar j

akis, ji gali sudirginti odg ar akis.

> Laikytis valymo priemonés naudojimo
instrukcijos.

> Vengti kontakto su valymo priemonémis.

> Jei Siy medziagy pateko ant odos: atitinka-
mas odos vietas nuplaukite dideliu kiekiu
vandens ir muilu.

> Jei Siy medziagy pateko | akis: akis maziau-
siai 15 minuciy skalauti dideliu kiekiu van-
dens ir kreiptis | gydytoja.

> Oro filtro (4) iSore ir vidy apipurksti specialiu
STIHL valikliu arba valymo priemone, kurios
pH verte buty didesné nei 12.

> Specialy STIHL valiklj arba valymo priemone
palikti uzpurksta 10 minuciy.

» Svariajg oro filtro (4) puse nuplauti tekangiu
vandeniu.

> Nesvarigjg oro filtro (4) puse nuplauti tekanciu

vandeniu.

Leisti oro filtrui (4) naturaliai iSdziuti.

Uzdekite oro filtrg (4).

|sukti ir priverzti varzta (3).

UZzdeti gaubta (2).

> |sukti ir priverzti varztus (1).

yvYyYVvYYy
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16 Priezitra

15.4  Akumuliatoriaus valymas
> Akumuliatoriy nuvalyti su drégna $luoste.

16 Priezilra
16.1  Techninés priezidros intervalai

Techninés priezitros intervalai priklauso nuo
aplinkos ir darbo sglygy. STIHL rekomenduoja
Siuos techninés priezitros intervalus:

Grandinés stabdys

> Grandinés stabdzio technineg prieziurg toliau
nurodytais intervalais pavesti STIHL prekybos
atstovui:
— Naudojant visg diena: kas ketvirtj
— Naudojant dalj dienos: kas puse mety
— Naudojant retkarciais: kas metus

Kas savaite

> Patikrinti varanciajg zvaigzdute.

> Patikrinti pjovimo juostg ir pasalinti Serpetas.
> Patikrinti ir pagalgsti pjovimo grandine.

Kas ménesj
> STIHL prekybos atstovui pavesti iSvalyti aly-
vos bakel].

16.2 Pjovimo juostos Serpety pasali-

nimas

Ant pjovimo juostos krasty gali susidaryti Serpe-

tos.

» Serpetas pasalinti su plokééia dilde arba
STIHL pjovimo juostos valytuvu.

> Jeigu kyla neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specia-
lizuotg pardavéja.

16.3  Pjovimo grandinés galandini-

mas
Reikia turéti jgudziy, kad teisingai paastrinti pjo-
vimo granding.
STIHL dildés, STIHL galandinimo Sablonai,
STIHL galandinimo jrankiai ir broSitra "STIHL
pjovimo grandiniy astrinimas", padés teisingai
paastrinti pjovimo grandine. BroSiirg rasite
www.stihl.com/sharpening-brochure .

STIHL rekomenduoja dél pjovimo grandinées ast-
rinimo kreiptis | STIHL specializuotos prekybos
atstova.

A ISPEJIMAS

® Pjovimo grandinés pjaunamieji dantukai ast-
rus. Naudotojas gali jsipjauti.
> Muaveti darbines pirstines i$ atsparios
medziagos.

0458-009-9501-A
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17 Remontas

0000-GXX-1219-A0

> Kiekvieng pjovimo dantuka astrinti apvalia

dilde taip, kad buty iSpildytos sekancios saly-

gos:

— Apvali dildé turi tikti prie pjovimo grandinés
zingsnio.

— Apvali dildé turi bati braukiama i$ vidaus |
iSore.

— Apvali dildé turi bati braukiama staciu
kampu | pjovimo juostos Soninj pavirsiy.

— Laikomasi 30° galandimo kampo.

0000-GXX-1220-A1

18 Gedimy Salinimas

lietuviskai

> Gylio ribotuva su plokscia dilde taip Zeminti,
kad ji su STIHL kalibruota plokstele baty para-
leliai nudilimo atzymai. STIHL kalibruota ploks-
telé turi atitikti pjovimo grandinés Zingsn;.

> |Skilus neaiskumuy: kreiptis | STIHL speciali-
zuotos prekybos atstova.

17 Remontas

17.1  Motorinio pjuklo ir akumuliato-
riaus remontas

Naudotojui negalima paciam remontuoti pjovimo

juostos, grandinés ir akumuliatoriaus.

> Jeigu pazeisti motorinis pjuklas, pjovimo
juosta ar grandiné: motorinio pjuklo, pjovimo
juostos ar grandinés nenaudoti, kreiptis |
STIHL specializuotos prekybos atstova.

> Jeigu akumuliatorius sugedes ar pazeistas:
akumuliatoriy pakeisti nauju.

18.1  Motorinio pjuklo arba akumuliatoriaus gedimy Salinimas

diodas Sviecia [tas arba per Saltas.

Triktis Akumuliator- |Priezastis Problemos sprendimas
iaus Sviesos
diodai
Motorinis pjuklas |1 Sviesos Akumuliatorius per > Akumuliatoriy visiSkai jkrauti taip, kaip
nejsijungia. diodas mirksi [mazai jkrautas. aprasSyta krovikliy STIHL AL 101, 300,
zaliai. 500 naudojimo instrukcijoje.
1 Sviesos Akumuliatorius per Sil- |> [jungti pjovimo grandines stabdj ir iSimti

akumuliatoriy.|jungti pjovimo grandinés

raudonai. stabdj ir iSimti akumuliatoriy.
» Palaukti, kol akumuliatorius atvés arba
susils.
3 Sviesos Motorinis pjuklas > |jungti pjovimo grandinés stabdj ir iSimti
diodai mirksi  |sugedes. akumuliatoriy.|jungti pjovimo grandinés
raudonai. stabdj ir iSimti akumuliatoriy.

> Nuvalyti elektros kontaktus akumuliator-
iaus dékle.

|déti akumuliatoriy.

ISjunkite grandinés stabdi.

Motorinj pjuklg jjungti.

Jeigu toliau mirksi 3 raudoni diodai:
motorinio pjuklo nenaudotii ir kreiptis |
specializuotos STIHL prekybos atstova.

vyvyyvyy
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18 Gedimy Salinimas

Triktis

Akumuliator-
iaus Sviesos
diodai

Priezastis

Problemos sprendimas

3 Sviesos Motorinis pjuklas per [*> |jungti pjovimo grandinés stabdj ir iSimti
diodai Sviecia |[Siltas. akumuliatoriy.|jungti pjovimo grandinés
raudonai. stabdj ir iSimti akumuliatoriy.
> Leisti motoriniam pjuklui atvesti.
4 Sviesos Akumuliatoriaus trik- |> |jungti pjovimo grandinés stabdj ir iSimti ir
diodai mirksi [tis. vel jdéti akumuliatoriy.
raudonai. > ISjunkite grandinés stabdi.
> Motorinj pjuklg jungti.
> Jei 4 Sviesos diodai ir toliau mirksi raudo-
nai: nenaudoti akumuliatoriaus ir kreiptis j
STIHL prekybos atstova.
Nutrukes elektros > |jungti pjovimo grandinés stabdj ir iSimti
rySys tarp motorinio akumuliatoriy.|jungti pjovimo grandinés
pjuklo ir akumuliator- stabdj ir iSimti akumuliatoriy.
iaus. > Nuvalyti elektros kontaktus akumuliator-
iaus dékle.
> |déti akumuliatoriy.
Motorinis pjuklas arba [> Motorinj pjuklg ar akumuliatoriy i§dZio-
akumuliatorius vinti.
sudréke.
Sviesos diodas Motorinis pjuklas per [> |jungti pjovimo grandinés stabdj ir iSimti
"TEMPERA- Siltas. akumuliatoriy.|jungti pjovimo grandinés
TURE" SvieCia stabdj ir iSimti akumuliatoriy.
raudonai. > Leisti motoriniam pjuklui atvésti.
> [Svalyti oro filtrg.
Motorinis pjuklas |3 Sviesos Motorinis pjuklas per [> |jungti pjovimo grandinés stabdj ir iSimti
iSsijungia darbo |diodai SviecCia |Siltas. akumuliatoriy.|jungti pjovimo grandinés
metu. raudonai. stabdj ir iSimti akumuliatoriy.

Leisti motoriniam pjuklui atvesti.

Elektros jrangos trik-
tis.

liungti pjovimo grandinés stabdj ir iSimti ir
vel jdéti akumuliatoriy.
Motorinj pjukla jjungti.

Motorinio pjuklo
darbo laikas per
trumpas.

Akumuliatorius nevi-
siSkai jkrautas.

Akumuliatoriy visiSkai jkrauti taip, kaip
aprasyta krovikliy STIHL AL 101, 300,
500 naudojimo instrukcijoje.

VirSyta akumuliator-
iaus eksploatavimo
trukme.

Pakeisti akumuliatoriy.

Pjovimo zonoje

Pjovimo grandiné blo-

Tinkamai iSgalgsti pjovimo grandine.

ruksta arba junta- gai iSgalasta.

mas degeésiy

kvapas.
Alyvos bakelyje per  |> |pilti pjovimo grandiniy tepimo alyvos.
mazai pjovimo gran-
diniy tepimo alyvos.
Grandinés tepimo sis- [> Padidinti tiekiamos alyvos kiekj.
tema tiekia per mazai |> Nuvalyti pjovimo juostg ir pjovimo gran-
pjovimo grandiniy dine.
tepimo alyvos.
Pjovimo grandiné per [> Tinkamai jtempti pjovimo grandine.
stipriai jtempta.
Motorinis pjuklas > Papradyti, kad kas nors paaiskinty ir
netinkamai naudoja- pasimokyti naudoti.
mas.
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19 Techniniai daviniai

lietuviskai

ALYVA" SvieCia
raudona spalva.

Triktis Akumuliator- |Priezastis Problemos sprendimas

iaus Sviesos

diodai
SVIESOS Alyvos bakelyje per  |> |pilti pjovimo grandiniy tepimo alyvos.
DIODAS ,PJO- mazai pjovimo gran- [> Jei toliau Sviecia raudonas Sviesos
VIMO GRAN- diniy tepimo alyvos. diodas ,PJOVIMO GRANDINIY TEPIMO
DINIY TEPIMO ALYVA®: motorinio pjuklo nenaudotii ir

kreiptis j specializuotos STIHL prekybos
atstova.

Sviesos diodas

raudona spalva.

,PJOVIMO diniy tepimo alyvos
GRANDINIY jutiklis.

TEPIMO

ALYVA* mirksi

Sugedo pjovimo gran- |> Nenaudoti motorinio pjiklo ir kreiptis j

STIHL prekybos atstova.

19 Techniniai daviniai

19.1  Motoriniai pjaklai STIHL

MSA 300.0, MSA 300.0 C

— Priimtini akumuliatoriai: STIHL AP (iSskyrus
STIHL AP 100, AP 200, AP 300)

— Svoris be akumuliatoriaus, pjovimo juostos ir
pjovimo grandinés: 4,5 kg

— Didziausioji alyvos bakelio talpa: 310 cm?®
(0,311)

— Elektrinio jrenginio apsaugos laipsnis: IPX4
(apsaugotas nuo visomis kryptimis tykStanciy
pursly)

Veikimo trukmé nurodyta www.stihl.com/battery-
life.

19.2  Varandiosios ZvaigZzdutés ir
grandinés greiciai
Galima naudoti toliau nurodytas varancigsias
zvaigzdutes:
8 danty, skirta .325"
— Didziausiasis grandinés greitis pagal
1ISO 11681: 30 m/s

19.3 Maziausias pjovimo juosty grio-

velio gylis

Maziausias griovelio gylis priklauso nuo pjovimo
juostos zingsnio.
- .325°P: 1,6 mm

19.4  Akumuliatorius STIHL AP

— Akumuliatoriaus technologija: Lithium-lonen

— |tampa: 36 V

— Talpa Ah: Zilreti ant skydelio

— Energijos kiekis Wh: ZiGreti ant skydelio

— Svoris kg: zitreti ant skydelio

— Leidziama temperatira naudojimui ir laikymui:
-10°Ciki + 50 °C

0458-009-9501-A

19.5 Garso ir vibracijos vertés

Garso slégio lygio K verté yra 2 dB(A). Garso
galios lygio K verté yra 2 dB(A). Vibracijos verciy
K verté yra 2 m/s2.

STIHL rekomenduoja dévéti klausos apsaugos
priemoneg.
— Garso slégio lygis Lpa, iSmatuotas pagal
EN 62841-4-1: 93 dB(A) standartg
— Garso galios lygis L5, iSmatuotas pagal
EN 62841-4-1: 104 dB(A)
— Vibracijos verté ay,, iSmatuota pagal
EN 62841-4-1 standarta:
— Valdymo rankena: 2,8 m/s?
— Vamzdiné rankena: 2,6 m/s?

Nurodytos garso ir vibracijy vertés iSmatuotos
standartiniu matavimo metodu ir gali bati naudo-
jamos vienam elektriniam jrankiui palyginti su
kitu. Faktinés garso ir vibracijy vertes gali skirtis
nuo nurodytyjy verciy — tai priklauso nuo jrankio
naudojimo budo. Nurodytomis garso ir vibracijy
vertémis taip pat galima vadovautis preliminariai
vertinant garso ir vibracinj poveikj. Reikia jvertinti
faktinj garso ir vibracinj poveikj. Taip pat galima
atsizvelgti ir j laikotarpius, kai elektrinis jrankis
yra iSjungtas, ir laikotarpius, kai jrankis jjungtas,
taciau veikia nenaudojamas.

Informacijos, kaip vykdomi direktyvos
2002/44/EB reikalavimai darbuotojams nuo
vibracijy apsaugoti, galima rasti www.stihl.com/
vib.

19.6 REACH

REACH pazymi ES potvarkj dél registravimo,
vertinimo ir chemikaly leistinas normas.

Informacijas apie atitikimg REACH potvarkiui
(ES) Nr. rasite www.stihl.com/reach .
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20 Pjovimo juostos ir pjovimo grandinés deriniai

20 Pjovimo juostos ir pjovimo grandinés deriniai

20.1 Motoriniai pjuklai STIHL MSA 300.0, MSA 300.0 C
Zingsnis [Varan&iojo ligis Pjovimo juosta  |Kreipiamo- |Varanéiyjy |Pjovimo gran-
narelio sto- sios Zvaigz- |nareliy skai- |diné
ris / griovelio dutés danty |Gius
plotis skaicius
35cm 60 23 RD3 Pro
40cm | Rollomatic E / 10 67 (Ipas 3696)
45 om Light 04 5411 (tipas 3693)
325° | 13mm [ 50cm PANAR
b iKE 23 RS Pro
uromati B (tipas 3690)
40 cm Strong S 67 23 RS3 Pro
(tipas 3694)

Pjovimo juostos pjovimo ilgis priklauso nuo naudojamo motorinio pjuklo ir naudojamos pjovimo grandi-
nés. Faktinis pjovimo juostos pjovimo ilgis gali bati maZesnis nei nurodytas ilgis.

21 Atsarginés dalys ir priedai

211

Atsarginés dalys ir priedai

STIHL Sie simboliai Zymi originalias

&l

STIHL atsargines dalis ir originalius
STIHL priedus.

STIHL rekomenduoja naudoti originalias
STIHL atsargines dalis ir originalius STIHL prie-
dus.

Nors nuolat stebi rinkg, STIHL negali jvertinti kity
gamintojy atsarginiy daliy ir priedy patikimumo,
saugos bei tinkamumo, todél tokius naudojant,
STIHL negali uz juos garantuoti.

STIHL originaliy atsarginiy daliy ir STIHL origina-
liy priedy galima jsigyti i§ STIHL specializuoto
prekybos atstovo.

22 Utilizavimas

221

Motorinio pjaklo ir akumuliato-
riaus utilizavimas

Informacijos apie Salinimg gali suteikti vietos
savivaldybé arba STIHL prekybos atstovas.

Netinkamai Salinant gali biti pakenkta sveikatai ir
aplinkai.

>

>

STIHL gaminius, jskaitant pakuote, nuneskite j
tinkama surinkimo punktg perdirbti pagal vieti-
nes taisykles.

NeiSmesti kartu su buitinemis atliekomis.

23 ES- atitikties sertifikatas

231

Motoriniai pjuklai STIHL
MSA 300.0, MSA 300.0 C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

144

Badstralle 115

D-71336 Waiblingen

Vokietija

prisimdama visg atsakomybe deklaruoja, kad

— Rasis: Akumuliatorinis pjuklas

— Gamintojo prekiy Zenklas: STIHL

— Tipas: MSA 300.0, serijos identifikacinis
numeris: MA02

— Tipas: MSA 300.0 C, serijos identifikacinis
numeris: MA02

iSpildo visus atitinkamy direktyvy 2011/65/ES,
2006/42/EB, 2014/30/ES ir 2000/14/EB reikalavi-
mus ir yra sukonstruotas ir pagamintas, remiantis
produkto pagaminimo datai galiojanciomis
sekanciy formy versijomis: EN 55014-1,

EN 55014-2, EN 62841-1 ir EN 62841-4-1.

ES tipo tyrimg pagal Direktyvos 2006/42/EB
12.3(b) str. atliko: VDE Prif- u. Zertifizierungsins-
titut (Bandymuy ir sertifikavimo institutas)

(NB 0366), MerianstralRe 28, 63069 Offenbach,
Vokietija

— Sertifikato numeris: 40053950

ISmatuotasis ir garantuotasis garso galios lygis
buvo nustatyti vadovaujantis Direktyvos
2000/14/EB V priedu.

MSA 300.0, MSA 300.0 C

— ISmatuotas triukSmo lygis: 107 dB(A)

— Garantuotas garso galios lygis: 109 dB(A)

Techniniai dokumentai saugomi AND-
REAS STIHL AG & Co. KG Gaminiy patvirtinimo
skyriuje.

Pagaminimo metai ir gamyklinis numeris yra
nurodyti ant motorinio pjuklo.

0458-009-9501-A




24 Bendri saugumo nurodymai elektriniams jrenginiams

Waiblingen, 2021.08.31
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

) Al floron

Dr. Jirgen Hoffmann, Skyriaus vadovas Produkt-
zulassung Produkto reguliavimas

24 Bendri saugumo nurody-
mai elektriniams jrengi-
niams

241 |vadas

Siame skyriuje perteikiami normoje EN/
EC 62841 suformuluoti nurodymai saugumui, dir-
bant su rankose neSamais elektriniais jrenginiais.

|monés vardu

STIHL privalo atkurti Siuos tekstus.

"Saugos, eksploatuojant elektros jrankius taisy-
klése" esantys saugos nurodymai dél elektros

smugio iSvengimo STIHL akumuliatoriy energija
naudojantiems jrenginiams néra taikomi.

A speavns

m Perskaitykite visas saugumo nurodymus,
instrukcijas, paveikslélius ir techninius duome-
nis, galiojancius Siam elektriniam jrankiui.
Nesilaikant toliau pateikty instrukcijy, galima
patirti elektros smugj, gali kilti gaisras ir (arba)
galima sunkiai susizaloti. ISsaugokite visas
saugumo instrukcijas ir nurodymus.

Saugaus darbo instrukcijose naudojamas termi-
nas "elektrinis jrenginys" liecia tiek elektrinius
jrenginius (su elektros pajungimo laidu), tiek aku-
muliatorinius jrenginius (be elektros pajungimo
laido).

24.2 Darbo vietos sauga

a) Darbo zona turi biiti Svari ir gerai apSviesta.
Jei darbo zona netvarkinga ar neap$viesta,
gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio sprogioje
aplinkoje, kurioje yra degiy skys¢iy, dujy ar
dulkiy. Elektriniai jrankiai jskelia kibirkSciy, ir
jos gali uzdegti dulkes ar garus.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite artin-
tis vaikams ar kitiems asmenims. Atitraukus
démesj, elektrinis jrankis gali tapti nevaldo-
mas.

0458-009-9501-A
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24.3 Elektros sauga

a) Elektrinio jrankio jungiamasis kistukas turi
tikti elektros lizdui. Jokiu budu nekeiskite kis-
tuko. Jei elektrinis jrankis jZemintas, nenau-
dokite adapteriy. Naudojant originalius kistu-
kus ir tinkamus elektros lizdus sumazéja
elektros smugio pavojus.

b) Stenkités nesiliesti prie jzeminty pavirsiy,
pavyzdziui, vamzdziy, Sildymo jrenginiy,
virykliy ir Saldytuvy. Kai kiinas jZemintas,
padidéja elektros smugio pavojus.

c) Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ar
drégmeés. | elektrinio jrankio vidy patekus
vandens, padidéja elektros smigio pavojus.

d) Nenaudokite jungiamojo laido ne pagal
paskirtj. Jungiamasis laidas neskirtas elektri-
niam jrankiui nesti, tempti arba traukti norint
i$ elektros lizdo istraukti kiStuka. Saugokite
jungiamajj laidg nuo kars¢io, astriy briauny ir
slankiyjy daliu, neiStepkite jo alyva. Apgadi-
nus arba suraizgius jungiamuosius laidus,
padidéja elektros smugio pavojus.

e) Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudo-
kite tik darbui lauke tinkamus ilginamuosius
laidus. Naudojant darbui lauke tinkamg ilgi-
namajj laida, sumazéja elektros smugio
pavojus.

f) Jei elektrinis jrankis neiSvengiamai turi bti
naudojamas drégnoje aplinkoje, naudokite
pazaidos srove valdoma jungtuva. Naudojant
pazaidos srove valdoma jungtuva sumazéja
elektros smugio pavojus.

244 Zmoniy sauga

a) Biukite atidus, sutelke démesj j tai, kg darote,
ir laikykités jprasty darbo su elektriniu jrankiu
taisykliy. Nenaudokite elektriniy jrankiu, jei
pajutote nuovargj, vartojote narkotiniy
medziagy, alkoholio ar vaisty. Menkiausias
neapdairumas dirbant su elektriniu jrankiu
gali buti sunkiy suzalojimy priezastis.

b) Dévékite asmenines apsaugos priemones ir
bitinai uZsidékite apsauginius akinius. Elek-
trinio jrankio tipui ir jo naudojimo budui tinka-
mos asmeninés apsaugos priemones,
pavyzdziui, kauké nuo dulkiy, neslystanti
saugi avalyné, apsauginis Salmas ar klausos
apsaugos priemoné, sumazina pavojy susi-
zaloti.

c) Saugokités, kad netycia nejjungtuméte jran-
kio. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie
elektros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, prie$
ji pakeldami ar neSdami jsitikinkite, kad elek-
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trinis jrankis yra iSjungtas. Jei neSdami elek-
trinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba |
elektros tinklg jjungsite jau jjungtg elektrinj
jrankj, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
Pries jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite
reguliavimo jrankius arba verzliarakéius.
Besisukancioje elektrinio jrankio dalyje esan-
tis jrankis ar raktas gali suzaloti.

Venkite nenatiralios kiino padéties. Stové-
kite stabiliai, visada iSlaikykite pusiausvyra.
Taip geriau galésite kontroliuoti elektrinj
jrankj nenumatytomis aplinkybémis.

Vilkékite tinkamus drabuzius. Nevilkékite pla-
¢6iy drabuziy, bikite be papuosaly. Plaukus ir
drabuzius saugokite nuo slankiyjy daliy.
Slankiosios dalys gali jtraukti laisvus drabu-
Zius, papuosalus ar ilgus plaukus.

Jei prie jrankio galima prijungti dulkiy siur-
bimo ar dulkiy surinkimo jrenginiy, juos reikia
prijungti ir tinkamai naudoti. Susiurbus dul-
kes, sumazeja dulkiy keliamas pavojus.
Nesijauskite nepagristai saugus ir bitinai lai-
kykités elektriniy jrankiy naudojimo saugos
taisykliy, net jei elektrinj jrankj naudojote
daug karty ir gerai mokate su juo dirbti.
Nerupestingai elgdamiesi greitai galite
sunkiai susizaloti.

5 Elektrinio jrankio naudojimas ir
elgesys su juo

Venkite elektrinio jrankio perkrovy. Naudo-

kite darbui tinkamg elekirinj jrankj. Tinkamu

elektriniu jrankiu darbg nurodytoje jrankio

naudojimo srityje atliksite geriau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jei sugedo jo
jungiklis. Nejsijungiantis arba neiSsijungiantis
elektrinis jrankis kelia pavojy, ir jj reikia patai-
syti.

Pries reguliuodami, padédami elektrinj jrankj
ar keisdami papildomus jrankius, iStraukite i$
elektros lizdo kiStuka, ir (arba) iSimkite iSima-
majj akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné
neleis elektriniam jrankiui netycia jsijungti.
Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite
elektrinio jrankio naudoti su juo nesusipazi-
nusiems ar Siy nurodymy neperskaiciusiems
zmonéms. Elektriniai jrankiai kelia pavoju, jei
juos naudoja patirties neturintys Zmonés.
Ripestingai prizitrékite elektrinius ir papildo-
mus darbo jrankius. Patikrinkite, ar tinkamai
veikia ir ar neuzsikirtusios slankiosios dalys,

ar néra elektrinio jrankio veikima bloginanciy
suliizusiy arba apgadinty daliy. Pries naudo-
dami elektrinj jrankj pasirapinkite, kad suga-
dintos dalys biity pataisytos. Daug nelai-
mingy atsitikimy jvyksta dél netinkamai pri-
zidrimy elektriniy jrankiy.

f)  Pjovimo jrankiai turi biti astras ir Svarus.
riais aSmenimis reciau jstringa, juos lengviau
valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, priedus ir
kt. naudokite vadovaudamiesi Siais nurody-
mais. Taip pat jvertinkite darbo salygas ir
atlikting darbg. Elektrinius jrankius naudojant
nenumatytais tikslais gali susiklostyti pavo-
jingy situacijy.

h) Rankenos ir suimamieji pavirsiai turi bati
sausi, Svarus ir neiStepti alyva ar tepalu. Jei
rankenos ar suimamieji pavirSiai slidus, elek-
trinio jrankio negalésite saugiai naudoti ir val-
dyti nenumatytomis situacijomis.

24.6 Akumuliatorinio jrenginio nau-

dojimas ir prieziira

a) |kraukite akumuliatorius tik su jkrovikliais,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. |kroviklis,
kuris skirtas tam tikros rasies akumuliatoriy
jkrovimui, gali uzsidegti, jei jis naudojamas
su kitokiu akumuliatoriumi.

b) Elekiros jrankiuose naudokite tik tam skirtus
akumuliatorius. Kitokiy akumuliatoriy naudo-
jimas gali sukelti suzeidimus ar gaisro
pavojy.

c) Nelaikykite naudojamo akumuliatoriaus $alia
sgvarzeéliy, monety, rakty, viniy, varzty ar
kity smulkiy metaliniy daikty, kurie gali sgly-
goti kontakty atotriikj. Trumpas sujungimas
tarp akumuliatoriaus kontakty gali sukelti
nudegimus arba gaisra.

d) Neteisingai naudojant, i§ akumuliatoriaus gali
iSteketi skystis. Venkite kontakto su juo.
Esant atsitiktiniam kontaktui, nuplauti vande-
niu. Jei skystis patenka j akis, papildomai
kreipkités pas gydytoja. IStekantis akumulia-
toriaus skystis gali suerzinti ar nudeginti oda.

e) Nenaudokite pazeisto ar pakeisto akumulia-
toriaus. Pazeisti ar pakeisti akumuliatoriai
gali sukelti gaisro, sprogimo ar suzeidimo
pavojy.

f) Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir per
aukstos temperatirios poveikiougnis arba
vir§ 130 °C (265 °F) temperatira gali sukelti
sprogima.
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a)

b)

Laikykités nurodymy jkrovimui ir niekada
nejkraudinékite akumuliatoriaus ar akumulia-
torinio jrankio aukstesnéje nei nurodyta nau-
dojimo instrukcijoje temperatiroje. Neteisin-
gas jkrovimas ar jkrovimas aukstesnéje nei
leistinoje temperaturoje gali sunaikinti aku-
muliatoriy ir padidinti gaisro pavojy.

Servisas

Elektrinj jrenginj taisyti paveskite tik kvalifi-
kuotam personalui ir taisant naudoti tik origi-
nalias atsargines dalis. Tuo bus uztikrinta,
kad bus i§saugotas elektrinio jrenginio sau-
gumas.

Niekada neatlikinékite techninés prieZidros
pazeistam akumuliatoriui. Visg akumuliatoriy
technine prieziura turéty atlikti tik gamintojas
ar jgaliotos aptarnavimo vietos.

24.8 Grandininiy pjukly naudojimo

saugos nurodymai

Bendrieji grandininiy pjikly naudojimo saugos
nurodymai

a)

b)

c)

d)

e)

Pjuklui veikiant, visos kiino dalys turi bati
atokiai nuo pjovimo grandinés. Prie$ uzves-
dami pjdklig jsitikinkite, kad pjovimo grandiné
niekur nesilie¢ia. Dél menkiausio neatidumo
dirbant su grandininiu pjuklu pjovimo gran-
diné gali sugriebti drabuzius arba kuno dalis.
Grandininj pjiklg visada laikykite deSinigja
ranka suéme uz galinés rankenos, o kairigja
— uz priekinés rankenos. Grandininj pjuklg
laikant prieSingai, padidéja pavojus susiza-
loti, todél taip dirbti draudziama.

Grandininj pjuklg laikykite tik uz izoliuoty ran-
kenos pavirsiy, nes pjuklo grandiné gali atsi-
trenkti j pasléptus elektros laidus. Pjovimo
grandinei prisilietus prie laido, kuriame yra
jtampa, Si gali persiduoti metalinéms jrankio
dalims ir sukelti elektros smugj.

Uzsidékite akiy apsaugos priemone. Reko-
menduojame naudoti ir kitas klausos, galvos,
ranky, kojy ir pédy apsaugos priemones.
Dévint tinkamus apsauginius drabuzius,
pavojus biti suzalotiems skraidanciy skiedry
ar pavojus netycia prisiliesti prie pjovimo
grandinés yra mazesni.

Nenaudokite grandininio pjiklo stovédami
ant medzio, kopéc¢iy, nuo stogo ar biidami
ant netvirto pagrindo. Taip naudojant kyla
pavojus susizaloti.

0458-009-9501-A
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Visada pasirupinkite, kad tvirtai stovétuméte
ir grandininj pjuklg naudokite tik stovédami
ant tvirto, saugaus ir lygaus pagrindo. Stove-
dami ant slidaus pagrindo arba netvirto pavir-
Siaus, galite nesuvaldyti grandininio pjiklo.
Pjaudami jtempiy veikiamg Saka tikékités,
kad ji gali atSokti. Kai medienos plauSuose
nebelieka jtampos, jtempiy veikiama Saka
gali kirsti dirbanciajam ir (arba) grandininis
pjuklas gali tapti nevaldomas.

Bikite ypa¢ atsargus pjaudami pomiskj ir
jaunus medelius. Plonos medziagos gali
[sipainioti | pjovimo grandine ir kirsti jums
arba iSmusti jus i$ pusiausvyros.

Grandininj pjuklg neskite iSjungta ir suéme
uz priekinés rankenos, nuo jasy kiino nukr-
eipta pjovimo grandine. Gabendami grandi-
ninj pjiklg ar padédami jj laikyti, visada
uzmaukite apsauging jmaute. Ripestingai
elgiantis su grandininiu pjuklu sumazés tiki-
mybé netycia prisiliesti prie judancios pjo-
vimo grandinés.

Vadovaukités tepimo, grandinés jtempimo ir
pjovimo juostos bei pjovimo grandinés kei-
timo nurodymais. Netinkamai jtempta arba
sutepta grandine gali nutrikti arba dél to gali
padideti atatrankos pavojus.

Pjaukite tik mediena. Nenaudokite grandini-
nio pjuklo darbams, kuriems jis néra skirtas.
Pavyzdys: nepjaukite grandininiu pjuklu
metalo, plastiko, miro ar nemediniy statybi-
niy medziagy. Naudojant grandininj pjukla
nenumatytiems darbams, gali susiklostyti
pavojingy situacijy.

Nebandykite kirsti medzio pries tai nejvertine
pavojy ir nenumate, kaip jy iSvengti. Kirsda-
mas medj jrankio naudotojas ar aplinkui sto-
vintys Zmonés gali sunkiai susizaloti.
Vadovaukités visais nurodymais iSvalydami
i§ grandininio pjuklo jame susikaupusias
medziagas, padédami jj laikyti ar atlikdami
techninés priezitros darbus. |sitikinkite, kad
jungiklis i§jungtas ir akumuliatorius iSimtas.
Netikétas grandininio pjuklo jjungimas Sali-
nant susikaupusias medziagas arba atliekant
technine priezitra gali sukelti sunkius suzalo-
jimus.

249 Atmetimo priezastys ir jo iSven-

gimas

Atmetimas gali atsirasti, kai pjovimo juostos galu
palieCiamas daiktas ir kai mediena susilenkia ir
pjovimo grandiné uzstringa pjavyje.
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Palietimas juostos galu daugumoje atvejy gali
iSSaukti nelauktg atmetimg atgal, kai pjovimo
juosta pasoka aukstyn ir dirbanciojo kryptimi.

UzZstrigusi pjovimo grandiné ant virsutinio pjo-
vimo juostos krasto gali atmesti pjovimo juosta
dirbanciojo link.

Bet kuri i$ Siy situacijy gali privesti prie to, kad
Jus prarasite kontrole pjuklu ir rimtai susizeisite.
Nepasikliaukite vien tik saugos jranga sumon-
tuota grandininiame pjukle. Kaip naudotojas jus
privalote imtis jvairiy priemoniy, kad galétumete
dirbti be nelaimingy atsitikimy ir suzeidimy.

Atmetimas atgal yra neteisingo ar klaidingo nau-
dojimosi elektriniu jrenginiu pasekmé. Jos galima
iSvengti laikantis pateikty norodymu:

— Pjukla laikykite tvirtai abiejomis rankomis,
nyk3¢iai ir pirStai apgaubia grandininio pjuklo
rankenas. Stovékite ir rankas laikykite tokioje
padétyje, kad galétuméti atlaikyti atmetimo
atgal jégas. Kai imamasi reikalingy priemoniy,
naudotojas gali nugaléti atmetimo jégas. Nie-
kada nepaleisti grandininio pjuklo.

— Venkite nenormalios kino laikysenos ir nie-
kada nepjaukite vir$ peciy lygio. Taip iSveng-
site nelaukto prilietimo pjovimo juostos galu ir
galésite geriau kontroliuoti pjuklg nenumaty-
toje situacijoje.

— Visada naudokite tik gamintojo rekomenduoja-
mas pakaitines pjovimo juostas ir grandines.
Neteisingy pakaitiniy juosty ir grandiniy nau-
dojimas gali privesti prie grandinés trakimo
ir/ar atmetimo atgal.

— Visada laikykités gamintojo nurodymy pjovimo
grandinés galandinimui ir priezidrai. Per Zemi
gylio ribotuvai padidina atmetimo galimybe.
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1 Uvod

Spostovani kupec,

veseli nas, da ste se odlocili za STIHL. Nase
izdelke vrhunske kakovosti razvijamo in izdelu-
jemo v skladu s potrebami nasih strank. Tako so
nasi izdelki tudi pri izjemnih obremenitvah zelo
zanesljivi.

STIHL je hkrati sinonim za vrhunski servis. Nasi
pooblasceni prodajalci nudijo strokovno svetova-
nje in uvajanje ter obsezno tehni¢no podporo.

STIHL izrecno priznava trajnostno in odgovorno
ravnanje z naravo. Ta navodila za uporabo naj

vas podpirajo pri varni in okolju prijazni uporabi
vasega izdelka STIHL z dolgo Zivljenjsko dobo.

Zahvaljujemo se vam za zaupanje in vam zelimo
veliko veselja z vasim izdelkom STIHL.

(e b

Dr. Nikolas Stihl

POMEMBNO! PREBERITE PRED UPORABO IN
SHRANITE.

2 Informacije o teh navodilih
za uporabo

21 Veljavni dokumenti

Veljajo lokalni varnostni predpisi.
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3 Pregled

> Poleg teh navodil za uporabo morate prebrati,

razumeti in shraniti naslednje dokumente:

— Varnostni napotki za akumulatorsko baterijo
STIHL AP

— Navodila za uporabo polnilnikov STIHL
AL 101, 300, 500

— Varnostna informacija za akumulatorske
baterije STIHL in izdelke z vgrajeno akumu-
latorsko baterijo: www.stihl.com/safety-data-
sheets

2.2 Oznadevanje opozoril v bese-
dilu

A NEVARNOST

® Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki povzro-
¢ijo hude telesne poskodbe ali smrt.
> Z navedenimi ukrepi je mogoce prepreciti
hude telesne poskodbe ali smrt.

A OPOZORILO

m Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko
povzrocijo hude telesne poskodbe ali smrt.
> Z navedenimi ukrepi je mogoce prepreciti

hude telesne poskodbe ali smrt.

OBVESTILO

® Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko
povzrocijo materialno $kodo.
> Z navedenimi ukrepi je mogoce prepreciti
materialno Skodo.

2.3 Simboli v besedilu

"..“ Ta simbol opozarja na poglavje v teh navo-
== dilih za uporabo.

0458-009-9501-A
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3 Pregled
3.1 Motorna Zaga in akumulatorska
baterija

0000099482_001

1 Zadniji ¢itnik za roke
Zadniji Scitnik za roke $¢iti desno roko pred
stikom z odvrzeno ali pretrgano verigo.

2 Krempljasti naslon

S krempljastim naslonom se motorna zaga
med delom opira na les.

3 Veriga

Veriga reze les.

4 Meé

Mec¢ vodi verigo.

5 Lovilec verige

Lovilec verige ulovi odvrzeno ali pretrgano
verigo.

6 Napenjalni vijak

Napenjalni vijak se uporablja za nastavitev
napetosti verige.

7 Veriznik

Veriznik poganja verigo.

8 Pokrov veriznika

Pokrov veriznika pokriva veriznik in pritrjuje
me¢ na motorno zago.

9 Matice

Matice pritrjujejo pokrov veriznika na motorno
Zago.
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10 Zascita verige
S¢itnik verige Giti pred stikom z verigo.

11 Spredniji €itnik za roke
Spredniji $¢itnik za roke $¢iti levo roko pred
stikom z verigo, uporablja se za aktiviranje
zavore verige in se pri povratnem udarcu
verige samodejno sprozi.

12 Rodajna cev
Rocajna cev se uporablja za drzanje, vodenje
in noSenje motorne zage.

13 Zaporna ro¢ica
Zaporna rocica zadrzuje akumulatorsko bate-
rijo v predalu za akumulatorsko baterijo.

14 Predal za akumulatorsko baterijo
V predal za akumulatorsko baterijo je treba
vstaviti akumulatorsko baterijo.

15 Zapora prestavne rocice
Zapora prestavne rocice sprosti prestavno
rocico.

16 Upravljalni ro¢aj
Upravljalni ro¢aj se uporablja za upravljanje,
drzanje in vodenje motorne Zage.

17 Prestavna rocica
S prestavno rocico je mogo¢e motorno zago
vklopiti in izklopiti.

18 Tipka za sprostitev
Gumb za odklepanje se uporablja za vklop
motorne zage.

19 Pokrov®
Pokrov sluzi kot ograda za smart connector
2A.

20 Gumb
Gumb se uporablja za nastavitev stopenj
mogi.

21 Pokrovéek rezervoarja za olje
Pokrovcek rezervoarja za olje zapira rezer-
voar za olje.

22 Paodiralno vodilo
S podiralnim vodilom lahko nadzorujete smer
podiranja.

23 Nastavitveni vijak oljne ¢rpalke
Nastavitveni vijak oljne ¢rpalke se uporablja
za nastavljanje ¢rpalne kolic¢ine olja za verigo.

24 LED-lu¢ka ,STATUS*
LED-lu¢ka prikazuje status motorne zage.

3 Pregled

25 LED-lu¢ka "TEMPERATURA"
Svetlobna dioda kaze, ali je motorna Zaga
pregreta.

26 LED-lu¢ka ,ZAVORA VERIGE*
LED-lu¢ka kaze, ali je zavora verige aktivi-
rana.

27 LED-lucka "Stopnja moci"
LED-lu¢ke prikazujejo nastavljeno stopnjo
moci.

28 Akumulatorska baterija
Akumulatorska baterija oskrbuje motorno
Zago z energijo.

29 LED-lucke
LED-lu¢ke prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije in motnje.

30 Gumb
Gumb vklopi LED-lu¢ke na akumulatorski
bateriji.

# Napisna ploScica s serijsko Stevilko

3.2 Znaéilnost opreme

Motorna Zaga lahko ima glede na trzis¢e nasled-
njo znacilnost opreme:

&0

T
= Eco

0000099174_001

1 LED-lu¢ka ,OLJE ZA VERIGE"
LED-lu¢ka prikazuje, da je rezervoar za olje
prazen.

3.3 Simboli

Simboli so lahko na motorni Zagi in akumulator-
ski bateriji in pomenijo naslednje:

0®9— Ta simbol prikazuje smer vrtenja
Nt verige.

=+ Zavrtite v to smer, da napnete verigo.

/-‘

O Ta simbol oznacuje rezervoar za olje za

verige.

6Pokrov je del ohigja motorja. Pokrov odstranite le za namestitev pametnega priklju¢ka 2 A in ga varno
shranite za poznejSo ponovno namestitev. Krtaco vedno uporabljajte z names&enim pokrovom ali

pametnim prikljuckom 2 A.
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4 Varnostni napotki

~Exy & Ta simbol oznacuje nastavitveni vijak
&5 oljne érpalke in ¢rpalno koli¢ino olja za
verigo.

V to smer se zavora verige vstavi ali

(SQED) sprosti.

(D Ta simbol oznaduje tipko za sprostitev.

*

Pritisnite gumb za nastavitev stopen]

mogi.
-
-
Zracni filter ocistite s posebnim Cistilom
11-’ I

ali detergentom STIHL in sperite z
vodo.

1 LED-lu¢ka sveti rdece. Akumulator-
ska baterija je pretopla ali prehladna.

CHp

2
= 4 LED-lucke utripajo rdece. Obstaja
; & motnja akumulatorske baterije.

D Dolzina meca, ki jo je dovoljeno upora-
bit.

Zajamcena raven zvocne moci v
LWA skladu s smernico 2000/14/ES v dB(A)
za primerjanje emisij hrupa izdelkov.

Iﬂ] Podatek ob simbolu opozarja na energijsko

vsebnost akumulatorske baterije v skladu s
specifikacijo proizvajalca celic. Energijska
vsebnost, ki je na voljo ob uporabi, je
manjsa.

Izdelka ne odvrzite med gospodinjske
odpadke.

4  Varnostni napotki
41 Opozorilni simboli

Opozorilni simboli na motorni zagi ali akumula-
torski bateriji pomenijo naslednje:

Upostevajte varnostne napotke in tam
navedene ukrepe.

Ta navodila za uporabo je treba pre-
brati, razumeti in shraniti.

Nosite zasc¢itna ocala, zas¢ito sluha in
zasc¢itno Celado.

\@@!

\_/

Motorno Zago trdno drzite z obema

rokama.

Upostevajte varnostne napotke glede
2 povratnega udarca in ustrezne ukrepe.
<~ _—(}
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Akumulatorsko baterijo odstranite med
prekinitvijo dela, transportom, shranje-
vanjem, vzdrzevanjem ali poprauvili.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vro€ino in ognjem.

Akumulatorske baterije ne potapljajte v
tekocine.

3
®
®

Upostevajte dopustno temperaturno
obmocje akumulatorske baterije.

4.2 Pravilna uporaba

Verizna zaga STIHL MSA 300.0, 300.0 C se
uporablja za zaganje lesa, obrezovanje in seka-
nje dreves z majhnim do srednjim premerom
debla ter za vzdrzevanje dreves v blizini hiSe.

Motorna zaga se lahko uporablja v dezju.

Motorne Zage oskrbuje z energijo akumulatorska
baterija STIHL AP.

V primeru dela z varnim ogrodjem se sme
motorna zaga uporabljati samo z neposredno v
motorno zago vstavljeno akumulatorsko baterijo
STIHL AP.

A OPOZORILO

m Akumulatorske baterije, ki jih podjetje STIHL ni
odobrilo za motorno zago, lahko povzrocijo
pozare in eksplozije. Osebe se lahko hudo
poskodujejo ali umrejo in nastane lahko mate-
rialna Skoda.
> Motorno zago uporabljajte z akumulatorsko

baterijo STIHL AP.

= Ce motorna Zaga ali akumulatorska baterija
nista pravilno uporabljeni, se lahko osebe
hudo poskodujejo ali umrejo in nastane lahko
materialna Skoda.
> Motorno zago je treba uporabljati, kot je

opisano v teh navodilih za uporabo.
> Akumulatorsko baterijo je treba uporabljati,
kot je opisano v teh navodilih za uporabo.

4.3 Zahteve glede uporabnika
A OPOZORILO

® Uporabniki, ki niso bili pou¢eni, ne morejo pre-
poznati ali oceniti nevarnosti motorne zage in
akumulatorske baterije. Uporabnik ali druge
osebe se lahko hudo poskodujejo ali umrejo.

151



slovenscina

> Ta navodila za uporabo je treba pre-

brati, razumeti in shraniti.

> Ce boste motorno Zago ali akumulatorsko
baterijo izroCili novim lastnikom: prilozite
navodila za uporabo.

> Zagotoviti je treba, da uporabnik izpolnjuje
naslednje zahteve:

— Uporabnik je spocit.

— Uporabnik je telesno, zaznavno in
duSevno sposoben upravljati in delati z
motorno zago in akumulatorsko baterijo.
Ce je uporabnik telesno, zaznavno in
duSevno omejeno primeren za ta dela,
sme uporabnik z napravo delati samo
pod nadzorom ali po navodilih odgo-
vorne osebe.

— Uporabnik lahko prepozna in oceni
nevarnosti motorne zage in akumulator-
ske baterije.

— Uporabnik je polnoleten ali uporabnik se
skladno z nacionalnimi dolocili pod
nadzorom usposablja za poklic.

— Uporabnika je pred prvo uporabo
motorne zage poucil pooblas€eni proda-
jalec STIHL ali strokovna oseba.

— Uporabnik ni pod vplivom alkohola,
zdravil ali drog.

> Ce uporabnik prvi¢ dela z motorno zago:
Zaganje hlodovine je treba vaditi na kozi za
Zaganje ali na ogrodju.

> V primeru nejasnosti: obrnite se na poobla-
S¢enega prodajalca STIHL.

44 Oblagila in oprema

A OPOZORILO

m Med delom lahko motorna Zaga zagrabi dolge
lase. Uporabnik se lahko hudo poskoduje.
> Dolge lase spnite in zavarujte tako, da bodo
nad rameni.
m Med delom se lahko predmeti z veliko hitrostjo

dvignejo od tal. Uporabnik se lahko poskoduje.
> Nosite tesno prilegajoCa se zascitna

&
\_/

ocala. Primerna za$¢itna oc¢ala so

so na prodaj s primerno oznako.
> STIHL priporo¢a uporabo zascite obraza.
> Nosite tesno prilegajoci se zgornji del z dol-
gimi rokavi.
® Med delom nastane hrup. Hrup lahko posko-
duje sluh.
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preizku$ena v skladu s standardom
EN 166 ali nacionalnimi predpisi in
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> Nosite zas¢ito sluha.
=)
\_/

Padajoci predmeti lahko povzrocijo poSkodbe
glave.

&
\_/

Med delom se lahko dvigne prah in nastane

para. Vdihavanje prahu in pare lahko Skoduje

zdravju in povzroci alergi¢ne reakcije.

» Ce se dvigne prah ali nastane para: nosite
masko za zasc¢ito pred prahom.

Neprimerna oblacila se lahko zataknejo v lesu,

grmiCevju in v motorni zagi. Uporabniki brez

primernih oblacil se lahko hudo poskodujejo.

> Nosite tesno prilegajo€a se obladila.

> Odlozite Sale in nakit.

Med delom lahko pride uporabnik v stik z

vrteCo se verigo. Uporabnik se lahko hudo

poskoduje.

> Nosite dolge hlade z zascito pred vrezni-
nami.

Med delom se lahko uporabnik ureze na lesu.

Med ¢&iS€enjem ali vzdrzevanjem lahko upo-

rabnik pride v stik z verigo. Uporabnik se lahko

poskoduje.

> Nosite delovne rokavice iz odpornega
materiala.

Ce uporabnik nosi neprimerno obutev, lahko

zdrsne. Ce uporabnik pride v stik z vrte¢o se

verigo, se lahko ureze. Uporabnik se lahko

poskoduje.

> Nosite zasS¢itne Skornje za delo z motorno
zago z zascito pred vrezninami.

> Ce lahko med delom pride do pada-
nja predmetov: nosite zascitno
Celado.

Delovno obmodje in okolica

Motorna Zaga

A OPOZORILO

NesodelujoCe osebe, otroci in zivali ne morejo

prepoznati in oceniti nevarnosti motorne zage

in dvignjenih predmetov. NesodelujoCe osebe,

otroci in zivali se lahko hudo poskodujejo in

nastane lahko materialna Skoda.

> NesodelujoCe osebe, otroci in zivali se ne
smejo zadrzevati v delovnem obmodju.

> Motorne zage ne puscajte brez nadzora.

> Pazite, da se otroci ne bodo igrali z
motorno zago.

Elektri¢ni sestavni deli motorne Zzage lahko

ustvarjajo iskre. Iskre lahko v lahko vnetljivi ali

eksplozivni atmosferi povzrocijo pozare in eks-

0458-009-9501-A



4 Varnostni napotki

plozije. Osebe se lahko hudo poskodujejo ali

umrejo in nastane lahko materialna $koda.

> Ne delajte v lahko vnetljivi in eksplozivni
atmosferi.

452 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

Neudelezene osebe, otroci in zivali ne morejo

prepoznati in oceniti nevarnosti v zvezi z aku-

mulatorsko baterijo. NeudeleZene osebe,

otroci in Zivali se lahko hudo poskodujejo.

> Neudelezenim osebam, otrokom in zivalim
ne dovolite blizu.

> Akumulatorske baterije ne puscajte nena-
dzorovane.

> Poskrbite, da se otroci ne morejo igrati z
akumulatorsko baterijo.

Akumulatorska baterija ni zas¢itena pred

vsemi okoljskimi vplivi. Ce je akumulatorska

baterija izpostavljena dolocenim okoljskim vpli-

vom, se lahko vname ali eksplodira. Ljudje se
lahko hudo po$kodujejo in nastane materialna
Skoda.

> Akumulatorsko baterijo za$¢itite pred

vro€ino in ognjem.

> Akumulatorske baterije ne mecite v

ogen;j.

med- -10 °C in +50 °C.

> Akumulatorske baterije ne potapljajte

v tekocine.

\

Akumulatorski bateriji ne priblizujte kovin-
ske predmete.

Akumulatorske baterije ne izpostavljajte
visokemu tlaku.

Akumulatorske baterije ne izpostavljajte
mikrovalovom.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred kemi-
kalijami in solmi.

\

\

\

4.6 Varno stanje

4.6.1 Motorna Zaga
Motorna zaga je v varnem stanju, ¢e so izpol-
njeni naslednji pogoji:

Motorna Zzaga ni poSkodovana.

Motorna Zaga je Cista.

Lovilec verige ni poSkodovan.

Zavora verige deluje.

Upravljalni elementi delujejo in niso spreme-
njeni.

Mazanje verige deluje.

0458-009-9501-A
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— Sledi obrabe na verizniku niso globlje od 0,5
mm.

— Montirana je kombinacija meca in verige, ki je
navedena v teh navodilih za uporabo.

— Me¢ in veriga sta pravilno montirana.

— Veriga je pravilno napeta.

— Montiran je originalni dodatni pribor STIHL za
to motorno zago.

— Dodatni pribor je pravilno montiran.

— Pokrovéek rezervoarja za olje je zaprt.

A OPOZORILO

m 'V stanju, ki ni varno za uporabo, sestavni deli
morda ne bodo pravilno delovali in varnostne
naprave bodo morda izklopljene. Obstaja
nevarnost hudih poskodb oseb ali smrti.
> Delajte z nepoSkodovano motorno zago.

» Ce je motorna 2aga umazana: odistite
motorno zago.
> Delajte z nepoSkodovanim lovilcem verige.
> Motorne Zage ne spreminjajte. Izjema:
montiranje kombinacije meca in verige, ki je
navedena v teh navodilih za uporabo.

Ce upravljalni elementi ne delujejo: ne

delajte z motorno Zago.

Montirajte originalni dodatni pribor STIHL

za to motorno zago.

Mec¢ in verigo je treba montirati, kot je opi-

sano v teh navodilih za uporabo.

Dodatni pribor je treba montirati, kot je opi-

sano v teh navodilih za uporabo ali v navo-

dilih za uporabo dodatnega pribora.

> V odprtine motorne zage ne potiskajte pred-
metov.

> Zaprite pokrovéek rezervoarja za olje.

> Zamenjajte obrabljene ali poskodovane
opozorilne table.

> V primeru nejasnosti: obrnite se na poobla-
S€enega prodajalca STIHL.

A\

A\

A\

A\

4.6.2 Med
Mec¢ je v varnem stanju, ¢e so izpolnjeni nasled-
nji pogoji:

— Mec¢ ni poSkodovan.

— Meg¢ ni preoblikovan.

Utor je globok ali globlji od minimalne globine
utora, 1 19.3.

— Na robovih utora ni srhov.

— Utor ni zozZen ali razsirjen.

A OPOZORILO

= Ce meé ni v varnem stanju, ne more ves pra-
vilno delovati. Vrte€a se veriga lahko skoci z
meca. Obstaja nevarnost hudih poSkodb oseb
ali smrti.
> Delajte z nepoSkodovanim mecem.
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> Ce je globina utora manj$a od minimalne
globine utora: zamenjajte mec¢.

> Mec tedensko ostrgajte.

> V primeru nejasnosti: obrnite se na poobla-
§¢enega prodajalca STIHL.

46.3 Veriga

Veriga je v varnem stanju, ¢e so izpolnjeni

naslednji pogoji:

— Veriga ni poSkodovana.

— Veriga je pravilno nabrusena.

— Oznake za obrabljenost na rezalnih zobeh so
vidne.

A OPOZORILO

m V/ stanju, ki ni varno za uporabo, sestavni deli
morda ne bodo pravilno delovali in varnostne
naprave bodo morda izklopljene. Obstaja
nevarnost hudih poSkodb oseb ali smrti.
> Delajte z nepoSkodovano verigo.
> Verigo pravilno naostrite.
> V primeru nejasnosti: obrnite se na poobla-

SCenega prodajalca STIHL.

464 Akumulatorska baterija

Baterija je v varnem stanju, ¢e so izpolnjeni
naslednji pogoji:

— Baterija je neposkodovana.

— Baterija je ¢ista in suha.

— Baterija deluje in ni spremenjena.

A OPOZORILO

= Ce baterija ni v varnem stanju, ne more veé
delovati varno. Ljudje se lahko hudo poskodu-
jejo.
> Delajte z neposkodovano in delujo¢o aku-
mulatorsko baterijo.

> Poskodovane ali okvarjene baterije ne pol-
nite.

> Ce je baterija umazana ali vlazna: ogistite jo
in pustite, da se posusi.

> Baterije ne spreminjajte.

V odprtine baterije ne zatikajte predmetov.

> Elektri¢nih kontaktov baterije ne povezuijte s
kovinskimi predmeti in ne povzro¢ajte krat-
kega stika.

> Baterije ne odpirajte.

> Zamenjajte obrabljene in poskodovane opo-
zorilne ploscice.

m |z poSkodovane baterije lahko izteka tekocina.
Ce tekodina pride v stik s koZo ali oémi, se
lahko koza ali o¢i razdrazijo.
> |zogibajte se stiku s tekocino.
> Ce pride do stika s koZo: prizadete dele

koze ocistite z veliko koli¢ino vode in mila.

\
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> Ce pride do stika z oémi: o¢i najmanj 15
minut spirajte z veliko vode in obis¢ite
zdravnika.

m Poskodovana ali okvarjena baterija ima lahko
nenavaden vonj, iz nje se lahko kadi ali pa
baterija gori. Ljudje se lahko hudo po$kodujejo
ali umrejo in nastane lahko materialna Skoda.
» Ce ima baterija nenavaden vonj ali se iz nje

kadi: baterije ne uporabljajte in jo hranite
stran od vnetljivih snovi.

» Ce baterija gori: poskusite jo pogasiti z
gasilnim aparatom ali vodo.

4.7 Uporaba
4.7.1 Zaganje

A OPOZORILO

= Ce izven delovnega obmodja v klicni razdalji ni
drugih oseb, vam v sili nihée ne more poma-
gati.

> Prepricajte se, da so izven delovnega
obmogja v klicni razdalji ljudje.

® Uporabnik v doloéenih situacijah ve¢ ne more
zbrano delati. Uporabnik lahko izgubi nadzor
nad motorno Zzago, se spotakne, pade in se
hudo poskoduje.

> Delajte mirno in premisljeno.

» Ce so svetlobne razmere in vidljivost slabi:

ne delajte z motorno Zago.

Sami upravljajte motorno Zago.

Ne delajte nad viSino ramen.

Pazite na ovire.

Med delom stojte na tleh in pazite na ravno-
tezje. Ce je treba delati na visini ter se
motorna Zaga uporablja z oskrbo z energijo
preko prikljuénega kabla: uporabite dvizni
delovni oder.

» Ce nastopijo znaki utrujenosti: privosgite si
odmor.

m Uporabnik se lahko ureze na vrteci se verigi.

Uporabnik se lahko hudo po$koduje.

> Ne dotikajte se vrtece se verige.

» Ce verigo blokira kak$en predmet: Izklopite
motorno Zago, aktivirajte zavoro verige in
odstranite akumulatorsko baterijo. Sele
nato odstranite predmet.

= Vrteda se veriga se segreje in se razteza. Ce
ni zadostnega mazanja verige in ¢e verige

dodatno ne napnete, lahko veriga pade z

meca ali se pretrga. Osebe se lahko hudo

poskodujejo in nastane lahko materialna

Skoda.

> Uporabite olje za verige.

Yy vy vy
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4 Varnostni napotki

> Med delom redno preverjajte nivo napolnje-
nosti rezervoarja olja. Preden se porabi olje
za verige: dolijte olje za verige.

> Med delom redno preverjajte napetost
verige. Ce je veriga premalo napeta:
napnite verigo.

= Ce se motorna zaga med delom spremeni ali
se zac¢ne obna$ati nenavadno, motorna zaga
morda ni v varnem stanju za uporabo. Osebe
se lahko hudo po$kodujejo in nastane lahko
materialna Skoda.
> Koncajte delo, odstranite akumulatorsko

baterijo in se obrnite na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

® Med delom lahko zaradi motorne Zage nasta-
nejo vibracije.
> Nosite rokavice.
> Med delom imejte premore.
> Ce se pojavijo znaki motene prekrvavitve:

obiscite zdravnika.

= Ce vrteda se veriga zadane ob trd predmet,
lahko nastanejo iskre. Iskre lahko v lahko
vnetljivi okolici povzrogijo pozare. Osebe se
lahko hudo poskodujejo ali umrejo in nastane
lahko materialna Skoda.
> Ne delajte v lahko vnetljivi okolici.

m Ko spustite prestavno rocico, se veriga Se kra-
tek ¢as vrti. Osebe se lahko urezejo na premi-
kajoci se verigi. Obstaja nevarnost hudih
poskodb oseb.
> Pocakaijte, da se veriga zaustavi.

A OPOZORILO

\} I— 2
—
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- Ce zagate napet les, se lahko meg& zagozdi.
Uporabnik lahko izgubi nadzor nad motorno
zago in se hudo poskoduje.
> Na napeti strani najprej zarezite razbreme-

nilni rez (1), nato pa na vlecni strani (2)
logilni rez.

A NEVARNOST

® Pri delu v blizini vodov pod napetostjo lahko

pride veriga v stik z vodi pod napetostjo in jih
poskoduje. Uporabnik se lahko hudo poSko-
duje ali umre.

> Ne delajte v blizini vodov pod napetostjo.

0458-009-9501-A
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472 Obvejevanje

A OPOZORILO

= Ce najprej odzagate veje na spodnii strani

pozaganega drevesa, se drevo na tleh ve¢ ne

more opreti na veje. Med delom se lahko

drevo premika. Obstaja nevarnost hudih

poskodb oseb ali smrti.

> Velike veje na spodniji strani odzagaijte, ko
je drevo razzagano.

> Med delom ne stojte na deblu.

® Med obvejevanjem lahko odzagana veja pade.

Uporabnik se lahko spotakne, pade in se hudo

poskoduje.

> Drevo obvejujte od podnozja debla proti
drevesni krosniji.

473 Podiranje dreves

A OPOZORILO

®m NeizkuSene osebe ne morejo oceniti nevarno-
sti pri podiranju dreves. Osebe se lahko hudo
poskodujejo ali umrejo in nastane lahko mate-
rialna Skoda.
> Uporabnik potrebuje ustrezno znanje o teh-

nologiji se€nje in izkudnje s secnjo.

> V primeru nejasnosti: Posvetujte se z izku-
Senim strokovnjakom za pomoc in dolocitev
ustrezne tehnike secnje.

® Med podiranjem lahko na osebe ali predmete
pade drevo in veje. Vedji kot so padajoci deli,
vecja je nevarnost, da se ljudje resno posko-
dujejo ali umrejo. Nastane lahko materialna
Skoda.
> Smer podiranja dolocite tako, da bo

obmodje, v katerega bo drevo padlo, pro-
sto.

> NesodelujoCe osebe, otroci in zivali morajo
biti od delovnega obmocja oddaljeni 2,5
dolzini drevesa.

> Upognjene ali posusene veje pred podira-
njem odstranite iz drevesne krosnje.

» Ce upognjenih ali posusenih vej ni mogoée
odstraniti iz drevesne kroSnje: Za pomo¢€ in
dolocitev ustrezne tehnike sec¢nje se posve-
tujte z izkuSenim strokovnjakom.

> Opazujte drevesno krosnjo in drevesne
kroSnje sosednjih dreves. Izognite se pada-
jo€im vejam.

m Ko drevo pada, se lahko deblo pretrga ali
udari nazaj proti uporabniku. Uporabnik se
lahko hudo poskoduje ali umre.
> Predvidite pot umika za drevesom.
> Vzvratno se pomikajte po poti umika in opa-

zujte padajoce drevo.

> Po klancu navzdol ne hodite vzvratno.
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m Qvire v delovnem obmodju in na poti umika
lahko ovirajo uporabnika. Uporabnik se lahko
spotakne in pade. Uporabnik se lahko hudo
poskoduije ali umre.
> QOdstranite ovire iz delovnega obmocja in

poti umika.

= Ce $cetino, varnostni pas ali zadrzevalni pas
prezagate ali prezagate prehitro, smeri podira-
nja drevesa ve¢ ni mogoce nadzorovati ali pa
lahko drevo pade prehitro. Osebe se lahko
hudo poskodujejo ali umrejo in nastane lahko
materialna $koda.

» Sgetine ne nazagajte ali prezagaijte.

> Nazadnje prezagajte varnostni pas ali zadr-
Zevalni pas.

» Ce zacne drevo prehitro padati: Podiralni
rez prekinite in se umaknite na pot umika.

= Ce vrteda se veriga v obmogju zgornje &etrtine
konice mec¢a zadane na trdi klin in se hitro
zaustavi, lahko pride do povratnega udarca.
Obstaja nevarnost hudih poskodb oseb ali
smrti.
> Uporabite kline iz aluminija ali umetne

mase.

= Ce drevo ne pade do konca na tla ali obvisi na
drugem drevesu, uporabnik podiranja ve¢ ne
more nadzorovano dokong¢ati.
> Prekinite podiranje in drevo z vitlom ali pri-

mernim vozilom povlecite na tla.

4.8 Reakcijske sile

4.8.1 Povratni udarec

0000080097_002

Povratni udarec lahko nastane v naslednjih pri-

merih:

— Vrte€a se veriga v obmocju zgornje Cetrtine
konice meca zadane ob trdi predmet in se
hitro zaustavi.

— VrteCa se veriga se je zagozdila na vrhu
meca.

Zavora verige ne more prepreciti povratnega
udarca.
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4 Varnostni napotki

A OPOZORILO

0000080803_003

- Ce pride do povratnega udarca, lahko motorno
Zago zazene proti uporabniku. Uporabnik
lahko izgubi nadzor nad motorno zago in se
hudo poskoduje ali umre.
> Motorno zago trdno drzite z obema rokama.
> Telesa ne priblizujte obmocju podaljSanega

gibanja motorne zage.

Delajte, kot je opisano v teh navodilih za

uporabo.

> Ne delajte z zgornjo Cetrtino konice meca.

> Delajte s pravilno nabruseno in napeto

verigo.

Uporabljajte verigo, ki zmanjsSuje nevarnost

povratnih udarcev.

> Uporabite me¢ z malo glavo.

> Zagaijte s polnim plinom.

48.2

v

v

Uvlecenje

0000-GXX-1348-A0

Ko delate s spodnjo stranjo meca, motorno zago
vle€e vstran od uporabnika.

A OPOZORILO

= Ce vrteda se veriga zadane ob trdi predmet in
se hitro zaustavi, lahko motorno Zago nena-
doma zelo mo¢no povlece vstran od uporab-
nika. Uporabnik lahko izgubi nadzor nad
motorno Zago in se hudo poskoduije ali umre.
> Motorno Zago trdno drzite z obema rokama.
> Delajte, kot je opisano v teh navodilih za

uporabo.

> Mec¢ v rezu vodite ravno.
> Pravilno pristavite krempljasti naslon.
> Zagaijte s polnim plinom.
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4 Varnostni napotki

4.8.3 Povratni udarec

0000-GXX-1349-A0

Ko delate z zgornjo stranjo mec¢a, motorno zago
potiska proti uporabniku.

A OPOZORILO

= Ce vrteda se veriga zadane ob trdi predmet in

se hitro zaustavi, lahko motorno zago nena-

doma zelo moc¢no potisne proti uporabniku.

Uporabnik lahko izgubi nadzor nad motorno

zago in se hudo poskoduje ali umre.

> Motorno zago trdno drzite z obema rokama.

> Delajte, kot je opisano v teh navodilih za
uporabo.

> Mec€ v rezu vodite ravno.

> Zagaijte s polnim plinom.

4.9 Transport

491 Motorna zaga

A OPOZORILO

® Med transportom se lahko motorna zaga pre-
vrne ali se premika. Osebe se lahko poSkodu-
jejo in nastane lahko materialna Skoda.

> Odstranite akumulatorsko baterijo.

> Aktivirajte zavoro verige.

» Sgitnik verige potisnite ¢ez meé, da bo
pokrit celotni mec.

> Motorno zago zavarujte z napenjalnimi
pasovi, jermeni ali mrezo tako, da se ne bo
mogla prevrniti in premikati.

492 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

®m Akumulatorska baterija ni za$¢€itena pred vplivi

iz okolja. Ce je akumulatorska baterija izpo-

stavljena dolo¢enim vplivom iz okolja, se lahko

akumulatorska baterija poskoduje in nastane

lahko materialna Skoda.

> Ne transportirajte poskodovane akumulator-
ske baterije.

0458-009-9501-A
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> Akumulatorsko baterijo transportirajte v

elektricno neprevodni embalazi.
® Med transportom se lahko akumulatorska

baterija prevrne ali se premika. Osebe se

lahko poskodujejo in nastane lahko materialna

Skoda.

> Akumulatorsko baterijo v embalazi zapaki-
rajte tako, da se ne bo mogla premikati.

> Embalazo zavaruijte, da se ne bo mogla

premikati.
410 Shranjevanje
4.101 Motorna Zaga

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevar-
nosti motorne Zage. Otroci se lahko hudo
poskodujejo.

> Odstranite akumulatorsko baterijo.

> aktivirajte zavoro verige.

» Sgitnik verige potisnite ez meg, da bo
pokrit celotni mec¢.

> Motorno Zago hranite izven dosega otrok.

m Elektricni kontakti motorne Zage in kovinski
sestavni deli lahko zaradi vlage korodirajo.
Motorna Zaga se lahko poskoduje.

> Odstranite akumulatorsko baterijo.

> Motorno zago odcistite in shranite na suhem
mestu.

4.10.2  Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevar-
nosti akumulatorske baterije. Otroci se lahko
hudo pos$kodujejo.
> Akumulatorsko baterijo hranite izven

dosega otrok.
m Akumulatorska baterija ni zas¢itena pred vplivi
iz okolja. Ce je akumulatorska baterija izpo-
stavljena dolo¢enim vplivom iz okolja, se lahko
akumulatorska baterija poskoduje.
> Akumulatorsko baterijo shranite na Cistem
in suhem mestu.

> Akumulatorsko baterijo shranite v zaprtem
prostoru.

> Akumulatorske baterije ne shranjujte v pol-
nilniku.

> Akumulatorsko baterijo shranite v elektricno
neprevodni embalazi.
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> Akumulatorsko baterijo shranite v tempera-
turnem obmo¢ju med - 10 °C in + 50 °C.

411  Cisgenje, vzdrzevanje in
popravljanje

A OPOZORILO

= Ce je med &is¢enjem, vzdrzevanjem ali popra-
vilom akumulatorska baterija vstavljena, se
lahko motorna zaga nenamerno vklopi. Osebe
se lahko hudo poskodujejo in nastane lahko
materialna Skoda.

> Odstranite akumulatorsko baterijo.

> Aktivirajte zavoro verige.

m QOstra Cistilna sredstva, €iS€enje z vodnim cur-
kom ali koni€astimi predmeti lahko poSkodu-
jejo motorno zago, vodilo, verigo zage in bate-
rijo. Ce motorna Zaga, meg, veriga ali akumu-
latorska baterija niso pravilno o¢isceni,
sestavni deli morda ne bodo ve¢ pravilno delo-
vali in varnostne naprave bodo morda izklop-
liene. Obstaja nevarnost hudih poskodb oseb.
> Motorno zago, mec, verigo in akumulator-

sko baterijo je treba Cistiti, kot je opisano v
teh navodilih za uporabo.
= Ce motorna zaga, meg, veriga in akumulator-
ska baterija niso pravilno vzdrzevani ali
popravljeni, sestavni deli morda ne bodo ve¢
pravilno delovali in varnostne naprave bodo
morda izklopljene. Obstaja nevarnost hudih
poskodb oseb ali smrti.
> Motorne zage in akumulatorske baterije ne
vzdrzujte ali popravljajte sami.

> Ce je motorno zago in akumulatorsko bate-
rijo treba vzdrzevati ali popraviti: obrnite se
na pooblas€enega prodajalca STIHL.

> Mec in verigo je treba vzdrzevati tako, kot je
opisano v teh navodilih za uporabo.

m Med Cis€enjem ali vzdrzevanjem verige se
lahko uporabnik ureze na ostrih rezalnih
zobeh. Uporabnik se lahko poSkoduje.
> Nosite delovne rokavice iz odpornega

materiala.

5 Pripravljanje motorne zage
Zza uporabo

5.1 Pripravljanje motorne zage za
uporabo

Pred vsakim zacetkom dela je treba izvesti
naslednje korake:
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5 Pripravljanje motorne zage za uporabo

> Prepri¢ajte se, da so naslednji sestavni deli v
varnem stanju za uporabo:
— Motorna zaga, 11 4.6.1.
— Me¢, E14.6.2.
— Veriga, 14.6.3.
— Akumulatorska baterija, [d 4.6.4.
> Preverite akumulatorsko baterijo, (1 10.7.
> Akumulatorsko baterijo do konca polnite, kot je
opisano v navodilih za uporabo polnilnikov
STIHL AL 101, 300, 500.
Ocistite motorno Zago, Ed15.1.
Montirajte me¢ in verigo, 16.1.1.
Napnite verigo, 1 6.2.
Dolijte olje za verige, 1 6.3.
Preverite zavoro verige, 1 10.4.
Preverite upravljaine elemente, L1 10.5.
Preverite mazanje verige, d 10.6.
Ce korakov ni mogoce izvesti: motorne Zage
ne uporabljajte in se obrnite na pooblasce-
nega prodajalca STIHL.

YY VY VY VY VY Vy

6 Sestavljanje motorne Zage

6.1 Montiranje in demontiranje
meéa in verige

6.1.1 Montiranje meéa in verige

Kombinacije mecev in verig, ki so primerne za

veriznik in jih je dovoljeno montirati, so navedene

v tehniénih podatkih, 3 20.1.

> |Izklopite motorno zago, aktivirajte zavoro
verige in odstranite akumulatorsko baterijo.

0000099510_001

> Matici (1) tako dolgo vrtite v nasprotni smeri
urinega kazalca, da boste lahko sneli pokrov
veriznika (2).

> Snemite pokrov veriznika (2).

> Napenijalni vijak (3) tako dolgo vrtite v
nasprotni smeri urinega kazalca, da se bo
napenjalni drsnik (4) prilegal levo na ohisje.

0458-009-9501-A



6 Sestavljanje motorne zage

0000-GXX-2954-A0

> Verigo polozite v utor meca tako, da bodo
puscice na veznih ¢lenih verige na zgornji

strani gledale v smer vrtenja.
mﬁﬁr@
N
6

[
L
L
L
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0000-GXX-2735-A0

> Mec z verigo polozite na motorno zago tako,

da bodo izpolnjeni naslednji pogoji:

— Pogonski ¢leni verige sedijo v zobeh veri-
znika (7).

— Vezna vijaka (5) sta v dolgem utoru meca
(6).

— Zati¢ napenjalnega drsnika (4) je v izvrtini
(8) meca (6).

Usmeritev meca (6) ni pomembna. Napis na
mecu (6) je lahko tudi obrnjen na glavo.
> Sprostite zavoro verige.

i

0000-GXX-2928-A0

> Napenjalni vijak (3) vrtite v smeri urinega
kazalca, dokler se veriga ne prilega ob me¢.
Pri tem speljite pogonske €lene verige v utor
meca.
Mec¢ (6) in veriga se prilegata na motorno
Zago.

> Pokrov veriznika (2) polozite na motorno zago
tako, da bo poravnan z motorno zago.

> Privijte in pritegnite matici (1).

0458-009-9501-A
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6.1.2 Demontiranje me€a in verige

> |zklopite motorno Zago, aktivirajte zavoro
verige in odstranite akumulatorsko baterijo.

> Matice tako dolgo vrtite v nasprotni smeri uri-
nega kazalca, da boste lahko sneli pokrov
veriznika.

> Snemite pokrov veriznika.

> Napenjalni vijak vrtite v nasprotni smeri uri-
nega kazalca do naslona.
Veriga je spro$¢ena.

> Snemite mec in verigo.

6.2 Napenjanje verige

Med delom se veriga razteza ali kréi. Napetost

verige se spreminja. Med delom je treba redno

preverjati napetost verige in jo po potrebi

dodatno napeti.

> |zklopite motorno zago, aktivirajte zavoro
verige in odstranite akumulatorsko baterijo.

0000-GXX-2929-A1

> Popustite matici (1).
> Sprostite zavoro verige.
> Mec privzdignite na vrhu in vrtite napenjalni
vijak (2) v smeri urinega kazalca ali v
nasprotni smeri urinega kazalca, dokler niso
izpolnjeni naslednji pogoji:
— Razmik a na sredini me¢a znasa 1 mm do
2 mm.
— Z dvema prstoma in malo sile je verigo Se
mogoce potegniti po mecu.
> Mec¢ dodatno dvignite na konici in privijte
matici (1).
» Ce razmik a na sredini meda ne znasa 1 mm
do 2 mm: verigo znova napnite.

6.3 Dolivanje olja za verige
Olje za verige maze in hladi vrte€o se verigo.

STIHL priporo¢a uporabo olja za verige STIHL ali

katerega drugega olja za verige, dovoljenega za

motorne zage.

> |zklopite motorno Zago, aktivirajte zavoro
verige in odstranite akumulatorsko baterijo.

> Motorno Zzago polozite na ravno povrsino tako,
da bo pokrovcek rezervoarja za olje gledal
navzgor.
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> Obmocje okrog pokrovcka rezervoarja za olje
ocistite z vlazno krpo.

(&,

0000-GXX-2930-A0

> Razklopite ro¢ pokrovcka rezervoarja za olje.

> Pokrovéek rezervoarja za olje vrtite v
nasprotni smeri urinega kazalca do naslona.

> Snemite pokrovcek rezervoarja za olje.

> Olje za verige nalijte tako, da ga ne boste polili
in da rezervoar za olje ne bo napolnjen do
roba.

> Ce je ro¢ pokrovéka rezervoarja za olje zaprt:
dvignite ro€.

0000-GXX-2931-A0

> Pokrov¢ek rezervoarja za olje vstavite tako, da
oznaka (1) kaze na oznako (2).

> Pokrov¢ek rezervoarja za olje potisnite
navzdol in ga vrtite v smeri urinega kazalca do
naslona.
Pokrovcek rezervoarja za olje sliSno zasko¢i.
Oznaka (1) kaze na oznako (3).

> Preverite, Ce je pokrovcek rezervoarja za olje
mogoce potegniti navzgor.

> Ce pokrovéka rezervoarja za olje ni mogode
potegniti navzgor: zaprite ro¢ pokrovcéka rezer-
voarja za olje.
Rezervoar za olje je zaprt.

Ce je pokrovéek rezervoarja za olje mogode

potegniti navzgor, je treba opraviti naslednje

korake:

> Pokrov&ek rezervoarja za olje vstavite v
poljubnem polozaju.
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7 Aktiviranje in sproS¢anje zavore verige

f"‘
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2

GXX-3135-A0

0000-

> Pokrovcek rezervoarja za olje potisnite
navzdol in ga vrtite v smeri urinega kazalca do
naslona.

> Pokrovcek rezervoarja za olje potisnite
navzdol in ga vrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca tako dolgo, dokler oznaka (1) ne kaze
na oznako (2).

> Rezervoar za olje znova poskusite zapreti.

> Ce rezervoarja za olje $e naprej ni mogode
zapreti: ne delajte z motorno zago in se obr-
nite na pooblas¢enega prodajalca STIHL.
Motorna zaga ni v varnem stanju za uporabo.

6.4 Montaza krempljastega
naslona

\
/ :
N
0000099175_001

> odvijte vijake (1).

> Namestite krempljasti naslon (2).

> Privijte in pritegnite vijaka (1).

7  Aktiviranje in sproS¢anje
zavore verige

71 Aktiviranje zavore verige

Motorna zaga ima zavoro verige.

Zavoro verige pri dovolj mo¢nem protiudarcu
samodejno aktivira vztrajnostna masa Scitnika za
roke, lahko pa jo aktivira tudi uporabnik.

0458-009-9501-A



8 Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorske baterije

0000099176_001

» S¢itnik za roke z levo roko potisnite vstran od
cevnega roc¢aja.
Sgitnik za roke sli$no zaskodi. Ce je motorna
zaga vklopljena: LED-lu¢ka ,ZAVORA

VERIGE" (1) sveti. Zavora verige je aktivirana.

7.2 Sprostite zavoro verige

0000099177_001

> Sgitnik za roke z levo roko povlecite proti upo-
rabniku.
Sgitnik za roke sli$no zasko¢i. Ce je motorna
zaga vklopljena: LED-lu¢ka ,ZAVORA
VERIGE" (1) ve€ ne sveti. Zavora verige je
sproscena.

8 Vstavljanje in odstranjeva-
nje akumulatorske baterije

8.1 Vstavljanje akumulatorske

baterije
> Aktivirajte zavoro verige.

0000-GXX-3102-A1

> Akumulatorsko baterijo (1) potisnite do
naslona v predal za akumulatorsko bate-
rijo (2).
Akumulatorska baterija (1) zaskoci s klikom in
je zapahnjena.

0458-009-9501-A
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8.2 Odstranitev akumulatorske

baterije
> Motorno zago polozite na ravno povrsino.

0000-GXX-3103-A1

> Pritisnite obe zaporni rogici (1).
Akumulatorska baterija (2 ) je spro$¢ena in jo
lahko vzamete ven.

9  Vklop in izklop motorne
Zage

9.1 Vklop motorne Zage

> Motorno zago z desno roko primite za uprav-
ljalni ro¢aj, tako da s palcem trdno objamete
upravljalni ro¢aj.

> Sprostite zavoro verige.

> Motorno zago z levo roko primite za cevni

ro¢aj tako, da s palcem trdno objamete cevni
rocaj.

0000099178_001

> Z roko pritisnite zaporo prestavne rocice (1) in
jo drzite pritisnjeno.
> Pritisnite tipko za sprostitev (2).

Prizgeta se LED dioda "STATUS" (4) in LED

dioda zadnje nastavljene stopnje moci.
> S kazalcem pritisnite prestavno rocico (3) in jo

drzite pritisnjeno.

Motorna Zaga pospesuje in veriga se premika.
Bolj kot pritiskate prestavno rocico (3), hitreje se
veriga vrti. Ce je nastavljena stopnja mo¢i
AN B W i treba popolnoma pritisniti pre-
stavne rocice (3), da bi dosegli najvec¢jo moc.
Motorno zago lahko vklopite tudi tako, da najpre;j
pritisnete tipko za sprostitev (2) in v roku 5
sekund (dokler utripa LED-lu¢ka ,STATUS") pri-
tisnete zaporo prestavne rocice (1). Prestavna
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rocica (3) je s tem spro$¢ena in motorna zaga
pripravljena za uporabo.

Ko po vklopu sprostite prestavno rocico (3) in
blokado prestavne rocice (1), LED dioda "STA-
TUS" (4) in LED dioda zadnje nastavljene stop-
nje modi utripata Se 1 sekundo. Dokler lu¢i LED
utripajo, lahko motorno Zago znova vklopite brez
da bi pritisnili na tipko za sprostitev (2).

9.2 Izklop motorne zage

> |zpustite prestavno rocico in zaporo prestavne
rocice.
Pocakajte, da se veriga po pribl. 1 sekundi ve¢
ne bo premikala.

> Ce se veriga po pribl. 1 sekundi $e premika:
aktivirajte zavoro verige, odstranite akumula-
torsko baterijo in se obrnite na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.
Motorna Zaga je pokvarjena.

10 Preverjanje motorne Zage
in akumulatorske baterije

10.1  Preverjanje veriznika

> |zklopite motorno zago, aktivirajte zavoro
verige in odstranite akumulatorsko baterijo.

> Sprostite zavoro verige.

> Demontirajte pokrov veriznika.

> Demontirajte mec in verigo.

10 Preverjanje motorne zage in akumulatorske baterije

Sr%

0000-GXX-1217-A0

> Z merilno lestvico na $abloni za ostrenje
STIHL izmerite globino utora meca.

> Mec zamenjajte, e je izpolnjen en izmed
naslednjih pogojev:
— Me¢ je poSkodovan.
— lzmerjena globina utora je manjsa od mini-

malne globine utora meca, B4 19.3.

— Utor meca je zozen ali razsirjen.

>V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblasce-
nega prodajalca STIHL.

10.3  Preverjanje verige
> |Izklopite motorno Zago, aktivirajte zavoro
verige in odstranite akumulatorsko baterijo.

0000-GXX-1216-A0

> S kontrolnim merilom STIHL preverite sledi
obrabe na verizniku.

> Ce so sledi obrabe globlje od a = 0,5 mm:
Motorne Zage ne uporabljajte in se obrnite na
pooblascenega prodajalca STIHL.
Veriznik je treba zamenjati.

10.2  Preverjanje meca

> |zklopite motorno zago, aktivirajte zavoro
verige in odstranite akumulatorsko baterijo.

> Demontirajte verigo in mec.

0000-GXX-1218-A0

> S Sablono za ostrenje STIHL (2) izmerite
vi§ino omejevalnikov globine (1). Sablona za
ostrenje STIHL mora biti primerna za korak
verige.

> Ce omejevalnik globine (1) gleda ¢ez $ablono
za ostrenje (2): dodatno pobrusite omejevalnik
globine (1), &1 16.3.

0000-GXX-1372-A0

> Preverite, ali so na rezalnih zobeh vidne
oznake za obrabljenost (1 do 4).

> Ce oznaka za obrabljenost na rezalnem zobu
ni vidna: Verige ne uporabljajte in se obrnite
na pooblas€enega prodajalca STIHL.
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11 Delo z motorno zago

> S Sablono za ostrenje STIHL preverite, Ce je
upostevan ostrilni kot rezalnih zob 30°.
Sablona za ostrenje STIHL mora biti primerna
za korak verige.

» Ce ostrilni kot ni 30°: naostrite verigo.

> V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblasce-
nega prodajalca STIHL.

10.4 Preverjanje zavore verige
> Aktivirajte zavoro verige in odstranite akumu-
latorsko baterijo.

A orozorio

m Rezalni zobje verige so ostri. Uporabnik se
lahko ureze.
> Nosite delovne rokavice iz odpornega
materiala.

> Poskusite verigo z roko povleci po mecu.
Ce verige ro&no ni mogoée povleci po medu,
zavora verige deluje.

> Ce je verigo mogod&e z roko povleci po medu:
motorne zage ne uporabljajte in se obrnite na
pooblas¢enega prodajalca STIHL.
Zavora verige je poSkodovana.

10.5 Preverjanje upravljalnih ele-

mentov

Zapora prestavne ro€ice in prestavna rocica

> Aktivirajte zavoro verige in odstranite akumu-
latorsko baterijo.

> Poskusite potisniti prestavno rocico, ne da bi
pritisnili zaporo prestavne rocice.

» Ce prestavno rogico lahko potisnete: motorne
zage ne uporabljajte in se obrnite na poobla-
$Cenega prodajalca STIHL.

Zapora prestavne rocice je pokvarjena.

> Pritisnite zaporo prestavne rocice in jo drzite
pritisnjeno.

> Pritisnite prestavno rocico in jo znova izpu-
stite.

> Ce se prestavna rodica ali zapora prestavne
roCice tezko premika ali ne sko¢i nazaj v
zacetni polozaj: motorne Zage ne uporabljajte
in se obrnite na pooblas¢enega prodajalca
STIHL.

Prestavna rocica ali zapora prestavne rocice
je pokvarjena.

Vklop motorne Zage

> Vstavite akumulatorsko baterijo.

> Sprostite zavoro verige.

> Pritisnite zaporo prestavne rocice in jo drzite
pritisnjeno.

> Pritisnite tipko za sprostitev.

0458-009-9501-A
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> Prestavno rogico pritisnite in jo drzite pritis-
njeno.
Veriga se vrti.

> Ce 3 LED-lu¢ke na akumulatorski bateriji utri-
pajo rdece: odstranite akumulatorsko baterijo
in se obrnite na pooblas¢enega prodajalca
STIHL.
Obstaja motnja motorne Zage.

> Izpustite prestavno rocico.
Veriga se ve¢ ne vrti.

> Ce se veriga $e naprej vrti: aktivirajte zavoro
verige, odstranite akumulatorsko baterijo in se
obrnite na pooblas¢enega prodajalca STIHL.
Motorna Zaga je pokvarjena.

10.6 Preverjanje mazanja verige
> Vstavite akumulatorsko baterijo.

> Sprostite zavoro verige.

> Mec¢ usmerite na svetlo povrsino.

> Vklopite motorno zago.

Olje za verige brizga z motorne Zage in je

vidno na svetli povrsini. Mazanje verige deluje.

> Ce brizgi olja za verige niso vidni:

> Dolijte olje za verige.

> Znova preizkusite mazanje verige.

» Ce brizgi olja za verige $e vedno niso vidni
na svetli povrsini: Motorne Zage ne uporab-
ljajte in se obrnite na pooblas¢enega proda-
jalca STIHL. Mazanje verige je pokvarjeno.

10.7 Preizkus akumulatorske bate-

rije
> Pritisnite tipko na akumulatorski bateriji.
LED-lucke svetijo ali utripajo.
> Ce LED-lu¢ke ne svetijo ali utripajo: akumula-
torske baterije ne uporabljajte in se obrnite na
pooblas€enega prodajalca STIHL.
Obstaja motnja akumulatorske baterije.

11 Delo z motorno zago
11.1  Nastavljanje koli€ine olja

Motorna zaga ima nastavljivo oljno rpalko.

O
= 5

7
0000-GXX-7209-A0
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Ce je nastavitveni vijak oljne &rpalke (1) v polo-
zaju E (Ematic), je koli€ina olja nastavljena opti-
malno za vecino nacinov uporabe.

Dovod olja v oljno ¢rpalko je mogoce prilagoditi
za razli¢ne dolzine rezanja, vrste lesa in tehnike
dela.

Povedanje koli¢ine olja

> Izklopite motorno zago, aktivirajte zavoro
verige in odstranite akumulatorsko baterijo.

> Vrtite nastavitveni vijak oljne ¢rpalke (1) v
smeri urinega kazalca.

Zmanj$anje koli€ine olja

> |zklopite motorno zago, aktivirajte zavoro
verige in odstranite akumulatorsko baterijo.

> Vrtite nastavitveni vijak oljne ¢rpalke (1) v
nasprotni smeri urinega kazalca.

11.2

Drza in vodenje motorne Zage

3104-A2

0000-GXX

> Motorno zago primite in vodite z levo roko za
cevni rocaj in z desno roko v predelu (1)
upravljalnega ro¢aja, tako da s palcem leve
roke objamete cevni ro¢aj in s palcem desne
roke upravljalni rocaj.

11.3  Nastavljanje stopnje mo¢i

Nastavite lahko 3 stopnje mo¢i:

— Il ECO: Zaganije, nizka hitrost verige, nizka
mo¢

— M BN Secnja, povpredna hitrost verige, naj-
vecja mo¢

— AN B W Delimbing, najvedja hitrost verige,
najvecja mo¢

Odvisno od uporabe se lahko nastavijo 3 stopnje

moci. LED-lu¢ke prikazujejo nastavljeno stopnjo

moci. Visja kot je stopnja mo¢i, hitreje se veriga

zage premika.

Nastavljena stopnja moci vpliva na ¢as delovanja
akumulatorske baterije. Nizja kot je stopnja moci,
daljSi je ¢as delovanja akumulatorske baterije.
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> Pritisnite zaporo prestavne rocice (1) in jo
drzite pritisnjeno.

> Pritisnite tipko za sprostitev (2).
Prizgeta se LED dioda "STATUS" (3) in LED
dioda zadnje nastavljene stopnje moci.

> Pritisnite tipko (4).
LED-lu¢ke (3) svetijo in prikazujejo nastavljeno
stopnjo mogi.

> Pritisnite tipko (4).
Nastavljena je naslednja stopnja moci. Po tretji
stopnji moci znova sledi prva stopnja moci.

> Pritisno tipko (4) pritiskajte tako pogosto, da je
nastavljena Zelena stopnja moci.

11.4  Zaganje

A OPOZORILO

m Ce pride do povratnega udarca, lahko motorno
zago zazene proti uporabniku. Uporabnik se
lahko hudo poskoduje ali umre.

» Zagaijte s polnim plinom.
> Ne Zagajte z zgornjo Cetrtino konice meca.

> S polnim plinom vodite me¢ v rez, da se
mec ne bo zagozdil.

0000-GXX-3105-A1

> Prislonite krempljasti naslon in ga uporabljajte
kot vrtisce.

> Me¢ vodite skozi les tako, da vedno znova pri-
stavite krempljasti naslon.

> Na koncu reza prevzemite tezo motorne zage.

0458-009-9501-A



11 Delo z motorno zago

11.5 Obvejevanje

0000-GXX-3106-A1

> Motorno zago oprite na deblo.

> Mec¢ s polnim plinom potisnite navzgor proti
veji.

> Vejo prezagajte z zgornjo stranjo meca.

\} I— 2
—
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» Ce je veja napeta: na napeti strani zazagajte
razbremenilni rez (1) in nato vejo prezagajte z
lo€ilnim rezom (2) na natezni strani.

11.6
11.6.1

Podiranje dreves

Dolo€anje smeri podiranja drevesa in

smeri umika

> Smer podiranja dolocite tako, da bo obmocje,
v katerega bo drevo padlo, prosto.

(/, )
Pt
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> Smer umika (B) dolocite tako, da bodo izpol-

njeni naslednji pogoji:

— Smer umika (B) je pod kotom 45° na smer
podiranja drevesa (A).

— V smeri umika (B) ni ovir.

— Drevesno krosnjo je mogoce opazovati.

— Ce je smer umika (B) na pobogju, mora biti
smer umika (B) vzporedno na pobocje.

0458-009-9501-A
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11.6.2  Pripravijanje delovnega obmodja okoli

debla

> |z delovnega obmocja okoli debla odstranite
ovire.

> Odstranite rastje ob deblu.

-1247-A0
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> Ce ima deblo velike, zdrave koreninske
nastavke: koreninske nastavke najprej zaza-
gajte navpicno in nato vodoravno ter jih nato
odstranite.

11.6.3

0000-G;

Osnovno o podiralnem rezu

0000-GXX-1251-A1

C Zasek
Zasek dolo¢a smer padanja drevesa.

D Stetina i
Scetina vodi drevo kot tecaj do tal. S€etina je
Siroka 1/10 premera debla.

E Podiralni rez
S podiralnim rezom se deblo prezaga. Pod-
iralni rez je 1/10 premera debla (najman;j 3
cm) nad spodnjim robom zaseka.

F Vamostni pas
Varnostni pas podpira drevo in ga zavaruje
pred pred¢asnim padanjem. Varnostni pas je
Sirok 1/10 do 1/5 premera debla.

G Zadrzevalni pas
Zadrzevalni pas podpira drevo in ga zavaruje
pred pred¢asnim padanjem. Zadrzevalni pas
je Sirok 1/10 do 1/5 premera debla.

11.6.4

Zasek dolo¢a smer padanja drevesa. Upostevati
je treba nacionalne predpise glede izdelave
zaseka.

Zaganje zaseka
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> Motorno Zago usmerite tako, da bo zasek pra-
vokoten na smer podiranja drevesa in bo
motorna Zzaga v blizini tal.

> Smer padanja nadzorujte s podiralnim vodi-
lom (1).

> Zazagaijte vodoravno dno zaseka.

> V kotu 45° na vodoravno dno zaseka zaza-
gajte streho zaseka.

0000-GXX-1250-A1

> Ce je les zdrav in dolgovlaknat: beljavo zare-
Zite tako, da bodo izpolnjeni naslednji pogoiji:
— Beljavo zarezite na obeh straneh enako.
— Beljavo zarezite na visini dna zaseka.
— Zareze v beljavo so Siroke 1/10 premera
debla.
Deblo se ne raztrga, ko drevo pare.

11.6.5

Vrezovanije je delovna tehnika, ki je potrebna za
podiranje.

Vrezovanje
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> Zazagajte s spodnjim delom konice meca in s
polnim plinom.

> Zazagajte le toliko, da je mec¢ v deblu za svojo
dvojno S§irino.

> Pocasi obrnite v vbodni polozaj.

> Zarezite z meCem.

7

PRANE
J

0000-GXX-1252-A0
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11 Delo z motorno zago

11.6.6 Izbiranje primernega podiralnega reza
Primeren podiralni rez je odvisen od naslednjih
pogojev:

— naravni nagib drevesa

— vej drevesa

— poskodb drevesa

— zdravja drevesa

— Ce je sneg na drevesu: od teze snega

— smeri pobocja

— smeri in hitrosti vetra

— sosednjih dreves

Razlikovati je mogoc¢e med razli¢nimi oblikami
teh pogojev. V teh navodilih za uporabo sta opi-
sana samo 2 najpogostejsi obliki.

0000-GXX-1253-A0

R D N o Y Ve R

1 Normalno drevo
Normalno drevo stoji navpi¢no in ima enako-
merno drevesno kro$njo.

Drevo visi haprej
Drevo stoji poSevno, drevesna krosnja gleda
v smer podiranja drevesa.

11.6.7  Podiranje normalnega drevesa z majh-

nim premerom debla

Normalno drevo se podira s podiralnim rezom z
varnostnim pasom. Ta podiralni rez izvedite, ko
je premer debla manjsi od dejanske dolzine reza-
nja motorne zage.

> Opozorite okolico z glasnim vzklikom.

\b?;\r
0000-GXX-1254-A0

> Z meCem zazagajte v podiralni rez, da mec
izstopi na drugi strani debla, Ed 11.6.5.

> Krempljasti naslon nastavite za S€etino in ga
uporabite kot vrtisce.

> Podiralni rez zagajte v smeri proti $¢etini.

> Podiralni rez Zagajte v smeri proti varnost-
nemu pasu.
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> Namestite klin. Klin mora biti primeren za pre-
mer drevesa in za Sirino podiralnega reza.

> Opozorite okolico z glasnim vzklikom.

> Z iztegnjenimi rokami prezagajte varnostni pas
od zunaj in horizontalno v ravnini podiralnega
reza.
Drevo pade.

11.6.8  Podiranje normalnega drevesa z veli-

kim premerom debla

Normalno drevo se podira s podiralnim rezom z
varnostnim pasom. Ta podiralni rez izvedite, ko
je premer debla vedji od dejanske dolzine reza-
nja motorne zage.

> Opozorite okolico z glasnim vzklikom.

> Namestite klin. Klin mora biti primeren za pre-
mer drevesa in za Sirino podiralnega reza.

> Opozorite okolico z glasnim vzklikom.

> Z iztegnjenimi rokami prezagajte varnostni pas
od zunaj in horizontalno v ravnini podiralnega
reza.
Drevo pade.

11.6.9  Podiranje drevesa z majhnim preme-

rom debla, ki visi naprej

Drevo, ki visi naprej, je treba podreti s podiralnim
rezom z zadrzevalnim pasom. Ta podiralni rez
izvedite, ko je premer debla manjsi od dejanske
dolzZine rezanja motorne zage.

> Opozorite okolico z glasnim vzklikom.

0000-GXX-1256-A0
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> Krempljasti naslon nastavite na vi$ini podiral-
nega reza in ga uporabite kot vrtiSce.

> Z motorno Zzago zazagajte vodoravno v pod-
iralni rez in jo ¢im bolj obrnite.

> Podiralni rez Zagajte v smeri proti Scetini.

> Podiralni rez Zagajte v smeri proti varnost-
nemu pasu.

> Prestavite se na nasprotno stran debla.

> Z meCem zazagaijte na isti ravni v podiralni
rez.

> Podiralni rez Zagajte v smeri proti Scetini.

Podiralni rez zagajte v smeri proti varnost-

nemu pasu.

A\
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> Z me€em zazagajte v podiralni rez, da me¢
izstopi na drugi strani debla, Ed 11.6.5.

> Podiralni rez Zagajte v smeri proti $€etini.

> Podiralni rez Zagajte v smeri proti zadrzeval-
nemu pasu.

\\\?/D/‘
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> Opozorite okolico z glasnim vzklikom.

> Zadrzevalni pas prezagajte od zunaj in
posSevno od zgoraj z iztegnjenimi rokami.
Drevo pade.

167



slovenscina

11.6.10 Podiranje drevesa z velikim premerom
debla, ki visi naprej

Drevo, ki visi naprej, je treba podreti s podiralnim
rezom z zadrzevalnim pasom. Ta podiralni rez
izvedite, ko je premer debla vedji od dejanske
dolzine rezanja motorne Zage.

> Opozorite okolico z glasnim vzklikom.

0000-GXX-1260-A0

> Krempljasti naslon nastavite na visini podiral-
nega reza za zadrzevalnim pasom in ga upo-
rabite kot vrtisce.

> Z motorno Zago zaZagajte vodoravno v pod-
iralni rez in jo ¢im bolj obrnite.

> Podiralni rez Zagajte v smeri proti $cetini.

> Podiralni rez Zagajte v smeri proti zadrzeval-
nemu pasu.

> Prestavite se na nasprotno stran debla.

> Krempljasti naslon nastavite na visini podiral-
nega reza za $¢etino in ga uporabite kot
vrtisce.

> Z motorno Zago zaZagajte vodoravno v pod-
iralni rez in jo ¢im bolj obrnite.

> Podiralni rez Zagajte v smeri proti $cetini.

> Podiralni rez Zagajte v smeri proti zadrzeval-
nemu pasu.

=
i
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> Opozorite okolico z glasnim vzklikom.

> Zadrzevalni pas prezagajte od zunaj in
posevno od zgoraj z iztegnjenimi rokami.
Drevo pade.

12 Podelu
121 Podelu

> |zklopite motorno Zago, aktivirajte zavoro
verige in odstranite akumulatorsko baterijo.

> Ce je motorna zaga mokra: po&akaite, da se
motorna zaga posusi.
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12 Po delu

> Ce je akumulatorska baterija mokra: po¢a-

kajte, da se akumulatorska baterija posusi.

Ocistite motorno Zago.

Ocistite me¢ in verigo.

Odvijte matice na pokrovu veriznika.

Napenjalni vijak zavrtite za 2 vrtljaja v

nasprotni smeri urinega kazalca.

Veriga je spro$¢ena.

> Privijte matice.

» Sgitnik verige potisnite cez meg, da bo pokrit
celotni mec.

> QOcistite akumulatorsko baterijo.

13 Transport

13.1  Transport motorne Zzage

> |zklopite motorno Zago, aktivirajte zavoro
verige in odstranite akumulatorsko baterijo.

> Sgitnik verige potisnite ez meg, da bo pokrit
celotni mec.

NoSenje motorne Zage
> Motorno zago z desno roko primite za cevni
ro€aj, da bo mec gledal nazaj.

Transport motorne zage v vozilu
> Motorno zago zavaruijte tako, da se ne bo
mogla prevrniti in premikati.

13.2 Transport akumulatorske bate-
rije

> |zklopite motorno Zago, aktivirajte zavoro
verige in odstranite akumulatorsko baterijo.

> PrepriCajte se, ali je akumulatorska baterija v
varnem stanju za uporabo.

> Akumulatorsko baterijo zapakirajte tako, da
bodo izpolnjeni naslednji pogoji:
— Embalaza ni elektri¢no prevodna.
— Akumulatorska baterija se v embalazi ne

more premikati.

> Embalazo zavarujte, da se ne bo mogla premi-

kati.

Za akumulatorsko baterijo veljajo zahteve glede
transporta nevarnega blaga. Akumulatorska
baterija je klasificirana kot UN 3480 (litij-ionska
baterija) in je bila preizkuSena v skladu s priroc¢-
nikom ZN o preizkusih in kriterijih, del IIl,
poglavje 38.3.

Predpisi glede transporta so navedeni na splet-
nem naslovu www.stihl.com/safety-data-sheets.

14 Shranjevanje

14.1  Shranjevanje motorne Zage
> |zklopite motorno Zago, aktivirajte zavoro
verige in odstranite akumulatorsko baterijo.
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15 Cissenje

» Sgitnik verige potisnite ez meg, da bo pokrit
celotni me¢.

> Motorno Zago shranite tako, da bodo izpol-
njeni naslednji pogoiji:
— Motorna Zaga je izven dosega otrok.
— Motorna Zaga je Cista in suha.

» Ce motorno zago shranjujete za ved kot 30 dni
demontirajte me¢ in verigo.

14.2  Shranjevanje akumulatorske
baterije

STIHL priporoca, da akumulatorsko baterijo
shranite, ko je stanje napolnjenosti med 40 % in
60 % (svetita 2 zeleni LED-lucki).
> Akumulatorsko baterijo shranite tako, da bodo
izpolnjeni naslednji pogoji:
— Akumulatorska baterija je izven dosega
otrok.
— Akumulatorska baterija je Cista in suha.
— Akumulatorska baterija je v zaprtem pro-
storu.
— Akumulatorska baterija ni v motorni zagi in
polnilniku.
— Akumulatorska baterija je v elektricno
neprevodni embalazi.
— Akumulatorska baterija je v temperaturnem
obmocju med - 10 °C in + 50 °C.
15 Cis€enje
15.1  Ci3Cenje motorne Zzage
> Izklopite motorno zago, aktivirajte zavoro
verige in odstranite akumulatorsko baterijo.
> Motorno zago ocistite z vlazno krpo ali sred-
stvom za odstranjevanje smole STIHL.
> PrezraCevalne reze ocistite s Copiem.
» Demontirajte pokrov veriznika.
» Obmocje okrog veriznika ocistite z vlazno krpo
ali sredstvom za odstranjevanje smole STIHL.
> |z predala za akumulatorsko baterijo odstra-
nite tujke in predal za akumulatorsko baterijo
ocistite z vlazno krpo.
> Elektri¢ne kontakte v predalu za akumulator-
sko baterijo oCistite s CopiCem ali mehko
krtaco.
> Montirajte pokrov veriznika.

15.2  Cis&enje meda in verige
> |zklopite motorno zago, aktivirajte zavoro

verige in odstranite akumulatorsko baterijo.
> Demontirajte mec in verigo.
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> Vstopno izvrtino za olje (1), izstopni kanal za
olje (2) in utor (3) ocistite s Copiéem, mehko
§c¢etko ali sredstvom za odstranjevanje smole
STIHL.

> Verigo ocistite s Copi¢em, mehko $¢etko ali
sredstvom za odstranjevanje smole STIHL.

> Montiranje meca in verige

15.3  Ciséenje koprenast zraéni filter
> Izklopite motorno zago, aktivirajte zavoro
verige in odstranite akumulatorsko baterijo.
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> Vijake (1) tako dolgo vrtite v nasprotni smeri
urinega kazalca, dokler pokrova (2) ne bo
mogoce odstraniti.

> Odstranite pokrov (2).

> Obracaijte vijak (3) v nasprotni smeri urinega
kazalca, dokler ne odstranite zracnega filtra
(4).

> Snemite zracni filter (4).

> Strkajte zracni filter (4).

> Ce je zradni filter (4) podkodovan: zamenjajte
zracni filter (4).

> Spihajte zraéni filter (4) s komprimiranim zra-
kom s Ciste.
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m Ce pridejo Cistilna sredstva v stik s kozo ali

ocmi, lahko pride do drazenja koze ali o€i.

» Upostevajte navodila za uporabo Cistilnih
sredstev.

> |zogibajte se stiku s Cistilnimi sredstvi.

> Ce je prilo do stika s kozo: prizadeta
mesta sperite z veliko vode in mila.

> Ce je prilo do stika z oémi: oéi je treba vsaj
15 minut spirati z veliko vode in obiskati je
treba zdravnika.

> Zunanjo in notranjo stran zracnega filtra (4)
naprsite s specialnim Cistilom STIHL ali s
Cistilnim sredstvom s pH-vrednostjo ve¢ kot
12.

> Specialno Cistilo STIHL ali Cistilno sredstvo
pustite delovati 10 minut.

> Notranjo stran zracnega filtra (4) splahnite pod
tekoc€o vodo.

> Umazano stran zracnega filtra (4) splahnite

pod tekoc€o vodo.

Pustite, da se zracni filter (4) posusi na zraku.

Namestite zracni filter (4).

Privijte in pritegnite vijak (3).

Nataknite pokrov (2).

Privijte in pritegnite vijaka (1).

YyYYyVY VY

15.4  Cis&enje akumulatorske bate-
rije
> Akumulatorsko baterijo o€istite z vlazno krpo.

16 Vzdrzevanje
16.1

Vzdrzevalni intervali so odvisni od okoljskih in
delovnih pogojev. STIHL priporo€a naslednje
vzdrzevalne intervale:

Vzdrzevalni intervali

Zavora verige

> Zavoro verige mora v naslednjih intervalih
vzdrzevati pooblaséeni prodajalec STIHL:
— Redna uporaba: ¢etrtletno
— Delna uporaba: polletno
— Obcasna uporaba: letno

Tedensko

> Preverite veriznik.

> Preverite in ostrgate mec.

> Preverite in naostrite verigo.

Mesecno
> Rezervoar za olje naj o€isti pooblasc¢eni pro-
dajalec STIHL.
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16 Vzdrzevanje

16.2  Ostrganje meéa

Na zunanjem robu meca lahko nastane rob.

> Rob odstranite s plos¢ato pilo ali uravnalnikom
mecev STIHL.

> V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblasce-
nega prodajalca STIHL.

16.3

Za pravilno ostrenje verig je potrebno veliko vaje.

Ostrenje verige

Pile STIHL, pripomocki za ostrenje STIHL,
naprave za ostrenje STIHL in broSura "Ostrenje
verig STIHL" so v pomo¢ pri pravilnem ostrenju
verige. Brosura je na voljo na spletnem naslovu
www.stihl.com/sharpening-brochure.

STIHL priporoca, da verige odnesete na ostrenje
k pooblas€¢enemu prodajalcu STIHL.

A OPOZORILO

® Rezalni zobje verige so ostri. Uporabnik se
lahko ureze.
> Nosite delovne rokavice iz odpornega
materiala.

=

[I
9°ﬂ MO0

0000-GXX-1219-A0

> Vsak rezalni noz z okroglo pilo spilite tako, da
bodo izpolnjeni naslednji pogoji:

— Okrogla pila je primerna za korak verige.
Okroglo pilo premikate od znotraj navzven.
Okroglo pilo vodite pravokotno na mec.
Upostevan je ostrilni kot 30°.

=7

0000-GXX-1220-A1

> Omejevalnike globine reza s plos¢ato pilo
pilite tako, da so poravnani s $ablono za pre-
verjanje STIHL in vzporedno z oznako obrab-
lienosti. Sablona za preverjanje STIHL se
mora prilegati delitvi verige.

0458-009-9501-A
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17 Popravila

> V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas¢e-

nega prodajalca STIHL.

17 Popravila
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Popravilo motorne zage in aku-
mulatorske baterije

slovenscina

rabljajte in se obrnite na pooblaséenega pro-

dajalca STIHL.
> Ce je akumulatorska baterija pokvarjena ali
poskodovana: Zamenjajte akumulatorsko

Uporabnik ne more sam popravljati motorne

zage, meca, verige in akumulatorske baterije.

» Ce so motorna zaga, me¢ ali veriga po$kodo-
vani: motorne zage, meca ali verige ne upo-

18 Odpravljanje motenj

18.1

baterijo.

Odpravljanje motenj motorne Zage ali akumulatorske baterije

Motnja

LED-lucke na
akumulatorski
bateriji

Vzrok

Resitev

Motorna zaga se
ob vklopu ne
zazene.

1 LED-lucka
utripa zeleno.

Akumulatorska bater-
ija je premalo napoln-
jena.

>

Akumulatorsko baterijo polnite tako, kot
je opisano v navodilih za uporabo polnil-
nikov STIHL AL 101, 300, 500.

1 LED-luéka [Akumulatorska bater- > Aktivirajte zavoro verige in odstranite
sveti rdeCe. ija je pretopla ali pre- akumulatorsko baterijo.
hladna. > pocakajte, da se akumulatorska baterija
segreje ali ohladi.
3 LED-lucke [Obstaja motnja > Aktivirajte zavoro verige in odstranite

utripajo rdece.

motorne zage.

akumulatorsko baterijo.

oCistite elektricne kontakte v predalu za
akumulatorsko baterijo.

Vstavite akumulatorsko baterijo.
Sprostite zavoro verige.

Vklopite motorno zago.

Ce 3 LED-lu¢ke $e vedno utripajo rdece:
motorne zage ne uporabljajte in se
obrnite na pooblascenega prodajalca
STIHL.

3 LED-lucke
svetijo rdece.

Motorna zaga je pre-
topla.

Aktivirajte zavoro verige in odstranite
akumulatorsko baterijo.
Pocakajte, da se motorna Zaga ohladi.

4 LED-lucke
utripajo rdece.

Obstaja motnja aku-
mulatorske baterije.

Aktivirajte zavoro verige, odstranite aku-
mulatorsko baterijo in jo znova vstavite.
Sprostite zavoro verige.

Vklopite motorno zago.

Ce 4 LED-lucke Se vedno utripajo rdece:
akumulatorske baterije ne uporabljajte in
se obrnite na pooblas¢enega prodajalca
STIHL.

Elektricna povezava
med motorno Zago in
akumulatorsko bater-
ijo je prekinjena.

Aktivirajte zavoro verige in odstranite
akumulatorsko baterijo.

ocistite elektricne kontakte v predalu za
akumulatorsko baterijo.

Vstavite akumulatorsko baterijo.

Motorna zaga ali aku-
mulatorska baterija je
vlazna.

Pocakajte, da se motorna zaga ali aku-
mulatorska baterija posusi.

Svetlobna dioda
"TEMPERA-
TURE" sveti
rdece.

Motorna zaga je pre-
topla.

Aktivirajte zavoro verige in odstranite
akumulatorsko baterijo.

Pocakajte, da se motorna Zaga ohladi.
Ocistite zracni filter.

0458-009-9501-A
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19 Tehni€ni podatki

Motnja

LED-lucke na
akumulatorski
bateriji

Vzrok

Resitev

Motorna zaga se
med delovanjem
izklopi.

3 LED-lucke
svetijo rdece.

Motorna Zaga je pre-
topla.

>

Aktivirajte zavoro verige in odstranite
akumulatorsko baterijo.
Pocakajte, da se motorna zaga ohladi.

Obstaja elektricna
motnja.

>

Aktivirajte zavoro verige, odstranite aku-
mulatorsko baterijo in jo znova vstavite.
Vklopite motorno zago.

Cas delovanja
motorne Zage je

Akumulatorska bater-
ija ni do konca

>

Akumulatorsko baterijo polnite tako, kot
je opisano v navodilih za uporabo polnil-

ali smrdi po zaz-
ganem.

prekratek. napolnjena. nikov STIHL AL 101, 300, 500.
Zivljenjska doba aku- |> Zamenjajte akumulatorsko baterijo.
mulatorske baterije je
prekoracena.

V predelu Veriga ni pravilno > Verigo pravilno naostrite.

rezanja se kadi naostrena.

V rezervoarju za olje
je premalo olja za ver-
ige.

>

dolijte olje za verige.

Mazanje verige ¢rpa
premalo olja za ver-
ige.

>
>

Povecaijte koli¢ino olja.
Ocistite me¢ in verigo.

Veriga je prevec
napeta.

>

Verigo pravilno napnite.

Motorna zaga se ne
uporablja pravilno.

>

Naj vam nekdo razlozi uporabo in vadite.

LED-lu¢ka ,OLJE
ZA VER-
IGE" sveti rdece.

V rezervoarju za olje
je premalo olja za ver-

ige.

>

dolijte olje za verige.

Ce LED-lu¢ka ,OLJE ZA VERIGE" Se
vedno sveti rdece: motorne zage ne
uporabljajte in se obrnite na pooblasce-
nega prodajalca STIHL.

LED-luc¢ka ,OLJE
ZA VER-

IGE* utripa
rdece.

Senzor za olje za ver-
ige je pokvarjen.

>

Motorne zage ne uporabljajte in se
obrnite na pooblascenega prodajalca
STIHL.

19 Tehni¢ni podatki

19.1

verige: 4,5 kg

— Maksimalna prostornina rezervoarja za olje:
310 cm®(0,311)

— Elektri¢na vrsta zascite: IPX4 (zaSc¢ita pred
vsestranskim Skropljenjem vode)

Cas delovanja je naveden na www.stihl.com/

battery-life.

19.2  Verizniki in hitrosti verige -
Uporabljajo se lahko nasledniji verizniki:

8-zobi za 325"

172

Motorne Zage STIHL
MSA 300.0, MSA 300.0 C

— Dovoljene akumulatorske baterije: STIHL AP
(z iziemo STIHL AP 100, AP 200, AP 300)
— Teza brez akumulatorske baterije, meca in

— Najvisja hitrost verige skladno z ISO 11681:

30 m/sr
19.3

Minimalna globina utora je odvisna od koraka
meca.
- .325"P: 1,6 mm

19.4  Akumulatorska baterija STIHL

Minimalna globina utora mecev

AP

Tehnologija akumulatorske baterije: litij-ionska
Napetost: 36 V

Kapaciteta v Ah: glejte tipsko tablico
Energijska vsebnost v Wh: glejte tipsko tablico

— Teza v kg: glejte tipsko tablico

Dopustno temperaturno obmocje za uporabo
in shranjevanje: - 10 °C do + 50 °C

0458-009-9501-A
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20 Kombinacije mecev in verig

19.5 Vrednosti hrupa in vibracij

K-vrednost za ravni zvo¢nega tlaka znasa

2 dB(A). K-vrednost za ravni zvo¢ne moci znasa
2 dB(A). K-vrednost za vrednosti vibracij znasa
2 m/s.

STIHL priporo¢a uporabo zascite sluha.

— Raven zvocnega tlaka L,p, izmerjena v skladu
s standardom EN 62841-4-1: 93 dB(A)

— Raven zvo€ne moci Lya, izmerjena v skladu s
standardom EN 62841-4-1: 104 dB(A)

— Vrednost vibracij an,, izmerjena v skladu s
standardom EN 62841-4-1:
— Upravljalni ro¢aj: 2,8 m/s?
— Cevnirocaj: 2,6 m/s?

Navedene vrednosti zvok in vibracij so bile izme-
rijene po standardiziranem preizkusnem
postopku in se lahko uporabijo za primerjavo
elektricnih naprav. Dejansko nastale vrednosti
zvok in vibracij lahko odstopajo od navedenih

20 Kombinacije mecev in verig
20.1

slovenscina

vrednosti, odvisno od nacina uporabe. Navedene
vrednosti zvok in vibracij se lahko uporabijo za
grobo oceno nastanka zvok in vibracij. Dejanski
nastanek zvok in vibracij pa je potrebno izracu-
nati natan¢no. Pri tem se lahko upostevajo tudi
Casi, v katerih je bila elektri¢na naprava izklop-
liena in tisti ¢asi, ko je bila naprava sicer vklop-
liena, vendar ni delovala pod obremenitvijo.

Informacije glede izpolnjevanja direktive o obve-
znostih delodajalcev glede vibracij 2002/44/ES
s0 na voljo na spletnem naslovu www.stihl.com/
vib.

19.6 REACH

REACH je oznaka za direktivo ES o registraciji,
evalvaciji, avtorizaciji in omejevanju kemikalij.

Informacije glede izpolnjevanja direktive REACH
s0 na voljo na spletnem naslovu www.stihl.com/
reach.

Motorne zage STIHL MSA 300.0, MSA 300.0 C

Delitev  |Debelina DolZina [Meg Stevilo zob  [Stevilo Veriga
pogonskega obracalnega |pogonskih
clena/sirina koles¢ka clenov
utora
35cm 60 23 RD3 Pro
40cm | Rollomatic E / 10 67 Jlip 2698)
45 cm Light 04 gf]l (tip 3693)
325" 13mm | 50cm AN
b ik E / 23 RS Pro
uromati _ (tip 3690)
40 cm Strong S 67 23 RS3 Pro
(tip 3694)

meca je lahko manj$a od navedene dolzine.

Dolzina rezanja meca je odvisna od uporabljene motorne zage in verige. Dejanska dolzina rezanja

21 Nadomestni deli in dodatni
pribor
211 Nadomestni deli in dodatni pri-
bor
STIHL Tisimboli oznacujejo originalne nado-
&), mestne dele STIHL in originalni dodatni
pribor STIHL.

STIHL priporo€a uporabo originalnih nadomest-
nih delov STIHL in originalnega dodatnega pri-
bora STIHL.

Zanesljivosti, varnosti in ustreznosti nadomestnih
delov in dodatnega pribora drugih proizvajalcev
STIHL kljub stalnemu opazovanju trga ne more

0458-009-9501-A

oceniti in STIHL tudi ne more jamciti za njihovo
uporabo.

Originalni nadomestni deli STIHL in originalni
dodatni pribor STIHL so na voljo pri pooblasce-
nem prodajalcu STIHL.

22 OQOdstranjevanje

221 Odstranjevanje motorne zage

in akumulatorske baterije

Informacije glede odstranjevanja so na voljo pri
lokalni upravi ali pooblas¢enem prodajalcu
STIHL.
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Nepravilno odstranjevanje lahko $koduje zdravju

in obremeni okolje.

> lzdelke STIHL vkljuéno z embalazo odnesite
na ustrezno zbirno mesto za recikliranje v
skladu z lokalnimi predpisi.

> Ne odvrzite med gospodinjske odpadke.

23 lzjava EU o skladnosti

23.1 Motorne Zage STIHL
MSA 300.0, MSA 300.0 C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstralle 115
D-71336 Waiblingen

Nemdcija

z izkljuéno odgovornostjo izjavlja, da

— lzvedba: akumulatorska motorna zaga
— Znamka izdelovalca: STIHL

— Tip: MSA 300.0, Identifikacija serije: MA02
— Tip: MSA 300.0 C, Identifikacija serije: MA02

ustreza ustreznim dolo¢bam direktiv 2011/65/EU,

2006/42/ES, 2014/30/EU in 2000/14/ES in je bila
razvita in izdelana v skladu z na datum proizvod-
nje veljavnimi razli¢icami standardov:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 62841-1 in

EN 62841-4-1.

ES-pregled tipa je bil v skladu z 12.3(b) ¢lenom
smernice 2006/42/ES opravljen pri: VDE Prif- u.
Zertifizierungsinstitut (NB 0366), Merianstralie
28, 63069 Offenbach, Nemcija

— Stevilka certifikata: 40053950

Za ugotavljanje izmerjene in zajamcene ravni
zvoc¢ne moci je bilo postopano v skladu s smer-
nico 2000/14/ES, Priloga V.

MSA 300.0, MSA 300.0 C

— lzmerjena raven zvoéne moci: 107 dB(A)

— Zagotovljena raven zvo¢ne moci: 109 dB(A)

Tehni¢na dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulas-
sung.

Letnica izdelave, drzava izvora in serijska Ste-
vilka so navedeni na motorni zagi.

Waiblingen, 31.8.2021
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

o ol
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23 Izjava EU o skladnosti

Dr. Jirgen Hoffmann, Vodja oddelka Produktzu-
lassung Predpisi o izdelkih

24 Splosni varnostni napotki
za elektri¢no orodje
241 Uvod

V tem poglavju so opisani splo$ni varnostni
napotki, ki jih za ro¢no elektricno orodje predpi-
suje standard EN/IEC 62841.

STIHL mora ta besedila natisniti.

Varnostni napotki za preprecevanije elektricnega
udara, ki so navedeni v poglavju " Elektri¢na var-
nost", ne veljajo za akumulatorske izdelke
STIHL.

A OPOZORILO

m Preberite varnostne napotke, navodila, sli-
kovne prikaze in tehnine podatke, s katerimi
je opremljeno to elektriéno orodje. Neuposte-
vanje naslednjih navodil lahko povzroéi elek-
triéni udar, pozar in/ali hude poskodbe. Shra-
nite vse varnostne napotke in navodila za kas-
nejSo uporabo.

Izraz "elektriCno orodje", ki se uporablja v var-
nostnih napotkih, se nanasa na orodje, ki se
napaja z elektri€no energijo (z omreznim
kablom), ali na orodje, ki se napaja z akumulator-
sko baterijo (brez omreznega kabla).

24.2 Varnost na delovhem mestu

a) VaSe delovno mesto mora biti gisto in dobro
osvetlieno. Zaradi neurejenega in slabo
osvetljenega delovnega mesta lahko pride
do nesrec.

b) Ne uporabljate elektricnega orodja v eksplo-
zivno ogrozenem okolju, v katerem se naha-
jajo gorljive tekocine, plini ali prasni delci.
Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
vhamejo prah ali paro.

c) Otrociin druge osebe naj se med uporabo
elektriénega orodja ne zadrzujejo v blizini. V
trenutku nepozornosti lahko izgubite nadzor
nad elektricno napravo.

24.3  Elektricna varnost

a) Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora
prilegati vtiCnici. VtiCa v nobenem primeru ni
dovoljeno spreminjati. Ne uporabljajte adap-
terskih vtiGev skupaj z ozemljenimi elektric-
nimi orodji. Nespremenijeni vti¢i in ustrezne

0458-009-9501-A



24 Splosni varnostni napotki za elektriCno orodje

b)

c)

d)

e)

vtiCnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, grelniki, Stedilniki in
hladilniki. Obstaja namre¢ vecje tveganje
elektri¢nega udara, Ce je vase telo ozem-
lieno.

Zavarujte elektriéno orodje pred dezjem in
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje poveca
tveganje elektricnega udara.

Prikljuénega kabla ne uporabljajte za
namene, ki niso v skladu z njegovo uporabo.
Prikljuénega kabla nikoli ne uporabljajte za
nosenje, vleGenje ali za odstranjevanje vtica
iz vtiénice. Prikljucni kabel zavarujte pred
vro¢ino, oljem, ostrimi robovi ali premikajo-
¢imi se deli. Poskodovani ali zavozlani prik-
ljuéni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

Ce delate z elektriénim orodjem na prostem,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so
namenjeni tudi za uporabo na prostem. Upo-
raba kabelskega podaljska, ki je primeren za
uporabo na prostem, zmanjSuje tveganje
elektricnega udara.

Ce se delu z elektriénim orodjem v viaznem
okolju ne morete izogniti, uporabite zas¢itno
stikalo za okvarni tok. Uporaba zaS¢itnega
stikala za okvarni tok zmanjSuje tveganje
elektri¢nega udara.

24.4 Varnost oseb

a)

b)

c)

Pri delu z elektricnim orodjem bodite pazljivi,
odgovorni in razumni. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ge ste utrujeni, pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazlji-
vosti pri uporabi elektricnega orodja lahko
povzroCi resne telesne poskodbe.

Nosite osebno zas¢itno opremo in vedno
zasCitna ocala. Uporaba osebne zascitne
opreme, kot je protipraSna maska, nedrsni
za&¢itni Cevlji, zascitna Celada ali zascita
sluha, zmanjSujejo tveganje za poSkodbe.
Preprecujte nenameren zagon naprave.
Preden elektriéno orodje prikljucite na
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in
preden ga dvignete ali nosite, se prepri€ajte,
da je elektriéno orodje izklopljeno. Ce imate
pri noSenju elektricnega orodja prst na sti-
kalu ali pa je elektricno orodje vkljucite pri-
klopljeno na elektricno omrezje, lahko to pri-
vede do nesrece.

0458-009-9501-A
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9)

h)
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a)

b)

d)
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Preden vklopite elektri¢no orodje, odstranite
vsa nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje
ali kljug, ki se nahaja v vrteGem se delu elek-
tricnega orodja, lahko povzroci poskodbe.

Izogibajte se nenormalni drzi telesa.
Poskrbite za varno in stabilno stojiS¢e ter
pazite na ravnotezje. Tako boste pri nepric¢a-
kovanih situacijah lazje nadzorovali elek-
tricno orodje.

Nosite ustrezna oblaéila. Ne nosite Sirokih
oblacil ali nakita. Las in oblagil ne priblizujte
gibljivim delom. Siroka oblagila, nakit ali dolgi
lasje se lahko zapletejo v gibljive dele
naprave.

Ce je mogode montirati sesalne naprave za
prah in lovilne naprave za prah, jih je treba
prikljuciti in pravilno uporabljati. Uporaba
sesalne naprave za prah zmanjSuje nevarno-
sti, ki lahko nastanejo s prasenjem.

Ceprav ste Ze vedkrat delali z elektriénim
orodjem, morate kljub temu $e vedno upo-
Stevati varnostne predpise, ki veljajo za elek-
triéna orodja. Zaradi nepazljivega ravnanja
lahko ze v delcu sekunde nastanejo hude
poskodbe.

Uporaba in ravnanje z elekiri¢-

nim orodjem
Elektri€nega orodja ne preobremenjujte. Za
svoje delo uporabite v ta namen predvideno
elektriéno orodje. S primernim elektri¢nim
orodjem boste delali bolj$e in bolj varno v
navedenem obmocju zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
pokvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki ga
ve¢ ni mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno
in ga je treba popraviti.

Vti¢ izvlecite iz vti¢nice in/ali odstranite
snemljivo akumulatorsko baterijo, preden
zacnete z nastavljanjem naprave, menjavo
delov priklju¢nega orodja ali odlaganjem
elektricnega orodja. Omenjen varnostni
ukrep preprecuje nenameren vklop elektric-
nega orodja.

Elektri¢no orodje hranite izven dosega otrok.
Elektriénega orodja naj ne uporabljajo osebe,
ki niso seznanjene z njim ali niso prebrale
navodil za uporabo. Elektri¢na orodja so
nevarna, Ce jih uporabljajo neizkuSene
osebe.

Skrbno negujte svoje elektricno orodje in
prikljuéno orodje. Preverjajte, ali gibljivi deli
delujejo brezhibno in se ne zatikajo, ali so
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deli zlomljeni ali tako mo¢no poSkodovani, da
je delovanje elektri¢nega orodja ovirano. Naj
vam poskodovane dele pred uporabo elek-
tri€nega orodja popravijo. VVzrok za veliko
nesrec je najveckrat slabo vzdrzevanje elek-
tricnega orodja.

f) Rezalna orodja naj bodo vedno ¢ista in nao-
strena. Skrbno vzdrzevana rezalna orodja z
ostrimi rezili se ne zatikajo in se lazje vodijo.

g) Uporabljajte elektri¢no orodje, prikljuéno oro-
dje, prikljuéna orodja itd. v skladu s temi
navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje
in delo, ki ga boste opravijali. Ce elektriéno
orodje uporabljate za druge namene, ki tukaj
niso predvideni, lahko pride do nevarnih situ-
acij.

h) Rog¢aji in roajne povrsine morajo biti vedno
suhi, Cisti in brez olja in mascob. Drsedi
ro€aji in ro¢ajne povrsine ne omogocajo var-
nega upravlJJJ in nadzora nad elektri¢nim
orodjem v nepredvidenih situacijah.

24.6 Uporaba in ravnanje z akumu-

latorskim orodjem
a) Polnite akumulatorsko baterijo samo v polnil-
nikih, ki jih priporo¢a proizvajalec. Za polnil-
nik, ki je namenjen dolo¢eni vrsti akumulator-
skih baterij, obstaja nevarnost pozara, ¢e se
v njem polnijo druge akumulatorske baterije.

b) V elektriénih orodjih uporabljajte samo za to
predvidene akumulatorske baterije. Pri upo-
rabi drugih akumulatorskih baterij lahko
nastane nevarnost poskodb in pozara.

c) Neuporabljene akumulatorske baterije ne pri-
blizujte sponkam za papir, kovancem, klju-
6em, Zebljem, vijakom ali drugim malim
kovinskim predmetom, ki lahko povzroGijo
premostitev kontaktov. Kratek stik med aku-
mulatorskimi kontakti lahko povzro€i pozar in
opekline.

d) Pri nepravilni uporabi lahko iz akumulatorske
baterije izteCe tekoCina. Izogibajte se stiku z
akumulatorsko tekocino. Pri nakljuénem stiku
takoj sperite z vodo. Ce tekogina pride v stik
z oémi, nemudoma poiscite zdravnisko
pomo¢. Akumulatorska tekocina lahko
povzroci opekline in drazenje koze.

e) Ne uporabljajte poSkodovanih ali spremenje-
nih akumulatorskih baterij. Poskodovane ali
spremenjene akumulatorske baterije se
lahko za€nejo nenavadno obnas$ati in lahko
povzrocijo pozar, eksplozijo ali nevarnost
poskodb.

176

24 Splosni varnostni napotki za elektri¢no orodje

f)

g)

Akumulatorske baterije ne izpostavijajte
ognju ali visokim temperaturam. Ogenj ali
temperature nad 130 °C (265 °F) lahko
povzrocijo eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in aku-
mulatorske baterije ali akumulatorskega oro-
dja nikoli ne polnite izven temperaturnega
obmodja, ki je navedeno v navodilih za upo-
rabo. Nepravilno polnjenje ali polnjenje izven
dovoljenega temperaturnega obmocja lahko
uni¢i akumulatorsko baterijo in poveca
nevarnost pozara.

24.7 Servis

a)

b)

Naj Vam elektri¢no orodje popravlja kvalifici-
rano osebje z uporabo originalnih nadomest-
nih delov. Tako je zagotovljeno, da bo var-
nost elektricnega orodja ostala ohranjena.

Nikoli ne vzdrzujte poSkodovanih akumula-
torskih baterij. Vsakrsno vzdrzevanje akumu-
latorskih baterij sme izvajati samo proizvaja-
lec ali pooblaséene servisne sluzbe.

24.8 Varnostni napotki za verizne

Zage

Splosni varnostni napotki za verizne Zage

a)

d)

e)

Delov telesa ne priblizujte verigi, ki se vrti.
Pred zagonom Zage se prepriCajte, da se
veriga niCesar ne dotika. Pri delu z verizno
zago lahko v trenutku nepazljivosti veriga
zagrabi oblacila ali dele telesa.

Drzite verizno zago vedno z desno roko za
zadnji ro€aj in z levo roko za spredniji rocaj.
Ce verizno zago drzite v obratnem delovnem
polozaju, se poveca tveganje poskodb in
takega delovnega polozaja ni dovoljeno upo-
rabiti.

Verizno zago drzite le za izolirane oprije-
malne povrsine, saj lahko veriga zage udari v
skrite daljnovode. Ob stiku verige z nape-
ljavo, ki je pod napetostjo, lahko pride do
naelektritve kovinskih delov naprave in
posledi¢no do elektricnega udara.

Nosite za3€ito za odi. Priporocljiva je tudi
druga zaséita sluha, glave, rok, nog in stopal.
Primerna za$¢itna oblacila zmanj$ajo nevar-
nost poskodb zaradi letecih predmetov in
nakljuénega dotika verige.

Verizne Zage ne uporabljajte na drevesu,

tovrstni uporabi obstaja nevarnost poskodb.
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f)  Vedno bodite pozorni na trdno stojiS¢e in
uporabljajte verizno Zago samo, ko stojite na
trdi, varni in ravni podlagi. Na drseci podlagi
ali nestabilnih stojis¢ih, kot je na primer
lestev, lahko izgubite nadzor nad verizno
Zago.

g) Pri odrezovanju veje, ki je pod napetostjo,
radunaijte, da lahko veja udari nazaj. Ce se
sprosti napetost v lesnih vlaknih, lahko
napeta veja zadane uporabnika in/ali verizna
Zaga uide izpod nadzora.

h) Bodite e posebej previdni pri rezanju pod-
rastja in mladih dreves. Tanek material se
lahko namre¢ zaplete v verigo in vas udari,
izgubite lahko ravnotezje.

i) Izklopljeno verizno Zago nosite za sprednji
ro€aj in obrnjeno stran od svojega telesa. Pri
transportu ali shranjevanju verizne Zage
vedno nataknite zas¢itno ohisje. Previdno
ravnanje z verizno zago zmanjsuje moznost
nenamernega dotika vrtece se verige.

j) Upostevajte navodila za mazanje, napetost
verige in menjavo meca in verige. Nepravilno
napeta ali namazana veriga se lahko pretrga
ali poveca tveganje povratnega udarca
verizne zage.

k) Zagaijte samo les. Verizne Zage ne uporab-
ljajte za dela, za katera ni predvidena. Pri-
mer: ne uporabljajte verizne zage za rezanje
kovine, plastike, zidov ali gradbenega mate-
riala, ki ni iz lesa. Uporaba verizne zage za
nedovoljene namene lahko povzro¢i nevarne
situacije.

1) Ne poskusajte podirati drevesa, dokler ne
poznate tveganj in kako jih prepregiti. Pri
podiranju drevesa lahko upravljavec ali
osebe v blizini utrpijo hude poskodbe.

Upostevajte vsa navodila, e iz verizne zage
odstranjujete material, ki se je nabral, jo
shranjujete ali izvajate vzdrzevalna dela.
Prepricajte se, da je stikalo izklopljeno in da
je baterija odstranjena. Nepri¢akovano delo-
vanje verizne zage med odstranjevanjem
nakopi¢enega materiala ali med vzdrzeva-
njem lahko povzro¢i hude poskodbe.

m

=

249 Vzrokiin prepreevanje povrat-
nega udarca

Do povratnega udarca lahko pride, ¢e se konica
meca dotakne nekega predmeta ali pa se les
upogiba in se veriga zatakne v rezu.
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Dotik konice meca lahko v nekaterih primerih
povzroci, da me¢ nepriCakovano vrze navzgor in
nazaj proti uporabniku.

Zagozdenije verige na zgornjem robu meca lahko
me¢ nenadoma odbije nazaj v smeri uporabnika.

V vsaki od teh situacij lahko izgubite nadzor nad
verizno zago in se pri tem hudo poSkodujete. Ne
zanasajte se izklju¢no na varnostne naprave, ki
S0 vgrajene Vv verizno zago. Kot uporabnik
verizne zage uporabite tudi druge varnostne
ukrepe, da bo va$e delo vedno potekalo brez
nesrec in poskodb.

Povratni udarec je posledica nepravilne in
nestrokovne uporabe elektricnega orodja. Tega
lahko preprecite z ustreznimi varnostnimi ukrepi,
ki so opisani v nadaljevanju:

— Drzite zago trdno z obema rokama, pri éemer
se palec in prsti oklepajo rocaja verizne zage.
Prestavite telo in roke v polozaj, v katerem se
lahko uprete silam povratnega udarca. Pri
uporabi ustreznih varnostnih ukrepov lahko
uporabnik obvladuje sile povratnega udarca.
Nikoli ne izpustite verizne zage.

— lzogibajte se nenaravni drzi telesa in ne
Zagajte nad viSino ramen. Tako preprecite
nenameren dotik s konico meca in zagotovite
bolj$i nadzor nad verizno Zago v nepric¢akova-
nih situacijah.

— Uporabljajte samo s strani proizvajalca predpi-
sane nadomestne mece in verige. Napacni
nadomestni medi in verige lahko privedejo do
pretrganja in/ali povratnega udarca verige.

— Upostevajte navodila proizvajalca za ostrenje
in vzdrzevanje verige. Prenizki omejevalniki
globine povecujejo moznost povratnega
udarca.
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